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᾿Αξασανίστως, 1, 20, with- 
out examination, withqut 
applying to the touchstoné, 


σανος, 


ἀξασίλεντοι, 2, 80. who 
have no king. 
abdabic, δ, 18. σπονδὰς 


ἀδόλους καὶ ἀξλαξεῖς, sincere 
and inoffensive conditions of 
yeace, 47. 

ἀξλαξῶς, ἢ, 47. ἀ. καὶ ἀδό- 
Awe, without violence or 
fraud. 

ἀξουλία, 1, 32. folly ; 5, 75. 
ἐς τὴν ἀξουλίαν, on account of: 
their unwise conduct. 

ἄξουλος, 1, 120. unwise, 
unskilful. 

ἁδροδίαιτον, 1, 6. διὰ τὸ ἁέρο- 
δίαιτον, luxury .of manners. 

ἀγαθὸς, 1, 86. 120, 121. 2, 
37. 44. 3, 43, 44. “Hy re «αἱ 
ἔχοντές τι ξνγγνώμῃς εἶεν, εἰ 
τῇ πόλει κὴ ἀγᾳβὸν φᾳίνριτο, 
and, although they had some 
pretensigns to a-pardon, | a 
would I not grant it,] unless 
it were for the interest ef the 
state: 1, 131, οὐκ ἐπ᾿ pyades 
not for any good purpose, 
121. τὸ ἀγαθὸν, bravery, cau- 


rage; 4, 87. 118. τύχῃ dyadp 
τῷ ᾿Αϑηναίων ποιεῖσϑαι τὴν ἐκε- 

apiav, 2 solemn form in trea- 
ties, 5, 90. 6, 78. 7, 77. 8, 92. 

ἀγάλλομαι, 2, 44. ἠγάλλεσϑε, ᾿ 
to exult, pride one’s self, 63.: 
3, 62. rqbry, 82. ἐπὶ τῷ {παᾳ- 
νοῦργοι κεκλῆσϑαι) ἀγάλλονται, 
they take a pride in being so 
called : 4, 96. ἀγάλλεται πα- 
τρίδα ἔχων πρώτην ἐν τοῖς Ἕλ- 
Anay, to take a pride in hav- 
ing: 8, 41. to glory, exult, 
rejoice Gin any thing.) 

ἄ γαλμᾳ, 6, 28. a statue. 

ἄγαν, 2, 49. 5, 71. 7, 63. 
8, 46. tog much. 

ayavanriv, 8, 43. ἀγανακτῶν, 
to be indignant. 

ἀγανάκτησις, 2, Al. ἀγανά- 
κτησιν ἔχειν, to cause indigna- 
tion, to have (in.ope) a sub- 
ject.of indignation. 

dyargu, ὃ, 36. :to he can- 
tent, to think one’s self well 
off, 18. ἀγακήσαντες τὸν ὡσυ- 
χίαν, ἀρ. be contented witb, 
to acquiesce in. 

ἀγγελία, 1,61. 2,5. 8, 110. 
6, 36. rumours, news, xe- 
ports: 5, 44,,a,message: 8, 

B ἢ 


AIT 


15. ἀγγελία τῆς Χίου, the rela- 
tion concerning Chios, 39. 
ἀγγελίαν ἔπεμπον ἐπὶ τὰς ἐν τῇ 


Μιλήτῳ ναῦς τῇ ξυμπαρακομισϑῆ-͵ 


vat, concerning the convey- 
ing, in order to be conveyed 
by them, Matth. Gr. Gr.457. 

ἀγγέλλω, 6, 34, ἀγγελοίμεθα 
ἐπὶ τὸ πλεῖον, Tac. Jn majus 
nuntiare, to be exaggerated 
in report, to be reported 
with exaggeration, 36.: 8, 1. 
nyyéASn, was told by messen- 
gers, 4, 93.: 4, 25. ἀγγελϑεί- 
σης, to be reported, an- 
nounced: 7, 17. ἤγγελλον, to 
announce, to bring word: 7, 
8. οἱ ἀγγέλλοντες, messengers : 
8, 26. ᾿ἀγγέλλεται: 5, 63. 7, 
97. 


ἄγγελμα, 7, 74. πρὸς τὸ ἄγ- 
γελμα, according or conform- 
ably to the intelligence. 

ἄγγελος, 5, 82, πρεσξέων 
ἀπό τε τῶν ἐν τῇ πόλει ἀγγέλων 
καὶ τῶν ἔξω ᾿Αργείων, ambas- 
sadors having arrived (as) 
messengers, (i.e. to bring 
intelligence,) both from 
those in Argus, and from 
the fugitives from it: 2, 6. 
3,36. 7, 8. 

ἀγείρω, 1, 9. to assemble 
collect, muster. 

ἀγήρως, 2, 48. ἀγήρων ἔπαι- 
νον, immortal praise, that 
never decays. 7 

ἄγκυρα, an anchor, ἐπ᾿ ay- 
κυρῶν δρμίζοντες (SC. πλύϊα,) to 
moor, station at anchor. 

ἀγνοίω, 2, 49. ἠγνόησαν, 
not to know, i. e. recognize: 
4, 96. ἠγνόησαν τε 'καὶ ἀπέ- 
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κτειναν ἀλλήλες: ὅ,.18. ἠγνοεῖτο: 
7, 44. ἀγνοεῖσθαι: 8, 53. ἀγνῶ- 
τες ἀλλήλων, unacquainted 
with each other. ᾿ 

ἄγνοια, 3, 111. ignorance, 
doubt: 6, 89. (al. ἄνοια,) ab- 
surdity: 2, 47. ἀγνοία, from 
or through ignorance: 8, 92. 

ἀγνὼς, unknown, inglori- 
ous, ignorant, 1, 137. 3, 53. 

ἀγνωσία, ignorance, unac- 
quaintedness with, 8, 66. 

ἀγορὰ, a market, 6, 50. 
ἀγορὰν παρέξειν, to furnish or 
allow a market to any one, - 
to allow any one to buy 
provisions, 44. οὐ δεχομένων 
αὐτοὺς ἀγορᾷ, 11. the market- 
place, forum. 

ἀγοράζω, 6, 51. ἠγόραζον, 
to market, to walk up and 
down the market, to spend 
one’s time, to loiter, ἐν ἀγορᾷ 
διέτριξον. 

ἀγορεύομαι, 2, 35, to be 
spoken or pronounced (as an 
oration). 

ἄγος, ἃ pollution, 1, 126. 
ἄγος ἐλαύνειν τοῦ θεοῦ, 134, 
135. 

ἄγραφος, unenrolled, 1, 40: 
2, 48. ἄγραφος μνήμη τῆς γνώ- 
png; an unwritten record of 
the mind. The record, which 
every man’s mind bears, in 
opposition to the record τοῦ 
ἔργου, of monumental inscrip- 
tion: ἄγραφοι νόμοι, unwritten, 
not enacted. 

ἄγριος, 6, 60. - ἀγριώτερον, 
more ferocious; savage, cruel. 

ἀγρὸς, 2, 14. ἀγροῖς, the 
country: 2, 5. κατὰ “τοὺς 
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ἀγροὺς, in the fields, in the 
‘country: 1, 126. ἐκ τῶν 


ἀγρῶν, from the country: 2, 
13. rove ἀγροὺς, an estate, 
farms. 

ἀγρυπνία, 2, 49. sleepless- 
ness, want of sleep, inability 
to sleep. 

ἀγχίστροφος, 2, 53. μεταξο- 
λὴν, a sudden change, a re- 
verse, quick révolution, (of 
circumstayces.) 

ἀγχώμαλος, 3, 49, nearly 
equal: 7,71. ἀγχώμαλα ἐναυ- 
μάχουν, to fight with like 
success, equally, indecisive- 
ly: 4, 134. 

ἄγω, ὅ, 6. ἄξοντα, leading, 
bringing: 5, 7. ἦγε, to lead 
on: 5, 12. ἦγον, to lead, to 
conduct! 8, 12. ἄξων, about 


_ to lead, raise: 8, 21. dyayé- 


σθαι, to take in marriage: 7, 
46. ἄξων στρατιὰν, with inten- 
tion to bring an army: 5, 
48. εἰρήνην ἄγειν, to preservé 
peace: 5, 59. to live at peace, 
7, 32. ἄξειν (τὸν στρατὸν,) to 
lead, to conduct: 7, 16. 
ἄγοντα εἴκοσι τάλαντα ἀργυρίον, 
to carry: 5, 54. ἄγοντες τὴν 
ἡμέραν, to keep or celebrate 
the day: 3, 86. ἄγομαι, to be 
imported. 

ἀγωγὴ, 5, 85. Ἡ ἐς ὀλίγους 
ἀγωγὴ, this andience with the 


‘nobility: 4,29, a transport- 


ing. 

ἀγωγὸς, a guide, conductor, 
2, 12. 4, 78. 

ἀγὼν, a contest, conflict, 
an engagement, 5, 11. a task, 
trial, 2, 45. a dispute, ques- 
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tion, 46. 4, 50. ἐν τῷ ἀγῶνι, in 
the place of contest, 3, 38. 
contention (of oratory : ) 7, 
71. ἀγῶνα τῆς γνώμης, agony, 
anxiety of mind, 49, ἀγῶνας 
“ποιήσονται ; to engage in bat- 
tle, 66. 2, 42. μὴ περὶ ἴσον ἡμὶν 
εἶναι τὸν ἀγῶνα καὶ οἷς, that the 
contest is not about things of 
equal importance to us and 
them, 3, 49. ἦχθον ἐς ἀγῶνα 
τῆς δάξης, to come to a Con- 
flict of opinion, contend in 
support of different opi- 
nions. 

ἀγωνίζω, 1, 6. ἠγωνίζοντο, 
to. wrestle, to contend: 2, 63. 
ἀγωνίζεσθαι, to contend, strive: 
8, 104. ἀγωνιούμενοι ἐφοίτων, 
to resort for the purpose of 
contending: 6, 16. aywvica- 
σθαι περὶ τῶν ἁπάντων, to fight 
for their all, to stake their 
all: ἀγωνίζηται, to. be 
tried, contested: 8, 27. 
ἀγωνίσασθαι, to fight: 4, 87. 

ἀγώνισις, 5, 50. a contest- 
ing. 

ἀγώνισμα, 8,12. an achieve- 
ment: 7, 56. a prize-compo- 
sition: 86. 1, 22. the: prize 
of victory: 3, 82. a gl ory, 
distinction: 7, 85. καλὸν τὸ 
ἀγώνισμα ἐνόμιζέν οἱ εἶναι, he 
thought it would be a glori- 
ous distinction for him. 

ἀγωνισμὸς, 7,70. πρὸς aX- 


29. 


Andove, a contention, rivalry. 


ἀγωνιστὴς, a prize-fighter, 
combatant, 3, 37. 

ἀδεὴς, fearless, unalarmed, 
secure: 2, 20. aSeiorepov, 
with less fear, more boldly, 

B2 


“ABE 


I, 36. less alarmirgly, 4,93. 
6, 91.. . 
~ ἄδεια, 4, 92. security, tran- 
quillity: 3, 68. fearlessness, 
absence of apprehension: 6, 
60. immunity, indemnity : 
4, 108. small risk : 7, 29. con- 
fidence: 8,77. 81. 

ἀδελφὴ, 2, 29. οὗ εἶχε τὴν 
ἀδελφὴν Ξιτάλκης, whose sister 
Sitalces hal in marriage. 

ἀδελφιδοῦς, 4, 101, A ne- 
phew. 

ὄδεσμος, 3, 34. ἐκεῖνον ἐν 
φυλακῃ ἀδέσμῳ εἶχεν, to put him 
in custody without chains, 
Lat. Libera custodia, 36. 

ἀδεῶς, fearlessly, safely, se- 
eurely, 4, 114. πολιτεύειν, to 
live in security, 118. 6,27. 

ἄδηλος, 1, 2. invisible, un- 
certain, 78. ἐν ἀδήλῳ, in the 
dark, as yet unknown: 2, 
11. ἄδηλα τὰ τῶν πολεμίων, 
things fall out unexpectedl: 
in war, war is uncertaih: 7 
50. ἀδηλότατα ὡς ἠδύναντο, as 
securely as they could: 8, 
108. 

ἀδήλως, secretly, 6, 58. 

ἀδικέω, 1, 6. ἠδικῆσθαι, to be 
aggrieved: 1, 34. ηδίκουν, 
were the agressors: 3, 38. 
ἠδικηκότων, the culpable in- 
jurers: 6, 29. ἀδικεῖ, to be 
guilty of any breach of law: 
1, 120. ἀδικεῖσθαι, to suffer 
injury : 5, 5. ἠδίκησεν, to do 
mischief, to injure: 5, 30: 
ἡδικοῦντο, to suffer injury, 
conceive one’s self slighted : 
8, 47. ἠδικηθῆνάι ἑκόντας, to be 
willing to be injured, to con- 
nive or put up with an in- 
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jury: 1, 68. ἀδικεῖτε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, πολέμου ἄρχοντες καὶ 
σπονδὰς λύοντες, With certain 
verbs, of which ἀδικεῖτε is one, 
the participle serves to ex- 
press the action, with refer- 
ence to which the finite verb 
determines any condition or 
quality, Matth. Gr. Gr, 844 : 
1. 120. ἀνδρῶν γὰρ σωφρόνων 
μέν ἐστιν, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, ἡσυχά- 
ζειν, ἀγαθῶν δὲ. ἀδικούμενους ἐκ 
μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, the: part. 
is pu here in the acc, because 
it belongs to the infin. but by 
an exception to the general 
rule, which requires it to be 
in the gen. because the sub- 
ject of the infih.-is the same 
as the object of the preeeding 
sentence, Matth. 809: 3, 56. 
On€ator δὲ πολλὰ ἡμᾶς καὶ ἄλλα 
ἠδίκησαν, two accus. are taken 
by some verbs nat only of the 
nearer and more immediate 
bbject of the action, but also 
of the more remote object, i.e. 
the person or thing to which 
the action with its immediate 
object passes. Matth. 579. 
adixupa, 1, 37. πρὸς ἀδική- 
ματα μάρτυρα ἔχειν, to have a 
witness of their evil actions, 
35. ἀδικήματι θήσονται, to con- 
sidét it an injustice, 4, 23. 
ἀδικία, 3,66. wrong, injus- 
tice, 8,40; . ir 
ἄδικος,4, 85. ἐλευθερίαν, freer 
dom, not justly so called, a 
false pretext of freedom; 8, 9. 
66, 67. 4, θὲ: 6,39. ἀδυοώτατος. 
ἀδίκως, unjustly, 2,71. ..- 
ἀδόκητος, 7,29. ἀπὸ τοῦ aBo- 
κήτου, unexpectedly, through 
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some unforeseen  contin- 
gency, 6, 84. τὸ ἀδόκητον, an 
unexpected, unlooked forcir- 
cumstance, 4, 36.47. ἀδο- 
κήτως, 4, 17, unexpectedly. 

ἄδολος, sincere, without 
guile, 5, 18. 

ἀδόλως, sinterely, without 
treachery, 4, 118, ἀδόλως, καὶ 
ἀδεῶς, without fraud or fear, 
a formula in treaties: 5, 23. 

adetia, 1, 76. disgrace. 

ἀδυνασία, 8, 8. weakness: 
7, 8. τοῦ λέγειν, incapacity, 
inability. 

adivarog, 1, 1. 25. 2, 11. 3, 
42.; 88, ἀδύνατα ἦν, impos- 
sible, Matth. Gr. Gr. 644.: 
4, 86. 129.7, 1. Ὧν οὐκ ἀδύνα- 
τος, to be powerful, have great 
power. 15, 28. ἀδύνατοι ἐγέ- 
vovro τοῖς χρήμασι, to ΒΟ weak 
in money, in want of treasure. 
8, 56. 68, 100. Μηθυμναίων 
γὰρ οὐχ οἱ ἀδύνατώτατοι φυγάδες, 
Matth. 669.: 1, 5. ἀδυνατώτα- 
τος. 

$e, 2, δ4. ἄξδεσθαι, to be 
chanted, repeated. 

ἄδωρος, 2, 65. ἀδωρότατος 
χρημάτων, most incorruptible 
in respect of money, Matth. 
Gr. Gr. 464. 

ἀεὶ, 1,11. 22. ἐς ἀεὶ, for 
ever, 4, 36.7, 74. incessantly, 
every moment.: 4, 68. ὁ ad 
ἐντὸς ἰγιγνύμενος; a8 fastas they 
came severally in from tinte 
to time: 77, 61, vorgarevbme; 
_ Ἀοι ἀεὶ, from time to time, on 
each oceasion, 57. ἐπὶ. rode 
ἀεὶ πολεμίους σφίσιν ἀπκοδοικνυμέ- 
vouc, enemies for the time 
pointed out, who happen to 
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be proposed: 8, 23. ὁ δὲ 
διακομιζόμενος ἀεὶ ἵστατο, and 
ever as ἃ man got over, 
he drew up: 2, 36. ad ai 
αὐτοὶ οἰκοῦντες, thesame people 
inhabiting a country from 
age to age: 8, 37. τῶν ἀεὶ Ae 
γομένων͵ ἐς τὸ κοινὸν, advice 
given on each successive ἀθ- 
bate for (the good of) the 
public, i. 6. wise but ordinary 
advice: 2, 14. διὰ τὸ ἀεὶ τοὺς 
πολλοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς διφιτᾶσθαι, 
by reason of most of them 
being used to live in the 
country. 
ἀείδω, 2, 8. see ᾷδω. 
ἀείμνηστος,.1, 38. Not to be 
forgotten, that which is to be 
perpetually (for ever) com- 
memorated. . 
ἀζήμιος, 2, 37. harmless, in- 
flicting no real injury. 
ἀηδὼν, 2, 29. ἐν μνήμψ ἀη- 
δόνος, in the mention of the 
nightingale. 
ἀήθεια, 4, δδ.᾽ ἐκ τῆς πρὶν 
ἀηθείας τοῦ κακοπραγεῖν, from 
being formerly unaccustom- 
ed to reverses. 
ἀήθης, unwonted, extraor- 
dinary, 4, 34. 
ἀήσσητος, 6, 70. 7, 44. un- 
broken, unvanquished. 
᾿Αθήναζε, 5, 47. towards 
Athens. 20°, - 
:A@ypdioc, an Athenian,-d) 
62, ὁρῶντες tpooyeyermutuac 
vite ἐξ τῶν ᾿Αθηναίων ἀκραιφνεῖς; 
for ἐξ ᾿Αϑηνῶν, an instance of 
the interchange of subst. 
a@mongst.one another, as also 
in 1, 107.110. “words which 
signify the inhabitants of a 
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country, are sometimes put 
for the the name of the coun- 
try,” Matth. Gr. Gr. 617: 1, 
89. ᾿Αθηναίων δὲ τὸ κοινὸν διε- 
κομίζοντο, a plur. after a verb 
of number in the singular, 
because the idea of several 
subjects is always included 
in such noun, Matth. 437. ° 

ἀθλητὴς, 4, 121. a wrestler, 
combatant, victor in the 
Olympic games. - 

ἄθλιος, woeful, wretched, 
miserable. 

ἄθλον, 2, 46. dOda ἀρετῆς 
prizes for virtue, 87. ἄθλοις τοῖς 
προσήκουσιν τῆς ἀρετῆς, the re- 
wards which belong to good 
conduct: 1, 6. 3, 82. : 

ἀθρέω, 5, 26. to view, con- 
template. 

ἀθροίζω, to collect, assem- 
ble, crowd together: 6, 44. 
ἠθροίζοντο, to muster : 5, 64. 
προεῖπον ξυμμάχοις ἁθροισθεῖσιν 
ἰέναι, to be assembled: 1, 50. 
5, 6.: 7, 85. τὸ ἀθροισθὲν τοῦ 
στρατεύματος, the part of the 
army which was crowded 
into one common mass. 

ἄθροισις, 6, 26. an accu- 
mulation, a collectd store. 

ἀθρόος, 4, 84. collected, 
united, embodied: 6, 34. 
Τῷ ταχυναυτοῦντι ἀθροωτέρῳ, 
sailing quicker and closer 
together: 2, 39. ἀθρόᾳ τῇ 
δυνάμει, the whole assemble 
forces (of a  aeate, ) Ὁ 55. 
ἀθρόᾳ piv οὐδαμοῦ ry δυνάμει, 
with nowhere a collected 
force: 1,141. ἀθρόον φθειρό- 
μενον, to perish unperceived: 


AIP 


1, 3. 11. 2, 31. 3, 78. 6, | 
56. 80. 

ἀθυμέω, 8, 11. ἀθυμήσαντες, 
losing heart: 7, 75, ἠθύμουν, 
to be out of heart, to be de- 
pressed, 21. to be alarmed: 
5, 91. ὃ 

ἀθυμία, 7, 65. ἐν παντὶ δὴ 
ἀθυμίας, in absolute, total de- 
jection of spirit, 24. : 2, 51. 
4, 26. 7, 24. : 

αἰγιαλὸς, 6,52. σχόντες ἐς 
τὸν αἰγιαλὸν, ‘to touch on a 
coast, to come close up to a 
shore: 1, 7. ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς 
αἰγιαλοῖς, on the very shores. 

ἀΐδιος, 2, 41. perpetual, 
everlasting, 64. ἐς αἴδιον, for 
ever: 4,87. δόξαν, 20. 7, 21. 

αἰδοῖα, τὰ, the privy mem- 
bers. - 
αἰδὼς, 1, 84. αἰδὼς σωφροσύ- 
νης πλεῖστον μετέχει, modesty, 
largely partakers of pru- 
dence: 5, 29. Matth. Gr. 
Gr. 890. 

αἰκία, 7, 75. ἡ ἄλλη αἰκία, 
the calamitous disgrace of 
the rest. 

αἰμασιὰ, 4, 48. a hedge: of 
thorns, a quickset-hedge. 

αἱματόω, 7, 85. ὑματωμένον 
τὸ ὕδωρ, to be stained with 


blood. - 
αἱματώδης, 2, 49. bloody 

in appearance. ΜΆ 
αἵρεσις, 5, 8. a choice 


(being given between’ war 
and security :) 2, 75. ἃ cap- 
ture, a taking of a town’: 3, 
97. a choice, an option, 2, 
58, 61. 8, 89. 

αἱρέω, 3, 52. βίᾳ, to take 
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by storm, to catch, seize, 
surprise, take by seige: 4, 
66. ἑλεῖν (τὰ μακρὰ τείχη,) to 


take, to seize, θ8. ἑαλωκότων" 


(τῶν τειχῶν,) being taken: 8, 
1. ἑλέσθαι, to choose: 6, 44. 
ἑλομένη, to choose, elect: 2, 
19. ἑλεῖν, to take (by siege:) 
6, 8. ἡρημένος, appointed to 
command, 1, 62. ἥρηντο, to 
appoint (asa general:) 3, 49. 
ἠροῦντο ὕπνον, ta sleep, to 
enjoy sleep: 2, 75.- αἱρεῖσθαι 
ὕπνον καὶ σῖτον, to take rest 
and food: 7, 43. ὕρουν, to 
take possession of: 1, 90. 
ἑλομένους, chosen: 1, 11. 55. 
εἷλον, to take (as a town:) 
5, 8. ἑαλωκυῖαν, having been 
taken: 8, 23. ἑάλωκεν, had 
been captured: 5,.3. ἑλόντες, 
having taken, having made 
one’s self master of: 8, 31. 
3, 29. Ἡμέραι δὲ μάλιστα ἦσαν 
τῷ Μυτιλήνῃ ἑαλωκυίᾳ ἑπτὰ, .ἴο 
be nearly seven days: after 
Mytilene was taken: 4, 29. 
7, 31. yom, to be chosen, 
elected, made choice of: 1, 
103, yonxorec, which they 
had just taken: 4,20. ἑλώμε- 
θα εἰρήνην ἀντὶ τοῦ πολέμου, to 
prefer: 3, 68. εἵλεσθε, to 
choose for one’s self: 4, 60. 
to take for one’s self: 2,68. 
78. 4, 20. 130. 8, 82.° , 
αἴρω, 1,90. 118. ἤρετο, to 
arise: 6, 18. ᾿ἬἭιραν ἐς rade, 
to raise, exalt any thing (to a 
certain. pitch :) 5, 10. gpavrec, 
having lifted, taken away, 4, 
11. having weighed anchor, 
45. 1, 52. τὰς ναῦς, to put 
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off from the land, 3, 82.. geac, 
to weigh anchor, 7, 26. to 
strike tents, move camp, 8, 
28. to decamp: 1, 49. ἔρθη, 
to be raised (as a signal, ) 63. 
7, 34. ἀρθέντος, having been 
raised, hoisted: 4, 111. 
ὁπότε τὸ σημεῖον ἀρθείη, when 
the signal. was raised, ele- 
vated: 3,39. ἤραντο, to raise 
war: -7, 41. yppévar, sus- 
pended, hung up: 1, 80. 
ἄρασθαι πόλεμον, to raise war, 
to undertake, commence a 
war: 2,23. ἄραντες ἐκ τῶν 
᾿Αχαρνῶν, to-raise their camp 
and depart from Acharne : 
1, 180. πολλῷ μᾶλλον Foro, 
to be raised, elevated, in- 
toxicated, buoyed up: 6, 59. 
οὐκ ἤρτο νοῦν ἐς ἀτασθαλίην, 
(poetic phrase). 

αἰσθάνομαι, 1,47. 4,89. 7, 
4. 48. 8, 7. 9. to perceive, 
learn, hear, observe: 4, 81]. 
πείρᾳ αἰσθομένων, knowing by. 
experience : 6,59. αἰσθανόμενος. 
αὐτοὺς μέγα παρὰ βασιλεῖ Δαρίῳ 
δύνασθαι, an instance of the 
infin. after αἰσθάνομαι instead 
of the participle, Matth. Gr. 
Gr. 8, 36.: 5, 83. ἤσθοντο τει- 
χιζόντων, they perceived 
them walling: 1, 72. ὡς 
ἤσθοντο τῶν λόγων, as , they 
ad heard of the speeches : 
1, 50. yo@npévor, to be aware: 
7, 65. παρῆν αἰσθάνεσθαι Tv- 
λίππῳ, to be able to discern: 
7, 30. αἰσθόμενος ἐκ λογισμοῦ, 
to perceive by ‘calculation, 
to compute, perceive by in- 
telligence, to hear: 5, 3.: 


ΤΑΙ͂Σ 


2, 51. αἴσθοιτο κάμνων, to feel 
one’s self falling ill: J, 26. 
Κερκυραῖοι ἐπειδὴ ἤσθηντο τρὼς 
οἰκητόρας ἥκόντας, pert. formed 
from αἰσθέομαι, Matth. 313.: 
8, 24. yoOduov, 1 am ace 
quainted with, 9, 

«ἴσθησις, 2, 50, αἴσθησιν 
παρεῖχον, to afford means 
of observation, 3, 22. to 
oceasion a discovery: 2, 4. 
adiscovery: 2, 6. alefeow 
ἔχει, to "Pave (in one) an 
occasion or cause of feeling 
or perceiving to another, (as 
in Patina habere invidiam, i. e. 
causam invidia). 

«αἰσχρὸς, disgraceful, dis- 
honourable, ‘base, 3, 58. 5, 
111. 6,11. 8, 27. 2, 40. ai- 
oxiov, β, 10. ἐκ τοῦ αἰσχίονος, 
from a more dishonourable 
cause, on more dishonourable 

‘ounds, 2, 62, αἴσχιον δὲ 
ἔχοντας ἀφατρεθῆναι ἢ κτωμένους 
ἀτυχῆσαι, it is more disho- 
nourable, when one has 
aught, to be deprived of it, 
than to fail in making an.ac- 
quisition : 3, 59. αἰσχίστῳ τῷ 
ἀλέϑρῳ λιμῷ τελευτῆσαι": αἴσχιον, 
1, 82. 2, 62. 4,86.: 6, 21, 
αἰσχρὸν St βιασθέντας ἀπελθεῖν 
ἢ ὕστεραν ἐπιμεταπέμπεσθαι, τὸ 
πρῶτον ἀσκέπτως ᾿βονλευσαμέ- 
νους, an instance of the 
positive employed for the 
comparative, Matth. Gr..Gr. 
662. 7 

αἰσχρῶς, 6, 80. disgrace- 
fully. : 
αἰσχύνη, 1, 84. 2,27. shame, 
disgrace, modesty, a feel- 
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ing. of kowowr: 5,101. οἱ- 
σχύνην ὄφλειω, to incur dis- 
grace: 106, 11L. . 2; 87. 
αἰσχύνην. ὁμολογουμένην φέρουσι, 
te bring (certain) confessed 
shame,: disgrace, upon any 
transgressors ; 8, 73;: 4, 19.. 
ἑτοιμύτερός ἔστιν αἰσχύνῳ ἐμμέ- 
vuv οἷς Eveifero, the 186. of 
the dat. for the Lat. abl. 
auswering to the question, 
from what, whenee, Matth. 
Gr. Gr. 567. 

αἰσχύνω, 4, 92, τὰς mpocy- 
κούσας ἀρετὰς, to shame, dis- 
grace: 2, 43, αἰσχυνόμενοι ἐν 
τοῖς ἔργοις, to have a sense 
of shame in action: 3, 44. 
αἰσχυνθέντες τὰς τῶν Ἑλλήνων 
ἐς ὑμᾶς, to respect, have re- 
gard to the hopes, which the 
Greeks repase in you: 1, 84. 
3, 14. 36. 

αἰτέω, 1, 40. δίκας, to seek, 
ask, demand a trial, satiefac- 
tion, 5, 20. grusvro, to blame, 


gecuse: 8, 61. οὐδὲ ῥειαμένων, 


net even ἃ charge heing 
made: 6, 46. οἰτέομαι, to-ask 
fox, requie the loan of any 
thing to borrow: 2, 97. 3, 
59. 118. 

αἴτησις, 76. ἃ request, —pe- 
tition. ΄ 

αἰτία, “ἃ blame, fault, re- 
proach, cause, -motive, an 
occasion, expostualation, a 
reprehension, 1, 85. ἐν πλείομε 
αἰτίᾳ ἕξομεν, to-hald a thing in 
great repmobation, 5, 60. ἐν 
αἰτίᾳ εἶχαν πολλῷ, to blame se- 
verely : 6,46. πολλὴν την αἰτίαν 
εἶχον ὑπὸ τῶν σπρατιώτων, to.be 


AIT . 
severely censured by, 75. 
ἐπιφερομένην «αἰτίαν ἐς σὴν μαλα: 
, stay, Ὁ reproach for coward: 
ice cast upon them: 6, 14. 
αἰτίαν σχεῖν, to earry blame 


(with 3) 3, 13, οἰτίαν ἔχετε 446 


μὴ Peake, to be blamed for 
not assisting, 53. ὁ μὰ ῥηθεὶς 
λόγος. th ὧδ ἔχουσι αἰτίαν 
ἂν. Tapdenor εἰς, εἰ ἐλέχθη, σωτήτ 
ριος δῷ Fu, ἃ speech, mot being 
spoken. by snen einoumetan- 
cedas-weare are, would 
occasion for saying ht ea 
it begh spoken, it would have 
saved: 1, 69, αἰτίᾳ μὰν γὰρ 
φίλων ἀνδρῶν ὁ ἐστὶν΄ ἁμαρταγάν: 
τῶν, κατηγορία δὲ ἐχθῥῶν sBecys 
σάντων, Β 

aide, 1, 120. αἰσμάω, 1, 
82. αἰτιάομαι, to blame, cen- 
sure, find-fault with, expos- 
tatate with, 140, αἰτιᾶσθαι τὴν 
τύχην, to soeuse fortune: 3, 
61, εὐνακμίνων, en fastance 
of the perf. pass, of varbs, 
whiab hacia 28 active, 
Ooourring in a pass. sense, 
Matt. Gr. Gr, 716, 

divieus, 5, 72, διὰ τοῦτα, a 
fault, 

αἴτιος, culpaiie, abnoxious, 
guilty, instrumental, .caair 
sing, promoting, Ὁ 7 6. αἴκιοι 
αὐτῶν, the author of: them, 
i.e. οὗ the benefits to. ne 
dourd to Greece, 3, 38. 
ὑμεῖς, you are to blame: 2, 
Al. size spiny ἐνόμιζον, they 
shavght them ἐφ blame fox, 
G5. «ἄτιαν δὲ ἦν, and the rea- 
son was: 3, 50. αἰτιωτῴτους 
τῆς ἀποστάσρῳς, most iAstfy- 
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mental ia causing, principal 
authors: 4, 20. airibrepac: 4, 
29, αἴτιον δὲ ἦν οἱ δηκεδαιμόνμα 
φροειπόντας, for αἴτιος ἦφαν, a, 
93. 8,9. see Matth. Gr. Gy, 


αἰφνίδιος, 8, 14, sudden 
unexpected, 20. αἰφνίδιον, 
suddenly 1. “4, 125, φυὴν, 

sudden, 75. 5, 66, 8, 
aiginding, 7, 23. suldenly, 
8. pris 


at ones, ᾿ 

φἰχμαλῳσὸς, 1, 82. 
soner of war: 3,70. & ὃ... 

«ἰὼν, an age, the hfe of 
man, 1,70. δ᾿ ὅλον τρῦ edowogs 
through ali their lives. 
permet VE αἰμιροῦμμα, ἐφ 

suspended, ἐν τῷ αὐτῷ mare 
Rive τοῖς φανλοτάτρις, ἴῃ. the 
seme danger with the 
TBeanent amoyg you, Matth, 
Gr. Gr. 589 


ἄκαιρος, gareasonable, ill: 
timed, waprofitabla, 6, 66. 
ἀκάτιφυν, ἃ small boat, 4 


“skiff, 4, 67. 


ἀκάραιρς, pure, upmixed, 
entire, unbroken, uninjured, 
fresh, sound, untouched, 2, 
ΗΝ δώναμιν, 3, 33,2 3, 18. 
, ἀκψριμεὶ, 2, 1. withont, a 
herald, without the inter- 
angie? ΜΝ ΔΉ ithoyt 
ἀκηρίκτῳς, Ww 
the formality of a herald: 
«ἀκένδηνος, Without eae 
risk, secure, 4, 18, 6, 16. 
A, 72. ἀκινδυνότερῃς, : 
ἀκινδύγῳς, 6, 80. “τὴν ae 
ἀκινδύνως Sovdeiay, 
without danger fort the PPS: 
c 
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sent: 7, 68. τὸ ἀκινδύνως ἀπελ- 
θεῖν αὐτοὺς, their departing 
safe, unhurt, without risk, 
danger to us, sine nostro 
periculo. 

ἀκίνητος, immoveable, sta- 
tionary, unvarying, 3, 37. 
νόμοις : 1, 71. 

ἄκλητος, unbidden, un-in- 
vited, 1, 118. 6, 87. 

ἀκμάζω, -1, 1. ἀκμάζοντες 
ἦσαν, i. 6. ἤκι , to flourish, 
to be at the highest point of 
prosperity:7, 12. ἤκμαζε, tobe 
complete, perfect, in a flou- 
Tishing condition, (ofa fleet :) 
7, 63. ἤκμαζε, to be in one’s 
prime, to flourish: 2, 20. 
ἀκμάζοντας πολλῇ νεότητι, to 
abound in young men: 3, 
3. ἀκμάζοντος τοῦ πολέμου, to 
be at its height, to be vigo- 
rously prosecuted: 2, 19. 
ἀκμάζοντος θέρους καὶ τοῦ σίτου, 
midsummer, and the harvest 
ripe. 31. to be in its prime, 
(of a city:) 6, 17. ἀκμάζω 
par’ αὐτῆς (νεότητος,) to flourish 
in youthful ardour: 2, 49. 
ἀκμάζοι, Matth. Gr. Gr. 774. 

ἀκμὴ, the height, highest 

int of perfection, the 

lower, the moment of 
greatest elevation, the turn- 
ing point, 7, 14. ἀκμὴ πληρώ- 
ματος, the most perfect state, 
height of vigour in a ship’s 
crew: 2, 42. ἅμα ἀκμῇ τῆς 
δόξης μᾶλλον a τὸ ows at the 
vei eight of their hopes 
rather than (at the lowest 
point) of their fears: 8, 46. 
the flower. 
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exon, report, hearsay, fame, 
4, 8. ἀκοῦ νομισάντων, to judge 
by report: 1, 4. 20. 3, 38. 
4, 126. 6, 53. ᾿ 

ἀκολασία, licentiousness, in- 
temperance, arrogance. 

ἀμολουθί, 7, 67. ἠκολούθουν, 
to follow : 4, 42. To follow, 
to be in train, 4, 94. axo- 
λουθῆσαι τῇ γνώμῳ, to follow 
an opinion: 2, 98. 3, 38. 

ἀκόλουθος, a servant, ser- 
ving man, an attendant, 4, 
118. 

ἀκονιτὶ, without trouble. 

ἀκοντίζω, 3, 23. ἠκόντιζον, 
to throw a javelin: 7, 40. 
ἐς τὰς ναύτας. 

ἀκόντιον, ἃ dart, javelin. 

ἀκοντιστὴς, 7, 6. A darter, 
javelin-man. 

ἀκούσιος, 3, 40. τὸ ἀκούσιον, 
what is involuntary : 4, 98. 
ἁμαρτημάτων, involuntary. . 

ἀκουσίως, with reluctance. 

ἀκούω, 1, 22. ἤκουσα, to 
hear: 5, 28. κακῶς ἤκουσε, to 
labour under a bad reputa- 
tion, to suffer in the opinion 
of: 7, 71. ἀκοῦσαι πάντα ὁμοῦ 
(iv,) all were to be heard at 
once: 1, 125. ἐπειδὴ. ag’ 
ἁπάντων ἤκουσαν γνώμην, after 
they had heard an opinion 
from all, i.e. the opinion of 
all: 3, 38. τὸ ἀκουσθὲν, any 
thing heard: 2, 35. 6, 93. 
8, 308. 

, ἃ promontory, cape, 
headland,” high ground,” a 
height: 7, 4. ἀντιπέρας τῆς 
πόλεως, ἃ headland over- 
against the city: 4, 112. 
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‘war’ ἄκρας καὶ βιξαίως, situ- 
ated on an eminence and 
securely: 4, 3. 25. 100. 7, 
34. 8, a 
᾿Ακράγας, 7, 45. 50. Mat 
Gr, cai 
ἐφνὴς, pure, entire, 
who le, fresh, untouched, 1, 
19. 
ἄκρατος, intemperate, im- 
moderate, 2, 49. διαῤῥοίας 
ἅμα ἀκράτου ἐπιπτούσης, immo- 
derate diarrhea. 
ἀκρίξεια, accuracy, exact- 
ness, the very truth, accu- 
racy of discipline, 7, 13. τοῦ 
vavrixov, completeness of the 
navy: 1, 22. 
dxpitic, accurate, exact, 
precise, strict: 6, 55. τὸ d- 
τριδὶς, diligence, exactness, 
κριδὲς οὐδὲν λέγοντας, 
certain’ Ὁ accurate: ὅ, 90. καί 
τι καὶ ἐντὸς τοῦ ἀκριξοῦς, 8]- 
though a little within or on 
this side of an exact or com- 
Plete defence: 2, 18. τὸ πάνυ 
ἀκριξὲς, consummate or ma- 
ture wisdom: 5, 26. 6, 18.: 
6, Ν᾿ ἀκριξέστερος. 
ὥς, exactly, accu- 
rately precisely, 1, 97. 7, 
49. 


ἄκριτος, 2, 67. without 
trial, a hearing: 4, 20. un- 
decided, unsettled : 8, 48. 
untried. 

ἀκρίτως, dubiously, so that 
only a doubtful or confused 
judgment can be formed, 7, 
Tae 

ἀκροάομαι, 2, 21. ἠκροᾶτο, 
tohear: 6, 10. ἐνδοιάστως, 
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ax, αι, to yield, a doubt- 
ful, precarious obedience: 3, 
μὰ ὑδεύχενν to obey : 6, 17. 
ν μιᾷ γνώμῃ, 
πίοι, to τὰν vice ‘with vee 
nimity, to adopt unani- 
mously a measure Ῥεορονρὰ, 
_ 
ὅασις, 2,-37. a h 

obed ience : 1, 21. ἐπὶ τὸ πρὸ. 
σαγωγότερον τῇ ἀκροάσει, more 
seducing to the ear: 22. ἐς 

ov, to the ear, for gra- 

cation : 8, 43. 

ἀκροατὴς, ἃ ‘hearer, listener, 

2, 35. 3, 38. 

ἀκροξολίζω, 3, 73. sixpobe- 
λίσαντο, to fig! ht with mis- 
siles: 4, 34. fo throw darts 


upon. os. 
ἀκροξολισμὸς, 7, a 
skirmishing with missile 
weapons. 
ἀκροθίνιον, 1, 132. the first 
fruits, prime spoil. - 
ἀκρόπολις, 8, 72. the for- 


tress: 4, 130, 131. 

ἄκρος, 6, 57. extreme, at 
the end: 4, 100. ἄκραν κε- 
paiav, the extreme mast, i.e. 
at the end of the mast, 57. 
ἄκροις τοῖς κρημνοῖς, the sum- 
mit of the precipice: 6, 97. 

ἀκροτελεύτιον, 2, 9, 17. “lest, 
fag-end. 

ἀκροφύσιον, 4, 100. the 
spout of a ‘of bellows. 

ἀκρωτήριον, 2, 49. 4, 24. 
6, 44. the promontory, head- 
land. 

ἄκυρος, 3, 37. νόμοις, not 
binding, without authority, 
ineffective. 

c2 
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ἄκων, 8, 3. reluctant: 2, 
90. in spite of one: 6, 34, 


ἄκοντος ἡγονμένον, to be ap-_ 


pointed commander 
one’s will: 8, 40. ἄκοντες 
ἴξλαψαν, todo an involuntary 
injury: 4, 37. ἄκοντα ψροσα: 
ναγκάζειν, to press any one 
against his wish: 3, 37. 63. 

ἀλάομαι, 2, 102: to wander, 
Matth. Gr. Gr. 811. 
. ἀλγεοὺς, wretohed, pain- 
fal, woeful, 7, 76, ἀλγεινὼ 
αἴσθεσθαι, wretchad to behold, 
dreadful te see: 2, 39. τοῖς 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκά: 
μνῶν, Rot ta sink under cala- 
taities.only in prospect. 

ἀλγίν, t0 grieve, to endure 
grief, 2, 65. ᾿ 

ἄλγώτος, 7, 68. most 
stievous. 

ἀλείφω, 1,6. ἡλείψαντο, to 
anoint themselves: 4, 68. 
ἀληλιμμένων, to be anainted. 
- ike, 5,77. adalliavar, to 
ward off, drive away, (Dor. 
for ἀλέξειν.) 

ἀλέω͵ 4, 26. ἀληλεσμένον, to 
be pounded, Matth. Gr. Gr, 


207. 
. ἀλήθωα, trath, 2,41. βλώψει, 
the truth will destroy, con- 
fute, 35. 4, 120. 

ἀληθὴς, 6, 34. ry ἀπὸ τοῦ 
ἀληθοῦς ϑονάμει, i.e. rp ἀληθεῖ 
δυνάμει: 7, 67. τὸ ἀληθέστατον 
yor, know for certain: 3, 
58. 4, 126. 6, 89. 

ἀληθῶς, truly, in fact, 8, 
87 


ἔλοττος, dienlt to be laid 
hold of, impracticable, im- 
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pregnable, unarraignable, not 
be convicted, 3, 27. 143, 


ἀληπτό ν 

ἀλίμενος, without port, har= 
bour, 2, 26. 

ἁλίσκω, 7,23. ἡλίσκετο, to 
be captured: 2, 31, ἑάλω, 
ἁλῷ, have a passive signif, 
from the root ἁλόω, see 
Matth. Gr. Gr. 5. 222. es 
be taken oner, daptu 
asa ae 102.: 448. ἄν 
τις ἁλῷ, if any one be caught 
ramming: 1, 121. μιᾷ νίκῃ 
ἁλίσκονται, to be undone, 
ruined by one victory or 
other, 8, 84.: 7, 40. κόπῳ 
ἁλίσκεσθαι ὑπὸ ὀφῶν αὐτῶν, 
to be seed or overcome 
with fatigue by thensebves, 
their own means. 

ἀλιτήριος, sacrilegious, }, 
126. τῆς ϑεοῦ, founded oa the 
sense of the gen. with respect 
to, this adj. derived from a 
verb active (ἀλετέω τινὰ,) exe 

ing an idea of relation 

not complete without the ad- 
dition of another word, takes 
it in the gen. Matth. Gr 
Gr. 460. : 

ἀλκὴ, strength, 1, 80. 2, 
84. 3, 108. 6, 84. : 2, 87. 
rhywn δὲ ἄνευ ἀλκῆς οὐδὲν ὠφε- 
Ast, unleas it be backed 
energy; unless it be en- 
forced. 

ἀλλὰ, 6, 43. Οὐ μέντοι ἀλλὰ 
Καὶ φρονήματι φιλονεικῶν ἦναν- 
wire, to give opposition not 
through love of contempt 
deed, but through mortifi- 
cation and wounded pride; 
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net to efor opposition- 
sake, (ot from pure love of 
the sport,) but from ἃ feel- 
ing of wounded pride: 5,60. 
ἀλλ᾽ ἢ, except, but only, far- 
ther than, 7, 50. οὐδὲ 6 Νικίας 
ἠναντιοῦντο, ἀλλ᾽ ἢ μὴ φανερῶς 
γε ἀξιῶν ψηφίζεσθαι, Nicias did 
ποῦ oppose them further than 
requiring that it should not 
openly at least be put te the 
vote, 77. 2, 44. 
ἀλλήλων, ἀλλήλοις, ἀλλή. 
Aove, one another, I, 24. ἐν 
ἀλλήλοις, with one another, 
66. ἐς ἀλλήλους, reciprocally, 
1, I. πρὸς ἀλλήλους, against 
one another: 4, 19. 61. 66. 
"7, 84. 40.: 3, 81. οἱ πολλοὶ 
τῶν ἱκετῶν--- διέφθειραν αὐτοῦ ἐν 
τῷ ἱερῷ ἀλλήλους, where the 
.Yeeiptocal is for the re- 
flexive, Matth: Gr. Gr. 710. 
ἄλλοθεν, from elsewhere, 
1, 22. πόθεν, some from one 
uarter, some from another, 
. from any other quarter 
whatever. 
ἄλλοθι, elsewhere, 1, 77. 
ἄλλοθί που, anywhere else, 
16. from other quarters. 
ἀλλοῖος, different, changed, 
varied, 4, 106. οἱ δὲ πολλοὶ 
ἀκούσαντες ἀλλοίότεροι ἐγένοντο 
τὰς γνώμας, the majority were 
beco:ning inclined to change 
in their sentiments, their 
sentiments . were begirming 
to be somewhat changed. 
αλλοιόω, 2, 59. ἠλλοίωντο 
τὰς γνώμας, changed their 
minds, sentiments. 
» ᾿ἀλλόκοτος, 3,49. monstrous. 
il 


"AAA 


᾿ ἄλλομαε, 7, 46. ἄλχεσθαι κατὰ 
τῶν κρημνῶν, to heap: 

ἄλλος, 6, 70. Τὰ μὲν ἄλχοις--- 
τὰ δὲ αὐτοὺς, on the one hand, 
side: 7,27. τὸν ἄλχον χρόνον, 
for the rest of the time, the 
remainder of the year: 4, 
120. οὐδὲν ἄλλο ἢ νησιῶται, 
nothing else but islanders: 
1, 15, τὸ ἄλλο Ἑλληνικῦ», the 
rest of Greece: 7, 58. ἄλλος 
ὅμιλος, ἃ multitude besides, 
50. στρατιὰν ἄλλην---καὶ τοὺς 
ἐκ τῆς Πελοποννῆσον ὁπλίτας, © 
besides’ an army from— 
troops also from Pelopon- 
nesus, (ἄλλην refers to καὶ 
τοὺς, etc. and not to any pre- 
vious army from Sicity :) 3, 
19. ἄλλης στρατιᾶς." πολλοὶ, 
many others of his soldiers : 
8, 92.: 1, 77. ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, 
the rest of. Greece, where 
the art. prefixed to the 
adjective substantives it, 
Matth. Gr. Gr. 393. 

ἄλλοσε, to elsewhere, to 
any other place,'7, 30. ἄλ- 
λοσέ ποι τῆς Σικελίας καθεζομέ- 
νους, to go to another port of 
Sicily, to settle, enywhither, 
δ] 


ἀλλότριος, alien, foreign, 
another's, strange, 4, 95. ὡς 
ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ (γῇ) οὐ προσῆ- 
κον Kin ἀναῤῥιπτοῦμεν, un- 
necessarily to volunteer dan- 
ger in the enemy’s country, 

. ἀλλοτρίοις ἑεροῖς τὸ πρῶτον 
ἐπελθόντας οἰκεῖα νῦν κεκτῆσθαι, 
to gain possession of the 
temples of other countries, 
and afterwards possess them 


AAA 
as their own: 3, 82. καὶ μὴν 


faa oe not so near a 
tie as fraternity, association 
in parties, clubs, and con- 
spiracies : 6, 21. ἐς ἀλλοτρίαν wil 
πᾶσαν (γῆν,) an entirel 
foreign Vand: 1, 78. ad2or, 
aug γνώμαις πεισθέντες, to 
persuaded by foreign senti- 
ments, the opinions of 
foreigners, 70. τοῖς σώμασιν 
ἀλλοτριωτάτοις ὑπὲρ τῆς πόλεως 
χρῶνται, to use their bodies 
for the service of the State 
as much as possible, as if 
they did not belong to them, 
i.e. in the most unselfish 
manner, with an utter dis- 
regard of labour and dan- 
ger: 3, 82. ἀλλοτριώτερον : 3, 
13. 4, 98. 

αλλοτριόω, 3, 65. 8, 73. to 
alienate. 

ἀλλό. ros, of another tribe, 
race, oreign, a a stranger, 6, 
9. ἀνδράσιν : 4, 

ἄλλως, 6, ΩΝ “otherwise, 
in vain, uselessly, to no end. 
1, 10. 70..7, 1. ἄλλως τε καὶ, 
especially, more especially 
as, 7,75. ἄλλως τε καὶ ἀπὸ 
οἵας λαμπρότητος--ἰς οἵαν τε- 
λευτὴν agixro, especially 
(when they Teflected) from 
what a splendid condition 
to what a miserable end 
they had come: 2, 3. 4, 36. 

ἁλμυρὸς, 4, 26. brackish, 
briny. 

ἀλογία, 5, 111. absurdity. 

ἀλόγιστος, irrational, | in- 
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considerate, 5, 99..rg ado- 
γίστῳ, by rashness, 

ἀλογίστως, 1, 37. without 
good reason, rashly : 8, 45. 
absurdly, without reason. 

ἄλογος, irrational, absurd, 

without reason, rash, unac- 
countable, inexcusable, 1, 
32. ἐπιτήδευμα πρὸς ὑμᾶς ἐς 
τὴν ν ἡμῖν ἄλογον, ἃ CUS- 
atic is ‘irrational, 
when viewed with reference 
to our interests as now con- 
nected with you: 6, 46. 
ἀλογώτερα, what one less cal- 
culates upon: 3, 82. 6, 59. 
τόλμα ἀλόγιστος, “inconsider- 
ate, rash, foolhardy courage: 
6, 85. 

ἀλόγως, 6, 79. without 
good reason, good grounds, 
inexcusably, 84. absurdly : 
5, 104. 8, 27. rashly. 

- ἄλοχος, 8, 104. a wife. 

~ ἅλυσις, 2, 76. 4, 100. ἃ 
ehain. 

να barley, bran, 3, 

: ἄλφιτα, bread (generally 

for means of sustenance :) 4, 
10. ἀλφίτων, 16. 

ἁλώσιμος, easy to be cap- 
tured, 4, 10. τὸ χωρίον. 

ἅλωσις, 2, 2. a capture, 
taking, seizure, the reduc- 
tion of a town, δ, 15. cap- 


ture, surrender: 4, 70. 113, 
7, 24. 

ἁλωτὸς, 6, 77. conquer- 
able. 


ἅμα, at the same time with, 
besides, 7, 72. ἅμα ty, at 
dawn,as soon as it was morn- 
ing, 23, rp ἕῳ: 5, 80. ἀλλ᾽ ἢ 
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ἅμα, otherwise than in con- 
junction with: 1, 25: ἅμα δὲ 
καὶ, as well as, 70, καὶ ἅμα, 
moreover, besides, 48: 4, 79. 
τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα 
ἦρι, a8 soon as the winter 
broke up and the spring be- 
gan, 5, 20.: 4,93. ὅπως φύλα- 
κές τε ἅμα clev,as well together: 
3, 11. ἅμα μὲν---ἐν τῷ αὐτῷ δὲ, 
they (at once)and at the same 
time: 2, 5. τῆς ἀγγελίας ἅμα 
ῥηθείσης πι ἤθουν, as soon 
as, 20. 4, 27. 100. 6, 47. 

ἀμαθὴς, 3, 82. untaught, ig- 
norant, simple, 37, ἀμαθέστε- 
po, less wise, 1, 119: 6, 
39. ἀμαθέστατοι, most stupid, 
blind. 

᾿ἀμαθία, 2, 40. ignorance, 
want of skill, information, 1, 
142. awkwardness, 68. ἀμαθίᾳ 

noe, to be ignorant: 3, 37, 
Milnes, meanness of intel- 
lect, want of parts: 2, 62. 
ἀπὸ ἁμαθίας εὐτυχοῦς, from 
lucky ignorance, ignorant 
luck. 

ἀμαθῶς, 1. 140. uncertainly, 
darkly, onnocertain grounds, 


by no fixed laws, unexpect- 
eal . 


y: 

ἅμαξα, 2, 34. 5,72. a wag- 
gon, wain, cart, baggage- 
waggon: 1, 93. δύο ἅμαξαι 
ἐναντίαι ἀλλήλαις, two carts 
meeting each other: 2, 3. 
-Gpakac ἐς τὰς ὁδοὺς καθίστασαν, 
ἵν᾽ ἀντὶ τείχους ἦ, this is a rare 
deviation from proper -con- 
-struction; with the plur. fem. 
the verb is singular, as with 
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neuters; in this instance the 
author had ἅρματα in his head. 
Matth. Gr. er. 439. 
ἁμαρτάνω, 1, 38. to err: 3, 
62. ἥμαρτεν, to err, μὴ μετὰ 
νόμων, not with the conni- 
vance of the laws: 7, 18 
ue , to sin, fail in duty: 
2, 65. “AdXa τε πολλὰ ἡμαρ- 
τήθη, many other errors were 
committed: 1, 92. ἁμαρτάνον- 
τες τῆς βουλήσεως, to fail in 
one’s design: 3, 47. ὅσον av 
καὶ τοῦτο ἁμαρτάνοιτε, how 
much you will err in this 
respect, 53. μὴ ἀμφοτέρων ἅμα 
ἡμαρτήκαμεν, lest we have 
missed. of both at once, 40. 
ὡς ξυγγνώμην ἁμαρτεῖν ἀνθρω- 
πείως λήψονται, to receive 
pardon for erring, 98. τῶν 
ὁδῶν. ἁμαρτάνοντας, to miss 
the way: 3, 20. ἔμελλον 
ἁμαρτήσεσθαι, to be likely to 
err (in computing :) 4, 56. 
καὶ πᾶν ὅ,τι κινήσειαν ᾧοντο 
ἁμαρτήσεσθαι, they expected 
to fail in whatever they un- 
dertake: 7, 54. ἁμαρτὼν τοῦ 
᾿Ακράγαντος, to fail (in his 
designs) upon Agrigentum : 
1, 32. γνώμης ἁμαρτάνει, he is 
not correct in his opinion. 
ἁμάρτημα, an error, a fault, 
slip, mistake, transgression, 
2, 65. γνώμης, an error of 
judgment, 53. τῶν ἁμαρτημά- 
τῶν τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι, to 
be punished for offences, to 
pay the penalty of offences, 
(literally, to give satisfac- 


.tion, the punishment being 
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considered as the priee,)avri 
ἁμαρτημάτων : ὅ, 26. ἁμαρτή- 
ματα, trespasses, 
sions : 4, 30. 98. 7, 6. 
ἁμαρτία, an error, 8. mis- 
take, fault: 3, 46. ἁμαρτίαν 
xaradvoa,, to cancel a foult: 
“1, 82. δέξης μᾶλλον ἁμαρείῳ, 
through error of opinion, 
78.: 4, 29. ised, 
ἐμέρτυρος, untesti! un- 
‘witnessed, 2, a οὐ δή τοι 
τυρόν γε, SU not un- 
enter μη Ye “Surely not 


ἀμαχητὶ, without contest, 

a blow, 4, 73. 

ἀμαχὶ, without contest, a 
blow, 6, 7. 7, 14. 

ἀμξλένω, 2, 87. ἀμδλύνεσθαι, 
to have one’s courage blunt- 
ed, spirits damped. 

ἀμξλὺς, 2, 40. blunt, lan- 
guid, remiss, inseusible, 
hardened, 65. insensible, 
hardened, ἀμξλύτερα ποιεῖν, 
to enfeebie, impede: 3, 88. 
σῇ ὀργῇ ἀμξλυτέρᾳ, duller re- 
sentment, resentment having 
its edge blunted. 

ἄμεινον, 1, 140. Ὡς ἔριοιγε 
ἄμευνον δοκεῖ εἶναι; as I for my 
part think the better wa 
6, 33. ἄμεινον πρὰς τοὺς λ- 
λους, better as regards the 
Fest: 1, 138. 5, 47. 115. 

ἀμέλεια, carelessness, in- 
difference, negligence, 1, 
141. παρὰ τὴν ἑαυσοῦ ἀμέλωαν, 
on account of, or by means 
of his own neglect: 5, 38. 

ἀμελέω, 5, 44. not to think 

_ of, not to heed, to disregand : 


6, 33. τοῦ ξύμπαντος ἀμελήσετε, 
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to be guilty of a total neg- 
leet: 3, 40. ἐὠμελήσανεες σῶν 
πολεμίων: 1, 68. ἀμελούμενοι 
dnd ὑμῶν, to be 
Matth. Gr. Gr. 711, 

εἰν negligent, careless, 

ἐμελέστερον, somewhat 

caseleasty, with too much 
negligence: 2, 11, ἀμελέστεν 
6y τι παρεακεναφμένους,. PIe~ 
pared at all less carefully, 

ἀμελῶς θ, 100. negligently. 

ἀμίτοχρς, 1, 39. not par 
taking. 

ἀμηχανέω, 7,48. to be with- 
out resource, not to know 
what to do, to be in great 
Aiffeulties. 

ἄμικτος, not to be mixed 
up with others, incommuni- 
cable, separate and different, 
imeompatible, 1, 77. ἄμικτα 
γὰρ τά τε καθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς νό- 
μιμα τοῖς ἄλλοις ἔχετ our in in- 
stitutions have ig in 
common with those of the 
rest of Greece. 

ἅμιλλα, 7,71. a contention, 
striving to be first, a race, 
contest, fight, 6,32. ἅἁμιλλὰν - 
ἐποιοῦντο, to make haste, 
crowd all sail. 

ἁμιλλάομαι, to strive, con- 
tend with, 6, 31. ἀμιλληθὲν 

ὃς ἀλλήλους, to strive, οθ- 
tend with, rival one another. 

dua, 1, 8. ἀλλήλων, want 
of intercourse, eorrespanr 
dence. 

ἅμιτπος, dong with 4 horse, 
5,57. a foot-soldier appoint- 
ed te accompany a horse- 
soldier. 
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ἀμνημονίω, 3, 54. to be for- 
getful, to lose the remem- 
brance of: 6, 18. 
ἡ, ἀμνηστέω, 1, 20. χρόνῳ ἀ- 
μνηστούμενα, to be erased from 
the memory, obliterated by 
time. 

ἀμόθι, 5, 77. somewhere, 

ἄμπελος, 4, 100. a vine- 
stalk. 
. ἄμυδρος, 6, 54. γράμμασι, 
half or nearly worn out, 
hardly legible, almost erased 
by time. 

ἀμύνω, 5, 8. ἠμύνοντο, to 
resist, defend, 10. to defend 
one’s self, to offer resistance: 
4, 11. 68. to encounter, op- 

24, 56. ἡμύνατο: 2, 36. 

Ἡμυνάμεθα βάρξαρον καὶ Ἕλ- 
Anva πόλεμον ἐπιόντα, to repel 
a@.war coming on, whether 
Greek or barbarian, waged 
against us by Greeks or 
barbarians : to ward or hold 
off any thing or person, 
either ri τινος, or ri τινι, any 
thing from any one or any 
thing for any one, (with a 
dat.) to assist, succour, de- 
fend,. support, 5, 38 τῷ 
δεομένῳ, 2, 60. αὐτῷ, 1, 105. 
Αἰγινήταις: 1,69. οὐ τῇ δυνάμει, 
ἀλλὰ τῷ μέλλησει ἃ ἀμυνόμενοι, to 
repel not by an exertion of 
force, but by delay: 3, 38. 
ἀμύνεσθαι δὲ τῷ παθεῖν ὅτι pane 
τάτω κείμενον, ἀντίπαλον av, Fe- 
venge or vengeance follow- 
ing as ‘close as possible 
upon the injury, being 
equivalent of proportion- 
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able: 2, 67. ἀμύνεσθαι τοῖς 
αὐτοῖς---οἷσπερ, to inflict the 
same punishment which—to 
retaliate in the same way 
that: 1, 42. ἀμύνεσθαι τοῖς 
ὁμοίοις, to requite with simi- 
lar benefits: 4, 92. ἡσυχάζον- 
τα καὶ ἐν τῇ, ἑαυτοῦ μόνον ἀμννό- 
μενον, only acting upon the 
defensive. 
. ἀμφηρικὸξ, 4, 67. ἀκάτιον, 
having two oars. 

ἀμφὶ, about, 7, 40. ra ἀμφὲ 
τὸ ἄριστον, preparations for 
bre: it. 

ἀμφίξολος, ambiguous, equi- 
vocal, (literally, shot at on 
both sides, in Thuc. shot δὲ 
on every side, 4, 32.; 2, 76.) 
ἐν ἀμφιξόλφ᾽ γίγνεσθαι, to be 
exposed to weapons ‘on 
every side: 2, 15. 4, 86. . 

ἀμφιδήριτος, 4, 134. νίκη 
ἐγένετο, disputed, undecided. 

ἀμφίλογος, 5, 79. dubious, 
4,118. disputed. . 

ἀμφισξητέω, 6, 10. τὰ ap- 
φισξητούμενα, — controverted. 
points, 7, 18. 

ἀμφισξήτητος, 6, 6. περὲ γῆς 
a ἥτου, concerning the 
debateable land. 

ἀμφορεὺς, 4, 116. ὕδατος, a 
vessel, pitcher. 

ἀμφότερος, 7, 48. ἐπ᾽ ἀμφοτέ- 

ἔχων, to be dubious, to 
Hesitate between two things, 
47. κατ᾽ ἀμφότερα, on two ac- 
counts, in two ways: 1, 13: 
ἀμφότερα, both ways, (viz. by 
868 ἃπὰ land:) 7, 44. ἀμφο- 
τέρων ove ὀλίγοι, nUMETOUS On 
D . 
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poth sides: 1, 83. 4,.73. 6, 
18. 8, 18. 
ἀμφοτέρωθεν, 4,1. 11. δ, 78. 
from both sides. 
dv, 6, 38. ἂν γενόμενα, which 
will happen, likely to hap- 
\, Schiol. οὐκ οἷά τε γενέσθαι: 
7,.68. διὰ τὸ βλάπτειν ἂν, bes 
cause it would injure: with 
a participle for «.with the 
finite ver! νομίσατε, 6, 18, τό 
τε φαῦλον καὶ τὸ μέσον καὶ τὸ 
πάνν ἀκριξὲς ἃ ἂν Ἐνγκραθὲν μά- 
λιστ᾽ ἂν: y ἰσχύειν, for ὅτι μάλιστ᾽ 
ἂν ἰσχύοι, εἰ ξυγκραθείη, see 
Matis. Gr. Gr. 5, 97.: 1, 
18 ἐκεῖνον δ᾽ ἃ ἂν, εἰ ἐκϑοίη av- 
tov, σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς 
ἀποστερῆσαι, here ἂν is re- 
dundant, where the princi- 
pal proposition, to which av 
belongs, is divided by a.pa- 
yenthesis, Matth. Gr. Gr. 
927. see too Hermann, ad. 
Viger. 781. : 8, 87. ὡς οὐκ ἂν 
δηλώσαντες τὴν γνώμην, as if 
they: eould not display their 
judgment: 2, 18. Καὶ ἐδόκουν οἱ 
Πελοποννήσιοι ἐπελθόντες ἃ ἂν διὰ 
τάχους πάντα ἔτι ἔξω καταλα- 
Ev, on the infin. with ἂν see 
also 3, 11. 89. ἄνευ σεισμοῦ οὐκ 
ἄν μοι δοκεῖ τὰ τοιοῦτο ξυμξῆναι 
γενέσθαι, the same as οὐκ ἂν 
ξυνέξη, where the conditional 
limitation is contained . in 
ἄνεν σεισμοῦ, leat Bh σεισμὸς 
ἦν, 2,49. τὰ ἐντὸς οὗτως νἐκάίν. 
tro, , ᾿ὥστι--ἥδιστα. ἂν. ἐς ὕδωρ 
ψυχρὸν. σφᾶς αὐτοὺς fi βιπτεῖν, ie. 
ὥστε ἔῤῥιπτον dv, they ‘would 
gladly have thrown tkem- 
selves, 2, 20. (see ἐκεξέρχο- 
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pay) 2, 80. 98. 6, 18, 7,62. 
“It is joined with infinitives 
and participles, and gives to 
these moods (not the sense of 
the future, although in Latin 
it can only be expressed by 
this sense, but) the same 
signif. as the opt. conj. or 
infin. with ὧν would have, in 
the resolution by means of 
the finite verb.” Matth. 922.: 
2, 34. μία δὲ κλίνη κενὴ Φέρεται 
ἐστρωμένη τῶν ἀφανῶν οἱ ἂν μὴ 
εὑρεθῶσιν, (Si qui non inveni- 
untur,) εἰς ἀναίρεσιν, --ὠνὴρ 
ϑῥρημένος ὑπὸ τῆς πόλεως, ὃς ἂν 
γνώμῃ τε δοκῷ μὴ ἀξύνετος εἶναι 
καὶ ἀξιώματι προήκῳ, λέγει ἐπ᾽ 
αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέξοντα, 
where the proposition i is ge 
neral; the conj. with. av 18 
used after the relative, (and 
not the opt.) when the 
proposition is of something 
resent or future, (not-the 
indic.) and when the rela- 
tive does not refer to a de- 
finite thing, Matth. 787. 
ἀνὰ, along, 4, 72. avd τὸ 
πεδίον: 8, 22. ava τὸ σκοτεινὸν, 
through or in the dark. 
ἀναξαίνω, 7,2. ἀναξὰς, hav- 
ing ascended: 3, 22. to go 
up, to ascend ( ladder:) 4, 
44, dvabavrec ἐπὶ ναῦς, to em- 


_ bark, go on board, 5, 6..7, . 
67. -ἀναξήσεσθαι, 7, 4. "Gvabe- 


Ῥήκεσαν; 5, 9... ἀναξῆναι : 5, ὃ, 
core bk ἂν ἔλαθεν αὐτοθεν p+ 
ρώμενος ὁ Κλέων τῷ στρατῷ, 
ὅμερ-τ- ἀναξήσεσθαι, the rela~ 
tive ‘explained. by.an infin. 
Matth. Gr. Gr. 687, 
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ἀναξάλλω, to throw or cast 
up, 4,90 ἐκ τοῦ ὀρύγματος 
ἀνέξαλλον ἐντὶ τοῦ τείχους τὸν 
χοῦν, G3. τὰς ἰδίας διαφορὰς ἐς 
αὖθις ἀναξαλώμεθα, let usstefer 
our private quarrels to ἃ fu- 
ture time: 5, 82. ἀναξαλόμενοι 
τὰς γυμνόπαιδίας, to defer the 
celebration of the games, 46. 
ἀναξάλλεσθαι τὸν πόλεμον, tO 
put off the war, 45. ἡ ἐκκλη- 
σία αὕτη ἀνεξλήθη, this assem- 
bly was adjourned. 

ἀναξιξάζω, 7, 33. ἀκοντιστάς 
τιγας ἐπὶ τὰς ναῦς, to put or 
take on board, 35. ἀναξεξά- 
ζομαι, to embark, go on board. 

avabodw, 1, 53. to shout 
out. 

avabodn, 2, 42, ἀναξολὴν 
τοῦ δεινοῦ ἐποιήσατο, to put off, 
decline, get out of the way 
of the danger: 7, 15. 
+ ἀναγγέλλω, 4, 122. to an- 
nounce. 

ἀναγιγνώσκω, 3, 49. 4, 60. 
7, 10. to read, peruse. 

ἀναγκάζω, 2, 15. ἠνάγκασε, 
to compel: 7, 38, ἠνάγκαζεν, 
58. ἐς τὸν πόλεμον, to compel 
to go to war: 8,3.: 4, 125. 
ἠνάγκασαν, to be foreed of 
necessity : 7, 57. ἠναγκάζοντο, 
to be forced (to fight:) 7, 
62. ἠναγκάσμεθα ἐς τοῦτο, t6 be 
reduced to any thing: 6,22, 
ἠναγκασμένος, to be con- 
strained, obliged: 1, 71. 
136. 3, 2. 6, 84. - 

ἀναγκαῖος, 7,6. necessary, 
absolutely expedient : 6, 37. 
ἀναγκαίας παρασκευῆς, hasty, 
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insufficient, v. Schol. εἰ Bav.: 
5, 99. τῆς ἀρχῆς τὸ ἀναγκαῖον, 
neceasity,. compulsion:: 4, 
87. δάκησιν, a necessary in- 
ference: 7, 69. ‘ody ἱκανὰ 
μᾶλλον ἢ ἀναγκαῖα, not so 
much what was enough, 
adequate,.as what he could, 
‘what the time would allow, 
necessarily ‘brief: 4, 60. 
διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λό- 
γων ἀναγκαιοτέρους ᾿Αθηναίους, 
the Athenians much more 
urgent reconcilers than any 
speech of mine: 5, 8. ὅπλισιν, 
sorry armour, just such as 
could be got: 1,-84. ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις, in great diffi- 
culties: 4,60. ἀναγκαιότερος, 
1, 84. 90. 7, 82. ἀναγκαιότας 
toc: 1, 2. ἀναγκαῖος τροφὴ, 
see Matth. Gr. Gr. 150. ’ -- 
ἀναγκαίως φέρειν, 2, 64.. to 
bear with resignation what 
cannot be helped. 
ἀναγκαστὸς, compelled, con- 
strained, pressed, on com- 
pulsion, 7, 13. οἱ dvayxaorei 
ἐσξάντες, who were’ pressed 
into the service, 58.: 8, 24. 
compelled to serve, invelun- 
tary. ' . 
ἀνάγκη, necessity, 4, 87. 
κατὰ Sto ἀγάγκας, on two ur- 
t accounts: 8, 40. . σὺν 
ἀνάγκῃ τι ταθὼν, to siffer 
any thing of. necessity-:-4, 
98. ἐν ry ἀνάγκῃ, on a pres 
sing emergency : 4, 120. ‘voix 


᾿ἀνέμειναν᾽ ἀνάγκην σφίσι προσγεν 


νέσθαι, not to. wait untal τεὸν 
cessity forced them. 
p2 
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dvéyparroc, 1, 129, en- 
graven in one’s memory. | 

ἀναγράφω, 3, 57. ἐς τὸν τρί- 
ποδα, to inscribe upon ἃ tri- 
pod: 5, 47. to write out, in- 
scribe from one end to the 
other. 

ἀνάγω, 1, 137. ἀναγομένης, 
a vessel bound for Tonia, ἐπ᾿ 
"loviacg: 6, 65. ἀνῆκται, to be 
gone, set out, to sail, : 8, 10. 
ἀνήγοντο, to set out from, 11. 
ἀνηγμέναι, had set out, 12. 
ἀνήγετο, ἀναγαγόμεναι, 19. sail- 
ing out: 23.; 81]. ἀνάγεται, 
sails forth: 3, 104.. χοροὺς 
ἀνῆγον, to get up dances in 
honour of Apollo: 4, 31. to 
put out to sea: 7,69. avaye- 
σθαι ὅσον οὐκ ἔμελλον, to be on 
the point of putting out to 
sea. 


ἀναγωγὴ, 6, 32. εὐχὰς τὰς 
νομιζομένας πρὸ τῆς ἀναγωγῆς, 
the solemn prayers before 
putting out to sea, 29. 

ἀναγώνιστος, 866 ἀνανταγώ- 
νιστὸς. 

ἀναδάζομαι, to parcel out, 
make a division of, 5, 4. ὁ 
δῆμος τὴν γῆν ἐπενόει ἀναδάσα- 
σθαι, to make a division of 
the lands. 

εἀναδέω, 7, 25. ἀναδούμενοι, 
to fasten, bind with a rope, 
cable, 74. 4, 121. υσῷ 
στεφάνῳ, to crown with: 2, 
90 


ἀναδιδάσκω, 3,97. to teach, 
prove, shew (by a detail of 
particulars,) 8, 86. 

ἀναδίδωμι, 3, 88. to send 
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up, give out as fire does 


smoke, 58. ἡ γῆ ἀνεδίδου, to 
yield fruit as earth. 
ἀνάδοτος, restored, re- 


turned. 

dvalnriw, 2,8, to weigh, sift, 
examine thoroughly. 

ἀναθαρσέω, 6, 31. 7, 71. to 
take courage, heart, recall 
one’s courage, Matth. Gr. 
Gr. 925. 

ἀνάθημα, 1, 132. an offer- 
ing: 2, 13. a votive build- 
ing, depository of offerings, 
perhaps merely an offering : 
6, 46. ἀναθήματα, things de- 
dicated in a temple. 

ἀναθρέω, to look up, 4, 87. 
τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἀναθρού- 
μενα, actions examined by or 
with a view to speeches. Μ 

ἀναίρεσις, 2, 84. c: ing οἱ 
the field for burial, 3 107. : 
7. 72. leave, liberty to fetch 
away the dead: 3, 113. 

ἀναιρέω, 4, 97. ἀνελόμενοι 

ς νεκροὺς, to pick up, 114. 
2, 22.: 4, 44. ἀνείλοντο, to 
receive back : 8, 24. ἀνεῖλον, 
to pull down, destroy : 4, 
12. ἀνελόμενοι, to take: 6, 
38. ἀναιρεῖται ἀγῶνας πρὸς τοὺς 
πολεμίους, to take up, under- 
go, sustain a conflict, con- 
test with any one: 1, 126. 
to take up (the ‘bones of the 
dead:) 5, 33. to destroy, 
raze: 5, 1. to remove, car- 
ry away: 1, 118. 2,. 54. 
ἀνεῖλε αὐτοῖς, to answer as an 
oracle: 6, 1. ἀνῃροῦντο πόλε- 
μον, to undertake. 
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᾿ ἀναίσθητος, 2, 43. 6, 86. 
dull; unobservant, without 
sense, feeling, perception : 
1, 69. διὰ τὸ ἀναίσθητον, on 
account of your insensibility, 
stupidity. 

᾿ἀναισθήτως, blindly, stu- 
pidly. 

ἀναισχυντέω, 1, 37. to be 
shameless, to brazen it out. 

ἀναίσχυντος, 2, 47. 52. ἐς 
ἀναισχύντους θήκας ἐτράποντο, 
to have recourse without 
shame to the sepulchres of 
others, for the burial of the 
dead: 8, 45. 

ἀνακαλέω, 1, 3. 7, 69. 73. 
to call upon, to address, 
name: 1,131. to recal (a ge- 
neral from. his command :) 
7, 70. to call out aloud up- 
on any one, 73, to call out 
for any one. 

ἀνάκειμαι, 3,114. to be de- 
osited in: 7, 71. ἀνακειμένων 
ἐς τὰς ναῦς, to be laid w up, 
to centre in, to depen ἢ 
on, (equivalent to ἐν ταῖς 
vauaty.) 

ἀνακηρύσσομαι, δ, 50. to be 
proclaimed. 

ἀνακλάω, 7, 25. rove orav- 
povc, to crane up, pull up: 
2, 76. to pull (a thing) out 
of its direction, to draw 
aside. 

ἀνάκλησις, 7, 7. θεῶν, a call- 
ing out upon, an invocation 
to, the gods, 71. Matth. Gr. 
Gr. 925. 

᾿ ἀνακομίζω, 8, 13. to bring 
back : 6, 


}, 7. ἀνεκόμισαν σῖτον, 
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to-carry off, convey back : 
2, 31. ἀνακομίζομαι, to return, 
(of a fleet. ) 

ἀνακόπτω, 4, 12. ἀνεκόπη, to 
be cut dowa. 

ἀνακρίνω, to examine, in- 
terrogate, 1, 95. 7, 62. 

ἀνάκρουσις, ἃ tacking about, 
a retreat performed by back- 
ing water, a rowing back 
stern-foremost keeping the 
prow still opposed to the 
enemy, which was done by 
striking the oar the.contrary 
way, i.e. pushing it towards 
the stern or from the rower 
instead of pulling towards 
the prow and the Tower, 7, 
86. 70.: 7, 62. αἱ σχήσουσι 
πάλιν ἀνάκρουσιν, to prevent 
a falling I back. 

ἀνακρούω, 7, 38. dvaxpous- 
μενοι, to be mutually driven 
back, 40. ἀνακρούσασθαι πρὸς 
τὴν πόλιν. to retreat, fall back, ἡ 
62. τὸ μήτε αὐτοὺς ἀνακρούεσθαι, 
par’ ἐκείνους ἐᾷν, neither to re- 
treat ourselves, nor to suffer 


‘them to.do so. 


dvaxrdopat, to re-gain, re- 
acquire, 6, 92. ἀνακτᾶσθαι. 

ἀνακῶς, sedulously, dili- 
gently, 8, 102. ὅπως αὐτῶν 
ἀνακῶς ἕξουσιν, Matth. Gr. Gr. 
465. 

ἀνακωχὴ, ἃ truce, cessation 
from hostilities, an absence 
of them, a suspension of hos- 
tilities, an armistice, 1, 40. 
66. 3, 4. 4, 117. 
. ἀναλαμξάνω, ἀναλαμξάνομαι, 
to recover, regain possession 
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of, to resume, take along or 
associate with one, take on 
board again, under one’s 
command (as an army,) put 
one’s self at the head of, (in 
order to lead to an enter- 
prize or to march,) take re- 
venge, recover one’s self 
(from disease,) take into 
one’s own ranks, 7, 83. ava- 
λαμξάνουσι τὰ ὅπλα, (where the 
present tense is put for the 
aorist, Matth. Gr. Gr. 737.) 
7, ln ἀναλαξὼν τοὺς ὡπλισμές- 
νους, to put one’s self at the 
head of: 6, 26. ἀνειλήφει 
ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς νόσου, to re- 
cover from disorder: 7, 74. 
ἀναλαξόντας αὐτὰ ὅσα, to take 
along with them only or 
merely the things, which—: 
3, 38. ἀναλαμξάνει μάλιστα τὴν 
τιμωρίαν, to take especial 
vengeance: 2, 62. ἀναληψο- 
ἡ μένην, 16. ἀνειληφότες : 8, 27. 
ἀναλαξόντας, to take up. 
ἀνάλγητος, not aggrieved, 
3, 40. ἀναλγητότερος. 
ἀνάληψις, 5, 65. βουλομένην, 
an intended reparation. 
ἀναλίσκω, 1, 117. 2, 41. 8, 
4. ἀναλίσκεσθαι, to be spent: 
7, 48. ἀναλίσκοντας ἐν περιπο- 
λίοις, to expend upon works 
around the city: 6,31. dva- 
λώκει περὶ τὸ σῶμα καὶ ἐς τὴν 
ναῦν, to expend or lay out 
on his person and ship: 2, 
70. ἀναλωκυίας ἐς τὴν πολιορ- 
«κίαν, to expend upon the 
siege: 1, 117. χρήματα ava- 
λωθέντα, expences, 109, ava- 
λοῦτο, to be expended: 2, 
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14. 8, 81. 8, 45. ἀνάλουν, 
Matth. Gr. Gr. 314, ἀναλω- 
κέναι, Matth. 725. : 8, 31. 
ἀνάλωσαν. ᾿ 
ἀναλογίζομαε, 5,7. ta weigh, 
reflect upon, 3, 32. 8, 83. 
ἀναλογισμὸς, 3, 36. reflec- 
tion, re-consideration, 8, 84. 
ἀνάλωμα, 1, 99. ἱκνούμενον, 
incidental expences, as 
much as they might amount 
to: 7, 28. ἀναλωμάτων προσ΄- 
πιπτοντων. . 
ἀνάλωσις, 7, 31, expence. 
ἀνάλωτος, not taken, cap- 
tured, 4, 70. οἰόμενος τὴν Ni- 
σαιαν ἔτι καταλήψεσθαι ἀνάλω- 
τον. 
ἀναμάχομαι, 7,61. to fight 
again, engage- the enemy 
over again. . 
ἀναμένω, 2, 84. to wait for, 
4, 120. to procrastinate, de- 
lay, 135.: 1, 90. ἀναμένειν 
τοὺς ξυμπρέσδεις, to wait for 
ia fellow ambassadors. 
ναμιμνήσκω, to remind a 
person of (any thing,) 6, 6. 
ξυμμαχίαν ἀναμιμνήσκοντες τοὺς 
᾿Αθηναίους, an instance, where 
the active of a verb of recal- 
lecting; (which usually takes 
the gen.) is constructed with 
a double accus., Matth. Gr. 
Gr. 464. 
ἀναμὶξ, promiscuously, 3, 
107. : 
ἀναμνάομαι, 2, δ4. ἀνεμνή- 
σθησαν τοῦδε τοῦ ἔπους, to be- 
think themselves of, call to 
mind. 
_. dvappus8irnrac, 1, 132. in- 
dubitable, unquestionable. 
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. ἀνανδρία, 1, 88. pusillani+ 
mity. 
. ᾿ἄνανδρος, effeminate, 3, 82. 
ἃ coward. ᾿ 
ἀνανεόω, to renew, 5, 18. 
43. 80. ἀνανεωσάμενοι τὰς σπον- 
. dag τοῖς ᾿Επιδανρίοις, to renew 
the truce with the Epidau- 
rians, 49. ἀνανεοῦσθαι τοὺς 
ὅρκους. 
ἀνανέωσις, ἃ renewal, 6, 82. 
. ἀνανταγώνιστος, without an 
antagonist, unmatched, with- 
out rivalry, 4, 92. ἀνανταγώ- 
γιστοι an’ αὐτῶν οὐκ ἀπίασι, not 
to go away without having 
met with their match, with- 
out a severe struggle: 2, 45. 
εὐνοίᾳ, goodwill unmixed 
with feelings of rivalry, 
without any thing to de- 
tract from it, pure, unmixed. 
ἀναξίως, 3, 59. undeserv- 
edly. 
ἀνάπαυλα, cessation, rest, 
2, 38. τῶν πάνων ἀναπαύλας τῇ 
γνώμῃ ἐπορισάμεθα, to provide 
ἡ rest, recreations for the mind 
from labour, 75. 
ἀνάπαυσις, 4, 20. cessation. 
_ ἀναπαύω, 4, 11. to cease: 
7, 73. ἀναπαύομαι ἀπὸ ναυμα- 
χίας, to rest from or after 
battle. 
ἀναπείθω, 8, δ. to persuade, 
1, 126. to persuade, prevail 
upon, 140. 5, 80. to seduce: 
1, 84. ἀναπείθομαι, to be per- 
suaded, 3, 04.. to change 
one’s opinion, 6,'87. 89. 2, 
+ 65, ἀνεπείθοντο. δημοσίᾳ, to be 
won over, to comply.in mat+ 
ters of state. ΝΞ 


ἌΝΑ 


ἀνατειράομαι, to , ΘΧΘΥ- 
cise, practise, 7, 7. of τε Συρα- 
κούσιοι ναντικὸν ἐπλήρουν καὶ 
ἀνεπειρῶντο, the S usans 
went on board and practised 
with the fleet, maneuvered 
for exercise, 53. averupivre 
ἡμέρας ὅσαι, 88 many days as, 
12. ἀναπειρώμεναι. 

ἀναπέμπω, 2, 67. to convey 
up, give a convoy up (the 
country.) 

ἀναπίμπλαμαι, 2, 51. ἀνατιμ- 
πλάμενοι, (τῆς νόσον under- 
stood,) to be filled with in- 
fection. 

avaninrw, to fall back, to 
yield, 1, 76, ἀναπέπτουσιν ἐπ᾽ 
ἐλάχιστον, as little as possi- 
ble, 70. 

ἀναπληρύω, 2, 28. ἀνεπλη- 
ρώθη, to Secome full again, 
to have its orb renewed (of 
the sun after an eclipse.) 

ἀναπράσσω,α 8, 107. καὶ χρά- 
ματα ἀνέπραξαν, to exact. 

ἄναρκτος, 5,99. unsubdued. 

ἀνάρμοστος, 7,67. unpre- 


ἀναρπάζω, 6, 104. ἃ false 
lection for ἁρπάζω. 

ἀναῤῥῆγνυμι, to cleave up, . 
break to pieces, 7, 36. ἀναῤῥή- 
ἕειν τὰ πρώραθιν (ταῖς ἐμξολαῖς 
χρώμενοι,). 40. ἀνεῤῥήγνυσαν τὰς 
ναῦς ἐπὶ πολὺ τῆς παρεξειρεσίας, 
to shatter the vessels very 
much on the forecastle, the 
part betwixt the beak and 
ears, 34. 
. ἀναῤῥιπτέω, ἀναῤῥίπτω, to 
cast up, throw, 5, 103. ἐς 


Grav τὸ ὑπάρχον ἀναῤῥιπτοῦσι, 
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(sc. κύξον,) to toss up for 
all, that belongs, i.e. to run 
the risk of one’s all to cast 
(the die) for one’s all (the 
stake,) to venture one’s all ; 
hence ἀναῤῥιπτεῖν comes to 
mean, to venture, run the 
Tisk: 4, 85. τοσόνδε κίνδυνον 
ἀναῤῥιπτοῦμεν, to venture so 
great a danger, incur so 
great a risk as this, 95. 6, 
13. 
ἀναῤῥώννυμι, 7, 46. πάλιν av 
ἀναῤῥωσθέντες, to take heart, 
to be re-animated, to re-gajn 
* courage once more. 
ἀναρχία, 6, 72. anarchy, 
misrule, confusion, disobe- 
dience. 
ἀνασείω, to wave aloft, 4, 
88. ἀνέσεισαν τὰς χεῖρας, to 
wave the hands. 
ἀνασκευάζω, to rebuild, re- 
fit, 4, 116. τὴν Λήκυθον καθε- 
_ Adv καὶ κατασκευάσας τέμενος 
ἀνῆκεν ἅπαν, to pull down and 
then rebuild in a different 
form and for a different pur- 
pose: dvacxevatopa, to gather 
together one’s furniture, 
stores, baggage, 1, 18. ava- 
σκευασάμενοι, ἐς τὰς ναῦς ἔμξαν- 
τες, ναυτικοὶ ἐγένοντο. 
ἀνασκοπέω, 1, 132. 7, 42. 
to revolve in one’s mind, to 
reflect upon. 
ἀνασπάω, to draw up, draw 
(vessels on shore,) 4, 9. τὰς 
τριήρεις ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τεί- 
χισμα, to draw up the tri- 
remes under the fortification, 
97. τὸ ὕδωρ ἀνασπάσαντας ὑ- 
δρεύεσθαι, to draw up and use 
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the water for common pur- 
ses. 
ἀνάσσω, to rule over, 1,10. 
πόλλῳσι νήσοισι καὶ “Apya 
παντὶ ἀνάσσειν. 
ἀνάστασις, 2, 14. aremoval, 
7, 75. a breaking up (of a 
camp,) dislodging, removal : 
a raising up from a posture 
of supplication, a departure 
from a temple, where sanc- 
tuary had been taken, 1, 
133. πίστιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διδόντος 
τῆς ἀναστάσεως, he pledged 
his word that no danger 
should attend his removal 
from the altar. 
ἀνάστατος, overturned, dis- 
placed, transplanted, 6, 76. 
ποιεῖν ἀναστάτονς, to subvert, 
8, 24. ἀνάστατα ἐποίησαν, sub- 
verted, laid in ruins: 6,5. ava- 
στάτων γενομένων πολέμῳ ὑπὸ 
Συρακουσίων, to be expelled. 
ἀναστανρόω, to crucify, 1, 
110. προδοσίᾳ ληφθεὶς dvecrav- ᾿ 
ρώθη. 
ἀναστέλλω, to send for back, 
check (a pursuing army,) 7, 
70. ἀνέστελλον τοὺς ὁπλίτας : 3, 
98 ἀναστέλλομαι, to retreat. 
ἀναστρέφω, 2, 49. to turn 
upside down, to disturb (the 
stomach,) occasion vomit- 
ings: 4, 43. πάλιν δὲ ἀπὸ τῶν 


“νεῶν ἀνέστρεψαν οἱ ᾿Αθηναῖοι, 


the Athenians drove them 
back again from the ships: 
ἀναστρέφομαι, to turn one’s 
self about, move about back- 
wards and forwards, 4, 36, 
ἐν τῷ αὐτῷ, in the same spot: 


7, 44, ἐν στενοχωρίᾳ ἀνεστρέ- 
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govre, to be engaged in a 
small space, (of twe armies:) 
8, 94. 


- ἀναστροφὴ, 2, 89. a turning 


round, putting the ship_ 
about 


ἀνασχετὸς, endurable, tole- 
sable; 2, 2). ἀνασχετὸν ποι- 
εἶσθαι; to be able to forbear, 
te think 16 endurable: 1, 119. 

ἀνανίθηκι, to dedicate, con- 
secrate, offer up (to 2 deity,) 
1, 13}. 8; 104. 6, 54.: 2, 64. 
ἀναθήσετε, to ascribe, impute: 
2, 57. -ἀνατόθῆναι rede ἱεροῖς 
τοῖς aswwors; to be offered up 
ont the commen altars (of the 
country 2) 8, 51: ὠνατιθέναε, 


pega, to run up, 3, 89. 
ἀναδραμόντες, to ran up ‘(the 
hills.) 

ἀναφαίνω, 4, 36. ἐπὶ τοῦ pe 
τεώρου ἐξαπίνης ἀναφαρεὶς κατὰ 
νώτου αὐτῶν, tb appear above; 
to be seen over. 

ἀναφέρω, 4, 115. ἀνεφόρησαν, 
to carry up (to the house- 
top :) 6, 28. ἀνήνεγκαν, to 
brng ‘before, to propose: 3, 
38: τοῦς κδύνους, to sustain: 
5, 16. ἐκ τῆς ἀλχοτρίας cig τὴν 
ἑαυτῶν ἀναφέρειν; 28. ; 2, 84. 
8, 97. 

ἀναχωρέω, 8) 1δ. ἀνακεχωρή: 
savor, had setrned, 10: ave- 
χώρηναν, 20. dea: javrsg, 
Kring withdeame kee? | 
402. bt ᾿Αθηναῖου---εὐθὺς pas 
ἀνεχώρησαν-- ξύμμαχοι ἐγένοντο, 
the use of the aor. for the 
plusq. perf. where it was rot 
necessary to express defi- 
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hitively the continuance of 
the one action during the 
ing of the other, Matth. 

Gr. Gr. 727.: 8, 28. : 

ἀναχώρησις, 5, 5. ἃ return, 
Tetiting: 1, 128. ἐκ Κύπρου, 
ἃ return: 5,65. ἃ retreat: 1, 
98. μετὰ τὴν Μήδων ἀναχώρησιν, 
after the departure orretreat, 
of the Medes, 12. : 7, 49. 
dvaywphoag καὶ ὶ ἐπίπλους, are 
tiring and then renewing the 
onset, manceuvres in 4 navdl 
engagement, 85: 3, 109. 4, 
81. 128. 

ἀναψηφίζω, to put again to 
the vote, collect the soffragds 
a second time, 6, 24., 

ἐνδραγαθία, 3, 57. wirtue, 
honour, 6 64. bravery, 2, 42, 
τὴν ἐς τοὺς wodémoug ὑπὲρ τῆς 
παϊρίδος, valour in war for or 
in defence of one’s owh 
country. 

ἀνδραγαθίζωμαι, 3, 40. to be 
a good, upright man, 2, 63. . 
to act the good sort of man, 
the upright and conscieati- 
ous man. 

ἀνδρακοδίάω, 1,98. to sell 
for slaves: 2, 68. ἠνθδραπόδισων,, 
to reduce te slavery, make 
staves of; 5, 3: 82.: 8, 28. 5, 
116:: 4, 48. ἠνδραποδίϑαντο, 
to use as staves. ἢ 

ad hee, 2, 68. ὅ, 9. 
a receiving of fetéers, a γό- 
disetion to slavery. 

ἀνδράποδον, ἃ slave, pri 
sonér of was sold for & slave, 
1, 130. ἀνδραπόδαν ἀφεσταμέ- 
νων, runaway shaves: 8, 28. 
ἀνδράποδα πάντα, καὶ δοῦλα καὶ 

Β 
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ἐλεύθερα,8}} the prisoners, both 
ae ea freemen: 7,13. 

ἀνδρεῖος, 2, 39. τὸ ἀνδρεῖον 
μετέρχονται, to pursue, en- 
deavour after manliness, 
hardiness, fortitude, 87. 4, 
126. 

ἀνδρείως, manfully, 4, 120. 
5, 9. 

‘dv8pia, bravery, 
courage, 3, 39. 82. 

ἀνδριὰς, a statue of a man, 
1, 184. οἱ δὲ ποιησάμενοι χαλ- 
κοῦς ἀνδριάντας δύο ὡς ἀντὶ Παυ- 
σανίον ἀνέθεσαν, having cast 
two statues of brass, they de- 
dicated them as equivalent 
to Pausanias. 

ἀνελέω, to crowd together, 
7,81. ἀνειληθέντες ἔς τι χωρίον, 
Matth. Gr. Gr. 384. 

- ἀνειμένως διαιτώμενοι, 2, 39. 


manly 


to live ina free, liberal man- * 


ner, without strictness, with 
a relaxed discipline. 

ἀνειπεῖν, 2,2. to proclaim 
aloud, 4, 105. 8, 67. 

ἀνέκξατος, 3, 98. impassa- 
ble, 96. 

ἀνεκτὸς, what ought to be 
borne, tolerable, 7, 5. rp 

Spy οὐκ ἀνεκτὸν, intolerable 
in thought, in idea, a thought 
not to be endured, 77. avexra 
ἔπαθον, to meet with punish- 
ments, that can be tolerated : 
2, 35. 8, 90. 

ἀνέλεγκτος, unquestioned, 
6, 53. ἀνέλεγκτον διαφυγεῖν, to 
pass, escape unobserved : 5, 
85. ἀνέλεγκτα, arguments not 
to be refuted. 

ἀνελκύσαι, 8, 11. to draw 


‘ANE 


upon shore : 7, 1. 12.: 8,44. 
ἀνελκύσαντες. 

ἀνέλπιστος, 4,55. 6, 17. 84. 
unlooked for: 7, 47. Τά τε 
ἄλλα ὅτι ἀνέλπιστα αὐτοῖς ἐφαί- 
vero, the connection seems to 
be, Τοῖς re γὰρ ἐπιχειρήμασιν---- 
καὶ τοὺς στρατιώτας---τά τε ἄλλα 
ὅτι, for καὶ ὅτι τὰ ἄλλα, all 
which circumstances are 
reasons to make it necessary 
they should deliberate on 
the present posture .of af- 
fairs: 8,1. ἀνέλπιστοι, they 
despaired: 2, 51. πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τραπόμενοι, to be 
reduced to despair: 3, 46. 
ἀνέλπιστον καταστῆσαι τοῖς ἀπο- 
στᾶσιν, to reduce the re- 
volters to despair. In an 
active sense, not expecting, 
without expectation, 3, 30. 
ἀνέλπιστοι ἐπιγενέσθαι ἄν τινα, 
not expecting, 6, 17. ἀνέλ- 
πίστοι ἐς ἡμᾶς, hopeless with 
respect to us, 7, 4. dveAmard- 
τερα. 

ἄνεμος, 6,2. κατιόντος ἀνέμε, 
to come on, to begin to flow, 
ventus spirans et crebrescens, 
εἰ quidem a tergo euntes prose- 
quens: 2, 25. 4, 23. 7, 53. 

ἀνεξέλεγκτος, 1, 21. not pos- 
sible to be convicted of 
falsehood : 4, 126. 

ἀνεξεύρετος, 3, 87. unascer- 
tainable, undiscoverable. 

ἀνεπαχθῶς, 2, 37. easily, 
without irksomeness, offence 
given or taken. 

ἀνοπιξούλευτος, 3, 37. secu: 
rity from treason, unexposed 
to treachery. 

" 
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- ἀνεπιεικὴς, unjust, iniqui- 
. tous, 3, 66. ἀνεπιεικέστερος. 
ἀνεπικλήτως, 1, 92. un- 
charged with, uncensured 
for. 
ἀνεπίληπτος, not to be ta- 
ken hold of, furnishing no 
handle of reproach, 5, 17. 
τοῖς ἐχθροῖς ἀνεπίληπτος εἶναι, 
to present no mark to the 
enemy. 
ἀνεπιστημοσύνη, 5, 7: inex- 
perience, ignorance, incapa- 
ci 
ἀνεπιστήμων, 2, 89. without 
skill in a ement : 4, 100. 
7,67. 69. unskilful, inexpert. 
ἀνεπίτακτος, unprescribed, 
not laid down, ordained, 7, 
69. ἀνεπίτακτον πᾶσιν ἐς τὴν 
δίαιταν, with uncontrolled 
power, as regards the way 
of life, the power of living at 
one’s pleasure. 
ἀνεπιτήδειος, injurious to 
the interests of the city, 3, 
71. 
ἀνεπίφθονος, 6, 83. irrepre- 
hensible, not subject to 
blame: 1, 75. not to be car- 
ped at: 7,77.: 8,.50, not 
productive of envy: 1,73. 
ἀνεπιφθόνως, 6, 54. κατεστή- 
σατο, to. conduct one’s self ir- 
reproachably,withoutodium, 
without being. . invidiously 
looked upon. 


ἀνερεθίζω, 2, 21. ἀνηρίθιστο, 


to be in a commotion : 1, 


132. 4, 78. 

ἄνεν, 7, 45. ψιλοὶ ἄνεν τῶν 
ἀσπίδων, unarmed with re- 
spect to their shields, i. e. 
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without their shields: δ; 28. 
ἄνεν τοῦ δήμου, without the 
concurrence of the people, 
53. τῆς αἰτίας, ran’ from,. or 
independent of, the cause: 
1, 39. ὑμῶν, without you: 6, 
81. ἄνεν τοῦ ἐκ δημοσίου μισθοῦ, 
without, independent-or ex- 
clusive of: 1, 132. 4, 78. . 
ἀνεύθυνος, 3, 43. not ac- 
countable, responsible. 
ἀνευρίσκω, 1, 128. ἀνευρέθη, 
to be discovered. tea 
ἀνεχέγγυος, unwarranted, 
not to be depended or relied 
upon, 4, 55. διὰ τὸ τὴν γνώ- 
μὴν ἀνεχέγγνον γεγενῆσθαι, on 
account of want of confi- 
dence in their opinion, of 
i inion having become 
not tq be relied upon. 
ἀνέχω, 1, 46. to rise up, 
141. τοὺς πολέμους, to’ sup- 
port, maintain wars: 5, 69. 
ἀνέχεσθαι, to submit: 6, 86 
ἀνέχοντας τὴν Σικελίαν μὴ ὑπὸ 
αὐτοὺς εἶναι, to keep Sicily 
from being-in subjection to 
them: 4, 63. ἀνέχει, to lie 
along, :to stretch along: 7, 
34, ἀνεχούσας, to protrude, 
project, jut out: 2, 74. 
ἔχεσθαι ὁρῶντας, to ‘bear, 
ndure to see: 1; 122. ἀνέχον 
σθαι, to bear any thing, to 
endure: 2, 19. πρὸς ἥλιον avi- 
σχοντα, to “the rising sun, to 
the East: 7, 48..avirye διασκο- 
wav, to keep deliberating, to 
be unable to make up one’s 
mind: 5, 45. ἠνειχόμην, an in- 
stance of a verb, which 
receives a double augm. 
Ε2 
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Matth. Gr. Gr. 210. : 6, 16. 
ὥσπερ δυστυχοῦντες οὐ προσαγο- 
ρευόμεθᾳ, ἐν τῷ ὁμοίῳ τις ἀνεχέ- 
Bw καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων 
ὑπερφρονούμενος, an 
of a participle nowmin. after 
a verh, whose subject it has, 

ἀνεψιὸς, 1, 182. a cousin- 
german. 

ἀνήκεστος, 1,132. ἀνήκεστόν 
τι, any thing, which cannot 
be remedied or recalled : 4, 
20. incurable: 3, 39. μηδὲν 
παθεῖν, very severe, 45. in- 
superable, invincible (pas- 
sion:) 6, 111. 

ἀνηκουστέω, 1, 84. not to 
listen to, to disobey. 

ἀνήκω, 8,45. ἐς τὸν θάνατον, 
to be extended or to reach 
to the loss of life, to become 
capital. L τά 

ἀνὴρ, 1, 74. στρατηγὸς, ἃ 
general, a kind of circumlo- 
eution, 2 personal denemi- 
mation, which expresses an 
office or business, accom-- 
panied by the subst. ἀνὴρ, 
which indicates t,, 
Matth. Gr. Gr. 621.: 6, 10. 
ἔνϑενδε ἄνδρες, persons from 
hence, some of our own 
men: 8, 39. 90. 

ἀνθαιρέω, 6, 103. ἀνθείλοντο, 
to be chosen in place of. 

ἀνθάπτομαι, 8,50. ἀνθήπτετο, 
conducted himself, 97. 

ἀνθεκτίος, 1, 93. τῆς θαλάσ- 
σής ὡς ἀνθεκτέα ἐστὶ, that ma- 
rine effairs ought to be ap- 
plied to (rather than any 

ing else,) Matth. Gr. Gr. 
512. 645. © 
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ἀνθέλκω, 4, 14, ἀνθεῖλκον, 
to pall back, te drag on the 
other end. 

ἀνθίω, 1, 19. ἤνθησαν, to 
flourish. 

ἀνθησσάομαι, 4, 19. to be 
worsted or give way in turn. 
> ἀνβέστημι, 6, 70. 7, 18. de- 
βεστῶτα, to oppose, to be in 
array against, standing out, 
resisting : 2, 87. ἀνθίστασθαι, 
to engage with in battle, to 
meet or stand against, 3, 39. 
to withstand, resist, 1, 93. 
πρὸς ἅπαντας, 5, 101. πρὸς τοὺς 
κρείσσονας : 7, 21. dvecrann 
πρὸς τὸ AD. ναυτικὸν, to stand 
up against, to encounter, to 
meet the Athenian fleet: 7, 
46. ἀντέσσησαν, to stop any 
one’s progress, 4,115. πύρ- 
γον ξύλινον, toset up against, 
to rear in opposition, 1, 64.; 
5, 38. to take a wrong turn, 
to contradict expectation; to 
furnish opposition, to belie 
expectation, ὡς δὲ ἀντέστη τὸ 
πρᾶγμα, as the affair did not 
succeed : 1, 41. ἀντιστάντα, to 
resist, 43. ἀντιστὰς, δ, 4. ἀν- 
τεστάντος, giving trouble, re- 
sisting, furnishing obstacles: 
4, 85. ἀνθίστασθε: 7, 68. av- 
τιστῆναι ἡμῖν, to resist, to 
meet in battle. 

ἀνθορμέω, 7, 81. ἀνθορμυῦσαι, 
moored or anchored over 
against each other, 19. ἀνθώρ- 
μουν ταῖς vavaly, to take wp 
an opposition-station, to be 
opposed to, in front of, 2, 
86. to keep their stations, 
te Tie at anchor in sight of 


“ANO 


one another, 7, 34. πρὸς τὰς 

ναῦς, to have one’s station 

over against another, to face. 
ἄνθος, a flower, 4, 138. 
εὐὐλθραῖ, 4, 100. ἄνθρακας, 


κανόνι, 3, 48. Τύσεως, 
humaa nature : 5, 89. iv ἀνθρ, 
λόγῳ, in human computa- 
tion: 1, 22. κατὰ τὸ ἄνθρ. ac- 
eording to the nature of 
man: 1, 76. χρησάμενοι τῷ 
ἀνθρ. φύσει, to follow the dic- 
tates of human nature: 5, 
105. ἀνθρωπείας τῶν. ἐς τὸ θεῖον 
νομίσειος, human belief in re- 

of divine affairs, reli- 

ion, 68. διὰ τὸ ἀνθρώπειον 
ἐαπώδεο,, because κῃ the 
boasting, exaggeration na- 
tural to men in such cases, 
ἐς τὰ οἰκεῖα πλήθη, as regards 
their own numbers: 2, 50. 
4, 61. 116. 

ἀνθρωπείως, 5, 108. after 
the usual manner of men, in 
a baman manner. 

ἀνθρωπένως, 8, 40. hunan- 
ly, incidentally to humanity. 
͵ ἄνθρωπος, ἃ mar or woman, 
1, 77. 140. 4, 19. 130. 8, 78. 

ἀνθυπάγω, ὃ, 70. to cite to 
tyial in return or revenge. 

ἀνθυποπτεύω, 8, 43. to sus 
spect in retura. 

ἀνίημι, 7,18. τὸν πόλεμον, to 
remit, to relax : 6, 18. to let 
slip, to release our hold of, 
te a strict wateh over, 
to carry it with a high head: 
7, 61. “τὰ rav:’A®. 1. 6. τοὺς 
‘AG, to let go, to let the 
Athenians slip through their 


“ANI 


hands: 2, 77, ἀνῴκε, 0 send, 
to cast up, 4, 116. to dedi- 
rate : 6, 86. ἀνιᾶσιν, i. q. ager 
dow, to let stip, Matth. Gr. . 
Gr. 279.: 4, 27, ἀνίντων, giv- 
jag up, 123. putting off, 7, 
48. ἀνέντων σφῶν rng ἐφύδον, to 
give up, let go, neglect: ἀνή- 
gous, 5, 46, mv συμμαχίαν, to 
relinquish, 81]. ἀνέντες τὴν 
ἐπιτροπὴν, to neglect or refuse 
the arbitration, 32. ἀνεῖσαν 
τῆς φιλονεικίας, to relax from, 
in their eagerness: 1, 6. 
ἀνειμένῃ διαίτῃ, through a re- 
ion of manners: 5, 9. 
ἐν τῷ ἀνειμένῳ τῆς in 
the present state of careless- 
ness of mind (before their 
resolution is strung for. 2 
contest :) 1, 76. εἰ ταύτην (sc. 
ἀρχὴν) μὴ ἀνεῖμεν, 5, 32. ἀνεῦ- 
σαν, the plur. aor. 2. Attic 
idiom similar to ἀφεῖμεν, ἀφεῖτε, 
ἀφεῖσαν, Matth. Ge. Gr. 282. 
ἀνίστημι, 1, 87. ἀναστήτω, 
let him rise and ἐς ἐκεῖνο, 
χωρίον, on that ide: 1, 12. 
ἀνιασταμένη, to be unsettled 
and shifting: 1, 87. ἀναστάντες, 
having risen up, 2, 49. τοὺς 


παραυτίκα, directly upan their 
rising up, 4 their rey 
covery : 4, 112. ἀναστήσας 


(τὸν στρατὸν,) having set in 
motion, 98. ἀναστήσας ἦγε τὸν 
στρατὸν, to set the army jn 
motion and march, to break 
up: 2, 68. ἀναστήσαντες, to 
stir up, raise (any one ia 
order to aecompany you: ) 
8, 7. ἀναστήσας ᾿Ακαρνᾶκας 
πανδημεὶ, te raise the Acarna- 
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nians en masse, to call out 
the whole force of the Acar- 
nanians, 4, 90. ᾿Αθηναίους, 
φανδημεὶ, having set in mo- 
tion, having marched off, (in 
an active sense:) 4, 77. τὸ 
ἔνμμαχικὸν, having set in mo- 
tion: 5, 1. to remove, to 
expatriate, to disturb: 1, 136. 
ἀνίστησι, to raise from a pos- 
ture of supplication: 6, 4. 
ἀναστάντες ἐκ τῆς Θάψου, to re- 
move from, or to be expelled 
from, 1, 12. to be expelled, 
6, 2. ὑπὸ Λιγύων, 2, 27.: 1, 
105. ἀναστήσεσθαι, to recall 
(troops) ἀπ᾽ Αἰγίνης : 7, 50. 
ἀναστάντες, removing, (they 
repented) they had not re- 
moved: 1, 8. to be expelled, 
to change one’s abode, o 
κακοῦργοι ἀνέστησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
the malefactors were com- 
pelled by him to change 
their abode: 8, 45. 

ἀνίσωσις, 8, 87. equalizing, 
making equal. 

ἀνόητος, 6, 11. mad, foolish. 

ἄνοια, 3,42. madness, folly: 
3, 48. indiscretion, rashness, 
unadvisedness : 6, 17. folly, 
extravagance, ἡ ἐμὴ δοκοῦσα 
εἶναι, my seeming folly. this 
which seemed to be folly in 
me: 2, 61. 

ἀνοίγω, 4, 68. τὰς πύλας, to 
open: 2, 2. ἀνέωξαν, to open 
(doors, gates :) 5, 10.: 7, 29. 
ἀνεῳγμένων, being open: 2, 4, 
ἀνεῳγμέναι εἶναι, to be open: 
4, 111. ai πύλαι ἀνεῴγοντο : 3, 
65. 4, 130. . 

ἀνοικίζω, 1,58, ἀνοικίσαι 


᾿ΑΝῈ 


ἐς "Ὄλννθον, to migrate, to 
transfer their habitation to 
Olynthus: 1, 7. ἀνῳκισμένοι, 
to be settled or planted at a 
distance from up the coast : 
8, 31. καὶ ἐκέλευσεν αὐτῶν τοὺς 
τὰ ᾿Αθηναίων φρονοῦντας ἀνοικί- 
ζεσθαι ἐς τὸν Δαφνοῦντα καὶ 
προσχωρεῖν σφίσι, Matth. Gr. 
Gr. 412. 

ἄνοιξις, 4, θ7. τῶν πυλῶν, the 
act of opening (gates,) 68. 

ἀνοικοδομέω, 1, 89. to re- 
build: 8, 16. ἀνῳκοδόμησαν, 
had built. 

ἀνολκὴ, support, rearing, 
propping, 4, 112. πρὸς λίθων 
ἀνολκὴν, for the purpose of 
drawing up stones. : 

ἀνολοφύρομαι, 8, 81. to 18- 
ment, bewail. 

ἀνομία, 2, 53. Πρῶτόν re 
Hote—éwi πλέον ἀνομίας, to be 
the first beginning of licen- 
tiousness, lawlessness, to a 
greater extent. 

ἀνομοίως, 1,84. dissimilarly. 

ἄνομος, 3, 67. ἄνομα, out- 
rages. 

ἀνόμως, 4, 92. sacrilegi- 
ously, in contempt of privi- 
lege.” i 

ἀνορθόω, 6, 88. ἀνορθώσαν-. 
τες, to re-erect. 

ἄνοσος, 2, 49. "Ανοσον ἐς τὰς 
ἄλλας ἀσθενείας, free in respect 
of all other diseases, com- 
plaints, healthy. 

ἀνταγωνίζω, 6, 72. ἀνταγω- 
νισαμένους, to contend against, 
to strive with: 3, 38. . avra- 
yorilopivor τοῖς τοιαῦτα λέγουσι, 
to resist, to contradict. 


‘ANT 


ἀνταίρω, 3, 32. ἀνταιρομένους 
χέρας, £0 lift up (theit)hands 
against, to carry arms: 1,53, 
ἀνταιρόμενοι ὅπλα, to take up 
arms against us. 

ἀνταιτέω, 4, 19. ἀνταιτοῦντες 
τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἄνδρας, 
claiming in return, asking as 
ἃ price. 

ἀνταλλάσσω, 3, 82. ἀντήλ- 
λαξαν, to change (a name) 
for another: 4, 14. ἀντηλ- 

μένος, having been inter- 

changed: 8, 80. 

ἀνταμύνω, 4, 19. ἀνταμυνόν 
μενος, holding out, resisting. 

évravayw, 1, 29. avrava- 
γόμενοι, to put out to sea for 
action, 1, 117. ἀνταναγομένας, 
to be drawn up against : 7, 
52. ἀντανῆγον, to put out, 
to launch out, to sail out, 
40. ἀντανήγοντο, to advance 
against, 4, 13. to put out to 
sea in opposition : 8, 38. av- 
τανάγοιεν, 80. 

avravapive, 3, 12, to wait 
in turn. 

ἀντάνειμι, 2, 75, .avravyer, to 
ascend, to be raised over 
against. 

ἀνταξιόω, 6, 16. to claim or 
to require in return. 

ἀνταπαιτέω, 3, 58. to claim 
areturn:.5,17. ἀνταπαϊτούν- 
των, to demand in exchange. 
+ ἀνταποδίδωμι, 4, 19. ἀρετὴν, 
to contend in generosity, to 


make a return of generosity: ἡ 


1, 43. ἀνταπόδοτε τὸ ἶσον, to 
make a requital, 3, 40. to 
retaliate, 63. to return a 
kindness. 
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ἀνταπόδοσις, 4, 81. χωρίων, 
exchange. — 

ἀνταποφαίνω, 8, 38. avraxo- 
φῆναι, to shew on the other 
hand, to prove on one’s own 
side, 67. ἀνταποφαίνομεν, to 
make a counter-disclosure. 

ἀντειπεῖν, 2, 65. ἔχων, bemg 
enabled to contradict, gain- 
say, oppose: 1,40. ἀντείπομεν, 
to maintain a contradiction : 
5, 43. ἀντεῖπεν, to e 
against: 1, 138. to deny: 1, 
86. ἀντεῖπον, to reply to: 4, 
22. ἀντεῖπον, to say again, to 
answer; 3, 61. avrsimay, to 
contradict, 8, 9. ἀντειπόντος, 
opposing. ᾿ 

ἀντεκπλέω, 4, 13. to 541} 
out opposite. 

ἀντελπίζω, 1, 70. to hope 
something in compensation 
of a loss. 

ἀντεμξιξάζω, 7, 18. ἀντεμξι- 
Sac, to take on board in- 
stead of another. ᾿ 

ἀντεπανάγω, 4, 28. ἀντεπα- 
ναγόμενοι, having been led 
out to sea against. 

ἀντέπειμι, 4, 96. ἀντεπύεσαν, 
to assault again or in turn, 
to answer the attack, 33. to 
make a corresponding move- 
ment forward, 7, 4. to go to 
meet, to march against an 
advancing army, 7, 6. to 
pvoceed against from the 
opposite side. 

ἀντεκεξάγω, 8, 104. ἀντεπε- 
ἕῆγον, to advance against in 
turn. 
_ ἀντεπέξειμι, 7, 37. to go out 


_-against on their side. 


‘ANT 


ἀντεπεξαλαύνω, 4, 72. ἀντε- 
πεξελάσαντες, having ridden 
out up against. 
ἀντεπεξίρχομαι, 4, 130. ἀν- 
τενεξελθόντε, to advance 
against in turn. 
ἀντεκεξουλεύω, 1, 33. 
counterplot, 3, 12. 
ἀντεπιμελλῆσαι; 3, 12. to de- 
fer im return, to delay on 
our part. 
ἀντιπιτάσσω, 1,135. ἀντεπέ- 
ταξαν, to require in return or 
in answer. 
ἀντεπιτειχίζω, 1, 142. avre- 
πιτετειχισμένων, to erect coun- 
ter-works, 
ἀντεπιτίθημι, 1, 129. ἐπι- 
στολὴν, to write a letter in 
answer. 
ἀντερῶ, 3, 38. 44, to gain- 
say: 1, 73. ἀντεροῦντες τοῖς 
_ ἐγκλήμασι, to contradict, to 
reply to, to rebut. 
avriyw, 6, 69. ἐς ὅσον ἡ 
ἐπιστήμη ἀντέχοι, to extend, 
reach: 2, 49. ἀντεῖχε, to bear 
tp against, to resist (a mala- 
dy :) 7, 84. ἀντεῖχον, to hold 
out against, to maintain a 
contest, 1, 11. to strive 
against, to tontend with, 4, 
36. 7, 22.: 4, 68. ἀντίσχον- 
ret, maintaining opposition, 
holding out against: 2, 64. 
ἀντέσχομεν πολέμοις μεγίστοις 5 
1,14. ἀνείσχειν πρὸς ἅπαντας, 
to withstand, to stand out 
against all: 2, 70. ἀντέχειν, 
to hold out against a siege: 
8, 102. ἀντίσχωσιν : 7, 43. 
ἀντίσχον, to make a stand 
against, to check: 2, 64. 


to 


‘ANT 
ἔργῳ μάλωτα, to 


6, 22. ἀννέχωσι πρὸς τὸ ἱσπε- 
κὸν, to withstand, to make 


head against. _ 

ἀντηρὶς, 7, 36. prop, 
planted against any thing to 
support it. 


ἀντὶ, 5, 36. ἀντ᾽ αὐτοῦ, in 
exchange for it, instead of 
it, in lien οὐδ: 7 ΝΕ 
τοῦ φόρσυ, ἴῃ ace af, ἰω- 
stead of: 7, δὰ, ἀνθ ὧν, 
wherefore, 86. ingratitude 
for which: 1, 62. ἀνθ᾽ αὐτοῦ, 
instead of himself as his de- 
puty. 

ἀντιξάλλω, 7, 25. to shoot, 
to throw darts in retern. 

ἀντιξοηθέω, 7; 58. ἀντεξοή- 
θησαν, to bring aid on the 
contrary side. ᾿ 

ἀντεξόλία, 7, 75. ἃ sappli- 
cation, beseeching. 

ἀντιγράφω, 1, 129. ἀντεγίν 
‘ypawro, to be written in reply. 

. ἀντιδίδωμι, 1, 41. ἀντιδοθῇ- 
va, to be returned: 3; 40. 
ἀντιδίδοσθαι, to be repaid, te 
be given in turn: 3, 66. 
ἀντιδοῦναι δίκην, to submit to 
punishment, 63. ἀντιδιδόναι, 
to return ἃ favour. 

ἀντικαθέζομαι, 1, 30. ἐσ be 
stationed over against one 
another: 5, 6. ἀντεκάθητο, to 
take up a-station opposite, 
to occapy ἃ correspendmg 
post. 

ἀντικαθίστημι, 1, 71. ἀντικα- 
θεστηενίας, to be an adver- 
sary, to be.set up in opposiy, 


‘ANT 


sitien, the perfect.is used in 
all. moods, when the writer 
wishes to'shew that the con 
dition - mentioned 15. -to. be 
continued on,.: Matth., Gr, 
Gr. 730: 1, 62. ἀκτικαθί- 
σταντα, to teke ἃ station over. 
against:::3, 47.. ἀντικάθισνα: 
μέπης, ἴο be advetse, hostile : 
2,66. ἀντικαθίατη ἐπὶ τὸ θαρσεῖν, 
to re-instate in confidence ; 
2, 13. “ἀντικαταστῆσαι, to put 
im the place of, to restore: 
7, 39. ΝΞ to op- 
pose mutually, to face. one 
amether. . ¥ 
ἀντικελεύω, 1, 128. to coun- 
tez-desiré, 139. to direct any 
thing to be performed in re- 
tm. ᾿ : 
ἀντικρούω , 6-46. ἀντεκεκρού- 
κει, to happen, turn out con- 
trary. to: one’s hopes, to-dis- 
appoint, blast, cross. one’s 
ἄντικρυς, 1, 122. plainly, 
absolutely : 5, 30. openly : 
6.10. πολεμοῦσιν, downright, 
49. straightforward, directly: 
1,:132. 8, 64.. 
ἀντιλαξὰ, 7, 65. a means of 
laying hold of, something to 
catch hald of. . . - 
ἀντιλαμξάνω, 8, 22. ᾿ἀντιλά- 
ἔοιντο τοῦ ἀσφαλοῦς, to gain a 
place of safety: 2, 8.. ἀντι- 
Aapbavovra, to take in hand, 
to undertake, set about a 
thing: 2, 62 ἀντιλαμξανόμε-. 
νοι, to k fast hold of:'7, 
77. . Ἔν ἀντιλαξώμεθά.. row 
, χρίου, ἀξ we regch = 
iendly  tertitory: 3,᾿ 40. 


“ANT 


ἀντιλήψονται ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν, tO 
Teceive in return in conse< 
quence of, 7,60. ἀντιλήψεσθαι, 
to reach (a place,) to arrive 
at: 7, 66, ἀντελάξοσθε αὐτῶν, 
to lay hold. οἵ, i, 6. to em-, 
brace, to. take in hand, to 
undertake (προθύμως :) 3, 58. 
ἀντιλαξεῖν, to get in return, 
1, 143.. to possess. one’s self 
instead. of. . ᾿ 
« ἀντιλέγω, 3,.41. 5, 46:.ὄ ἴο 
argue against : 7, 49. ᾿ἀντιλέ- 
γοντος, to object, 8, 24. to 

: 4, 8; ἀντιλεγόντων, 


that they: were justly. fined : 
1, 77. ἀντέλεγον, to alledge 
against any ione, 5, 30. to 
deny, to contradict, to give 
an answer to, 6, 15. to op- 
pose, 1, 28. to reply : 8,45. 
ἀντίλεκτος, 4, 92. dubious, 
subject to discussion. 

. ἀντίληψις, 2, 49. τῶν ᾿άκρω- 
τηρίων, a seizure of the ex- 
tremities of the body (by 
the plague:) 1, 120. a return. 

ἀντιλογία, 4, 49. 59. δ᾽ 
ἀντιλογιῶν, by debates, by 
offering [their] respective 
opinions : 5, 78. debate, 
wordy contention : 1, 73. 
ἐς ἀντιλογίαν τοῖς ὑμετέροις 
ξυμμάχοις ἐγένετο, for. dis-: 
puting :with,. for. the pur- 
pose of debating with, the 
dat. often accompanies a 
subst. which.is derived from 
a verb governing the dat. . 
Matth. Gr. Gr. 558. :.1, 31. 

a debate, dispute :.2, 87. am . 
᾿ 


‘ANT 


excuse, something to alledge 
in one’s defence. 
. ἀντιμάχομαι, 4, 68. to fight 
on the other side. 

ἀντιμι , 7, 68. ἀντε- 
μηχανήσαντο, to contrive, de- 
vise in opposition to. 

ἀντιμίμηαις, 7, 67. imitation 
in return, on the part of. 

ἀντιναυπηγνύω, 7, 36. 62. to 
counteract the enemy in the 
construction of ships, to:pro- 
vide against the enem’ fy 
expedients, -Matth. Gr. 
687. ἀντἐνεναυπηγμένας juolug, 


to be similarly constracted..*. 


on their part, to have their 
ships on their side built in- 

like manner. 
if ἀντίπαλος, 1, 142. equal in 
strength, of equal: power: 
7, 13. opposite, fronting : 6, 
8..a match, an equivalent :. 
7, 38. 4,.10.:; 4, 92. 117.. 
πρός τε γὰρ τοὺς ἀστυγείτονας 
πᾶσι τὸ ἀντίπαλον καὶ ἐλεύθερον, 
the balance of power is the 
secret of + ‘liberty, 1, 81. μὴ 
ἀπὸ ἀντιπάλου ᾿'πάρασκευῆς, UD- 
less there is ἃ balarice’ of 

wer, in the usé of the dat.. 
for the Latin abl. answering 
to the question, wherewith ? 
whereby ? it is observed that 
instead of the dat. sometimes. 
a gen. with a prep. is used, 
Matth. Gr. Gr. .566.: 3, 11. 
δίος, mutual fear, equal awe,. 
each of the other: 7, 12 
ἀντιπάλους τῷ πλήθα, equal 
in number, farce : 2, 45. φθό- 
udg πρὸς τὸ ἀντίπαλον, en) 
aspirit of σοπίομέοη towal 

4 


“ART 


rivals, competitors, towards: 

that, which rivals (any one :}: 

3, 49. ΝΕ μάλιστα πρὸς 

ἀλλήλας, diametrically ΟἹ 

site to each other.. —_ 

εἀντιπάλως, 8, B7. equally. 

_ ἀντικαρακαλέω, 6, 86. to ex 

hort, invite on. our part, 88.. 
ἀντικὰ ικέχουομαι, 6, 13. 

τοῖς ς, to counter- 

exhort, to. exhort on mys side 

in tun, 

: ἀντιπαραλυπῶ, 4, 80.. to 

harass in opposition, tomake 


ἀμτιπαραπλέω, 2 2, 83:0" onal, 


counter-preparations : 7, 8, 
ἀντιπαρεσκευάζοντο ἀλλήλοις do. 
ἐφ μάχην, tO make ready 
against each other for battler 
5, 69. ἀντιπαρεσκενάζοντο, τσ 
prepare themselves in oppo~ 
sition, 7, 8. : 
ἀντιπαράσχωσιν,. 8, 21. to 
furnish, afford on: our side 
in opposition to, ὁ 
κα ντιπαρατάσσω,. 1, 63. gored 
άξαντο, to draw ‘them- 
eel ves up in opposite’ array © 
1, 48. 7, δ. 37. ἀντιπαρετάσ-. 
covro: 5, 9. “ἀντιπαραταχθίντος, 
in battle array. 
Srrurbeyw,3;Ob.dvréeacyov, 
to suffer retaliation: 6, 86: 
ἀντικάθομν, to. be mide to 
suffer in turn: 4, 35. ΄- 
. ἀντικαταγΐίω, ἃ, 83. aire 
ταγοῦντος ψόφῳ; to drown, 
aver-power a Raise, to make 
ἃ noise in.opposition to. - . 


“ANT 


- ἀητιπέμηω, 6,98; to send in 
‘turn. 
ἀντιπέρας, 1, 10, opposite, 
“over against, 2, 66. 86. ἀρ- 
- posite. to, on “the apposite 
coast: 4,92. Εὐξοέας, 2, 66, 
,ὀνειπληρῥῳ, 7, 22. ἄντιπλη- 
Ῥόνσηντες, having maaned. iq 
opposition, (against the ene- 
MY :) 7, GE ἀντεπλήραυν, to 
man on their side :. 8,17. 
ἀνειαιοιέῳ,.1, 28. ἀντιποκοῦν- 
παι, to justify one’s self, fa 
(persist in; thinking one’s sblf 
tight in oppesition to ano 
ther, to alledge in one’s own 
behalf: ¢, 122) ἀντνεποιωῶντο 
(τῆς πόλεως,) 10 lay claim for 
: suritrod cule, 1, 23. avr 
wpaivrei; to attack. dne’s 
‘low citizens ἴῃ ἃ sedition: 8, 
23,9... διυτεπολάμησαν, to make.or 
“wage war against. : 
: aurerohinsns, 3,.90. an an- 
in war. 
᾿ἀνπεπαλιορκέω, 7, 28. to hhe- 
‘lege on'the ather hand. -- 
ἀντιπρεσξεύῳ, 6, 75. ta send 
aa opposition-embassy. 
, ἀντιπρόσειμα, 6, 66. avrergd? 
'“σύεσεν, ko march Ομ ἴω macs 
κι Θίοον, ΤΩ draw οὐδ. ἢ 
ἀντίπρωρος,, 2, 91. πῆς 
Ῥτον; Ja¢ing the ‘eiemy; or 
towasds the open seaz %, δ. 
36.40, with paws, opposed 
4,.1ᾶν 8, BiG 00. 
ἀρπτηαύω, 8, Le ἀντιαούμένομ, 
to. be :equal. to; on a level 
with, omequal termin.. ᾿ς “΄ 
ἀντισεράτηγος» 7, 84. the 
-ipeneld on the enemy's 


‘ANT 


“ravrerrparairedeew, 4, 124. to 
encamp over against : 1,30. 
ἀντεστρατοπεδεύοντο, to make. 
an hostile encampment over 
against some one. . 

ἀντισχυρίζω, ἃ, 44..ἀ ᾿ἀντσχυ- 
ριζόμενος, to assist, maintain 
4a return, on the contrary. 

ἀντίσχῶ, 1, a. 65. 4, 68. 
ace ἀντέχω. 

"ἀνείταξις, abopposite draw. 
ing up, a Κατ μη dis~ 
position : 1, 17. τὴν 
σφετέραν ἀντίταξιν τὴν ἡ γλακὸν 
ποιούμένιμ; to keep guard over 
against, to watch, face their 
(i. ἃ. the Corinthian) line’ of 
battle drawn up in front of 
them... 

ἀντιτάσσῳ, 2,87. ἀντιτάξασθαι, 
to: match against, to array 
against: 4, 65, ἀντοτάξαντα, 
to draw out again: 3, 83, 
ἀντιτετάχθαι ἀλλήλοις τῇ γνώμῃ 
ἀπίστως, to match their wits 
one against. the other with. 
out any mutual confidence, 
5, ὅδ. .:ἃ, 56. 4, 58. 

ἀντιτείχισμα, 2, 77. ἃ couBr 
ter-work.- ἥ 

ἀγπετέχνησιο, 7, 70. recit 
procal, mutual contrivance, 
counter-manceavring. . 

. ἀντιτίθημι; 3, 6. ὃ set-off 
against: the balance::6, 18; 
ἀρ object, to urge against, 
‘on the contrary,’ m, copposir 
tion? 2, 88. ἀγειτιθέντες, to set. 
off against, to comipare with, 

᾿ ἀυτασιμωρήσασθαι, 3, 82. ‘to 
take a revenge, 

ἀντιτολμάω, 7, 21. to he 
daring, adventurous, entet- 
F2 


‘ANT 


prising against an enemry, 
who is equally so: 2, 89. to 
dare to meet (in fight.) 
ἀντιτυγχάνω, ἀντιτυχεῖν, ἐπι- 
κουρίας, 6, 87. to obtain in 
return (for something else.) 
ἐντιφυλακὴ 2, 84. πρὸς ὧς 
λήλους, caution towards each 
other (to prevent collision.) 
ἀντιχειροτονέω, 6, 13. .24.- 
to hold up hands against, to 
vote against any thing. 
ἀντοικτιοῦντας, 3,40. to pity 
in return, the Doric form of 
the fut. for few, Matth. Gr. 
Gr. 221. : 
ἀντονομάζω, 6, 5. ἀντωνό- 
pace, to change the name (of 
a place,) to call by another 
name instead of the old one. 
ἀντοφεΐλων, 2, 40. one, who 
owes a good turn to another, 
who has to return an obli- 
gation. a ᾿ 
. ἀνυδρία, 3, 88. deficiency 
of water, the shallowness of 
the water about the island. 
ἀνυποπτό: .»,. 3, 48. more 
unsuspected. ΄ 


ἀνύτειν, 2,75. to expedite, 


the work, to complete, to 
fill up, 76. . 

ἄνω, 1, 137. 3, 34. τῆς ave 
πόλεως, the upper city, i. 6. 
farther'from the sea: 3, 22. 
ἐγένόντο; to be up (upon a 
wall:) 7, 54. 64. 

ἄνωθεν, 7, 63. τῶν ἄνωθεν τὸ 
ἔργον, the, business, duty of 
those above,.i. 6; on deck : 4, 
74, ὕδατος ἄνωθεν γενομένου! 
from above: 3, 21. 
τ΄ «ἀνωθέω, 8, 98. ἀνῶσαι, ob- 


“ARI 


Jjectare, to thrust, dash, cast 
with violence. 
ἀνώμαλος, 7,71. unequal. 
ἀνώτατος, 4, 110. φνλακτη- 
ρίον, the heights, . higher 
place. : 


. dvegelae, 2, 47. to no pur- 
pose: 4, 122. ἰσχύς, weclere, 
unavailing: 6, 33. hurtfal, 
us, Cic. Aultis modiv 

inutile, i. 6. nexium: 
εν ἀξίᾳ, 6, 68. Tae ὑμετέρας 
αὐτῶν ἀξίας μνησθέντες, mind- 
fal of your worth, value: 7, 
77. παρὰ τὴν alley, οὐ. κατ᾽ 
efay,.unmerited. 
ες ἀξιόλογος, 1, 14. 4, 23. 48. 
worth mention: 1, 1. déo- 
λογώτατον, 6, 60, ἄνθρωποι, 
reputable, respectable: 6, 
74. ἀξιολογωτάτων, most COn- 
siderable, Seve καὶ ἀδιόλογόν 
τι ἀπογενέσθαι, 86 as to be of 
any material consequence : 
2, 10. ἀξιολογωτάτους παρεῖναι, 
most deserving, fit: to. be 
present : 1, 17. ἀξιόλογον, 
of consequence. 

ἀξιόμαχος, 4, 67. 5, 2. im 
fighting condition, . trim: 5, 
60. ated, Soxodvrsc,” μαν- 
ing the reputation of being 
amatch: 8, 38,00. “.᾿ 

ἄξιος, 1,70. entitled,.. 36, 
73, λόγον, worthy of consi- 
deration, 6,:21. τῆς διωμοίάϊγ. 
worthy of the plan, design : 
4,81.πλείσνον; of the greatest : 
service, οἱ uence’: 7,'30. 
ὀλοφύρασθαι; deserving that 
one should deplore ‘it, .wer- 
thy one’s lamentation : 7, 56. 
deserving of notice, praise, 


᾿ ΑΈΠ 


4, 120. ᾿εἰβιωτάνονς ἐπαίκου, 
most ‘worthy’. of _ applause: 
3, 68. ἀξιώτεροι πάσης ζημίας, 
more. worth: of: all. 


principle heel iw fom he 
Lipo ing fitness and 


ability, which adj.a verb 
followings affected; in this 
instance, bt ‘this partic: " 
has here ἀφ sometintes th 

verb act. infin. forthe pass; 
Matth. αν. Gr..799:: 2, 40. 
bin ‘Dignen "ewe, ϑανμάξε- 
oO, ᾿ esse ‘in 
admiratione sit, Mat ek δι 


8, 88. 
δ . 6, 84. εἶ τε ahs 
χρεὼν ag" ἡμῶν ὀφθείη, weighty, 
ingportant (measure) on our 
part: 5, .18. competent to, 
lly. qualified for, equal to: 
6, 10. considerable,: impor- 
tant: 1, 10. worthy of notice, 
of consequence: 4, 30.6, 21: 
31. - 
- d&ow, 1, 43. to- claim: 2, 
8]. ἀξιούμενοι, accounted : 5, 


89. ᾿Αξιοῦμεν ὑμᾶς οἴεσθαι πεί- powerful 


- σειν, to-demand of you, to 

.think of persuading: 4, 80. 
to to one’s self (the 
merit :) 4, 78. to think fair : 
6, 47. to call upon, to το 
quive: 2,.42. 3,40. 7,'5. 63; 
to-resblve : 1,.182,: to think 
proper ee 763 tp entreat entreat : 

a τῷ ε΄ 

athid siith thoughts, peered 
nations: 3, 38. to presume! 
F,» 26;  wkelsoovrac - SupbonBeiv, 
to calla ΑΝ sone. to 
assist; to. claim’ succour, 4, 


᾿ΑΞῚ 


72, to claim (ἃ vietory,) 
3, 64. 7, a 1, 138. to 
desire: δ, 36. ἀξιώσει, to 
deem right : 4; 65. ἠξίουν, 
to claim, to require, 4, 
40, -to think, ‘to’ hold an 
opinion; 8, 42. ἀξιοῦσθαι te 
μειζόνων, to deserve : τ, 88: 
ἀξιοῦσθαι, to be thou: 
deserve, to be jad; ‘wore 
6 thy: 8, 37. ἀξιοῦσιν ἁμαθέστε- 
pou tives, not to to-be 
wise: 14. ἄνδῥες οἵονόπερ 
αν ἐμοῖο men such key 
shin, me ΚΦ you (to be :) 
ὑμᾶς ἀπώσασθαι, to ask 
ΝΣ yon. to entreat, to de- 
mend th that you reject: 7, 15. 
ἀξιῶ δ' ὑμῶν ξνγγνώμης τι 
vay, to think one has a οἱ 
ἰὸ expect leave of any- one, 
that any one _ ought to. give 
hon 4 
- ἀξίωμα, 2, 84, dignity, es- 
timation: 5, 8. sen effi- 
ciency, 43. estimation, - “Ro- 
bility : 2, 65. δυνατὸς oh ὧν τῷ 
ἀξιώματι καὶ τῷ γνώμῃ, bein 
from his rank 
abilities, havin; 
authority ἃ and abilities : 2,37. 
ἀξιώματος ἀφάνεια, obscurity of 
rank, condition : 6, 15. 
pes ἀξιώματι ὑπὸ τῶν. ἀστῶν, ΄ 
jn ucla 7 in repute by 
the éftinons, where the neuter 
is taken for a, Matth.Gr. 
Θυ. 720.45 18; 
κοἠεϊδοταῦοα : 
% 16 
ἀξίως, ‘6; 16. se lene, 6: 
ἱκανῶς: πρὸς τὴν' νίκην : 8, 89. 
τῆς ἀδικίας, adequately, pro- 


very great 


ama: 
Portignenly to the guilt, 
atth. Gy; Gr. 485,; J, 6%: 


‘consistently αὶ with one’s digh 
nity, 86. 8, 68 

atjories, ἃ good opinian ens 

tovtained of one’s self either 

by one's | self. ox by. ethers: 

β, δά, ὡς «πὸ τῆς ὑπαρχοσηα 

. dhdpivg ia. ὡς κατὰ τὴμιύφάρε 

Χανσαν. αὐτῷ δύναμιν, a8 -well 

a6 hia. weight, influence, aw. 


thority, rank would enable 2, 


him. allow: 3, 62. τεἰψθυῖαν 
ἀξίαισιο. τῶει ὀπομάτωῃ ἐς τὰ ἔργα, 
the customary bard 
of names: ‘for deeds zl, 87. 3 
claim, 41. χάρινος,. 8 claim of 
favour ; 2, 6). tiv. ᾿ἀξίῳσιη 
ἀφᾳνίζειν, to eclipse one’s glo- 
ry, to gully one § reputation, 
ta injure one’s estimation: 1, 
69, τῆς ἀρετῆς, 8. xeputation 
for superior virtue, a. high 
claim. to ‘consideration on 
ageount of merit. in freeing 
Greece: 3, 37. rank, dignity 
(of a magiatrata or principal 


ἍἊΠᾺ 


ἀι(ιμφορωτάσους τῇ ἀρχῇ, most 
disadvantagpoug, prejudicial 
toanempire; 8,50, . 
dkvwesia, 6, 86, timplisity, 
folly, 1 122, ¢ oan. noe 
ἐξανισίᾳς. καὶ. εἄδικᾶς. 
¢ourupt-ds well-as φροῦδα, 
imere aa-well as- Mockhend. 
+ #inieroc, 8, 42, 4, 17. walit- 
ings defective in uaderstand~ 
ing, dull. of comprebension a 
34. Ὃς ay. γνώμρ' τε tony 
μὴ ἀξύνετος dives καὶ . ἀξοίμαξει 
προῆκῳ, to bea met. of a wiles 
understanding distinguished 
for wisdom: 1, 142. divvend~ 
repo, more unskilled, inex+ 
pert.: 6, 48. ἀξωνατώξατοι, 
most paeviae, fooliah, i inoen> 
aiderate: ὃ, * icmpmndent, 
without understandizg 
- φβύντακτος dmupyie, & @ 72. a 
disorderly. anarchy... 
Hoses, δὴ 70. active; - Wa 
doxvaréray, Moat vigerous, 
active. 


ἄοπλος, 4,9. snarmed, un 


officer :} 8, 9. δῷ. opinions sapipped. 


‘eatimation: 8, 43. wall, des 
τὸ μὲ ΩΝ 8, 96... “Aa 
a κράτητοι, : Ἃ κ- 
Ἢ δὲ κοτὰ τάχος καὶ dkvyxpes 
ATONE pees ἀναγκασθένη 
τας χρῆσι Schol.. ὄγουν 
cropsic γεναὶν, “gach as could 
in the hurry of the moment 
he gettegether, . - ,-; 
ἀξίρίξατοο, 3; 46. τὸ 6. 
capitulation; - mapesibility 
of capitulation, inability: of 

coming to.a composition, 
ἀξύμφορος, 1, 37. wnfortu- 
nate, . inconvenient : 3, 40, 


φιστος, I, 129... τῆς “ye 
the debateable. ground. 

* ἀπαγγελίᾳ, ἃ; 67. annowtnees 

ment, relation (of news); 
ἀπαγγίλλω, 1,-29: driyper 
sy, ἐφ report, ἴὸ briag. back 
news: δ, - 87. drbyynten tp 
rblate at returning, teideliver 
in ‘one's massage, sqhenge of 
Ge ἀπ᾿ 1,, 98. ἃ 
78, ὃ, 24, 4, 38, 5,46. ‘Diths 
8, 6. οἱ Αμκεδαιμόνιαι---- φέρανε 
τις ὁ Φρῆνιν πἀψαγγάλαντος ape 
τοῦ Qpoviec). ἐπακιήσαντο, 


(eee Miatsh. Ga. Gr. 8602.) 8, 


"ATIA 


86." ἀῤήγγελον, (“it is vi 
seldom that a verb’ ara 
two tenses aor, 1. and aor. 2. 


τοῦ ἀτή i 
Math, on) , 
βου see 3, 81. @ ν- 


“to hang. one's ty : 4 
26. ἀπαγχόμενοι, suspending) 


ἀπάγω, δ,88. ἀπαγαγεῖν (rove 
expanbtac,) to recall, with- 
draw: 2.69. ἀπογαγὼν. τὸ 
ὀργέδόμενον τής μης,. 06 
μετα οι ἀτεία- 
tion of mind; i &.-to put an 
end to it, 2 66; ἀκάγωιν. τὴν 

γνώμην, to divest, withdraw 
the. mind, thoaghts:, ἀπήγαν 
γον; 4; 48. to: Jeed: out, 183. 
to dea out, 7; "δι :8, 16; 
ἀπαγαγόντες : ὅ, 53: ἀπαγαγεῖνν 
to Bey (what it due :).6; 63. 
ἀπάγειν ἐκ τῆς πόλεως, tO lead 
away out: of the.city.::4, 126. 
΄ ἀπωγωγόντες, tO take:nside: 5, 
10. ἀπῆγε, to lead Baek. . 

ἀπαθὴς, 1, 26. without hurt, 
shfe: δ, 16, being free from 
the stain of a single misear- 
Fiager 8,/ 24. oninrt,. unin- 


ἀπαιδευσία, 3,. 4. ἐργῆα, 
ungovernable passhon δνα- 
liness of anger, 42 ἐς. ihexpe- 
Tienée, tmperitia. . 
ἀταίρω, 7, 1%. to weigh 
anehor from, to: depart;.19. 
dwggav, to:pass over, to bros, 
4, 46. to. Off, 4,-. 260 crictil~ 
povrec: 6, 34. ᾿ἀπᾷρο dw Mip- 
κύρας, to. put Sut to-se0ftom 
a plave: 5, 88. dkdpavres, hav-. 
ing gone away.: 8, .66),463. 


τοῦ" am 


ἈΝᾺ 


-, ἀπαυϑέω, δ,. 88. for 
back, . réclaimidg;. clarmin 
the restoration, 44. ἀπαιτή: 
σόντες, about. to .ask..back, 
Tequesting Ba back: 4, y bois 
τοῦσιν, to (at-any- "8 
hands,) to solioit, 23. di 
revi, to demand, claim back 
ἀκαλγίω, 2, 61. ax 
rig τὰ ἴδιαν ‘to have. done οὐ τό: 
cease grievitig for private dis 
asters,.on a private aecount> 
, ἀφαλλαγὴ, 7, 2. τοῦ πολέμου! 
8 cessation, riddance, an οὐκ, 
termination, ‘cqnolusion: 1, 
δ]. a separation: 4,61. - 
+ ἀπαλλάσσω, 1, 90, tor get 
rid of, .to-disntiss, 95. dwad+ 
λαξείαμνας,᾽ 4, ann 87. 7,200. 
ὅπαλλι ati 8, De ἀπηλλάχθαι, 
they: wand, Be feed; k, 143. 
2, 42. ἀκηλλάγηδαν, to depart 
this life: 7, 58. τοῦ κινδάνου, 
to be: freed, -dekiveted: frpm 
(any: thing::) 1, 188, ἀμέλει. 
Aakre,.. to be:sid. of, to be re~ 
naoved. from, κρῆναι ἑνανιῶς οὐκ 
ἀπήλλακτο, to’ be unable. to 
fox: a. complete judgment = 
6,40. ἀσελλωγῆεε τῶν ἀγγέλεῶν 
toabstain from, to desist frous 
(any. 1}..1,.122. ἀπήλ- 
λακται, to. be rid. of, té avoid » 
4, 28. ἀπαλλαγήσεσθαι, ἴο. be 
rid. οἵ: is: 6, 88..ὄ ἀπ᾿ εν» 
τῆς ἀρχῆς, to τῷ freed from: 
1, 129.. ἀπαλλάξοντα, ton dis- 
miss from government ! 
43. ὦ ee pnBin three. αφίσι 
γαῖ" οἱρδόνμου;. 
an end of danger, (iterally) 
amend With ‘respeet te. de 
livery | from danger : 8. "106. 


‘ama 


. βαφμαλίσκω, 2, 14. to con- 
qume: ἀκανηλώθῃ, 7,30. to Νά 
destroyed, 11. ἀπαναλωκυίας, 
deducting: 2,13. ἀπανηλώθη, 
to be.disbursed. 

᾿ἀπανίστημι, 7, 48. ἀπανίσναν 
Pai, to rise up from before a 
town, to raise a:siege: 1, 2, 
dravieravre, to changé one’s 
habitation, to remove: 1,61. 
ἀκνίατανται, to depart from:: 
2, 70. ἀπανίστασαν, to make 
toxise up from before a place, 
to force to raise the siege, to 
remove from, 1, 140. dwavi- 
cracbas, 

ἀπαντάω, 4, 91. whpuet,. to 
meet, 70. 78. ἀπαντήσαντες, 
having come to oppese: 4, 
89. ταῖς ναναὶν, to meet (by: 
appointment:) 7, 2. ὡς érav- 
tredueva ἐξῆλθον, to go out to 
ἐμοὶ pins tb one: 7,1. ἔς τι 

, to meet at an. ap- 
nai place, 35. ἐς τὸ αὐτὸ, 

1, αὐτῷ, to meet, encounter 
(amicably :) 6, 34. ἀπαντῆσαι, 
to go to meet, to confront: 7, 
2. ἀπαντησόμενοι, having inten- 
tion to meet: 5, 38. to meet, 
fall in with: 7, 22... ἀπήντων 
ἐπὶ racg—, to go against (an 
enemy,) to go to meet: 4,. 


-ἀπαράκλητος, 2; 98. unin- 
vited, voluntary, ‘Schol. ἑκούς-. 
σιοι. 

κόυος, 6, 84, we 
|, Apparatza belli caress: 


‘ama: : 
1, 68. 80. “unprepared, 13, 4. 
13. 5, 9. . 

ἀπαράσαω, 7, θ8.. ἀσαράξητε, 
to dash, beat, . drive,. sweep 
from. 

ἀκαρέθμησις, 5, 20..a reek- 
ning, computation, sum- 

6, 56. 

ἀπαρνοῦμαι, ἀπαρνη- 

Cora τὴν esipacw,'to decline. 


Aever, to hollow throughout: . 
2, 13.4,68 

ἀπτατάν, ἃ, 38. ἀπατᾶσθαι, to’ 
be deceived, gulled: 5, 9. 
ἀπατήσας, having deceived, 
out-mancuvred, 85. ἀπατη-. 
θῶσι, to be led astray, 16. 
ἠπατημένων, being _over- 
reached, deceived : 2, 33. 
ἀπατηθέντες ἐξ ὁμολογίας, to be 
deceived through a compo- 
sition, a feigned agreement: 
5, 46. 

ἀπάτη, 4, 46. 86: ἢ Big. ἢ 

ἀπάτῃ, by. force or fraud: 1, 


in, 55. 55. deceit, maneuvre, 34.:. 


7, 74:a cheat, deception. 
ἄπανετος, 2, 49. δίψῃ ἕννέχό-. 

μενοι, to be seized, possessed. 

with unconquerable, 

able thirst. 

: ὀφαντομολέω, 7,. 7ὅ. ἄδεντο-. 

μολήξεααν, to have deserted. 
ἀπάχθομαι, 1,.76.. conyOnpis, 


insati- : 


“ATE 


vous, to be led with 
hostility: 2, 63. Καὶ κινδύνου 
ὧν ἐν ry ἀρχῷ ἀπήχθεσθε, ob 
offensas in i fas. 

ἄπεδος, 7, 78. plain, even. 

ἀπείδω, 7,71. ἀπιδόντες, i. 4. 
σκοποῦντες, βλέψαντες, to loo! 
from one place to another, 4, 
18. looking upon, beholding. 
. ἀπειθὴς, disabedient, 2, 84. 
ἀπειθεστέρας τὰς ναῦς παρεῖχον, 
more unmanageable. 

ἀπεικότως, 1,73. unreason- 
ably, improperly : 2, 8. οὐκ, 
not without reason, as was 
natural, to be expected : 6, 
55. Abs re, Immerito, with- 
out reason. - . 

ἀπειλέω, 8, 38. ἀπειλήσας, to 
menace. 

ἀπειλὴ, ἃ threat, 4, 126. 8, 
40. 

ἄπειμι, 5, 44. ἀπόντες, heing 
away, 1, 141. ἀπὸ τῶν ἰδίων, 
to be absent from their do- 
mestic, private business, 
concerns, labours: 6, 24. 
ἀπούσης, far off, remote: 5, 
37. ἀπιόντας, returning, com- 
ing away: 5, 10. ἀπιοῦσιν, 
turning away, 36. ἀπῴεσαν, 
to be on the way back: 2, 
46. 8, 87. 

ἀπεῖπον, 5, 32. to reject, 
refyse, 43. ἀπειπόντος, to re- 
nounce, 7, 60. ἀπεῖπον, to, 
forbid, 5, 23. ἀπεΐπειν, to an- 
nul, deny, negative, 6, 89. 
ἀπειπόντων, to renounce. 

ἀπείργω, 4, 39. ἀπείρξαντες, 
to keep off; 2, 39. ἀπείργομέν 
τινα ἢ, μαθήματος ἢ θεάματος, to. 
debar, exclude any one. from 


‘ANE 


schools, spectacles, ‘or sim- 
ply, from learning or getting 
sight of any thing, from any 
thing to be learned or seen: 
2, 53. ἀπείργει, to restrain, 
withhold : 3, 45. ἀπείρξει, to 
prevent: 4,37. . 
. ἀπειρία, 1,80. ὥστε μήτε ἀπει- 
pla ἐπιθυμῆσαί τινα τοῦ ἔργου, 
μήτε ἀγαθὸν καὶ ἀσφαλὲς νομίσαν- 
τα, neither from inexperience 
nor from conjecture; the dat.- 
put in the sense of the Latin 
abl. answering to the ques- 
tion, from what ? whence ? 
Matth. Gr. Gr. 567. the part. 
stands for various conjunc- 
tions with the finite verb, 
here in assigning a reason, 
because, 865.: 2, 8 ὑπὸ 
ἀπειρίας, from inexperience, 
89, want of skill: 4, 114. 
ἀπειρίᾳ (πεφοξῆσθαι :) 7, 21. 
want of skill, inexperience., 

ἀπειρόκακος, 5, 105. τὸ ἀ,, 
simplicity. . 

ἄπειρος, 1, 141. χρονίων 
πολέμων, inexperienced in 
wars long-protracted, of 
long continuance: 2, 4. ig- 
norant of, unable to find : 6, 
1. uninformed, ignorant: 4, 
29. τῆς χώρας, unacquainted 
with: 1, 49. ἀπειρότερον, ra- 
ther unskilfully : 2, 35. one 
unacquainted with any thing, 
opposed to ξυνειδώς : 1, 72. 
ὧν ἄπειροι ἦσαν, of what they 
were ignorant: 8, 61. arapo- 
τατος. 

ἀπελαύνω,.6, δ6. ἀπήλασαν, 
to reject, spurn, 8, 45. ἀπή- 
Aasev, drove away. ee 

G 


. 
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ἀπεοικότως, 6, 55. see ἀπεικό- 
τως, Matth. Gr. Gr. 352. 
ἀπέραντος, 4, 86. ᾿Επειδὴ δὲ 
ἀπέραντον ἦν, intermmable. 
ἀπερέω, 1,121. ἀπεροῦσιν, to 
refuse, to deny to pay; 1,29. 
ἀπεροῦντο μὴ πλεῖν, to forbid 
from sailing: δ, 48. ἀπείρηντο. 
ἀπερίοπτος, 1, 41. ἁπάντων 
παρὰ τὸ νικᾷν, regardless or 
eateless of every thing in 
comparison of victory. 
ἀπερίσκεπτος, 6, 65. ἀπερι- 
σκεπτότερον, too incautiously, 
rashly : 4, 108. ἐλπίδι, 
ἀπερισκέπτως, 4, 10.thought- 
lessly, recklessly, carelessly: 
6, 57. without regard to any 
thing, without consideration. 
ἀπέρχομαι, 2, 84. 7, 13.: 5, 
13. ἀπεληλυθότων, having de- 
parted : 6, 18. ἀπελθεῖν, 5, 8. 
7, 48.: δ, 10. ἀπελθὼν, having 
made one’s departure, 1,24. 
δ, 4.: 1, 134. ἀπῆλθον, 5, 3. 
27. 33. 37. 54. 56. 7, 48. : 8, 
63. πυθόμενος τὸν Στρομξιχίδην 
καὶ τὰς ναῦς ἀπεληλυθότα, (here 
the participle is governed in 
gender and number by one 
only of the substantives, 
which rule sometimes ob- 
tains, Matth. Gr. Gr. 641. :) 
1, 89. ᾿Αθηναίων τὸ κοινὸν, 
ἐπειδὴ αὐτοῖς οἱ βάρξαροι ἐκ τῆς 
χώρας ἀπῆλθον, διεκομίζοντο---- 
παῖδας, the dat. is put for the 
accus. in reference to the 
verb ἀπῆλθον instead of the 
noun χώρας, Matth. Gr. Gr. 
δ48. : 6, 86. 
ἄπεφθος, 2, 13. refined. 
ἀπέχθομαι, 1, 75. καὶ οὐκ 
ἀσῳ ἔτι ἐδόκει εἶναι τοῖς 
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πολλοῖς ἀπηχθημένους.---ἀνένγας 
κινδυνεύειν, the tenses of the 
defective: verb - ἀπεχθάνομαι, 
to hate, are from ἀπέχθομαι, 
whence. the . ἀπήχθημαι, 
Matth. Gr. Gr. 315. 

ἀπέχω, 3, 20. οὐ πολὺ, to 
be not far distant off, 2, 21. 
5, 2. 6. 7, 34. 4, 35 67. 
ἀπεῖχεν, 103. 8, 11. 5, 3. 
ἀ ὧν, being distant: 1, 
49. ἀπεχομένῳ, to-hold off: 4, 
37. Ἱερῶν τῶν ἐνόντων ἀπέχε- 
σθαι, to refrain from, to ab- 
stain: 1, 20. 5, 25. ἀπέσχοντο, 
to refrain, avoid, hold off : 
8, 92. 

ἀπηλιώτης, 3,23. an easterly: 
wind. - 
ἀπιάλλω, ὅ, 77. the Doric 
form for ἐπιπέμπω, στέλλω, 
Schol. 

ἀπιστέω, 7, 44. to distrast, 
doubt: 1, 10. ἀπιστοίη, to be 
incredulous, to disbelieve : 
6, 33. ἀπιστήσαντες, to disbe- 
lieve: 1, 91. ἀπιστῆσαι: 3, 37. 
ἀπιστοῦντες τῇ ἑαυτῶν ξυνίσει, to 
be diffident of, to distrust . 
one’s own abilities, wisdom, 
40. ἀπιστοῦντες μὴ εἶναι τοὺς 
παραδόντας τοῖς τεθνεῶσιν ὁμοί- 
ove, the infin. is put after verbs 
‘ to say’ and ‘ to deny,’ and 
μὴ is sometimes inserted be- 
fore the infin., Matth. Gr. Gr. 
802. : 5, 88. ἠπιστεῖτο : 6, 49. 
ἀπιστεῖν σφᾶς μὴ ἕξειν : 7, 28. 
ἠπίστησεν, to be ignorant of, 
inexperienced in: 8, 83. 

ἀπιστία, 8, 75. want of 
confidence : 7, 75. distrust : 
1, 10. incredulity : 8, 66. 

ἄπιστος, 1, 23. 6, 31. in- 


‘ATI 
credible: 1, 120. θράσει, ἃ 
groundless confidence: 5, 16. 


ἀπιστότερος, less likely to be 
believed : 1, 68. ἀπιστοτέρους, 
more incredulous: 5, 89. 
ἄπιστον μῆκος λόγων, ἃ MON- 
strous length of .gpeech: 3, 
113. 8, 66.: 4, 18. ἀπιστότατος. 
ἀπισχυρίζω, 1, 140. ἀπισχυ- 
ρισάμενοι, to give @ decided, 
firm refusal, stiff denial. 
ὄπλοιο, 2, 85. 6, 22. in- 
ability to proceed on a voy- 
age Kom being weather- 
bound, being- laid up in 


port, difficulty:: of naviga- 
tion: 4, 4. ΄ 
ἁπλόος, 8, 18. reiggt, ἃ 


single wall, 7, 4.11. © 
ἄπλοος, 7, 84. ἐποίησαν, to 
disable : 7, 60. Ὅσαι ἦσαν καὶ 
δυναταὶ καὶ ἀπλοώτεραι, less 
serviceable, fit for sailing, 
fit for service, either from 


ἁπλῶς, 3, 38. 45. Plain'y, 
frankly, simply, in a word: 
7, 34. absolutely, 

ἀπὸ, 3, 36. ἀπὸ βραχείας 
διανοίας, from or in pursu- 
ance of a brief, hasty deli- 
beration, plan, design : 3, 
10. ἀπὸ τοῦ ἴσου ἡγοῦντο, to 
lead in fairness, to conduct 
(matters) fairly, on equal 
terms, onan equal footing : 
3, 38. ἀπὸ τῶν λόγῳ καλῶς 
ἐπιτιμησάντων (τὸ ἀκουσθὲν, ) 
from (the mouth of) those, 
who censure . with - elo- 
quence : 3; 48. ἀτὸ τῶν παραι- 
γρυμένων, from or upon ¢ori- 
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sideration of the advice: 6, 
19. ἀπὸ μὲν τῶν αὐτῶν λόγων 
οὐκ ἂν ἔτι ἀποτρέψειε, by, 
through, by means of: 3, 11. 
ἀφ᾽ ἡμῶν ἤρξαντο, to begin 
from or with any (esi 7,23, 
ἀπὸ πρώτου ὕπνον, (beginning’ 
with the first watch; 7, 29. 
ἀφ᾽ ἑσπέρας, (beginning) with 
the evening, at the close, 
shutting in of evening: 3, 
36. ἄλλαι γνῶμαι ἀφ᾽ ἑκάστων 
ἐλέγοντο, to be spoken, de- 
livered by each, (this use is 
rare, it“is generally ὑπὸ, 
Matth. Gr. &. 710, 880. :) 
5, 17.: 3, 5. ἀπὸ τῶν Μυτιλη- 
vaiwy, on the side of, on the 
part of, 7, 13. ἀπὸ πολεμίων : 
1, 76. ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου τρό- 
που, beside or unlike the 
usual manner of men: 1,71. 
ἀπὸ τῆς πολυπειρίας, from, 
owing to, much experience: 
6, 27. μηνύεται ἀπὸ μετοίκων, 
information is given by: 3, 
43, ἀπὸ τοῦ εὐθέος λεγόμενα, to 
be spoken readily, straight- 
forward, sine ambagibus:, 3, 
46. φυλακὴν ἀπὸ τῶν νόμων τῆς 
δεινότητος ποιεῖσθαι, to watch 
over, to keep in allegiance 
by the terror of laws: 1, 3. 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν, from themselves, 
out of themselves: 6, 61. ἀπὸ 
ξυνθήματος ἥκειν, to be. come 
in consequence of, upon an 
appointment : 1, 144. Οὐκ 
ἀπὸ τοσῶνδε ὁρμώμενοι, - πρί 
commencing with such great 
advantages: 1, 124. ἀφ᾽ ἡάν- 
αίας, out of a love of cage, 
126. ἀπὸ τούτοι; from’. 03 
G2 
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owing to this circumstance: 
7, 48. ἀπὸ τοῦ τείχους, (to 
fight) on or from the wall: 
4, 68. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of 
his own head: 1, 103. ἀπὸ 
τοῦδε, from this time: 7, 29. 
dz’ αὐτῶν βλάψαι, through, by 
means of: 1, 74. from, as, to 
set off from a place: 7, 63. 
ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων (παρα- 
σκενὴν,) i.e. ἐπὶ τῶν κι ὶ 1, 17. 
ἀπ᾽ αὐτῶν, by them: 1, 110. 
ἀπὸ πολλῶν, (a few) out of 
many: 7, 10. ἀπὸ γλώττης 
εἴρητο αὐτοῖς, to give orders to 
any one by word of mouth, 
verbally: 7, 44. ἀπ᾿ ἀμφοτέρων, 
from or on both sides: 7, 22. 
ἀπὸ ξυνθήματος, from or by or 
according to agreement: 1, 
77. ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν, to 
associate with us upon an 
equality: 5, 60. ἀφ᾽ ἑαυτῶν, 
Kat ov τοῦ πλήθους κελεύσαντος, 
of their own, authority, out 
of -their own heads, an in- 
stance of the use of a prep. 
which with the gen. gives 
this phrase the meaning, 
from one’s own inclination, 
of one’s self, Matth. 879.: 7, 
56. ἀπὸ τῶν παρόντων, through, 
on account of present cir- 
cumstances, from the pre- 
sent posture of things: 1, 11. 
ἀφ᾽ Sv, in consequence of 
which: 7, 70. ἀπὸ τῶν ναυτῶν 
προθυμία, ardour from, i. 6. 
on the part of, the sailors, 
60. ἀπὸ τοῦ ἄλλον, from, out 
of the number of, with the 
rest’ of, 57. ἀπὸ ξυμμαχίας 
abrovouer, (independent) ac- 
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cording to the alliance, i. 6. 
from ‘the provisions of the 
alliance, 62. ἀπὸ τῶν νεῶν πε- 
ζομαχίᾳ, ἃ land-fight from, 
i. e. on ship-board, as paye- 
σθαι ἀφ᾽ ἵππων, 41. ἀπὸ τῶν 
καταστρωμάτων, from i.e. on 
the decks, 21. am’ αὐτοῦ τι ἐς 
τὸν πόλεμον κατεργάσασθαι, 
through or by means of it 
to effect something, strike 
a blow conducive to the war, 
promote the success of the 
war, 30. ἀπὸ τριακοσίων, out 
of (a number) 2. ἀπὸ τῆς 
ἱπποτροφίας ὅπως θαυμασθῇ, on 
account of breeding horses, 
of a breed of horses, 78. aro 
τῶν ἱππέων, owing to, in con- 
sequence of (the attacks of) 
cavalry : 1, 46. ἀπὸ θαλάσσης, 
away from the sea, 68. ἀπὸ 
τῆς διώξεως, from the pursuit 
(to return from,) 24. ἀπὸ πο- 
λέμου τινὸς, in consequence 
of a certain war: 3, 24. ἄνδρες 
διακόσιοι ἀπὸ πλειόνων, two 
hundred men out οἵα greater 
number: 5, 20. ἀπὸ τιμῆς, by 
the office of any one, post of 
dignity and trust: 4, 105. 
ἀπ᾽ αὐτοῦ δύνασθαι, to derive 
an influence from that cir- 
cumstance : 2, 93. 3, 82. ἀπὸ 
τοῦ προφανοῦς, openly, Palam, 
it is here used with an adj. 
in the gen. for an adverb, 
although the proper refer- 
ence does not take place to 
the meaning of ἀπὸ, Matth. 
879.: 3, 88.- ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόν- 
τῶν σκοποῦντες, to judge from 
(the words of) according to 
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good speakers: 5, 26. ἀπὸ 

ησμῶν τι ἰσχυρισάμενοι, Put- 
tng any [ΟῚ in oraLles, 
relying in any degree on 
oracles: 3, 64. μὴ προφέρετε 
τὴν τότε γενομένην ξυνωμοσίαν 
ὡς χρὴ ἀπ᾽ αὐτῆς νῦν σώζεσθαι, 
the use of the prep. with the 
gen. is here instead of the 
dat. alone, to signify the 
mean orinstrument, Matth. 
566.; 7, 10. : cum gen. “ 2, 
77. 3, 11. 64. ἀπὸ μικρᾶς Sa- 
πάνης, with little expense, 1, 
91. 8, 87.” Matth. 566. : 1, 
125. ἐπειδὴ ἀφ᾽ ἁπάντων ἤκου- 
σαν γνώμην, the sense of the 
gen. here expresses the per 
son, from whom an ing 
proceeds, particularly with 
the verbs to hear, founded 
on the principle that it ex- 
presses the person, to whom 
any thing belongs, Matth. 
521.: 2, 62. 3,64. 5, 17. 6, 
12. on account of, Matth. 
879. : 4, 14. οἱ ᾿Αθηναῖοι---ἀπὸ 
νεῶν ἐπεζομάχουν, whereas ἀπὸ 
with the gen. signifies a re- 
moval, it arises that from 
the idiom of ἀπὸ placed with 
the measures of the distance, 


it is also used where the di- , 


rection of. the action is from 
one place to another, Matth. 
878... 

ἀπόξαθρον, 4, 12. gangway. 

ἀποξαίνω, 2,25. ἀποξάντες 
ἐς Μεθώνην, having sailed to 
Methone and disembarked: 
4, 31. ἀπέξαινον, to debark, 
1, 50. 45..4, 9. 12. 29. 8, 10.: 
4, 39. ἀπέξη, to be accom- 
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plished: 2, 87. τῷ ἀποξάντι 
τῆς ξυμφορᾶς, the event hap- 
pening of a misfortune, a 
misfortune happening: 3, 38. 
ἀποξησόμενα ἐξ ἢ αἰτῶν, | the 
consequence Οἱ ing, 
which! will result bom, i 
39. ra ἀποξαίνοντα, the con- 
sequences; 5, 14. ἀποξαίνον- 
τος, resulting, 2, 50. τοῦ 
ἀποξαίνοντος, a thing, that 
has taken place, a circum- 
stance, effect: 3, 93. ἀπέξη, 
to turn out, 53. μὴ οὐ κοινοὶ 
ἀποξῆτε, lest you may not 
turn out impartial, depart 
with clean hands: 1, 100. 
ἀπέξησαν ἐς. τὴν γῆν, to disem- 
bark and go on land. 
ἀποξάλλω, 4, 7. . ἀπέξαλε 
πολλοὺς (τῶν στρατιωτῶν,) to 
lose: 1, 63. ἀποξαλὼν, to lose 
(as the killed in an engage- 
ment :) 2, 33. ἀποξάλλουσι 


ἄνδρας σφῶν αὐτῶν, to lose 


certain of their own men. 
ἀπόξασις, 2, 26. ποιεῖσθαι, 
to make a descent upon a 
country, 33. ἐς τὴν γῆν : 8, 7. 
ἀπόξασιν ἐς Νηρίκην ποιησάμε- 
νος, to make a descent upon, 
4, 54.: 6, 75. a landing, 4, 
10. .18. a debarking : 1, 
108. ἐν ἀποξάσει τῆς γῆς, in 
the departure from the 
country, from the idiom, the 
gen. put. objectively, arises 


-that in certain passages 'sub- 


stantives derived from verbs 
which, or corresponding to 
such as take the obj. in the 
dat. are constructed with 
the:gen. Matth. Gr. Gr. 450. 
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ἀποξιξάζῳ, 7, 29. ἀπεξίξασεν 
ἐς τὴν Τάναγραν, to land men 
ata plses, to debark. 
ἀποδλέπν, 3, 58. ἀποξλέψατε 
ἐς θήκας, to cast your eyes 
upon the sepulchres. 
νομαι, 2, 84. an 
wont the departed (ἴοι 
life :) 1, 39. ἀπογενόμενοι, to 
be apart from are, 
from injustice, to have been 
free from it: 2, 98. 5, 74. 
ἀπόγνοια, 8, 86. despair. 
ἀπόγονᾳς, .1, 101. 
scendant of. 
wrodacpec, 1, 12. a portion, 
division. 
ἀποδείκνυμι, 1, 26. ἀποδει- 
κνῦντες, to point out: 7, 57. 
ἀποδεικνυμένους πολεμίους σφί- 
aw, being shown : 1, 35. aira- 
δείκνυμεν, to prove, shew: 7, 
48. ἀπφδεικνύναι τῷ λόγψ, to 
gonfeas hy word, of mouth, 
@eclare, make known in so 
many. words: 4, 85. arode- 
Καόναι, to rbew, -offer, ex- 
hibit: 1,129. ἀποδεῖξαι, to 
shew, point out, 2, 72, axo- 
δείξατε:.1, 87, ἀπῳδεικνυμένους, 
to display publicly; 5, 27. 
ἀποδεῖξαι, to open one’s mind, 
explain one’s views: 7, 64. 
ἀποδειξάμενος, to display, 
maanifest: 2, 15. ἀποδείξας, 
$0 appoint: 1, 6. ἀποδείξειε, 
to-demonstrate: 8, 89. . 
ἀπόδειξις, ἃ narration of a 
history, 1, 97. ἅμα δὲ καὶ πῆς 
ἄρχβα ἀπόδειξιν © ἔχει τῆς τῶν 
᾿Αθηναίων; i ἐν οἵι alg τρόπῳ κατέστη, 
an instance οἱ 
the nomin. “the subj 
also constructed wi 


a MD de- 


the 


the constr. of : 
is 23. to restore’: 5,17. dwod- 
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prec verb in other 
vices, beides the accus.” 
Matth. Gr. Gr. 429.: 2, γῶν ἐς 
ἀπόδειξιν τοῦ περιέσεσθαι, fe fera 
demonstration, in order to 
shew that they were likely 

to be superior. 

ἀποδέχομαι, 7, 48. ἀποδέξον- 
ται, ἴο well received : 3, 
57. ἀποδέξωνται, to approve : 
3,3. ἀπεδέχοντο τὰς κατεγορίας, 
to entertain, listen to: 5, 83. 
ἀπιδέχοντο, to receive, take a 
fugitive : 3,4. ἀπεδέξαντο, to 
fearkee to, comet accept 
a p ition,) 1, 44. to 
listen to and ibe somewhat 
persuaded bya speech, 4, 
26. 6, 53. ἀποδεχόμενοι πάντας, 
to admit, listen to: 6, 29. 
ἀτοδέχεφσθαι διαξολὰς, to re- 
ceive, listen to, admit, 41. 

awodte, 2, 13, ἀτυδέοντα 

ooiwy, all but three hun- 

ed, 4, 38. ὀκτὼ, wanting 
eight, Matth. Gr. Gr.-174. 

ἀποδημηνὴς, 1,70. a roamer, 
rambler. 

ἀποδιδράσκω, 5, θᾶ. ἀτοδιδρά- 
σκοντας, to be running away: 
4, 46. ἀποδιδράναι, to get 
away, make off: 7, 86. ἀπὸ- 
δρᾷ, to make our excuse, 
Tun away : 1, 128. ἀπέδρασαν 
αὐτὸν, to eacape, flee from 
him, run away from, this 
verb takes an accus. of the 
abject, to which the action 
has only generally an im- 
mediate reference, Matth. 
Gr. Gr. 578.: 4, 46.5, 65. 
ἀποδίδωμι, 4, 4. ἀπέδοσαν, 


δόντας, 35. ἀποδεδώκεσαν, 42. : 
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3, 52. ἀποδίδοσθαι, to restore : 
4, 16. ἀποδοῦναι, to render 
back, make restitution : 3,63. 
ἀποδιδομένας ἐς ἀδικίαν, to re- 
tarn (a just debt) in an un- 
just manner, at the expence 
of justice: 4, 65. ἀποδοῦσιν, 
disbursing, paying: 7, 83. 
Μέχρις οὗ δ᾽ ἂν τὰ χρήματα 
ἀποδοθῇ, until the money 
were paid: 5, 21. ἀποδιδόναι, 
to release, set free: 3, 36. 
Τινὰς σφίσιν ἀποδοῦναι βουλεύ- 
σασθαι, to give a (second) op- 
portunity of deliberating to 
restore; recall: 5, 35. ἀποδε- 
δωκότες, having restored, dis- 
missed: 1,63. ἀπέδοσαν, to 
sell, 29. ἀποδόσθαι, to sell for 
slaves, 55. ἀπέδοντο, 5, 14. 
to release: 4, 116. ἀπέδωκεν 
ἐς τὸ ἱερὸν, to award: 2, 71. 
Ἡλαταιεῦσι γῆν καὶ πόλιν τὴν 
σφετέραν ἔχοντας αὐτονόμους 
οἰκεῖν, to resign, restore to 
the Plateans their land and 
city to have and to hold in 
freedom, that they might 
have and hold: 7, 10. ἀπέ- 
δόσαν, to deliver, give up: 2, 
5. ἀποδώσειν, to restore, 5, 39.: 
5,14. ἀποδώσει, to trust to, 
commit one’s self to: 2, 40, 
ἀποδώσων, to return, repay: 
δ, 18. ἀποδιδόντων, of verbs 
in μὲ the 3rd pers. plur. of 
the imper. pass. and aor. 2. 
is as in verbs in w frequently 
—vrov for—rwoav, Matth. Gr. 
Gr. 281.: 8, 106. 

ἀποδιώκω, 3, 108. ἀπεδίωξαν, 
to pursue off the field. 

ἀπόδοσις, 5, 35. the sur- 
render, delivery, restoration. 
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ἀποδοχ: ἡ, 4, 8]. ἴων, 
restitution. me 

ἀποδύντες, 1, 6. to strip. 

ἀποζῇν, 1, 2. to live from, 
get subsistence from, ὅσον 
ἀποΐζῇν, as much as would 
suffice for subsistence. 

ἄποθεν, 4, 125. apart at a 
distance, 92. at a distance, 
remote: 8, 69. 

ἀποθήκη, 6, 57. a military 
chest. 

ἀποθνήσκω, 5, 10. to die, to 
be killed: 1, 20. ἀποθανεῖν, 
to be slain, 9, ὑπὸ Ἡρακλειδων 
ἀποθανόντος, to be slainsby 
the Heraclide : 1, 63. 4, 68. 
ἀπέθανον, to perish, 7, 30.: 
5, 51. ἀπέθανε, to be slain (in 
battle). 

ἀποικία, 1, 12. a colony, 4, 
7. δ, 11. 

ἀποικίζω, 1, 24. ἀπῴκισαν, to 
colonize. 

ἀποικοδομέω, 3, 134. drwxo- 
δόμησαν, to build up, wall in: 
7, 73. ἀποικοδομῆσαι τὰς ὁδοὺς, 
to block up, build up. 

ἄποικος, 7, 57. ἃ colonist. 

ἀποκάθαρσις, 2, 49. χολῆς, a 
purging, evacuation, throw- 
ing up. 
ἀποκαλέω, 5,34. ἀπεκαλοῦντο, 
to send for. 

ἀποκαυλίζω, 2, 78. ἀπεκαύλιζε, 
properly to break the stem 
of any thing, to break off. 

ἀποκινδυνεύω, 3, 39. ἀποκεκιν- 
δυνεύσεται, to be hazarded, en- 
dangered : 7, 67. ἀποκινδυνεύ- 
ou, 81, 

ἀποκλείω, 5, 80. ἀπέκλῃσε 
τὰς πύλας, to shut the gates 
against them, ἀποκεκλεισμένων, 
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enclosed, shut up: 4, 34. 
ἀποκεκλῃμένοι τοῦ, ὁρᾷν, hin- 
dered, ‘prohibited: "3, 109. 
ἀποκεκλεισμένος, blocked out, 
shut out: 6, 64. ἀποκλείσειν, 
to cut off, intercept, 34. 
ἀποκλειομένους, to be exclud- 
ed, i. 6. prevented, deterred, 
101. ἀποκλύσασθαι τῆς διαξά- 
σεως, to cut off, intercept 
their passage: 8, 42. ame- 
kAdovro, were cut off from, 
shut out from: 2, 176. 

ἀπόκλεισις, 4, 85. μοῦ τῶν 
πυλῶν, exclusion, Matth. Gr. 
Gr. 569. : 6, 99. an intercep- 
tion, exclusion. Ὁ 

ἀποκληρόω, 4, 8. ἀποκληρώ- 
σαντες, having selected them 
by lot: 8, 70. 

ἀπόκλῃσις, 7, 60. a barring 
up, closing up the mouth of 
the harbour. 

ἀποκνέω, 4, 11. to make a 
difficulty, have a fear: 6, 18, 
ἀποκνοῖμεν, to shrink from 
(any thing pusillanimously,) 
to refuse to undertake (any 
thing :) 3,20. ἀπώκνησαν, to 
shrink from (an attempt,) de- 
sist from (any thing through 
fear,)to give up, 55. ἀπωκνεῖτε, 
to hang back, loiter behind: 
8, 12. ἀποκνῆσαι, to give up: 
7,21. ἀποκνεῖν, to be deterred 
by fear, to keep aloof from 
fear, 6, 92.: 3, 30. ἀποκνή- 
σωμεν τὸν κίνδυνον, to shrink 
from the danger. 

ἀπόκνησις, 1, 99. a hanging 
back, reluctance to engage. 

ἀποκολυμξάω, 4, 26. ἀποκο- 
λυμξησάντων, having swum. 
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. ἀποκομιδὴ, 1,187. ἃ retreat, 
a getting conveyed away. 
ἀποκομίζω, 7,26. ἀπεκομίζετο, 
to betake one’s self home : 
δ, 10. 8, 19. ἀπεκομίσθησαν, 
to return, 6, 52. to return, 
betake one’s self back, 4, 
100. to be carried to, con- 
veyed, 96, κατὰ θάλασσαν ἐπ᾽ 
οἴκου : 3, 81. ἀποκομίζονται, to 
make off, get away: 8, 23. 
ἀπεκομίσθη, returned. 
ἀπόκρημνος, 4, 36. abrupt, 
precipitous, 6, 96. 
ἀποκρίνω, δ, 32. 85. ἀπεκρί- 
νατο, to answer, 1, 28, 54. 
7, 10. ἀπεκρίνοντο, 44. ἀπο- 
κρίνοιντο, 5, 42. ἀποκρινάμενοι, 
112.1,90. to send an answer 
back: 1, 3. ἀποκεκρίσθαι, to 
be separated, distinguished. 
by being apart: 3, 61. τοὺς 
piv λόγους οὐκ ἂν φῥτησάμεθα 
εἰπεῖν, εἰ καὶ αὐτοὶ βραχέως τὸ 
ἐρωτηθὲν ἀπεκρίναντο, whereas 
in the use of a double 
accus. after a verb active, 
the 2nd. accus. is often to be 
explained by a prep.so in 
the phrase ἀποκρίνεσθαί τι, to 
answer to any thing for πῤός 
τι, Matth. Gr. Gr. 588. 
ἀπόκροτος, 7, 27. ἐν yy, 
rough, rugged, rocky. 
ἀποκρούω, 7,43. ἀπεκρούοντο, 
to be beaten off: 2, 4. 4, 115. 
ἀπεκρούσαντο, to drive off, re- 
pel, repulse, 107. ἀπεκρούσθη, 
to be repelled : 8, 100. 
ἀποκρύπτω, 5,65. ἀπέκρυψαν, 
‘the cedsemonians) hid 
the Argians,) i. e. vanished 
m their sight, Virg. An. 
12 


ἌΠΟ 


3;291. Phaeacum abscondimus 
arces: 2, 53. “A πρότερον ἀπε- 
κρύπτετο μὴ καθ᾽ ἡδονὴν ποιεῖν, 
to conceal one’s doing a 
thing for pleasure’s sake, to 
dissemble one’s pleasure in 
doing any thing: 7, 85. 
ὅσους μὴ ἀπεκρύψαντο, (a8 
many prisoners,) as they did 
not conceal (for their own 
slaves.) 

ἀπακτείνω, 1, 20. 80. 126. 4, 
25. 5, 32. ἀπέκτειναν, to slay, 
kill, 2, δ. : 1, 53, ἀποκτεῖναι ; 
7, 30. 8, 10. ἀποκτείνουσιν : 7, 
41. ἀπακτείναντες : 2, ὅ. ἀπο- 
κτενεῖν : 3, 41. 68. 

ἀποκωλύω, 8, 28. ἀποκωλύ- 
σειν, to prevent, hinder: 1, 
72. ἀποκωλύοι, to hinder, to 
be an obstacle. 

ἀπολαμξάνω, 5,8, ἀπολαξεῖν, 
to find, catch, 30. ἀπολάξοιεν 
Πάνακτον, to get back, re- 
cover, 35. : 5, 36. 6, 2. ἀπο- 
λαξόντες, to seize, take pos- 
session of, occupy, get back: 
7, 60. ἀπολαξόντες διατειχίσμα- 
τὰ to take in, surround with 
a wall: 4, 46. ἀπολαξόντες, 
having cut across, 7, 51. 
ἀπολαμξάνουσι, to intercept, 
cut off, 1, 134. ἀπολαξόντες 
dew, to cut off from egress, 
fasten up within: 4, 113. 
ἀπειλημμένον ἐν στενῷ ἰσθμῷ, 
having been cut off, inter- 
cepted : 6, 87. ἀπολαξόντες, 
excerpere, to pick out: 4, 14. 
ἀπειλημμένων, to be cut off, 
separated, 120.: 2, 4. ἀπὲι- 
λημμένους, to be caught, in- 
tercepted : 4, 102.- ἀπολαξὼν 
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τείχει μακρῷ, to build, part 

21, 7. ἀπελάμξανον, t0 06- 
cupy, take up: 8, 13. axo- 
ληφθεῖσαι, intercepted, 5, 54: 
ἀπειληφέναι, to be intercept: 
ed: 6, 22. ἀπολαμξανώμεθα ὑπὸ 
ἁπλοίας, to be’ overtaken, 
caught, stopped, detained: 
2, 90. ἀπολήψεσθαι, to inter- 
cept. 

ἀπόλαυσις, 2, 42. τὴν ἔτι a, 
the further enjoyment, 38. 

ἀπολαύω, 7, 27. τῆς γῆς, to 
enjoy the fruits of, to pos- 
sess: 1,70. ἀπολαύουσιν: 2, 53. 

ἀπολίγω, 4,9. ἀπολεξάμενος, 
having selected, chosen, 5, 
8. : 4, 70. ἀπολέξας. 

ἀπολείπω, 1, 2.2, 16. 3, 9. 
ἀπολείποντας, to forsake, de- 
sert: 4, 100. ἀπὸόλιπόντας, 
getting off tte wall,) quit- 
ting: 3, 64. ἀπελίπετε, to 
forsake (a thing: ϑ, 15. ἀπο- 
λιποῦσαι, having left: 7, 70. 
βραχὺ γὰρ ἀπέλιπον γενέσθαι, 
to want little to be, to-be 
very nearly, Matth. Gr. Gr. 
431. : 5, 3. ἀπολιπὼν, quit- 
ting, getting away from, 
abandoning : 8, 10. ἡμῖν δὲ 
καὶ ᾿Αθηναίοις ξυμμαχία ἐγένετο 
πρῶτον, ἀπολιπόντων μὲν ὑμῶν 
ἐκ τοῦ Μηδικοῦ πολέμου, παρα- 
μεινάντων δὲ ἐκείνων πρὸς τὰ 
ὑπόλοιπα τῶν ἔργων, an in- 
stance of the confounding of 
verbs, here a transitive for 
a neuter, in the sense to de- 
part, Matth. 719.: 8, 22. 
ἀπολείποντες, remitting. 

ἀπόλειψις, 4, 126. adeser- 
tion. 

H 
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ἀπόλεκτος, 6, 68. picked, 
ehoice. 

ἀπόληψις, 7, 54. intercept- 
ing, cutting off from, Matth. 
Gr. Gr. 401. 

ἀπολισθαίνω, 7, 65. to slip, 
glide off, not to stick, cleave. 

ἀπόλλυμι, 7, 48. "Ex αἰσχρᾷ 
τε αἰτίᾳ καὶ ἀδίκως ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων 
ἀπολέσθαι μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων, εἰ δεῖ, κινδυνεύσας 
τοῦτο παθεῖν ἰδίᾳ, to perish, to 
be put to death, to suffer 
any thing by means of, from: 
4, 25. ἀπολλύουσι, to lose, 2, 
75. ἀπόλλυσι (τὰς ναῦς,) 25. 
ἀπολέσας : 7, 28. ἀπώλλυντο αἱ 
πρόσοδοι, to decay, decrease, 
44. 46. 2, 4. ἀπώλλοτο, 7, 28. 
to be lost: 4, 25. ἀπώλεσαν, 
to lose: 7, 80. ἀπώλετο, to be 
killed: 1, 123. ἀπολέσθαι, to 
lose, to be lost: 4, 71. ἀπό- 
Anra, to be ruined : 7, 13, 
ἀπολλυμένων, to be cut off, 
killed, 2, 53. ἐν ἴσῳ, equally, 
alike: 7, 27. drokchen to ‘a 
lost: 2, 65. 7, 75. ἀπολωλεκό- 
τες : 8, 42. ἀπολλύασι, they 
lost, 55. 

᾿Απολλώνοον, the temple of 
Apollo, 2, 91. in such gen- 
tiles tov is often interchanged 
with sov in the same word, 
Matth. Gr. Gr. 137. 

ἀπολογίομαι, 1, 72. ἀπολο- 
γησομένους, tomake a defence, 
to apologize: 5, 21. 44. ἀπο- 
λογησόμενον, about to explain 
away, to apologize for: 3, 
62. ἀπολογούμεθα, to say in 
defence: ‘8. 109. y 

ἀπολογία, 3, 61. a defence: 
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6, 63. an answer to am ac- 
cusation. 

erodogipona, 2,46, ἀπολο- 
φυράμενοι, to have done la- 
menting, to make an end 
of it. 

ἀπολύω, 4, 69. ἀπολυθῆναι, 
to be set free, to be dis- 
missed, to be released, de- 
livered : 5, 75. ἀπελύσαντο, to 
wipe away: 7 44. ἀπελύοντο, 
to be parted from: 1, 70. 
ἀπολυθήσεσθαι τῶν δεινῶν, to be 
delivered, freed from dan- 
gers : 6, 29. ἀπολνϑείη, to be 
acquitted, absolved : 1, 48. 
ἀπελύοντο, to be separated : 
7, $6. ἀπολύεσθαι φόξον, to be 
released from fear: 3, 39. 
ἀπολύσητε, to acquit, 1, 95. 
ἀπολύεται, to be acquitted (of 
guilt,) 1, 128, ἀπελύθη: 8, 87. 

ἀπομέχομαι, 1, 90. ὥστε ἐπο- 
μάχεσθαι, (high enough) to 
fight from (it.) 

ἀπομισθόω, 3, 68. ἀπεμέσθω- 
σαν ἐπὶ δίκα ἔτη, 10 let out (to 
him) for ten years. 

ἀπομνάομαι, 1, 137. ἀπομνά- 
σεσθαι, to remember, bear in 
mind (a favour.) 

ἀπομονόω, 3, 28. ἀπομονωθή- 
σονται τῆς ξυμξάσεως, to be ex- 
cluded from the composition. 

ἀπομόσαι, 5, 50. to swear. 

ἀπόνοια, 1, 82. despair: 7, 
67. ἐς ἀπόνοιαν καθεστήκασιν, to 
be reduced to mad folly, 
desperation. ᾿ 

ἀπονοίω, 7, 81. τὸ ἀποκινδυ- 
νεύειν πρὸς ἀνθρώπους ἀπονονοη- 
μένους, to run risk egeinst 
men reduced to desparr. 
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Ewavoc, 1, 11. ἀπανώτερον, 
with less difficulty, labour. 

ἀποανοστέω, 7, 87. ἐπ᾿ οἴκου, 

ἀπόνως, ὅ, without 
trouble, labour : 2, 36. 

ἀποξηραίνω, 7, 12, dweinpa- 
ναι, ἰ. 4. διαψύξαι, to dry. 

ἀπότωρα, 7, 21. Καὶ ναυμα- 
χίας ἀπόπειραν λαμξάνων, ἃ 
trial, attempt. 

éxorupau, 7, 36. ἀποσειρά- 
σαι, to try, make an essay, 
43.: 4, 24. 107. dwarapécac, 
having ventured an attack, 
made an attempt, 121. ave- 
πειράσαι τῆς Μένδης, to make 
an attempt upon: 7, 12. ἀπο- 
ποιρώμεναι, 17. ὅπως ναυμαχίας 
ἀνοσειράσωσι πρὸς τὴν φυλακὴν, 
to try, make riment of, 
venture, a sea-fight 

- with, (i. e, against) the 

gvard-ship, squadron of ab- 
servation. 

ἀποπέμπω, 4, 41. ἀπέπεμπον, 
to send away, 5,53, : 37. ἀπέ- 
πεμψαν, 7,3; : 5, 22. 64. amoréue 
aura: 7,31. ἀπεπέμφθη : ἀπο- 
whafouey; 3,75. ἀκοπεμφθῶσι: 4, 
53. ἀποτέμπωμεν : 3, 4. ἀπονέμ- 
ψασθαι, to send off, get rid of: 
7,27. drowiuwev πάλιν, to send 
away back: 7, 18, ὡς ἀποπέμ- 
povrec ἐφόριζον ὀριζον, to prepare to 
send, with a view tosending. 

évorixre, 4, 4. ὀτοπέπτοι, 
to fall off. 

éworhiw, 1, 55. ἀποπλέοντερ, 
to sail away, 7,31. ὠποπσλίων, 
to sail off, away : 2, 33. ἀπέ- 
πλόον, to sail away (from 8. 
place,) 66. ἀπέπλενσαν ἐπ΄ 
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οἴκου: 5,4. ἀπέπλει, to sail 
away, 6, 50. back: 7, 34. 
ἀποπλευσάντων, having sailed 
away: 4, 66. 5, 11. 8, 19. 
ἀτέπλευσαν: 6, 53. ἀποπλεῖν, 
to sail off home, back: 3, 
75. ἀποπλεύσεσθαι. 

ἀποπλήθω, 7, 68. ἀποπλῆσαι 
τῆς γνώμης τὸ θυμούμενον, to 
satiate the anger of the 
mind, to wreak one’s ven- 
geance, Matth. Gr. Gr. 947. 

ἀπι 1, 63. ἠπόρησε, to be 
at a loss, in doubt: 7. 40. 
ἀπαρεῖν, to be in want, }, 107. 
to be at a loss : 6, 55. ἠπό- 
ρησεν, to be at a loss what to 
da, how to act: 5,40. ἀποροῦν- 
τες ταῦτα, being at a loss, per~ 
plexed : 8, 11. ἠπόρουν, 7, 55. 
4, 24.: 4, 18. ἀπορήσαντες: 

ἀπορία, 7, 29, 48. τῶν χρη- 
μάτων, scarcity, want, 75. ἐς 
ἀπορίαν καθίστασαν, to reduce 
to perplexity, to a stand- 
still, to perplex: 7, 44, exo- 
play παρεῖχεν, to occasion 
pe ty: 1, 128. ἀπορίᾳ, 
difficulty: 7,75. irresolution, 
perplexity of mind: 1, 126, 
ἀπορίᾳ airov re καὶ ὕδατος, 
through want both of pro- 
visiens and water: 4, 4. lack, 
absence, want, 69. σίτου : 6, 
68. a critical situation, per- 
plexity, straight: 2, 49. τοῦ 
μὴ ἡσυχάζειν, inability to rest, 
impossiblity of resting: 4, 
32. distress, incommodious. 
ness, 29. τοῦ χωρίου : 6, 86. 
φυλακῆς πόλεων, want of means 
to guard: 7, 48. 

ἄπορος, 7, 73, impractiea- 
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ble: 4, 34, ἄπορον iy, ᾿ΕΝ 
was no means: 3, 16. 
ψομίζοντες, to be ata losswhat 
to do, to be perplexed in 
thought, to be in an em- 
barrassing situation: 4, 32, 
ἀπορώτατοι, (men) most un- 
provided, defectively ac- 
coutred, appointed : 7, 14. 
ἀπορώτατον, the most dispirit- 
ing circumstance: 1, 52. ra 
ἄπορα, difficulties: 1, 9. poor 
in want, distressed : 1, 135. 
κατὰ τὸ ἄπορον, at a moment 
of difficulty: 4, 65. dwopérepa, 
more impossible, impracti- 
cable, 1, 82. 5, 110. more 
difficult, τῶν κρατούντων ἀπο- 
ὥτερος ἡ λῆψις, ἃ compar. as 
well as a superl. is some- 
times put with a noun fem. 
in the masc. gender, where 
the radical adj. is common 
or used as common, Matth. 
Gr. Gr. 633. 
ἀποῤῥήγνυμι, 4, 69. ἀποῤῥή- 
Eavrec, having razed, bro- 
ger down, ΝΞ down: 
0. ἀποῤῥαγεὶς, having been 
penetrated, roken. 
ἀποσαλεύω, 1, 137. to ride 
at anchor, out at sea. 
ἀποσημαίνω, 4, 27. ἀπισή- 
pawvev, to point out. 
 ἀποσιμόω, 4, 25. ἀποσιμω- 


σάντων, having struck off to 
the deep. 
ἀποσκίδνασθαι, 6, 98. to 


ramble to a distance from, 
Matth. Gr. Gr. 362. 
ἀποσπάω, 3, 81. ἀπεσπῶντο 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν, to drag from 
the altars: 7, 80. ᾿πεσπάσθη, 
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to be torn asunder, to be 
separated. 

ἀποσπεύδω, 6,29. ἀπέσπευδον 
ῥήτορας, ἴο dissuade, to be re- 
miss, to slacken, abate one’s 
diligence (in any pursuit.) 

dxéoracc, 1, 99. 3, 5. 4, 
122. a revolt: 4, 80. ἐπὲ 
ἀποστάσει σφᾶς ἐπικαλουμένων, 
inviting them to ‘assist in the 
revolt : 8, 5. 23. 

ἀποστατίον, 8, 2. that they 
ought not to stand back. 

ἀποσταυρόω, 4, 69. ἀτέσταυ- 
pou, to form a "palisado : 7, 
80. to block up the way by 
driving in piles. 

ἀποστέλλω, 1, 57. dwooriA- 
λοντες ἔτυχον, to happen te 
be sending off: 1, 45. awé- 
eruhay, to despatch : 7, 20. 
ἀπεστέλλοντο, to send: 2, 12. 
ἀποστέλλει, to despatch, send 
off: 5, 37. ἀποστελεῖν, to com- 
mission, send off: 7, 8. axo- 
στέλλωσιν, to send out: 3, 13. 
βοήθειαν : 7, 17. ἀποστελοῦντες, 
2. ἀποστειλάντων, 2, 85. awo- 
στεῖλαι: 4, 16. ἀπεστάλησαν : 7, 
50. ἀποσταλέντες : 7,2. ἀπο- 
στειλάντων, to send out (οὗ ἃ 
mission :) 6, 30. ὅσον πλοῦν 
ix τῆς σφετέρας ἀπεστέλλοντο, 
what a long voyage, what a 
distance they were going to 
be sent : 3, 89. 

ἀποστερέω, 1, 69. 


ameore- 


ροῦντες ἐλευθερίας, ἴο deprive 
of freedom : 3,42. ἀποστερεῖται 
τῶν ξυμξούλων, to be deprived 
of counsellors: 7, 6. axoore- 
ρηκέναι, to take away, :shut 
away from. 


ἌΠΟ 


ἀποστέρησις, ἃ depriving, 
8, 70. 

ἀποστολὴ, 8, 9. a sending 
away, a departure, sailing. 

ἀποστρίφω, 4, 97. ἀποστρέψας 
(αὐτὸν,) having turned back, 
80. to divert, effect a diver- 
sion, to distract, turn off their 
attention, to give a new di- 
rection or turn to the war: 
5, 75. ἀπέστρεψαν, to turn 
back : 6, 18. 

ἀποστροφὴ, 4, 76. a rendez- 
vous, retreat. 

ἀποσύρω, 7, 43. ἀπέσυρον 
ἐπάλξεις, to throw, pull down 
the battlements, parapet (of 
a wall.) 

ἀποσφάζω, 7, 85. ἀπέσφαξε, 
to slay, put to death, 

ἀποτειχίζω, 8,94. to block- 
ade (a city,) 51. to wall off, 
separate by a wall: 6, 96. 
ἀποτειχισθῆναι, to be cut off 
by a wall of circumvallation, 
to have one’s communication 
with the country cut off :.7, 
1. ἀποτετειχισμέναι, to be in- 
vested, enclosed with lines 
of circumvallation, blocked 
up: 1,65. ἀποτειχίσαντες, to 
wall off, build a wall of parti- 
tion, ἀπυτειχισθείσης, to be cut 
off by lines of circumvalla- 
tion, 8, 26. circumvallated : 
7,6. ἀποτειχίσαι, to hem in, 
surround. 

ἀποτείχισις,1, 63.a blockade. 

ἀποτείχισμα, 7, 43. see παρα- 
τείχισμα. 

ἀποτελέω, 4, 69. ἀπετετέλεστο, 
to be completed, perfected, 
90. to be finished, accom- 
plished (of a building.) 
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. ἀποτίθημι, 1, 77. ἀποθέμενοι 
τὸν νόμον, to lay aside. ΄ 
. ἀποτολμάω, 7, 67. ἀπετολμή- 
σᾶμεν, to dare, venture. 

ἀποτρέπω, 3, 63. ἡμᾶς ὑμῶν, 
to turn aside, 89. ἀπετράποντο, 
to turn back, 5, 13. to re- 
turn, fall back, 8, 10.: 7, 31. 
ἀποτραπόμενος, to turn aside 
from one’s course, change 
one’s route, tack about, to 
return back, 1, 51.: 1, 76. 
ἀπετράπετο τοῦ μὴ πλέον ἔχειν, 
ἴο fe turned away, aside 
from: 3, 68. ἀποτετραμμένος, 
to be turned inst, set 
against (a person,) 11. awo- 
τρέπεται, to be diverted from 
(any thing, ) 39. ἀποτρέπειν ὧν, 
to divert from, 6, 38. τῆς 
κακουργίας, from mischief, 6, 
8. ἀποστρέψαι, to divert from 
(his purpose,) dissuade, 2, 
40. ἀποτρεπόμενοι, to be di- 
verted, deterred : 6, 29. ἀπέ- 
τρεπον, to divert; put off, 
suspend, delay : 8, 108. ᾿ 

ἀποτροπὴ, 3, 39. 45. a pre- 
ventive, means of preven- 
tion, 82. tergiversation. 

ἀποφαίνω, 3, 38. to demon- 
strate, prove, 94. ἀπέφαινον, 
to shew, prove, 63. to shew, 
demonstrate, 2, 13.: 3, 83. 
ἀποφαίνῃ, to point out, indi- 
cate, prescribe: 4, 3. ἀπέ- 
gave πολλὴν εὐπορίαν ξύλων, 
to point to, direct δποί μου 8 
attention to: 1, 133. ἀποφαί- 
vovroc, to disclose plainly : 
4, 59. ἀποφαινόμενος, display- 
ing, expressing, explaining, 
unfolding : 8, 45. ἀπέφαινε, 
to declare. , 
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ἀνοφίρω, 5, 32. to pay, 10. 
ἀπήνεγκαν, to bear away, 


off : 7, 50. ἐς, 
to be driven oat lems. tre 
country :) ay 97. 
ἀποφεύγω, 7, 25. ἀποφεύγου- 
ow, to make their escape: 7, 
31. ἀποφυγόντες, having made 
escape, got off, 3, 70. awoge- 
to escape, 18. ἀποφεύξεσθε 
bie to avoid blame, clear 
one’s 5 self of blame. 


make every use οἵ: 7, 42. 
ἀπο. for χρήσασθαι. 

ἀποχρώντως, 1, 21. suffi- 
ciently, 7, 77. sufficiently, 
enough. 

ἀποχωλόω, 7, 27. ἀπκιχω- 
λοῖντο, ὁ to be lamed. mex 

¢: , 7, 52, ἀπεχώρησεν, 
to wil wv, retreat, draw 
off, depart, 1, 87. ἐπ᾽ οἴκου, 
to return home, 7,2.: 3,42, 
ἀπεχώρει, to depart, come off, 
go οἱ : 4, θὅ. ἀποχωρήσειαν, 
to depart : 3, 18. ἀποχωρή- 
Φονται, to retreat from, with- 
draw : 7, 69. ἀποχωρήσας, to 
withdraw, 60. ἀποχωρεῖν πεζῇ, 
to retreat on foot, by land, 
13.4: wor, to withdraw, 
70. to sneak, steal off, with. 
draw. 

ἀποχώρησις, 5, 78. ἃ re+ 
treat: 8, 76. 
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ἀποφύχεν, 1, 134. to die, 
expire. 


en όνως, 4, 61. without 
able, 6, 87. 


ἀπραγμοσύνῃ, 6, 18. τῶν λό- 
yer, quiet, tranquility, Aen 
ziness, sloth,) freed 
cares, business, 2, ΓΝ from 
lent leisure, love of ease, 
dislike of business: 1, 32. 
avoidance of negotiation and 
intercourse. 
ν, 2, 63. τὸ ἄπρα- 
Ὑμον; teedom from cares, 
carelessness of business, lei- 
sure, quiet: 1, 70. inactive, 
idle, 2, 40. one, who takes 


ἄπρακτος, 1, 24. 4, 22. 46. 
61. 99. without one’s errand, 
unsuccessful : 6, 52. qui 
nikil efficit, who does not.ae- 
complish his purpose, fails of 
bo end, object, loses his las 

ur, re infecta, 33. ἀπράκεονς 
ὧν ἐφίενται, not accomplish- 
ing, obtaining what one de- 
sires, 5, 56. unsuccessful, 38. 
unsuccessful in one’s suit, 
unrecompensed for one’s 
toil, disappointed in one’s 
views, baul of one’s pur- 
pose. 

axpaxruc, 6, 48. re infeeta, 
without effecting any thing, 
to no pur 

cnperiet 3,57. disgraceful, 
unbecoming, 7, 111. : 2, 36; 
ἐπὶ τῷ παρόντι, unsuitable, 
improper on the occasion : 3 
5, 46. τῷ ἐκείνων ἀπρεπεῖ: 7, 
68. ἀπρεπέστατα, indecent, 
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dishonouring, dishonest (in- 
sults:) 4, 30. heartles 
«πρόθυμος, 4, 86. 8, 
slow, backward, dispirited, 
edownhearted : 8, 32. 
τ ἀπροσδόκητος, 2, 5. 91. 6, 
69. not looking for, expect- 
ing, without expectation, 
103. all of a sudden, una- 
wares: 7, 29. (act.) not ex- 
ting : 3, 39. unexpected, 
unlooked for: 7, 46. 
ἀπροσδοκήτως, 4, 29. unex- 
pectedly, unawares: 7, 21. 
ἀπροφάσιστος, 6, 83. wpobv- 
μία the ΝΕ it, honestest, 
ewnright zeal, promptitude. 
axpopacsruc, 1,49..openty: 
6,72. without tergiversation, 
fairly, Ny, prometly, without 
ble dealing : 8, 2. with- 
at excuses : 3, 82. unhesi- 
tatingly, without scruple. 
ἀπροξἔλακτος, 4, ὅδ. role 
pou, impossible to guard 
against. 
aww, 4, 100. ἦψε τοῦ τείχους, 
te set on fire: 2, 77. ἦψαν, to 
kindle. 
ἅπτομαι, 8, 2. ἅπτεσθαι, 11. 
ἁπτόμενοι, applying them- 
selves to, engaging in : 2, 48. 
ἥψατο τῶν ἀνθρώπων, to seize, 
attack (of the plague.) 8, 15, 
ἅψασθαι, to touch: 1, 78. τῶν 
λόγων, to lay hold of: 2, 50. 
ἅπτεται, to prey upon, 17. 
ἥπτοντο τῶν πρὸς τὸν Ψό; 
to apply to the business of 
war: 1,118. ἥπσοντο, to lay 
hold of, seize upon: 4, 100. 
ἡμμίνους ἄνθρακας, βίον, 
live, burming : 1,97. ἥψατο, 
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to tewch upon (as 8 writer :) 
5,61. ἄπτεσθαι τοῦ πολέμῳν, to 
rosecute the war, cling to 
It: 2, 49. τὸ μὲν ἔξωθεν ἅπτο- 
μένῳ σῶμα, if you touched the 
body externally, the body 
externally to the touch, here 
the partic. in the dat. ex- 
presses the action, with re- 
spect to which this definition. 
of a erty is 
Matth’ Gr. Gr, τ ΑΕ 
ἅψασθαι, to meddle with, move 
in (a business :) 8, 15. 92. 
ἀπωθίω͵ 3, 23. ἀπώσαντες, to 
throw down: ὅ, 22. «ποώ-. 
σαντο, to keep οὗ, refuse, 
excuse one’s self: 5, 46. drw- 
oy, to be rejected : 3, 44. 
ἀπώσασθαι, to reject, 39. arw- 
θοῦνται, to " : 1, 144 
ἀπεώσαντο, to drive back (an 
enemy :) 1, 82. «ἀπεωσάμεθα, 
to repulse in. battle, to de- 
feat: 2, 39. ἀπεῶσθαι, to be 
overthrown, beaten in battler 
2, 4. ἐπεωθοῦντο, to repel: 1, 
37. ἀπώσησθε, to reject: 6, 38. 
ἀπώσωμεν, 87.21, 18. ἀπωσά-- 
μένοι, to drive away, bo rope 
ἄπωσις, 7, 34. a cerrymg, 
driving or foreing along. 8 
ἄρα, 1,68. 4, 8, 8, 100. 
4pa, 1, 75. ἄρ᾽ ἄξιοι teil, ὦ. ὦ 
εμόνεοι, sometimes Spa 
is put for ἄρ᾽ οὔ, as the Latin 
ne σοῦ. for nonne,. Matth. 
Gr. Gr. 941. 
ἀργὸς, 2, 7. empty: 3, 98. 
lazy, inactive: 7, 87.. ἀργό- 
pa slow, less expeditious, 


quick. : 
dpyeptiov; 2/65. a silver-mine. 
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ἀργύρεος, 5, 16. ἁ 
ede Dati, to plough with 
a'silver plough. : 

ἀργύριον, 4, 26. 65. a sum 
of “money, 69.: 5, 49. the 
money : 3, 50. ταξάμενοι ἀργύ- 
ριον τοῦ κλήρου ἑκάστου δύο μνᾶς 
φέρειν, to agree, covenant to 

y money, rent for each 

ivision, lot: 2, 7. 
ἀργυρολογέω, 2, 69. apyupo- 


λογῶσι, to collect tribute: 8,- 


8. ne όγησεν, collected 
contributions : 3, 19. ἠργυρο- 
λόγει ἄλλα, to levy money 
elsewhere, in divers places. 

ἀργυρολόγος, 2, 69. 3, 19. 
ναῦς, money-levying, collect- 
ing: 4, 50, 75. tax-gathering. 

ἀρίσκω, 4, 113. οἷς ταῦτα 
ἤρεσκε, to whom these things 
gave satisfaction, 8, 43. 48. : 
1, 129. ‘éptoxoua, to be 
pleased: 5, 17. ἤρεσκε, to 
satisfy, please, 37. Τοῖς δὲ 
τῶν Βοιωτῶν πρέσξεσιν ἀκούουσιν 
ἤρεσκε, to please, delight, 
give peculiar satisfaction : 1, 
35. ἀῤέσκηται, to be pleasing, 
agreeable : 7, 49. dptoxav: 
5, 41. ἀρέσκοντα, satisfactory, 
giving general satisfaction : 
2, 68. 8, 84. οὔτε ἠρέσκετο ad 
τοῖς, to be pleased with, take 
delight in, delectari aliqui re, 
Matth. Gr. Gr. 534. 

ἀρετὴ, 1, 2. the goodness, 
fertility, 69. excellence, 
merit, virtue: 6, 11. δόξαν 
ἀρετῆς μελετῶσιν, to study (to 
acquire) the reputation of 
valour: 1, 38. confidence, 
valour, the result of confi- 
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dence: 2, 45. ἧς ἂν ἐπ᾽ éda- 
icrov ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου κλέος 

᾿ξ about Thon there is least 
said, least talk, conversation, 
either concerning (her) vir- 
tues or faults, either by way 
of commendation or blame, 
(the word here denotes not 
virtue, but the commenda- 
tion, which properly belongs 
to virtue, Plut. in the begin- 
ning of his dissertation de 
Virt. Mul. quotés the pas- 
sage and has, ψόγου πέρι ἢ 
ἐπαίνου :) 4, 81. virtue, gene- 
rous nature, liberality: 8, 68. 

dp Ouiw, 6, 17. ἠρίθμουν, to 
number, count: 5, 20. agr- 
Ouev,computing,calculating: 
3, 20. ἠριθμοῦντρ. 

ἀριθμὸς, 2, 7. ἐς τὸν πάντα, 
altogether, with regard to 
the sum total: 4, 101. πολὺς, 
a great number : 5, 66. γρά- 
da, to record the number: 
1, 74. 3, 87. . 

ἀριστερὸς, 6, 62. 'παραπλέ- 
ovrec δ᾽ ἐν ἀριστερᾷ τὴν Σικελίαν, 
to coast along having Sicily 
on the left hand, to sail along 
the coast of Sicily having it 
on the left hand : 2, 100. 

ἀριστοποιέω, 4, 30. ἀριστὸ- 
ποιεῖσθαι, to take breakfast, 
7, 39. ἀριστοποιήσονται, to 
dine: 8, 108. 

ἄριστον, 4, 90. dinner: 7, 
40. τὰ ἀμφὶ τὸ ἄριστον, dinner : 
81. τὸ περὶ ἀρίστου ὥραν, about 
the hour of breakfast: 8, 95. 

"ἄριστος, 6, 26. αὐτοῖς Song 

εἶναι ᾿Αθηναίοις, to seem to be 
best for the Athenians: 1, 2. 
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ἀρίστη, the most fertile: 3, 38. 
ἄριστοι ἀπατᾶσθαι, excellent at 
being deceived, most easy to 
be deceived : 4, 74. βουλεύειν 
τὰ ἄριστα, to consult the city’s 
best interests: 7, 81. τὰς 
ἄριστα σφίσι πλεούσας, those, 
which sailed best to them, 
i.e. the best sailors out of 
the whole number: 4, 80. 
εγενῆσθαι σφίσιν ἄριστοι, to, 
have evinced the greatest 
courage in their cause: 1, 2. 
μάλιστα δὲ τῆς γῆς ἡ ἀρίστη ἀεὶ 
τὰς μεταξολὰς τῶν οἰκητόρων 
εἶχεν, the best of countries, 
here, (which is common in 
Greek,) the adjective is not 
considered as the. epith. of 
the subst., but as the part, 
of which the subst. is the 
whole, whose gender it takes, 
Matth. Gr. Gr. 643.: 8, 39. 
ἀρκέῳ, 5, 48. σφίσι, to be 
sufficient for them: 5,9. ἀρ- 
xsirw, to suffice, to serve the 
turn, to do, 62. to suffice, 6, 
2.: 2, 35. ἀρκοῦν εἶναι, to be 
sufficient : 1, 93. ἀρκέσειν, to 
suffice: 3, 67. ἀρκεῖ: 6, 84. 
ἀρκοῦμεν πρὸς τοὺς πολεμίους, 
to.be a match for: 4,17. οὗ 
μὲν βραχεῖς ἀρκῶσι: 1, 71. to 
be supplied, to accrue. 
ἀρκούντως, 1, 22. ἕξει, it will 
be sufficient: 6, 101. ἔχειν, to 
be sufficient: 8, 36. in suffi- 
cient quantity. 
ἄρκτουρος, 2, 78. arcturus. 
ἅρμα, 5, 50..a chariot. . 
ἁρμοστὴς, 8, ὅ. ἃ Lacedee- 
magnian magistrate. 
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ἀρνέομαι, 8, 9. ἀρνουμένου, 
denying : 6, 60. 

ἁρπαγὴ, 4, 104. ἐς ἁρπαγὴν 
τραπέσθαι, to turn to plunder: 
7, 13. 26, 29. 30. booty: 8, 
62. σκεύη καὶ ἀνδράποδα apra- 
γὴν ποιησαμένους, for ἁρπάζον- 
τας, Matth. Gr.Gr. 590.: 2, 98. 

ἁρπάζω, 1, 5. ἥρπαζον, to 
plunder. . 

ἀῤῥωστία, 8, 15. τοῦ orpa- 
ebay, fatigue in consequence 
of disinclination for, weari- 
ness of military service, Suid. 
ἀπροθγμία: 7,47. κατὰ πάντα, 
weakness, infirm condition, 
depression, i. e. general 
weakness (of spirits.) 

ἀῤῥώστερος, 8, 83. ἀῤῥωστό- 
τερον γενόμενον, more languid, 
less disposed. _ 

ἀρσὴν, 2, 45. a male, a man. 

ἀρτάω, 4, 100. ἤρτησαν, to 
fasten: 2,76. ἀρτήσαντες ἀπὸ 
τῆς τομῆς ἑκατέρωθεν, to sus- 
pend by each end, extremity 
of the beam. 

ἄρτι, 1, 71. lately, just 
now: 7, 78. recently : 4, 96. 
in fact, 106. ral: 6, 91. 

ἄρτος, 1, 138. bread. 

ἀρτύνης, 5, 47. an Argive 
magistrate. 

ἀρχαιολογέω, 7,69. to speak 
trite ‘9 say antiquated, hack- 
neyed, common-place things, 
, ἀρχαῖος, 4, 3. τὸ ἀρχαῖον, In 
former time,.5, 80. anciently, 
originally : 2, 16. ἐκ τῆς κατὰ 
τὸ ἀρχαῖον πολιτείας, from the 
ancient form of government: 
6, 2. τὸ ἀρχαῖον, in ancient 
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times, anciently: 1, 21. τὰ 
ἀρχαῖα, antiquity : 2, 16. ἀπὸ 
τοῦ πάνυ ἀρχαίου, from 8 very 
remote period: 2,15. ἀρχαι- 
ὅτερα, More ancient. 

Foyaude πος, 1,71. obso- 
lete, old-fashioned. 

ἀρχὴ, 5, 28. ἀρχὰς, the au- 
thorities: 6, 4. τὴν ἀρχὴν, ori- 
ginally, 56. omnino, at all.: 
8, δ. ἀρχῆς, province : 1,128. 
ἀρχὴν ἐποιήσατο, to make ἃ be-- 
ginning of the whole affair: 5, 
37. command, authority, in- 
fluence: 4, 98, τὴν ἀρχὴν ἐσελ- 
θεῖν ἐπὶ τούτῳ, at first, in the 
first instance, to begin with: 
5, 27. government, 28. domi- 
nion, 1, 9. 67. 77. the govern- 
ment, 3, 45. ἄλλων, empire 
over others, 5, 54. post of 
honor, place of power : 2, 
65. ἀρχὴ ὑπὸ τοῦ πρώτου av- 
δρὸς, ἃ government under 
the leading man: 7, 16. a 
military command, govern- 
ment: 6, 54. εἶναι ἐν ἀρχαῖς, 
to be in office, in the magis- 
tracy, 5 84. ἐν ταῖς ἀρχαῖς καὶ 
τοῖς ὀλίγοις, before or among 
the magistrates and chief 
people, 47. ai ἔνδημοι ἀρχαὶ, 
the city-magistrates, 2, 15. : 
5, 69. ὑπὲρ ἀρχῆς, for govern- 
ment : 5, 20. beginning, out- 
set: 1, 75. ἄρ᾽ ἄξιοι ἐσμὲν, ὦ 
Λακεδαιμόνιοι, ἀρχῆς γε, ἧς ἔχο- 
μεν, τοῖς Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν 
ἐπιφθόνως διακεῖσθαι, the gen. 
expresses the cause,in which 
case it is to be rendered on 
account of, Matth. Gr. Gr. 
489.: 8, 64. 
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ἀρχικὸς, 2, 80. γένος, a fa- 
mily qualified for, eligible to 
magistracy. 

ἄρχω, 1,1, ἀρξάμενος, hav- 
ing for myself, com- 
menced, 103. ἤρξατο, began: 
2, 12. ἄρξει, to be the begin- 
ning: 7, 14, ἄρξαι, to govern, 
manage: 7, 70. ἦρχον, to 
command (the fleet:) 5, 66. 
ἄρχεται ὑπ᾽ ἐκείνου, he is ruled 
by him, 2, 41.: 5, 34. ἄρχειν, 
to hold @ command, 29. to 
rule, 19. ἄρχει, to be i- 
dent: 7, 4. ἀρξάμενοι, taving 
commanded, begun: 6, 10. 
καλῶς ἄρξαι, to be a good 
magistrate, 18. ἀρχθῆναι, to 
be ruled over, to be subject: 
1, 69. ἀρχομένην αὔξησιν, in- 
cipient increase : 3,37. ἄρχο- 
μένους axovrac,. to be subject 
against one’s will, on com- 
pulsion : 6, 54. ἧρξαν τὴν 
ἐνιαύσιον ἀρχὴν, to discharge: 
5, 18. ἄρχουσιν, to govern: 
7, 2. ἄρχων, commanding (as 
general :) 1, 93. ἥρξε, to rule, 
command : 5, 26. 95. ἀρχομέ- 
νοις : 2, 8. ἀρχθῶσι, to be sub- 
ject to, fall under the govern- 
ment of: 7, 7. ἦρχε, to com- 
mand, 34.1, 19.1, 4. ἥρξε: 
1, 5. ἤρξαντο, to begin, 5, 60. : 
6, 52. θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, 
immediately: on the com- 
mencement of summer, 7, 
19.: 1, 25. ἤρχοντο, to begin 
(a war,) 28. ἤρξαντο, 6, 20. 
ἀρχομένοις, entering on one’s 
office: 4, 69. ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ τείχους, commencing, be- 
ginning: 1, 49. payne δὲ οὐκ 
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ary 


ἦρχον (αἱ ᾿Αττικαὶ νῆες, OF οἱ 


᾿Αθηναῖαι,) δεδιότες οἱ στρατηγοὶ 
τὴν πρόῤῥησιν τῶν ᾿Αθηναίων, 
here the subject of the ‘part, 
(δεδιότες,) οἱ στρατηγοὶ, being 
contained in part in the main 
subject ai Arr. is put in the 
nomin, thus constituting no 
deviation from the rule of 
the gen, absolute, Matth, Gr. 
Gr. 860. : 4, 64. ἅπερ καὶ ἀρ- 
χόμενος εἶπον, this verb in the 
participle, being put with 
another verb, (whether) alone 
as here, (or with the gen.) 
obtains in such position a 
different expression, In the 
beginning, Matth. Gr. Gr. 
852. : 8, 67. 

ἄρχων, 8, 5, principal man: 
1, 78. πολέμον ἄρχοντας, to 
commence a war: 5, 20. 
being Archon: 1, 57. the 
commander (of a ship:) 4, 
74, τῶν πύλεων, generals, 
commanders: 6, 3. 9. 8 
leader: 1,74. admiral, com- 
mander: 7, 39. 

ἀρωγὸς, 7, 62. useful, ad- 
vantageous. 

ἀσαφὴς, 4, 86. τὴν ἐλευθερίαν, 
uncertain, unstable, tran- 
sient, not permanent, 108. 
βουλήσει, unstable fancy: 3, 
22. ἀσαφῆ, uncertain, obscure, 
misunderstood. 

ἀσαφῶς, 4, 125, vaguely. 

Γὰ σ᾿ 8: A ἀσεξοήγτων, 
to be guilty of impiety, pro- 
faneness, to be profane, : 

ἀσέξημα, 6, 27. a deed of 
impiety, piece of profana- 
ton. 
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ἀσέληνος, 3, 22. νύκτα, 3 
moonless night. : 

ἄσημος, 2, 18. uncoined : 
6, 8. ἀργυρίου, unstamped, 
uncoined. 

ἀαθένειᾳ, 2, 49. 7,50. sick- 
ness, ill-health, 16. ἐν ἀσθε- 
νείᾳ, thraugh, from, by ill- 
health, in his weak state of 
health; 1, 3. 5, 95. weak- 
ness, 61. weakness (of the 
‘walls:) 1, 32. feebleness, 
imbecility : 4, 36. οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι ἀᾳθενείᾳ σωμάτων διὰ τὴν 
σιτόδριαν ὑπεχῴρονν, an in- 
stance of the use of the dat. 
for the Latin abl. answering 
to the question, from what ? 
whence? when the cause 
proceeding from an affec- 
tion or disposition of the 
mind, ora subjective quality, 
is assigned as the motive of 
an action, in this instance the 
dat, expresses the nearer, διὰ 
with the accus. the remoter 
motive, Matth. Gr. Gr. 567.: 
8, 45, 7 

ἀσθενέῳ, 7, 47. μάλιστα ἀσθε- 
γοῦσιν, to be most liable to 
sickness, to be usually ill. 

«ἀσθενὴς, 7, 36. weak, 48. 
τὰ πράγματα, to be in a feeble 
condition, 29. weak, defence- 
less; 2,61. ἐν τῷ ὑμετέρῳ 
ἀσθενεῖ τῆς γνώμης, in the 
weakness of your mind, 
judgment, resolution, i. 6. 
agen of: 3, 52. 4, 9. 
ἀσθεγεστάτον τείχους, least of 
all tenable, 7, 4. ἀσθενές τι 
τείχονς, Weak : 1,35. feeble, 
without strength : 7, 4. 1,5. 
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weak, helpless, imbecile : 7, 
᾿ 75. sick : 6, 9. λόγος, a weak 

argument, ineffectual, hav- 
ing little weight : 1, 141. 
ἀσθενέστερα ἕξομεν, to possess 
weaker, meaner, feebler (re- 
sources than another.) 7, 56. 
Matth. Gr. Gr. 657. 

ἄσιτος, 7, 40. without din- 
ner, fasting, without refresh- 
ment. 

ἀσκέπτως, 6, 21. inconsider- 
ately, rashly. 

ἄσκησις, 5, 67. τῶν ἐς τὸν 
πόλεμον, instruction, educa- 
tion, military discipline: 2, 
39. ἐπιπόνῳ, laborious exer- 
cises, hard labour. 

ἄσκος, 4, 26. a vessel. 

ἄσμενος, 4, 28. pleased, 5, 
29. pleased, acting with ala- 
crity: 7, 73. joyful, full of 
joy, rejoicing: 1, 26. πέμπειν 
ἄσμενοι, to send with plea- 
sure : 6, 34. ἄσμενον πρόφασιν 
λαξόντας, glad to find a pre- 
text, gladly to lay hold of, 
embrace a pretext: 3, 83. 
ἀσμένη, with pleasure, wil- 
ingly: 6, 12. ἄρχειν ἄσμενος 
αἱρεθεὶς, delighted or glad at 
being chosen to command. 

ἀσμένως, 4,21. gladly, joy- 
fully. 
τ ἀσπὶς, 8, 22. 4,9. 93.5, 71. 
ἃ shield: 7, 45.79. 

ἄσπονδος, ὅ, 22. ἀναιρεῖσθαι 

_ αὐτοὺς ἀσπόνδους, without 

(having solicited) a truce, 
32. being without solemn 
Yatification : 1,57. τὸ εὐπρεπὲς 
ἄσπονδον, a plausible scheme 
of non-alliance : 2, 22. 
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ἀστάθμητος, 4, 62. unstable, 
uncertain: 3, 59. ὡς ἀστάθμη- 
τον τὸ τῆς ξυμφορᾶς, how un- 
certain calamity is. 

ἀστασίαστος, 1, 2. free from 
sedition. 

ἀστέγαστος, 7, 87. διὰ τὸ a., 
on account of the uncovered ~ 
state of the place. 

ἀστὴρ, 2, 28, ἀστέρων τινῶν 
ἐκφανέντων, to appear, to be 
visible. 

ἀστικὸς, 5,20. ἀστικῶν, city- 
festival (times.) 

ἀστὸς, 2, 34. ὁ βουλόμενος 
καὶ ἀστῶν καὶ ξένων, whoever 
chose, whether citizen or 
stranger : 6, 17. τὸν βουλόμε- 
νον ἀστῶν, any citizen, who 
pleased, 54. ἀνὴρ τῶν ἀστῶν, 
one of the townsmen. 
᾿ ἄστυ, 1,122. acity,(Athens, ) 
2, 18. πρὸς τὸν κύκλον τοῦ ἄστε- 
ὡς, to the circuit, circumfer- 
ence of the city-(wall:) 8, 92. 
ἄστεως, Matth. Gr. Gr. 1, 81, 
107. 

ἀστυγείτων, 1, 80, a con- 
fine, frontier neighbour : 4, 
41. neighbouring, 44. 92. 6, 
33 


ἀσφάλεια, 1,17. δι᾿ ἀσφαλείας, 
with safety, safely: 4, 68. 
security, safety: 1, 120. μετὰ 
ἀσφαλείας, in security : 2, 11. 
8, 1. : 6, 24. ἀσφάλεια νῦν δὴ 
καὶ πολλὴ, now certainly there 
would be security even-yet 


-much, i. e. very great. 


ἀσφαλὴς, 1, 6. 75. 4, 61. 
108. 5, 7. 7, 24. 38. 8, 88. 
safe, secure: 1, 39. ἐπὶ τοῦ 
ἀσφαλοῦς, in safety, security: 
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1, 69. steady, firm, to be 
depended upon: 7, 14. ἀσφα- 
λέστερα, safer, more for secu- 
rity, 2, 17. 3, 14.: 1,34. 
ἀσφαλέστατος, 39. 2, 11. 7, 86. 

ἀσφαλῶς, 2, 63. 4, 107. to 
be in. security, 18. ἔθεντο: 
8, 89. . 

ἀσχολία, 1, 70. occupation, 
90. business: 8, 72. 

ἄτακτος, 8, 10. confused : 
7, 80. ἀτακτότερον; rather out 
of order, 6, 97. : 8, 25. in a 
somewhat irregular manner. 

ἀτάκτως, 3, 108. in dis- 
order, 7, 53.: 5, 9. without 
exact discipline, out’ of re- 
gular order. 

ἀταλαίπωρος, 1,20. careless, 
impatient of labour. 

aratia, 5, 10. want of or- 
der, disarray : 7, 43. disorder. 
: ἀτασθαλία, 6, 59. οὐκ ἤρθη 
νοῦν ἐς ἀτασθαλίην, her mind 
was not buoyed up into in- 
solent pride. 

ἄταφος, 2, 50. unburied. 

᾿ ἅτε, 7, 24. ἅτε ταμιείῳ χρω- 

μένων, as they used (it) for a 
magazine, store-house: 4, 
130. 8, 52. . 

ἀτείχιστος, 1, 2. unwalled, 
δ. unrivalled, without walls, 
“unfortified : 3, 33, unforti- 
fied : 8, 62. 

Gréxpaproc, 4, 63. obscure. 

ἀτελὴς, 5, 46. unaccom- 
plished : 8, 27. unfinished, 
imperfect, 40. 

arepmic, 1, 22. ἀτερπέστερον, 
less pleasant. 

ἀτιμία, 5, 34. a.state of in- 
famy or ineligibility. 
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. ἄτιμος, 5, 34. infamous, in- 
eligible to places of honour : 
3, 58. : 

ἀτιμώρητος, 3, 57. ἔρνμοι καὶ 
ἀτιμώρητοι, unassisted. 
τ᾿ ἄτμητος, 1, 82. undevas- 
tated. 

ἀτολμία, 4, 120. cowardice: 
5, 9..a want of confidence, 
abatement of determination: 
2, 89.: 1, 17. ἀτολμότερα, 
more unenterprising, timid. 

ἄτολμος, 2, 43. 4, 55. arod- 
μότερος, less alert, daring: 2, 
39. περιγίγνεται ἡμῖν τοῖς τε 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκά- 
μνειν καὶ ἐς αὐτὰ ἐλθοῦσι μὴ 
ἀτολμοτέρους τῶν ἀεὶ μοχθούν- 
τῶν φαίνεσθαι, the accus. -is 
here put with the infin. for 
the dat. by exception, 
Matth. Gr. Gr. 809. : 8, 96. 

ἀτοπία, 3, 82. strangeness, 
extravagance: 2, 5]. pecu- 
liarity, strangeness, devia- 
tion from what is usual. 

ἄτοπος, 3, 38. extraordi- 
nary, strange, new: 2, 49. 
noisome. 

ἀτόπως, 7, 30. disorderly, 
in confusion, ἀκόσμως, unsuc- 
cessfully. 

ἄπρακτος, 4, 40. a spindle 
or distaff. 

ἀτραπὸς, 4, 36. way, path, 
129. 

ἀτριξῆς, 4, 8. pathless, 
tracklese, 10, 29. impassable. 

ἄττα, 1, 113. certain, gue- 
dam. 
᾿Αττικὴ, Attica, a province 
of Greece, the country, of 
which Athens was the capi- 
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tal, 2, 18. ὁ δὲ στρατὸς rou 
Πελοποννησίων προϊὼν ἀφίκετο 
τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Οἰνόην, the 
name of a city accompanied 
by the name of the country, 
in which it lies, has the lat- 
ter in the gen. from the 
sense of the gen. put par- 
titivé, Matth. Gr. Gr. 499. : 
2, 21. 

᾿Αττικίζω, 3, 62. to Atticise, 
to join heart and soul on the 
Athenian side of the ques- 
tion: 8, 87. 

ἀτυράννευτος, 1, 
from tyrants. 

ἀτυχίω, 1, 32. ἀτυχῶσι, to 
fail of a purpose: 2, 62. 
ἀτυχῆσαι, to be unsuccessful, 
to mi . 
αὖ, 1,81. εἰ δ᾽ αὖ, but if on 
the contrary : 6, 16. denotes 
proceeding to a new subject, 
as to proceed, again, further 
on: 7, 47. again, besides, 
moreover, on the other hand, 
in another point of view, to 
give an additional reason, 
56. again, moreover: 1, 10. 
3, 62. 4, 87. 5, 43. 

αὐθάδης, 8, 84. ὁ δὲ αὐθαδέ- 
'στερόν τε τι ἀπεκρίνατο, ΒΟΠ16- 
what too boldly, audaci- 
ously, insolently, Matth. Gr. 
-Gr. 661. 

αὐθαίρετος, 1, 144. volun- 
tary, 78. at the option, 
eligible, capable of being 
chosen: 7, 40. voluntary, 
self-chosen : 8, 27. volun- 
tarily sought for. 

αὐθέντης, 3,58. the author 
-of the death, the slayer. 
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αὐθημερὰν, 2, 12, 22. the 
same day, 67. 7, 39. 

αὖθις, 6, 52. » postea: 
7, 70. εἴποτε καὶ αὖθις, at any 
other time, 58: 4, 60. ἐς 
αὖθις, unto another occasion, 
opportunity, time, 63. 5, 76. 

αὐλητὴς, 5, 70. a flute- 
player. 

αὐλίζομαι, 6, 7. ἄπωθεν αὐλι- 
σαμένον, to encamp (for the 
night) at a distance: 7, 4. 
αὐλιζόμενοι, being in act of 
passing the night: 7, 29. 
λαθὼν ηὐλίσατο, to pass the 
night unobserved, undetect- 
ed, 3, 29. 86. : 8. 26. ηὐλίσαν- 
το, they had taken up their 
station: 6, 64. pernocte; 3, 
96. αὐλισάμενος, to take up 
their quarters for the night, 
Matth. Gr. Gr. 563. 

αὐλὸς, 4, 100. a pipe, reed. 

αὔξειν, 1, 17. εἰς τὸ τὸν ἴδιον 
οἶκον αὔξειν, to the aggran- 
dizement of their private fa- 
tailies: 1, 2. αὐξηθῆναι, to be 
increased, enlarged, 12. to 
increase, 16. to grow: 1, 89, 
ηὐξήθησαν, to be agi i 
(in power and wealth), 6, 33. 
τῷ ὀνόματι, to be increased in 
reputation: 6, 12. ηὐξῆσθαι 
χρήμασι καὶ σώμασι, to be im- 
proved in one’s finances, in- 
creased in wealth, number, 
6, 40.: 1, 99. ηὔξετο, to in- 


- crease. 


αὔξησις, 1, 69. increase, 
stren, 

αὐτάγγελος, 3, 33. voluntary 
messenger. 

αὐταρκέω, 7, 15. sufficing, 
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being equal to, sufficient of 
one’s self, able by one’s self. 

αὐτάρκης, 1, 37. indepen- 
dent, sufficient in itself: 2, 
51. σῶμά τε αὔταρκες ὃν οὐδὲν 
διεφάνη πρὸς αὐτὸ ἰσχύος πέρι ἢ 
ἀσθενείας, there was no con- 
stitution with regard to 
strength or weakness, i. 6, 
(whether weak or strong,) 
able to support it, 41. suffi- 
cient of one’s self, able, fit 
(for any thing,) 36. αὐταρκε- 
orarny, one, that is most suf- 
ficient to himself, most ca- 
pable of depending upon his 
own resources. 

αὐτεπάγγελτος, 4, 100. of 
one’s own accord, voluntary: 
1, 33. spontaneous, of its 
own accord. 

αὐτερέται, 1, 10. soldiers, 
who navigated themselves : 
6, 90. who work their own 
passage: 3, 18. 

αὐτήκοος, 1, 133. one, who 
himself hears a fact; an ‘ear- 
witness. - 

αὐτίκα, 1, 38. τὸ αὐτίκα, the 
present state of affairs, 124. 
τὸ αὐτίκα δεινὸν, the present 
danger: 6, 57. τὸ αὐτίκα, for 
the moment, present, 69.: 1, 
42. τῷ αὐτίκα φανερῷ, by an 
immediate and apparent ad- 
vantage, 
αὐτοξοεὶ, 3, 74. by sudden 
impulse : 5, 3. with one im- 
pulse, simultaneously: 2, 81. 
by their very clamour, shout, 
by their clamour alone: 8, 
23. at the first onset, on 
raising the first shout, 72. 
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αὐτυδικαέτης, 5, 20. αὐτοϑε- 
καιτῶν διελθόντων, . decennio 
exacto, Schol. ὁλοκλήρων. 
7 αὐτύδικος, 5, 18. governed 

one’s own jurisprudence. 

Yoel, L iv from the 
place itself, 3, 7, οἱ αὐτόθεν, 
the people of that country, 
the natives of that part: 
7 71. ὃ αὐτόθεν, he of the 
place, country : 6, 4. ὕ 
αὐτόθεν, ποτ ατάς (remov- 
ing) from them: 1, 141.2, 69. 

αὐτόθι, 4,97. there, 8, 31. 

αὐτοκράτωρ, 4,108. λογισμῷ, 
overbearing reasoning, ar- 
gument, 63. 64. lord, mas- 
ter: 6, 72. having absolute 
command, 6, 8. στρατηγοὺς, 
with fall powers, absolute 
authority: 1, 126. governor 
with absolute authority: 5, 
27. 45. 46. : 3, 62. οὐκ abro- 
κράτωρ οὖσα ἑαυτῆς, the city 
not being its own master: 
8, 67. 

αὐτόματος, 2,77. ἀπὸ avre- 
μάτου, accidentally : 6, 91. 

αὐτομολέω, 7, 13. to desert, 
go over, 26. : 3, 77. ηὐτομόλη- 
“αν, 4, 41. 5, 14. αὐτομολούν- 
των, 5, 35. 7, 27. ηὐτομολήκε: 
σαν: 7, 13. τὰ δὲ πληρώματα 
διὰ τόδε ἐφθάρη τε ἡμῖν καὶ ἔτι 
νῦν φθείρεται, τῶν ναυτῶν τῶν 
μὲν διὰ φρυγανισμὸν καὶ ἁρπα- 
γὴν μακρὰν καὶ ὑδρείαν ὑπὸ τῶν 
ἱππέων ἀπολλυμένων, οἱ ϑὲ θερα- 
πεύοντες----αὐτομολοῦσι, ““ the 
construction of a participle 
both with the genitive abso- 
lute, and referring to a sub- 
ject preceding, expresses 
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several relations of proposi- 
tions to each other, and 
stands for various conjunc- 
tions with the finite verb ;” 
here “ in assigning a reason, 
BECAUSE.” Mat . Gr. Gr. 
2, 865. . 

αὐτομολία, 7, 13. desertion: 
1, 142. 8, 40. 

αὐτόμολός, 5, 2. a deserter, 
2, 57, ἐπυνθάνοντο τῶν αὐτομό- 
λων, to hear from the de- 
serters: 4, 118, 

avrovoutw, 1, 144. αὐτονο- 
μεῖσθαι, to regulate one’s own 
laws: 2, 72. αὐτονομεῖσθε, be 
ye free. 

αὐτονομία, 3, 46. πρὸς αὐτο- 
νομίαν ἀποστάντα, to revolt to 
independence : 4, 87.: 8, 65. 
ai πόλεις τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων 
ὕπουλον αὐτονομίαν οὐ προτιμή- 
σαντες, Matth, Gr. Gr. 847. ; 
8, 21. 

αὐτόνομος, 1, 139. 2, 63. in- 
dependent, under one’s own 
laws: 3, 10.: subject to .or 
governed:by their own laws: 
5, 18. 27. 31. 38, indepen- 
dent: 7, 57. 1, 67. 113. 

αὐτὸς, 7, 69. καὶ αὐτοὶ, on 
their side, 1, 22. ἐν airy ἤδη 
ὄντες, being actually now en- 
gaged in it (the war:) 7, 1. 
αὐτούς τε ἐκείνους, those them- 
selves, i. 6. the forces of that 
state itself, 48. αὐτός ye ov- 
κουν βούλεσθαι, that he for his 
part at least did not wish, 
the oratio obliqua: 3, 13. ἐν 
τῷ αὐτῷ, at the same time, by 
the same stroke: 5, 45. ὧν 
καὶ αὐτὸς ἦν, of whom he was 
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one: 7, 6. ταὐτὸν (96, τεῖχος) 
this same, single, 1, 78. ταύτῃ, 
in the same way: 7, 63. καὶ 
ἐν τῷ αὐτῷ, and withal : 7,30. 
οὗ avroig τὰ πλοῖα ὥρμει, When 
the vessels were at anchor. 
for them, i. 6. when their 
vessels rode, lay at anchor: 
7, 57. αὐτοῖς τῇ αὐτῷ φωνῇ, the 
same dialect as they (used) 
for them: 7, 25. μίαν ναῦν 
λαμξάνουσιν αὐτοῖς ἀνδράσι, to 
take a ship with its crew, 
84. ὡς αὐτοὺς ἑκατέρους ἀξιοῦν 
νικᾷν, 80 88 to claim each of 
them the victory, so that 
they each claimed, might 
each claim the victory: .6, 
87. τὸ αὐτὸ, idem simul, 1, 36. 
ἐς τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν, to join in 
one, to be united: 4, 101. 
ταὐτὰ. ἀπεκρίναντο, they made 
the same answer, 5, 45.: 7, 
28. αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν, it by it- 
self, i. e. considered inde- 
pendently of subject states : 
5, 38. τὸ γὰρ αὐτὸ ἐποίουν, to 
act in concert: 3, 47. τὸ αὐτὸ 
δίκαιον καὶ ξύμφορον, the union, 
identity of justice and in- 
terest, that measure at once 
just and. advantageous: 7, 
16. airy δύο προσείλοντα, to 
select, depute two besides, 
in addition to him, to join 
two others in command with 
him; for him, on his behalf: 
7, 4. αὐτῷ ἐφαίνετο ἔσεσθαι : 3, 
13. νῆες αὐτοῖς εἰσὶν, for αὐτῶν, 
their ships are, 48. τὰς ὑμετέ- 
ρας αὐτῶν, i.e. τῶν ὑμῶν αὐτῶν: 
2,. 29. αὐτῷ ἔπεισεν ἀποδοῦναι, 
he persuaded (them) to.:re- 
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store to him::'1, 69. ἀντὶ τοῦ 
ἐπελθεῖν αὐτοὶ ἀμύνεσθαι᾽ βούλε- 
σθε μᾶλλον ἐπιόντας, the nom. 
is here used with the infin. 
as its subject, because this 
subject is the subject also of 
the preceding finite verb 
βούλεσθε, and it would be 
omitted but for emphasis, 
Matth. Gr. Gr. 807.: 1, 46. 
Κορινθίων στρατηγὸς ἦν Ξενο- 
κλείδης ὁ Εὐθυκλέους πέμπτος 
αὐτὸς, where αὐτὸς is used 
after an ordinal number to 
shew that one: person with 
several others, whose num- 
ber is less by one than the 
number mentioned, has done 
something, Matth. 681.: 1, 
82. τὰ αὑτῶν ἅμα ἐκποριζώμεθα, 
for ἡμῶν αὐτῶν, the use of the 
reflexive pronoun, ‘“ which 
is put for the other personal 
pronouns compounded with 
αὐτὸς," Matth. 709. : 2, 37. οὐ 
παρανομοῦμεν ἀκροάσει τῶν νό- 
μων καὶ μάλιστα αὐτῶν, ὅσοι ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ τῶν ἀδικουμένων κεῖνται, 
where αὐτὸς is used for οὗτος 
Or ἐκεῖνος, taking the relative 
after it, Here the demonstr. 
pronoun is omitted, and ai- 
τῶν, (ex tis,) governed of μά- 
Mora, εἰ ex tis maxime earum, 
Matth. 681. ᾿ 

αὐτόσε, 7, 26. αὐτομολῶσι, 
thither, to that place. 

αὐτοσχεδιάζω, 1, 138. τὰ δέ- 
ovra, to despatch . readily, 
without consideration the 
needful, ᾿ 

avroredic 5, 18. self-suffi- 
cient, independent. 
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αὐτοῦ, 4, 68. -on the spot, 
there. 
αὐτουργὸς, 1, 141. one, who 
lives by his own labour, cul- 
tivates the soil himself. 
avrogvic, 1, 93. natural. 
αὐτόφωρος, 6, 38. a person 
caught in the act (of doing 
any thing,) taken in the act, 
caught in the fact. 
αὐτόχθων, 6, 2, indigenous, 
aboriginal. : 
avxéw, 2, 39. to boast. 
αὔχημα, 2, 62. i.g. φρόνημα, 
elevated spirits, confidence : 
7, 66. an arrogant : hope, 
75.- pride, elation (of mind,) 
glory: 8, 75. ἢ 
αὔχησις, 6, 16. ἃ boasting, 
room or occasion to boast, 
glory. ᾿ 
αὐχμὸς, 1, 23, a drgught.o 
ἀφαιρέω, 1, 81, ἀφαιρήσομεν, 
to take away: 7, 13. ἀφαιρή- 
σομέν τι καὶ βραχὺ τῆς τηρήσεως, 
to take off the least portion 
of attention, to abate, though 
only ina small degree, but 
alittle, to remit but a small 
art of the vigilance: 1, 2. 
ἀφαιρήσεται, to take off, to 
plunder, 3, 43. ἀφαιρούμεθα 
ὠφελίαν τῆς πόλεως, to deprive 
the state ofan advantage : 7, 
13. ἀφύρηνται, to destroy: 1, 
120. ἀφαιρεθείη to be deprived : 
2, 41, ἀφαιρεθῆναι, to be de- 
prived of (any thing:) 6, 39. 
ξύμπαν ἀφελομένη ἔχει, to seize, 
abstract, monopolize the 
whole: 6, 40. ἀφαιρεθήσεται 
τὴν ὑπάρχουσαν ἐλευθερίαν οὐχὶ 
ἐκ τοῦ ἀκούειν, not to be strip- 
K 
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ped, deprived of tlie existing 
freedom by, for, in eonse- 
‘quence of a rumour: 8, 76. 
ἢ. Σάμος wap ἐλάχιστον ἦλθε τὸ 
᾿Αθηναίων κράτος ἀφελέσθαι, 
Matth., Gr. Gr. 797.: 8, 46. 
ἀφείλετο, to destroy, steal 
away. 
ἀφάνεια, 2, 37. ἀξιώματος, 
obscurity of rank, condition. 
ἀφανὴς, 4, 63, unseen, not 
clear: 1, 134. secret: 3, 23. 
ἐν τῷ ἀφανεῖ ὄντες, to be in the 
shade: 2, 34. φέρεται ἀφανῶν, 
to be carried for, on the be- 
half of those, who have dis- 
appeared, are missing: 6, 9. 
ἑτοίμοις περὶ τῶν ἀφανῶν κινδυ- 
νεύειν, to tisk, hazard what 
‘ou have for something you 
ave not, an uncertainty, ‘a 
bird in hand for two in a 
bush:’ 4, 96. ἐκ τοῦ ἀφανοῦς, 
secretly, unobservedly, 1,51. 
out of sight : 3, 45. invisible: 
4, 67. εἴη ἡ φυλακὴ, put off 
guard, unregardful, deprived 
of seeing, unable to discover: 
1, 23, agavecrarny, obscure, 
not conspicuous: 7, 75, 8,69. 
ἀφανίζω, 2, 42. ἀφανίσαντες, 
to obliterate, expunge: 4. 80, 
ἀφάνισαν, to take off, make to 
disappear : 6, 54. ἠφάνισε τοὺς 
πίγραμμα, to obliterate, de- 
face: δ, 11]. ἀφανίσαντες, having 
put out of sight, concealed : 
7, 69. toobscure, cast a shade 
upon, obliterate: 3, 58, to 
wipe out, efface, cover, 83. 
ἠφανίσθη, to banish, 7, 8. ἀφα- 
νισθεῖσαν ἐν τῷ ἀγγέλῳ, to be 
concealed, suppressed by, 
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by means of the messenger : 
8, 88. ἀφανίζεται, to disappear, 
withdraw himself. © 

ἀφειδίω, 2, 48, ἀφειδοῖεν, to 
be unsparing, prodigal of. 

ἀφειδὴς, 4, 26. unsparing, 
‘unceasing. 

ἄφθονος, 7, 58. large, great, 
78, abundant (water :) 6. 90. 
ξύλα, abundant, in abun- 
dance. 

ἀφθόνως, 7, 70. in abun- 
dance. 

ἀφίημι, 5, 18. ἀφεῖναι, to let 
go, suffer to pass, let out, 1, 
91.: 2, 78. ἀφέντες, to dismiss, 
δ, 76. to dismiss, 78, to give 
up, 1, 101.: 1, 144. ἀφήσομεν, 
tolet go: 4, 28. 6, 49. ἀφιέναι, 
to remit, give up: 4, 122. 
ἠφίει τὴν πόλιν, to let go, part 
with, 2,49. πνεῦμα, to breathe, 
the imperf., because « admits 
of no increase, Matth. Gr. 
Gr, 210.; “the compound 
ἀφίημι has frequently the aug- 
ment at the inning,” 
Matth. 262.: 6, 81: ἀφεῖσαν, in 
the plur. of aor. 2. the Attics 
for ἄφεμεν, ἄφετε, ἄφεσαν more 
frequently say ἀφεῖμεν,---εῖτε, 
—tivay, Matth. 282. : 3, 82. 
ἀφῆκε, to release : 7, 80. ἀφεθῆ- 
ναι, to let go: 8, 41. 1, 140. 
ἀφιέναι Αἴγιναν αὐτόνομον ἀφιέναι, 
to restore gina to liberty, 
leave Aegina to its own laws, 
suffer any one to be inde- 
pendent: 4, 106. ἀφιέμενοι κιν- 
ϑόνου παρὰ δόξαν, bemg rid, 
freed from: 2, 13. ἀφίησιν, to 
yield up, give up, the indic. 
is here put for the dat., be- 
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cause the words are quoted 
asif the person himselfspoke, 
Matth. Gr. Gr. 744. sea too 
774. 191..812.: 5, 21. ἀφίεσαν, 
to let go, set at liberty, dis- 
miss, 2,76. to let fall, 4, 48. 
to let fly, to shoot: 7, 19, 
ἀφῆκαν, to get off from, push 
Off: 2; 60. ἀφίεσθε τοῦ κοινοῦ 
τῆς σωτηρίας, to neglect the 
common safety: 7, 19. ἀφῆκαν 
ἐς τὸ πέλαγος, to put off to sea, 
set sail, 2. g. a¢geav: 3, 70. 
ἀφεθέντες, to be dismissed, 
sent home (as a prigoner:) 
5, 91. ἀφείσθω κινδυνεύεσθαι, to 
permit to run the risk: 5, 
86. ἀφεθῆναι, to let ga, to be 
permitted to escape: 8, 41. 
ἀφεὶς τὸ ἐς σὴν Χίον (sc. πλεῖν) 
ἔπλει ἐς τὴν Βαῦνον, (when a 
noun, which has just preced- 
ed, is το be re ate once 
again, the arti: longing 
to it stands alone, Matth, 
406. :) 8, 87. ἵνα rove Φαίνικας 
προαγαγὼν ἐς τὴν "Αστενδον, axe 
χρηματίδαισο apes,“ where 
consistently with the words, 
it must signify ἐκχρηματισάμε- 
vag apelin, but ἀφείη, ἀφεὶς might 
be omitted,” Matth. 848.: 
8, 33, ἀφαμένοι, dismissed 
from, 41. ageic, dismissing. 
ἀφικνέημαι, ὃ, 6. ἀφικνοῦνται, 
to come: 5, 2. ἀφικνεῖται, to 
come up to, to arrive (before 
ἃ place,) 16. agecvousiwose, 
coming to: 2, 12. ἀφώκετο ἐς 
τὸ στρατόπεδον, to come into 
the camp: 5, 4. ἀφικόμενοι, 
having made good his arrival, 
7, 48. having arrived, 5, 12. 
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37. reaching home: 1, 124. 
ἐπ᾽ ἀνάγκην ἀφῖχθαι, to become 
a matter of necessity, 3, 31. 
οὐδενὶ ἀκουσίως, to come ac-, 
ceptably to every one, to ba 
welcome to every one: 4, 18.. 
ἀφιγμένοι, being arrived : 8,82. 

ἀφίστημι, 1, 38, ἀφεστῶαι, to 
hold off, to be in a state of 
revolt, 5, 38. to fall off from, 
to refuse ta cq-operate with: 
7, 7. ἀφεστήκει, toabstain from, 
keep clear of: 8, 2. 12. agi, 
στασθαι, to revolt: 1, 89. age- 
στηκότες, to be in a state of 
revolt, 98. ἀποστῶσι; 5, 64. 
ἀφίστημι πρὸς ᾿Αργείους, to re~ 
volt to the Argives: 1, 56, 
ἀποστῶσιν, to revolt, 60. ἀφε- 
στηκυίας, 10, ἀπέστησεν, to cause 
to revolt, 99. ἀποσταῖεν, to re- 
volt, 93. ἀφιστάνει τὰς τῶν πο- 
λεμίων ἐπμξονλὰς, to avert the 
enemy’s designs, 8, 22. ἀπον 
στῆσαι, to cause to revolt; 5, 
31. ἀφεστηκνίαν, having revalt- 
ed, 4, 79.: 4, 118. ἀποστήφην- 
ται οὐδενὸς, to be rejected; 8, 
5. ἀφεστῶτα, haying revolted, 
8, aweorhave, to cause to re- 
volt, 14, ἀφίσεανται, to revolt, 
17. ἀποστήσας, 19. ἀπέστῃσαγ, 
to make to revolt, 4, ἀποστή- 
σωντα, 8, 13. ἀιτλῇν ἀπόστασιν 
ἀποστήσεφθαι, to make ἃ double 
revolt, 4, 81. ἀπέστησε τὰ πολ- 
Aa, to shake the faith, sap the 
allegiance, turn from (their) 
allegiance, occasion the re- 
volt: 2, 65. ἀφεστηκόσι τῶν ἕυμ- 
μάχων Er τοῖς πλείοσιν, .the 
greater part of their allige 
besides, who had revolted, 
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δ, 64. ἀφέστηκεν, to be in a 
state of revolt : 6, 88. ἀφειστή- 
xesav, to keep aloof, 7, 7. 
ἀφειστήκει, to hold off from: 1, 
62. ἀπέστη, to desert: 5, 82. 
ἀπέστησαν ᾿Αθηναίων πρὸς Χαλ- 
κιδέας: 2, 47. ἀπέστησαν, to de- 
sist from, give up any thing: 
7, 58. ἀφίστασαν, to revolt 
from: 8, 6. ἀποστήσειε, instead 


of the form ay in the optat.- 


aor. 1. the Attics chiefly use 
the primitive Holic form «a, 
aac, ae, after the example of 
the Ionians and Dorians, but 
only in the second and third 
pers. sing. and the third 
plur., Matth. Gr. Gr. 254. : 
1, 61. ἀφεστᾶσι, instead of 
ἕστηκα the form tora by syne 
cope is more used, Matth. 
280. : 8. 22. ἀφιότᾶσιν, to in- 
stigate to revolt, 35. ἀφειστή- 
xa, had revolted, 61. 
ἀφνειὸς, 1, 18. wealthy. 
ἄφνω, 4, 103. unexpected, 
sudden. : : 
: ἀφόρητος, 4, 126. βοῆς μεγέ- 
Ou ἀφόρητοι, intolerable. 
ἀφορμάω, 7, 75, πάλιν τούτων 
τοῖς ἐναντίοις ἀφορμᾶσθαι, to re- 
turn back, the reverse of 
these, on the contrary : 8, 
10. ἀφορμηθεῖσαι: 4, 78. ἀφώρ- 
μησεν, to set off from. 
ἀφορμὴ, 1, 90. a place to 
sally forth from: 6, 90. op- 
portunity, al. ἐφορμὴ, an at- 
tack, assault. 
+ ἄφρακτος, 3, 39. ἦσαν ἄφρα- 
krot πρὸς αὐτοὺς, to be unforti- 
fied, unarmed againstany one, 
82. unprotected, 1,6. 117. un- 
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fortified: 6, 33. agpaxrov Ang- 
θήσεσθε, tobe taken unawares, 
unprepared for defence. 
ἀφροσύνη, 1, 122. folly. 
ἄφρων, δ, 105, τὸ ἄφρον, 
folly : 6, 33. foolish, desti- 
tute ofcommon sense. τ᾿ 
ἀφύλακτος, 2, 18. 3, 30. 
unguarded : 7, 29. without 
guards, 32. off one’s guard, 
unprepared. - 
ἀχείρωτος, 6, 10. unsub- 
dued, not reduced. 
ἀχθηδὼν, 4, 40. &' ἀχθηδόνα, 
with sarcasm, malice: 2, 37. 
pain, sadness, moroseness, 
censure. 
ἄχθομαι, 1, 92. to be in- 
censed, 95. ἤχθοντο, to take 
any thing ill: 7, 47: ἀχθομέ- 
νονς, to be oppressed,-weary, 
worn out, vexed, chagrined, 
5, 7. bearing hardly, grum- 
bling, shewing signs of dis- 
content, 17. vexed, angered, 
chagrined: 1, 84. ἀχθεσθέντες, 
to smart with pain, 6, 15. 
τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ, to be 
angry at, displeased with : 
8, 48. ἤχθετο, grieved. : 
ἄχθος, 4, 115. μειζόνι,᾽ too 
great a weight, charge. 
ἀχρεῖος, 8, 4. unprofitable, 
1, 74. 84. τὰ ἀχρεῖα, useless : 
2, 6. ἀχρειοτάτονς, most unfit 
for service: 2, 40. ἀχρείους, 
good for nothing, 44. ἐν τῷ 
ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας, in the un- 
seasonable period of life, the 
age incapable of service: 1, 
98. ἀχρειοτάτων, the most use- 
less, insufficient, disabled 
from service, . 
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ἀχρηματία, 1,11. the want 
of wealth, poverty. 

ἄχρηστος, 6, 16. unprofi- 
table, without use: 2, 78, 
πλῆθος, the useless multi- 
tude, who are of no service. 


BAS | 
ἄψαυστος, improper to 
touch, unconscious .of a 


touch, set apart, inapplica- 
ble, inappropriable, privi- 
leged from, 4, 97. - 


Β. 


ἢ Βέθος, 5, 68. ἐπὶ βάθος, in 


depth. 
Becsnpla, 8, 84. καὶ ἐπανή- 
[πο τὴν βακτηρίαν, lifted ui 
it 


is staff, (ὡς πλήξων, Schol. 
as with an intention to 
strike.) 

βάλανος, 2, 4..an iron peg, 
or pin, (which fastened the 
bar of the gates.) 
- βάλλω, 1, 63. 2, 62. βαλ- 
λομένους, to be shot at, darted 
at, 75.:.7. 70. ἐμξεξληκέναι, to 
run foul of, charge with the 
beak :.4, 38. . : 

βαρῤξαρικὸς, 7, 29. ὅμοια. τοῖς 
μάλιστα, like most people of 
barbaric descent, equally 
with the most génuine bar- 
barians, i. e. those, who are 
more peculiarly οἵ barbarian 
descent, equally with the 
a barbarous. ᾿ 

é , 1,1 7, 90. a 

ναβόξεηροο one who is not a 
Greek: 1, 73. φαμὲν Μαρα- 
θῶνι “μόνοι προκινδυνεῦσαι -τῷ 
βαῤξάρῳ, against the barba- 
rian, this construction arises 
out of the use of the Greek 
dat. for the Latin abl., in 
which situation it is used 
-with verbs of contending, 


tive, in the 


answering to the question 
wherewith? Matth. Gr. Gr. 


662. : 8, 98. βαρξαρώτατος.. 


. βαρύνω, 2, 64. νόμενοι, 
to be hard pre: : 8 1. 
ἐξαρύνοντο, they were heavily 
ieved: 5, 7. βαρύνεσθαι, to 
e distressed, afflicted, an- 
noyed: 2, 16. ἐξαρύνοντο κα- 
ταλιπόντες, ἴο be. grieved. to 
forsake. . 
- βαρὺς, 1,77. heavy, harsh. 
βαρύτης, 7, 62. τῶν νεῶν, 
heaviness. . . 
- βασανίζω, 6, 53. βασανίσαι 
τὸ πρᾶγμα, to sift the transac- 
tion. (as by torture,) .to.ex- 
amine, investigate closely, 
strictly : 7, 86. βασανίζομαι 
διὰ τὸ τοιοῦτον, ἴσ be exami- 
ned on this account. 
βασιλεία, 1, 9. the empire 
over, 13. a kingdom. . 
βασιλεὺς, 5, 16. a king, 
monarch : 8, 5. ὑπὸ βασιλέως 
πεπῤαγμένος τοὺς φόρους, (with 
verbs, which govern a double 


.accusative in the active, the 


thing is put in the accusa- 
ive also, 
Matth. Gr. Gr, 603. :) 2,100. 

βασιλεύω, 1, 14.2, 15. ἐξα- 
σίλευσε, to be king, to reign 
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over, 4, 101. "08, 7,1. 
βασιλείων Suede te be king 
of, to reign over. 

᾿βίξαιος, 1, 141. τὸ μὲν πιστὸν 
ἔχοντες, τὸ δὲ οὐ βέξαιον, to be 
confident, but not sure : 6, 
34, καὶ τὰ τῶν πόλεων οὐκ ἂν 
βίξαια ἔ; ἔχοντες, to have the 
cities sure, to be sure of the 
cities: 4, 3. constant, con- 
tinual, unremitting, 67. rac 
πῶλας, "firm, safe, 81. ἐλπίδα, 
62, stable, firm : 8, 10. ἐδό- 
τες φιλίαν ἰδιώταις γιγνομένην, 
to know that there is lasting 
friendship for, among indi- 
viduals, 43. δακήσεως, ἃ firm 
suspicion, fixed idea : 1, 2. 
stable, little liable to change, 
revolution : 6, 43. trustwor- 
thy, sincere, to be de 
on: 2, 33. βεξαιότερον ἀναγα- 
γόμενοι, to be forced to put 
out to sea, 6, 72. πόλεμον, 
more decided, ‘regular, posi- 
tive, 1, 8. with more stabi- 

, 8, 39. κίνδυνον, a safer 

ris! ὴ hazard : a βεξαιότε- 
90 ἂν ὑμῖν ἦσαν μηδὲν νεωτερεεῖν, 
to be secure of their attempt- 
ing no innovation : 8, 56. 

βεξαιότης, 4; 51. 66. secu- 


rity, pratection, 182. 
ῥικμώυ, 1, 124. ἐκ πολέμου 
εἰρήνη μᾶλλον βεξαιοῦται, ἃ 
peace is confirmed, strength- 
ened by following a war: 4, 
70. βεξαιώσασθαι, to confirm, 
to give assurance to, 1, 38. 
to , reinforce: 1, 
122. βεξαιοῦμεν ἡμῖν αὐτοῖς, to 
secure for ourselves: 2, 35. 
βιξαιοῦται, to be established 
(of an opinion :) 6, 34. 
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βεξαίως, Ἵ, 2. constantly, 
in a settled: ΝΞ -6, 36, 
καταλελυμένονς, ‘surely, i- 
tively: 1, 184; εἰδότες; πῖον, 
certain information: : 2, Ἴ. 4. 
114, 6, 28. 

βεξαίωσις, 1, 140. a con- 
firmation, proof: 4, 87. πρὸς 
τοῖς ὅρκοις, confirmation. 

βέξηλος, 4, 96. profane, 
unsane! 

βθλος, 7, 67. τὸ βέλος ἀφεῖ- 
vat, to 8 missile. 

βελτίων, 1, 102. 2, 94. 7 
17. better, more prosperous, 
Βέλτιστος, 2, 24. 3, 56. 4, 59. 
7, 39. ἄρχειν ἄριστα, most apt, 
fit to govern well, most ca- 
pable of governing well, 4, 
68. 6, 39. βουλώσαι ἂν βέλει- 
στα, ἴα advise most sagacious- 
ly: 4, 78. τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπ- 
λιτικοῦ, the flower, 7, 19. 


ὃς, 2, 49, 
a cern Petar Ὁ 


adj. is here common, as ὩΣ 
is feminine, 

Bla, 1,68, ἡμῶν, in defiance 
of us, 43. in spite of us:. 6, 
7. βίᾳ, by storm, assault, 56. : 
1,11. by fore, 4 92. Bi τὲ 
ἡμέτει ουσι, tO possess 
force, : a strong orkigh ral 
5, 50.: 4, 62. wight 19. βίᾳ 
διαφυγῶν, the dat. in its sense 
of the Latin abl. expresses 
the kind and manner of an 
aetion, Matth. Gr. Gr. 571. 

βιάζομαι, 1, 28. βιαζομένων», 
to force against their will: 
7, 36. βιάζωνται, to be forced 
to give way: 4, 16. 19.'6, 
21.7, EL. 43. 45. βιασθέντας, 
the perf. pass. of verbs, which 
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ave used as actives, frequents 
ly occur in a pass. sense, 
Maitth. Gr. Gr. 716.: 3, 35, 
ἐξιάσαντο, to oppress any onet 
1, θᾶ. βιάζηται: 1,75. βιασάμε: 
νος, to use violence, 4, 103.1 
7, 86. βιάζωνται, to suffer vio~ 
lence, a repulse, 1, 37. to 
commit violence, to oppress: 
3, 47. βιασθῷ: 7, 38. βιάζοιτο: 
4, 44. ἐξιάσθη, to suffer re- 
pulse: 7,69. βιάσασθαι ἐς τὸ 
ἔξω, to force a way out, to 
open a way out wz: 1, 93. 
βιααθῶσι, to be oppressed, 
put to straits: 7, 22. βιάσα- 
σθαι τὸν ἔσπλουν, to force an 
entrance: 8, 27.. βιαζομένη, 
eompelled. 
. βίαιος, 6, 54. οὐδὺν βίαιον 
δρᾷν, to. commit no violence: 
1, 141. ἐσφοραὶ, contributions 
exacted by force: δ, 73. 
ἀποχώρησις, a precipitate, 
headlong flight: 6, 20.1 hard, 
oppressive, violent : 1, 95; 
violent, haughty: 6, 85. 
βιαιότερον, more arbitrarily, 
8, 48. more cruelly: 3, 36. 
βιαιότατος, most violent. 
βιαίως, 3, 23. by main force, 
after struggling hard. 
. βιοὺς, from. an_ obsolete 
TOOt βίωμι, 2,53. οὐδεὶς ἐλπίζων 
μέχρι τοῦ δίκην γενέσθαι βιοὺς 
ἂν, no one expecting that he 
should live till law could 
take effect, till he could be 
brought to trial, till judg- 
ment. 
. βίος, 8, 83. ξυνταραχθέντος 
voy βίου, the discipline, or 
manner of living being put 
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into confusion: 6, 16. τῷ xat’ 
αὐτοὺς βίῳ, one’s Own age, 
generation: 1, 5. τὸν πλεῖστον 
060 βίον. ἐντεῦθεν ἐποιοῦντο, to 
derive thence the greatest 
part: of their livelihood: 2, 
67.8; 24. ΕΝ . 
βιοτεύω, 1, 180. ἐν τῷ καθε- 
στηκότι τρόπῳ βιοτεύειν, to live 
in the ordinary mode, 11. to 
procure food, find support, 
(in a neutral sense.) . 
βλάξη, 3, 88. injury, detri- 
ment, blow, danger: 5, 52. 
1,90, ἐπὶ βλάξῳ, to the injury: 
2, 65. καθίστατο, to be rui- 
nous, 40. an injury, impedi- 
ment, obstruction: 6, 41. 
οὐδεμία βλάξῃ τοῦ κοσμηθῆναι, 
no. joss:on account of: 8, #4. 
injury, detriment : 8, 72. 
βλάπτω, 1, 88. ἑτέρους, to 
commit injustice agaist, 35, 
βλάψαι, to inflict punishment 
upon, 41. βλάπτειν, to injure: 
7, 26. βλάπτοιεν, to injure, 
27. ἔξλαπτε: 4,61. βλάπτοντας, 
injuring : 7, 21. βλάψοντας, to 
do injury, damage: 4, 64. 
βλαπτόμενοι, to be ill-used: 
1, 68. βλάπτεσθαι, to be in- 
jured: 7, 62. ἐξλαπτόμεθα πρὸς 
τὴν ἐκείνων, against : 1, 140. 
βλαξῆναί τι, to suffer or sus- 
tain any loss, injury: 3, 46. 
βλάπτεσθαι, to injure one’s 
self: 7, 27. ἐξλάπτοντο, to 
damage, injure seriously. 
- βλαστάνω, 3, 26. ἐξεξλάστᾷ- 
xa, to grow up again, sprout 
out, put forth. 
βλέπω, 7,71. βλέψαντες ἐπὶ 
τὸ---, to have the eyes fixed 
12 
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upon, look to or upon (any 
thing :) 5, 98. 7, 71. 

Baya, 2, 84. a pulpit. 

βοάω, 7, 48. βοῶσιν, to 
make.a clamour, to exclaim: 
7, 48. βοήσεσθαι τὰ ἐναντία, tO 
bawl out: 6, 28. βοῶν, to 
vociferate, exclaim. 

βοεικὸς, 4, 128. ζεύγεσιν, 
plaustris — boum, waggons 
drawn by oxen. 

Bon, 1, 87. 4, 34. 7, 44. 
clamour: 1, 87. acclamation: 
7, 71. a shriek : 3, 22. a cry, 
an alarm: 8, 92. 

βοήθεια, 3, 24. ἃ pursuit (of 

an enemy :) 7, 41. succour, 
re-inforcement: 5,53. ve 
τέρα, a shorter road, by 
which to send a re-inforce- 
ment: 8, 11. assistance, 5, 
64. ὀξεῖα καὶ ofa οὔπω πρότερον, 
succour is sent with greater 
quickness and in greater 
force than ever before : 4, 8. 
105. τῶν νεῶν, a re-inforce- 
ment: 7, 18. an expedition; 
succour, i. 6. intended suc- 
cour: 8, 15. 

βοηθίω, 1, 126. ἐξοήθησαν, to 
attack : 4, 96. ἄρτι βεξοηθηκό- 
τες, to do spléndid service, 
14, to -bring succour, to 
come up to relieve: 1, 74. 
2, 25. ἐξοήθει, to succour: 3, 
22. βοηθεῖν ἐκ τῆς ἑαυτῶν φυλα- 
«nc, to run or march from 
their own posts: 2, 73. βοη- 
θήσειν κατὰ δύναμιν, to suc- 
cour with one’s:‘own might : 
1,62. Bonfevrec, to re-inforce: 
” 7,2. ἐξοήθουν, to carry effec- 
tive assistance to: 5, 3. 
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ἐξοηθήσαντες, 1,71. 74. βοηθή- 
care, 41. ἡ εὐεργεσία αὕτη τε 
καὶ ἡ ἐς Σαμίους τὸ δ᾽ ἡμᾶς 
Πελοποννησίους αὐτοῖς μὴ βοη- 
θῆσαι παρέσχεν ὑμῖν Αἰγινητῶν 
μὲν κράτησιν, Σαμίων δὲ κόλα- 
σιν, the infin. joined with the 
neuter article stands as a 
subst., Matth. Gr. Gr. 814.: 
8, 40. : 

βοηθὸς, 6, 8. ᾿Εγεσταίοις πρὸς 
Σελινουντίους, succours to the 
Egesteieans against the Seli- 
nuntians: 1,45. an auxiliary: 
8, 8. τριήρεις, auxiliary ships: 
5, 10. ἃ succour. 
= Βοιωτάρχης, 5, 38. a Βαο- 
tian ruler. 

βολὴ, 5, 65. μέχρι λίθον 
βολῆς, within βίοπο᾽Β throw. 

βορέας, 6, 104. the north- 
wind. 


βοῤῥᾶς, 6,2. ra πρὸς βοῤῥᾶν, 
the parts to the north. 

βόσκω, 7, 48. βόσκοντες ἐνι- 
αὐτὸν ἤδη, to have maintained 
now a whole year, to have 
had in one’s pay a year 
already. 

βοτάμιον, 5, 53. a pasture. 

βούλευμα, 8, 36. a determi- 
nation. 

βουλευτέος, 7, 60. τοῖς ᾿Αθ. 
βουλευτέα ἐδόκει, the Athenians 
judged they ought to deli- 

erate, hold a council: 1,72, 

ἔδοξεν αὐτοῖς παριτητέα ἐς τοὺς 
Λακεδαιμονίες εἶναι δηλῶσαι περὶ 
τοῦ παντὸς ὡς οὐ ταχέως αὐτοῖς 
βουλευτέον εἴη, the opt. is em- 
ployed particulary after the 
particles ὅτι, ὡς, oratione 
obliqua, Matth. Gr. Gr. 791. 
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+ Bovdeurnpioy, 1,141. acoun- 
cil: 2, 15. ἕν, one general 
council: 8, 93. οἱ τετρακόσιοι 
ἐς τὸ βουλευτήριον ὅμως καὶ τε- 
ϑθορυξημένοι ξυνελέγοντο, Matth, 
Gr. Gr. 866. 

βουλευτὴς, 8, 70. a sena- 
tor: 8, 69. 
+ βουλεύω, 5, 30. βουλευσάμε- 
vot, to conspire, come to a 
resolution: 7, 14. βουλεύσα- 
σθαι, to advise, debate, deli- 
berate: 6,47. πρὸς τὰ παρόντα, 
conformably to, as the pre- 
sent posture of affairs re- 
quired : 8, 8. ἐξουλεύοντο, 
consulted together: 3, 38. 
βουλευομένοις περὶ πόλεως, to 
deliberate on state-subjects: 
3, 28. βουλεῦσαι περὶ Murtdn- 
ναίων ὁποῖον av τι βούλωνται, to 
take what measures the 
please regarding the Myti- 
leneans: 1, 120. ἃ καλῶς δο- 
κοῦντα βουλευθῆναι, things, 
which appear wisely de- 
signed: 1, 69. βεξουλευμένοι, 
to-plan: 1, 43. βουλεύσεσθε, 
to counsel. 

βουλὴ, 1, 138. δι΄ ἐλαχίστης 
βουλῆς, with the least deli- 
beration: 5, 38. 45. a coun- 
cil, 47. ἡ β., the senate: 3, 
70. 6, 9. 

βούλησις, 6, 78. οὐκ ἀνθρω- 
πείας δυνάμεως βούλησιν ἐλπίζει, 
to conceive a hope beyond 
the power of man (to fulfil:) 
5, 105. wish, desire: 3, 68. 
τῇ ἑαυτῶν δικαίᾳ βουλήσει, with 
perfectly just intentions on 
their part, 39. ἐλάσσω τῆς 
βονλήσεως, less than or infe- 
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rior to the intention: 1, 92. 
a design: 2, 35. βουλήσεώς re 
καὶ δόξης τυχεῖν, to meet, 
satisfy the wishes and opi- 
nions of: 7, 57. good-will, 
inclination: 4, 108. 

βούλομαι, 72 48. βούλοιντο, 
to wish: 6, 50. βουλόμενοι τὰ 
Συρακοσίων, to he on the side 
of the Syracusans, to favour 
their side: "δ, 35, βούλονται, 
to want, desire: 7, 49. τὸ 
βουλόμενον, a party, that 
wished: 6, 54, ἐξούλετο, to 
mean, purpose, intend, 38. 
ὧν βούλονται, for what they 
desire, (but are unable) to 
do: 7, 35. οὐκ ἂν σφίσι βουλο- 
μένοις εἶναι τὸν στρατὸν ἰέναι, 
that it would not be with 
their will, consent that the 
army should go, that they 
would not consent to the 
army’s march, to let the 
army go: 5, 7. βούληται, to 
chuse, think proper: 3, 2. 
βουληθέντες, to wish, intend, 
design: 1,90. τὸ βουλόμενον τῆς 
γνώμης, their real thoughts, 
their meaning : 6, 57. 6, τι 
βούλονται, εἰπεῖν, to speak 
their minds: 7, 73. βουλήσε- 
ται, to please: 1, 34. ἐξουλή- 
θησαν, wished : 8, 56. 

Beayxoc, 2, 49. hoarse- 
ness. 

βραδίως, 1, 78. deliberate- 
ly, 5, 70. slowly. 

βραδὺς, 1, 84. 7, 43. tardy, 
slack: 3, 38. προνοῆσαι, slow: 
4, 34. βραδυτέρους, slacker, 
slower, less alert, 8, βραδυ- 
χέρα, slower. : 

L 
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βρεδύτης, 1. 71. slowness, 
tardiness, 5, 75. 


βραχίως, 1,97. briefly: 3, 
61. 5,9. 


βραχὺς, 1, 180. ἔ τροὺ 
δήλου, to discover ‘(one’s de- 
signs) by trifling circum- 
stances before the time: 1, 
140. περὶ βραχέος πολεμεῖν, to 
go to war for a trifle: 6, 8. 
popaou, upon, from a slight, 
ight, inconsiderable,and spe- 
cious, i. 6. hollow, unsound, 
reason, motive, pretext, 
ground: 7, 2. πλὴν κατὰ βρα- 
ὖ τι, except by a very little, 
all but a s part: 1, 78. 
ὡς ob περὶ βραχέων, (to delibe- 
Tate) as if not about trifles : 
4,14. διὰ βραχέος, through the 
little intervening space, 4, 


“Ταλήνη, 4. 26. a calm. 
, γαμέω,1,126. yeyapnxtva, to 
marry, espouse, 128. γῆμαι, 
6, 55. 


᾿ αμικὸς, 2,15. γαμικῶν, ὨὰΡ- 


tials: 6, 6. nuptial, connu-- 


bial, relating to marriage. 
γὰρ, 7, 67. ὑπερβαλλόντων 
γὰρ, nempe, to wit, (declara- 
tory, explanatory :) 66. ᾿Αθη- 
ναίους γὰρ ἐλθόντας, (explana- 
tory,) seeing that, to wit, for 
example, 50. for, because, 
moreover, besides, 28. τὸ ya, 
αὐτοὺς, the construction, (nt. 
στησεν ἄν τις, repeated from 
the preceding sentence, or 
something like that under- 
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70. at a short distance : 7; 29. 
βραχίος ἀκοδομημένον, low, 
built low, short: 4, 6. βραχυ- 
τάτην, ofshortest continuance, 
3, 46. Matth. Gr. Gr. 161.: 
4, 102. φυλακὴ δέ τις βραχεῖα, 
some little guard: 8, 106. 

βραχύτες, 3, 42. γνώμης, 
meanness, want of judgment, 
sense, 

βροντὴ, 2, 77. thunder: 7, 
79. 


βρόχος, 2, 76. ἃ rope. 

βρῶμα, 4, 26, food, 89. βρώ- 
ματα, food, articles of food. 

ὥσις, 2, 70. iL ἀνα: 

«βρῶ the sake ot in the 
place of necessary food. 

Biv, 4, 8. tightly, closely, 
thoroughly, 10. 

βωμὸς, 5, 60. an altar, 60. 
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stood,) τὸ αὐτοὺς πολιορκουμέ- 
voug ὑπὸ II, μηδ᾽ ὡς dvoetivar— 
ἀλλ᾽ --- ἀντιπολιορκεῖν----καὶ τὸν 
παράλογον τοσοῦτον ποιῆται---- 
ὥστε---ἦλθον ἐς Σ., no one 
would have believed that 
they would have acted ia 
such a way, or their acting 
in such a way would have 
appeared incredible, (an ana- 
coluthon:) 8, 96. : 5, 66.yapros, 
γε, 1, 32. at least, 70. ἡμῖν 
γε, to us at least, 80. ἑνί ye; 
one at least: 6, 10. εἴ γε, for 
ὅτι, 68. ἦλθόν γεν in fact, 56. 
ἔχοντάς ye ὅπλα, particular! 
as they had oem; 7, 14. a 
μέντοι γε, Bot however, in fact, 
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atleast, 6, 3, particularly, 40. 
ὡς τῆς yt ἡμέρας, surely, cer- 
tainly, for certain: 6, 34. 4 
τοῖς γε ἐπιχειροῦσι, or to give 
at least previous intimation 
to the invaders, 8, 97. 

γεγωνίσκω, 7, 76. καὶ βουλό- 
μενος ὡς ἐπὶ πλεῖστον γεγωνίσκων 
ὠφελεῖν, to speak aloud au- 
d@ibly. 

γείτων, 4, 64. a neighbour. 

γίλως, 4. 28. laughter : 6, 
35. ἐς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πράγμα, 
to turn the office into laugh- 
ter, ridicule, to laugh at the 
whole affair. 

γεμίζω, 7, 53. γεμίσαντες ὁλ- 
κάδα κληματίδων, to fill fall, to 
Inden. 

γίμω, 7, 25. τὰ χρημά-. 
τῶν, to laden ith goods, 
stores, 

γενεὰ, 1, 14. a generation. - 

γενναῖος, 4, 92. noble, da- 
Ting: 3, 88. τὸ y., nobleness, 
generosity: 1, 136. 

γενναιότης, 3, 82, nobleness, 
eandour. 
2, 41. nobly, 


γένος, 7, 57. ᾿Αργεῖοι, Ar- 
gives by birth. . 

γεραῖος, Θ, 18. γεραιγέψοιεν 
seniors, elders, : 
. γῆρας, 1, 26. an honowr, a 
mark of respect.: 3, 58. ari- 
μους yeptiv, despoiled of their 
honouts: 1, 13. γέρασι, privi- 
leges, 60, 


γείω, 2, 50. γευσάμενος, ἐσ egeste 


taste. : 
γέφυρα, 1, 187. 4, 108; a 
bridge. : 


fructus, περὶ τοῦ 
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γνωρμόροι, B, 21. kanded pro: 
prietors, colonists, men of 
, see Duker. 
εωργέω, 8,98. to cultivate, 
farm, ta. an 
je, 1, 11. tillage, agri- 
culture. 


wepyoe, 1, 142, an agri- 
eulturist, a husbandman. 

γῆ, 5, 14. 23, a territory: 
7, 28. κατὰ γῆς, by land: 3, 
7.21, 2. κατὰ γῆν, by land ¥ 
7, 4. τὰ ἐκ τῆς γῆς, irs on 
shore : 5, 4. territory, coun- 
try : 8, 24, 40. 

γηραῖος, 6, 54. in old age. 

γίγνομαι, 4, 106. ἐγένετο Xan~ 
ξεῖν, to be going to take: 5, 
45, γενομένου, occurting: 3, 
40. γενόμενοι ὅτι ἐγγύτατα ry 
Ὑνώμῃ τοῦ πάσχειν, to come as 
near as possible to the suffer- 
ing in idea, im one’s mind: 
4, 68. οὐκ ἐγένετο, to be im- 
possible, impracticable 5,20, 
ἐγίνοντο, to take place, te 
happen: 7, 18. τοῖς Aux, eye 
γένητό τις ῥωμη, the Lacedee 
taonians couceived a kind of 
confidence, resolution, 5, 14; 
γεγένητο, an instance of the 
omission of the πεν ον 
the plusq. ., Matth. Gr 
Gr. 203. : δε τῶν γιγνομέ» 
νων ὠκοστὴν (50. μοῖραν, a 
twentieth of the produce, 
proventuum, que preveniunt; 
γενομένου; 
about the fact, event, de re 
ὁ 4, 44, τὸ γεγενημένον, 
the fact, state of the case : ὅ, 
45; ἐγένενο obruz, it fell out in 
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this manner, 25. γὲνομένῳ, 
being present, attending at: 
6, 58. τὸ γενόμενον, the occur- 
rence, spot, where the oc- 
currence took place: 5, 49. 
δ᾽ τῷ θεῷ γίγνεται, that, which 
belonged to the god: 2, 19. 
τὰ ἐν Πλαταιᾷ τῶν ἐσελθόντων 
Θηξαίων γενόμενα, the gen. ex- 
presses the cause from its 
sense of ‘with respect to,’ 
and hence is rendered ‘onac- 
count of,’ (with the passive, 
though rarely, it is used for 
ὑπὸ, as here, but the parti- 
ciple stands for a subst., 
atth. Gr. Gr. 493.) 
ώσκω, 1, 86. to under- 
stand, 124. to decree: 5, 36. 
ταῦτα, to take cognizance of: 
6, 9. to judge, to be of opi- 
nion: 1, 8. γνωσθέντες, to 
known, recognized: 8, 1. 
ἔγνωσαν, to ascertain, 4, 44. 
to know, understand : 3, 37. 
ὡσόμεθα, to be aware of: 4, 
bo. γνῶναι, to understand: 7, 
47. ἐγίγνωσκεν τοιαῦτα, to be 
of’ opinion, to judge, such 
‘was the opinion: 3, 16. éyvé- 
κασιν, to judge, think, 38. 
ἔγνωσται, to be decreed, re- 
stored : 1, 36. γνώτω, let him 
understand : 1, 25. 4, 14. δ, 
15. γνόντες, to be aware, have 
anotion, 3, 46. ἄλλως, to de- 
cree otherwise, 3, 48. ἀμείνω 
τάδε ταῦτα, to he convinced : 
3, 44. γιγνώσκω τἀναντία, to be 
of quite a contrary opinion, 
longe aliter sentire: 2, 48. ὡς 
ἕκαστος γιγνώσκει, every one 
according to his knowledge : 
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8, 86. ἐγνῶσθαι τὸ βούλενμα, to 
be decreed, passed: 1, 70. 
γνῶσι, to decree, decide : 6, 
15. γνοὺς, to perceive, 7, 4. 
to have knowledge, 8, 12. 
to learn: 3, 46. γνῷ, to be 
assured: 1, 77. γνώσεσθε, to 
command, direct to be done: 
7, 3. ἔγνω, to perceive, find : 
7, 48. ἐπιτιμήσει γνώσεσθαι, to 
learn from, by the invectives, 
i. q. ἐξ ἐπιτιμησέων, a8 below, 
ἐκ τούτων: 1, 120. γνωσθέντα : 
1, 102. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἔγνωσαν 
--τ ἀποπεμπόμενοι, they per- 
ceived that they were sent 
away, the second verb aro- 
πεμπόμενοι is put in the part., 
because it marks merely the 
object of the former imper- 
fect verb, Matth. Gr. Gr.794.: 
1, 102. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἔγνωσαν 
οὐκ ἐπὶ τῷ βελτίονι λόγῳ ἀποπεμ- 
πόμενοι, the verbs of perceiv- 
ing, of which is ἔγνωσαν here, 
take the participle; when 
the object ofsuch verbs is to 
be expressed by a verb, it is 


in the nomin., because its . 


subject is the same as that 
ofthe principal action, Matth. 
829.: 7, 77. γνῶτε ἀναγκαῖόν τε 
ὃν ὑμῖν ἀνδράσιν ἀγαθοῖς γίγνε- 
σθαι, Ἢ 329." ™ 
λίχομαι, 8, 15. eyAixovro, 
had desired.” 
γλῶσσα, 1, 138. τῆς Περσίδος, 
the Persian language: 3, 112. 
Δωρίδα γλῶσσαν ἱέντας, speak- 
ing the Ionian dialect: 2, 68. 
7, 10. : 
γνήσιος, 6, 55. legitimate. 
γνώμη, 4, 56. opinion, view: 
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5, 26. attention, mind : 1, 32. 
τῇ τοῦ πέλας γνώμῃ, at the will 
or opinion of one’s neigh- 
pour: 7, 68. τὸ θυμούμενον τῆς 
γνώμης, the indignation of the 
mind: 7, 64. an intention, a 
design, 3, 40. ry yoouy. in 
(their) intention : 3,50. Κλέω- 
νος γνώμῃ ν, at the mo- 
tion, ex sententia: 1, 54. γνώ- 
μᾷ τοιᾷδε, by reasoning of this 
nature : 5, 13. mind, inclina- 
tion: 7, 72. εἶχον τὴν γνώμην, 
to be intent upon, to resolve, 
4, 125. γνώμην εἶχεν, to have 
intention, 7, 15. to entertain 
an opinion, to think: 3. 91. 
ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης, with some 
such design as this, 9. ἴσοι 
γνώμῃ, like-minded, ὁμοιότρο- 
ποι ταῖς γνώμαις: 5, 75. γνώμῃ, 
at heart, 38, ὁ αὐτός εἰμι ry 
γνώμῃ, to be of the same opi- 
nion, to persist in the same 
opinion : 1, 70. γνώμῳ οἰκειο- 
rary, a spirit of mind most at 
home, within call, ready for 
service: 6, 9. παρὰ γνώμην 
εἶπον, to say, speak against 
one’sown judgment, opinion: 
1.62. a design, plan, purpose, 
71. spirit, temper: 4, 85. 

uy ξυμμάχους, friends at 
Feart, allies in intention and 
disposition : 5, 48. εἶχον τὴν 
γνώμην πρὸς A., to look to- 
wards: 6, 45. πάσῃ τῇ γνώμῃ, 
with the utmost attention, 
with all their mind and soul : 
5, 38. concurrence, assent: 1, 
22. τῆς ξυμπάσης γνώμης τῶν 
ἀληθῶς λεχθέντων, the general 
sense of what was really 
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spoken, the drift of the argu- 
ments : 8, 87. 90. 
γνώμων, 1, 188. κράτιστος, 
ἃ judge, Schol. κριτής. " 
γνωρίζω, 7, 44. γνωρίσαι, to 
recognize, distinguish : 5, 
103. γνωρισθεῖσαν, being dis- 
covered, found out. nd 
γνῶσις, 7, 44. a distinguish- 
ing, discerning, (as ofa friend 
from an enemy in the dark,) 
τοῦ οἰκείου, the recognition of 
a friend. 
γοῦν, 1, 10. however, 20. 
for instance, 74. forsooth : 5, 
40, at worst: 7, 47. ταῖς γοῦν 
ἐπελθούσαις ναυσὶ, certainly, 
nevertheless, surely with the 
reinforcement of ships. ᾿ 
γράμμα, 7, 8.1, 133. γράμ- 
ματα, ἃ letter: 4, 50. 5, 29, 
an expression, a sentence. 
γραμματεὺς, 7, 10. τῆς πό- 
λεως, a clerk, scribe. 
γραμματεύω, 4, 118. ἐγραμμά- 
reye, to act as clerk. 
γραφὴ, 1, 29. the writing 
letter, 134. an inscription. 
γράφω, 1, 133. δ, 26. γέ- 
ypage, to write, 29. γεγράφθαι, 
to be written, worded, ex- 
pressed, 20. γέγραπται, to be 
written, 24. to be compiled : 
7, 8. ἔγραψεν ἐπιστολὴν, to 
write, compose: 5, 29. ἐγέ- 
yparro, to be said: 7, 14. 
γυμνάζω, 1, 6. γυμνάζεσθαι, 
to exercise one’s self. 
γυμνητία, 7, 37. the light- 
armed, (abstract for con- 
crete,) Liv. lewis armatura. 
γυμνικὸς, 8, 104. 5, 80, 
gymnastic. . 
sta 
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- γνμνοπαιδία, 5, 82. the festi- 
val of the naked games at 
Lacedemon. 

vac, 5, 10. τὰ γυμνὰ πρὸ 
roe, πολεμίους δοὺς, leaving 
exposed to the enemy that 
part unprotected by the 
shield: 2, 49. μηδ᾽ ἄλλο τι ἢ 
γυμνοὶ ἀνέχεσθαι, nor bear -to 
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be aay thing εἶδα but naked: 


γνναικεῖος, 2,45. 6 a 
τῶν γνναικῶν, female virtue, 
the virtue or duty of wo- 
man. 

yoni, 5, 32. ἃ woman, 

γωνιώδης, 8, 104. ὀξεῖαν καὶ 
γωνιώδη τὴν περιδολὴν, angular. 
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Δαιμόνιος, 2, 64. ra 8., di- 
vine infliction, evils from 
above. 

δαίμων, 4, 97. a demi-god, 
adeity. | 

δαὶς, 7, 53. δᾳδὸς, a fire- 
brand, brand, combustible. 

δάκρυ, 7, 75. δάκρυσι πλῃ- 
σθὲν, to be filled with tears. 

δάνεισμα, 1,121. ποιησάμενοι, 
to make a loan. 

δαπανάω, 3, 46. to expend 
(one’s) funds, income : 7,29, 
to expend money, to be. at 
an expence: 4, 3, τὴν πτόλιν, 
to plunge the city in ex- 
pence: 1, 141. δαπανῶντες ἀπὸ 
τῶν αὑτῶν, to lay out from 
their own, to take out of 
their own pocket, 8, 45. to 
live a life of luxury or ex- 
pence. 

δαπάνη, 6, 31. μεγάλαις Sa- 
πάναις τῶν τριηράρχων, at great 
expence to the trierarchs: 3, 
46. δαπάνην ἀποδοῦναι, to re- 
imburse or pay expences; 
7, 28. δαπάναι, expences : 3, 
13. χρημάτων, the expendi- 
ture, laying out, consump- 


tion of money : 3, 31. 6, 15.: 
1, 83. 99. ἀπὸ τῆς δαπάνης, by 
means of or out of the ex- 
pence : 2, 77. 8. 46. 

δάπανος, ὁ, ἡ, lavish, ex: 
pensive, 5, 108. 

δασὺς, 4, 29. thick. - 

δεῖ, 5, 26. δέοι, to follow of 
necessity: 6, 56. ἔδει ἄρξαι μὲν 
αὐτοὺς, compositum erat, con- 
venerat, they. were to begin: 
7, 27. ofc ἴδει ξυμπλεῖν, who 
were to have sailed with: 1, 
81. δεήσει, there will be re- 
quired : 7, 48. εἰ δεῖ, ‘ifneeds 
must’: 1, 71. δώ, there is 
need, cum gen.: 5, 15. ἔδει, 
to happen of necessity: 3, 
44. δεῖν, to need, require : 3, 
2. ὅσα ἔδει, (to wait till) what 
they wanted, (had arrived :) 
8, 33. δέωνται, should want: 
6, 18. δεηθέντες ὠφελείας : 1, 
27. ἐδεήθησαν, to request: 1, 
75. δεηθέντων ; 3, 55. αὐτὸς 
δεόμενας, at his own request; 
5, 32. e&ovro, to entreat : 1, 
32, δεηδομένους, to request, 
petition for: 1, 70. τὼ δέοντα 
πράξκι, to do what is. neces- 
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to be done: 5, 66. τὸ 
Boo, what is wanted : 8, 7. 
νῆες μιᾶς Stqvom τεσσαράκοντα, 
nine and thirty ships, 25. 
ναυσὶ δυοῖν δεούσαις πεντήκοντα, 
8, 6. ἑνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος, 
the nineteenth year, 4, 102. 
Matth. Gr. Gr. 174.: 2, 77. 
τοὺς Πλαταιέας τἄλλα διαφυ- 
ὄντας ἐλαχίστου ἐδέησε διαφθεῖ- 
4gnis deleret, here the verb 
impers., followed by a pro- 
position dependent on it, 
does not, as usually is the 
case, take the chief word of 
the following prop. as a sub- 
ject, Matth. 431. 476. 796. 
. δείδω, 1, 56. δείσαντες, to be 
apprehensive, 7, 53. δείσαντες 
περὶ, to have an anxiety 
about, 5, 34. 44.: 5, 40. 
ἔδεισαν, to fear: 7, 78. ϑεδεὼς, 
afraid, 5, 8. 88. 60. 8, 7.: 5, 
14. ἐδεδίοσαν, to fear: 2, 11, 
δεδιότας τῷ ἔργῳ παρασκευάζε- 
σθαι, to prepare for action 
with fear, fearful care, (i. e. 
with a proper sense of dan- 
ger:) 1, 136, διδιέναι, to be 
afraid: 6, 38. δέδοικα μέντοι, 
werore, I fear indeed but 
sometime or other: 1, 36. 
ὦτω τὸ μὲν δεδιὸς αὑτῶν ἐσχὺν 
ἔχον τοὺς ἐναντίονς μᾶλλον φο- 
ἐἶσον, τὸ δὲ θαρσοῦν μὴ δεξαμέ- 


wow ἀσθευὲς ὃν πρὸς ἰσχύοντας 
> 


τοὺς ἐχθροὺ, ἐσόμενον, 
where τὸ δεδιὸς---θαρσοῦν is 
used for τὸ δέος---θάρσος, i. 6. 
participles used as substan- 
tives, . Gr. Gr. 376. 


δέευνμι, 4, 78. Bekav ἕτοιμοι 
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ὄντες, to shew, prove one’s 
self: 5, 8. δείξειεν, to expose, 
betray to view: 6, 84, δεί- 
κνυσθαι, to be shewn, display- 
ed: 1, 74. ἐδείξαμεν, to dis- 
play, 76. δεῖξαι, to prove, 5, 
41. to lay open, to make a 
disclosure of, to shew, 9. 
δείξω, to demonstrate, prove, 
72. Waker, to shew one’s 
self, (in a middle sense.) 

δείλη, 4, 69. περὶ δείλην, 
about dusk, evening : 8, 74. 
8, 26. twilight. 

δειλία, 3,82. pusillanimity: 
1, 122, διὰ δειλίαν, through 
pusillanimity : 5, 100. cow- 
ardice, pusillanimity. 

δελὸς, 2, 62. τινὶ, a coward. 

δεῖμα, 2, 102. 7, 80. δείματα, 
terrors, apprehensions. 

δεινὸς, 7, 48. ἐν δεινοῖς ὄντος, 
to be in danger, in a critical 
state, 3, 9. in dangers, diffi- 
culties, extremities : 7, 29. 
δεινὴ, dreadful, 77. ἐκ δεινοτέ-. 
ρων, out of or in more dan- 
gerous circumstances: 6,60. 
ποιούμενοι δεινὸν, to be vexed, 
incensed, 1, 102. ποιησάμενοι, 
to consider it a henious af- 
front: 5, 91. 8, 5. formida- 
ble: 6, 36. able, clever, skil- 
ful: 6, 30. δεινὰ, dangers, 
perils, 77, τὸ δεινὸν, danger, 
calamity: 5, 22. dreadful, 
worth apprehension, 42, 
δεινὰ ἐποίουν, to be highly 
offended : 7,73. νομίσας δεινὸν 
εἶναι, asad, dangerous thing: 
8, 45. ἦλθεν ἐς τὸ δεινὸν, to in- 
cur danger: 2, 21, ϑδανὸν 
φαίνεσθαι, to shew. himself 
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worthy of indignation: 7. 
12. strange, surprising: 5, 
9. Savdrepoc,‘more dreadful, 
4, 10. more dangerous: 3, 
87. δεινότατος, most danger- 
ous, mischievous, 6, 49. for- 
midable: 8, 46.: 6, 60. δεινὸν 
ποιούμενοι εἰ τοὺς ἐπιξουλεύοντας 
σφῶν τῷ πλήθει μὴ εἴσονται, 
where εἰ is used to express 
the object of wonder, and 
does not mean if, as usual, 
Matth. Gr. Gr. 939. 

δεινότης, 3, 46. terror: 4, 
10. the formidable appear- 
ance: 8, 68. 

Savow, 8, 74. ἐπὶ τὸ μεῖζον 
πάντα δεινώσας, to exaggerate, 
to paint in dreadful colours. 

ειπνοποιέω, 4, 108. δειπνο- 

ποιησάμενος, οαπαίμα, having 
taken supper, refreshment. 

δέκα, ten, 8, 77. of δὲ ἀπὸ 
τῶν τετρακοσίων πεμφθέντες ἐς 
τὴν Σάμον οἱ δέκα πρεσξευταὶ, 
Matth. Gr. Gr. 401. : 1, 57. 
per’ ἄλλων δέκα, a phrase 

uivalent to δέκατος αὐτὸς, 
where is to be remarked the 
use of αὐτὸς, which put after 
an ordinal number shews 
that one person with several 
others, whose number is less 
by one than the number im- 
plied in that ordinal, has 


lone something, Matth. Gr. ᾿ 


Gr. 681. : 6, 50. " 

δεκαετὴς, 5,25. of ten years’ 
continuance. 

δεκάπλεθρον, 6, 102. προτεί- 
χισμα, of the extent of ten 
plethra. 
. δέκατος, 1, 18. tenth: 7, 
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18. ᾿δέκατον ἕτος τῷ πολέμῳ ἐτε- 
λεύτα, the tenth year ended 
to the war, i.e. the tenth 
year of the war. 

δελφινοφόρος, 7, 41. κεραῖαι, 
bearing dolphins, i.e. masts 
of lead formed in that shape. 

Shor, 4, 69. .fruit-tree : 
2, 75. ᾿ 

δενδροτομέω, 1, 108. to cut 
down trees, _ 

Sekiog, 1, 24. ἐν δεξιᾷ, on the 
right hand: 3, 82. dexterous, 
able: 5, 10. 

δεξιότης, 3, 37. quickness 
of wit, shrewdness, clever- 
ness. 

δέος, 1, 26. δέει, through 
fear: 4, 125. δία τὸ δέος αὐτῶν, 
through fear of them: 5, 60. 
μέγα, ἃ great fear, 3, 45. δει- 
νότερον, a greater terror, more 
alarming fear: 1, 75. fear, 
apprehension: 4, 84. τοῦ καρ- 
ποῦ, fear for (their) fruit: 3, 
14. 5, 50, 

δέῤῥεις, 2, 75. hides. 

δεσμὸς, 4, 41. δεσμοῖς φυλάσ- 
σειν, to keep in chains, 

δεσμώτης, 5, 35. a prisoner 
bound. ᾿ 
δεσμωτήριον, 6, 60. ἃ prisom 
δεσπότης, 6, 80. a master. 
δεῦρο, 3, 64. μέχρι τοῦ δεῦρο, 
up to this moment. : 
δεύτερος, 2,97.6,78. second. 
δεχήμερος, 5, 32. of ten days’ 
continuance, 26. δεχήμερον. 
δέχομαι, 4, 143. δέξαιτο, to 
concert, undertake : 5, 28. 
ἐδέξαντο, to receive-well: 1, 
9. δεδεγμένοι, to receive as ἃ 
tradition, 35, δεχόμεναι, to re- 
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@eixe into alliance: 5, 31. 
δέεσθαι τὸ take-hold of, 37. 
vac. τὸν λόγον, lending ( 

a Rrourable ear to, 1, 98.: 
7, 77. ἂν ἐπιόντας Sara, to 
Fesigt your onset: 1, 33. d:- 
Eapevor, £0 receive into one’s 
protection, 3, 13, ξυμμάχους 
ἡμᾶς, to receive we dato 81}}- 
ἄμα, 4, 43. δεξαμένων ἐν χερ- 
my, engaging μαμὰ to hand, 
‘5, 25. δεξαμένοις, acknow- 
ledging, accepting, 4, 46. : 
4, 21. 6,60. δάξερθαι, (9 re- 
crive: 1, 24. ἐδέξαγτο, to ad- 
mit, consant to,-76. ἐδεξάμεβᾳ, 
to accept : 1, 40. δέχοισθε, to 
receive into alliance : 8, 20. 
“δέχεσθαι, 25. δεξομένηνς, WRO 
would receive or sustain 
(their thack.) 
- δέω, 4, 47. δεδεμένογς, to be 
bound : 1,80, δήσαντες styay, 
τῦρ keep in chains, 93.: 3, 28. 
Baca, to put in,chains. 

δὴ, 1, 8. 4, 78. 6,50. φίλους 
δὴ, bic acerbissine inonie in- 
servit, 37. st δὴ Oper, bat 
‘suppose they were really to 
-aome :..8,,52. 

δῆθεν, 1, 98. in trygh. 

Aide, τὰ, ἃ festival cele- 
brated atithe island of Delos, 
3, 104. καὶ τὴν, παντετηρίδα, rene 
"πρῶτον. were. why κάθαραιν & ἐπρί- 
gata οἱ ᾿όβενηΐι, τὰ Δήλια, 
το νι subg, :-which have a 
generic. - @ more pre- 
cise definition ‘of them. or the 
name is put in the nt 
‘Matth. Gr, Gr. 446. Here, 
-bowever, the abs., applies to 
.BD.2CCUR, 
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δῆλος; Ι, 

δήλη es ἐστίν, the δι ο ὐανονίς Tews 

(that, ) an instance of the use 
of the nomip., where a yerb 
νερὰ ipapersonally in other 
languages being followed by 
a proposition dependent on 
it,takes the chief ‘word 0 of that 

roposition for a nomin., 

Merch. Gr. Gr. 429. 1, 140. 

SAoe dear ἐπιξουλείοντες, to he 
ra ly, clearly, manifestly 

igning to attack us, con- 

spiring against ws, 71. δῆλοι" 
ὦσι μὴ ἐπιτρέψοντες, to be 
manifestly men, who will not 
-permit : 3, 64. δῆλον ἐπριήσᾳτε 
᾿φὐδὲ τότε τῶν Ἑλλήνων ἕνεκα 
«Κύμοι οὐ μηδίσᾳντες, yerbs 
‘to shew’ the object is put 
in the participle, and here 
in the nomin., because the 
subject of it is the same, as 
the finite verbs, Matth. Gr. 
Gr. 43). 
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3,37. ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν οὐκ 
ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην, the 
participle here with the use 
of av has the same signif., as 
the opt., ὡς εἰ οὐκ ἂν δηλώσειαν, 
asi non sint ostendere, 
(ἢ. 924. : 83, 84, ἡ ἀν- 
θρωπεία φύσις----ἀσμένη ἐδήλωσεν 
ἀκρατὴς μὲν ὀργῆς οὖσα, κρείσ- 
σων δὲ τοῦ δικαίου, πολεμία δὲ 
τοῦ προὔχοντος, verbs of shew- 
ing take the participle, (not 
the infin.) to express their 
object, Matth. 830. 
«δήλωσις, 1, 73. a declara- 
tion, disclosure: 2, 61. a 
manifestation, an evidence: 
4, 40, δήλωσιν ποιούμενοι, im- 
plying, intending, intimat- 
ing, 126. 
δημαγωγὸς, a leader of the 
‘people, a demagogue, 4, 21. 
δημεύω, 5, 60. ἐδήμευσαν, t 
confiscate. : 
δημιουργὸς, 5, 47. ἃ magis- 
trate of the people. 
Τ᾿ δημοκρατέω, 5, 29. δημοκρα- 
τουμένην, to be governed by 
a democrasy: 7, 55. to have 
8 popular government: 8,73. 
δημοκρατία, ἃ democrasy, 
popular government, 2, 65. 


δῆμος, 5, 4. the commons, 
the people, the plebeians, 
"27. : 1, 24, the populace, 
“democratical part of a state, 
6, 27. δήμου καταλύσεως, ἃ put- 
ting down, a subversion of 
the democrasy: 2, 85. the 
generality, populace: 5, 81, 
πρὸς τὸν δῆμον προσῆγον, to 
conduct any one to an au- 
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dience: with the popular 
assembly : 2, θὅ. 8, 64. 70. 

᾿ δημόσιον, 5,°18.° ἃ state- 
prison. 

δημόσιος, 1, 90. 2, 18. δη- 
μόσια, public property, 37. 
(κατὰ a) in Public affairs, 
6, 12. ra 8., the public state, 
-common-wealth: 1, 128. δη- 
posig, by the public autho- 
rity, 67. at the public ex- 
pence, 5, 11. : 5, 50.6, 31: 
1, 80. πλούτῳ, public wealth: 
4, 121. δημοσίᾳ, by public 
decree, 2, 34. ταφὰς ἐποιήσαν- 
το, to inter publicly,’ with 
public honours. 

δημοτικὸς, 6, -28. suitable, 


“becoming to, proper to, con- 
‘sistent with democrasy. 


δρόω, 1, 81. 96. 2, 11. 4, 
56. to lay waste, to devas- 
tate; ravage: 7, 18. 19. 26. 
ἐδύωσαν: 4, 2. 5, 33. your : 
4, 1. δ, 23. δρώσαντες, 8,36. 

δήπον, 8, 87. 

διὰ, 6, 11. διὰ πολλοῦ γε 
ὄντων, to be at a great dis- 
tance, to be a long way off: 
3, 21. & ὀλίγου ὄντων, to be 
at a little distance : 1, 77. 
διὰ τὴν ἀρχὴν, by means of 
our dominion, 2. 68, δι᾿ αὐτὸ, 
on this account, 7, 34. & 
ὅπερ, 5, 60. διὰ τὸν νόμον, on 
account of the law, ‘as b 
law enacted :.3, 23. διὰ τοῦ 
μεταπυργίον, through’ or ‘by 
the intermediate space: 3, 
21. 8a'Sixa ἐπάλξεων, ‘every 
ten battlements: 6, 84. διὰ 


“φόξου εἰσὶ, to be afraid, 90. 


διὰ μακροῦ, shortly, 7, 71. .δ, 
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14, δι ὀλίγου, within alittle 
of it, soon after, 7, 4. δι 
ἐλάσσονος, at a less distance: 
5, 61. διὰ βραχείας μελλήσεως, 
after the interval of.a short 
delay : 1, 68. διὰ τάχους, 
quickly, 1, 80. 3, 18. διὰ 
ταχίων: 1, 11. διὰ τοὺς ποιητὰς, 
through the poets, by means 
᾿ of.the poets: 7, 40. διὰ πολ- 
λοῦ͵ θορύξου ἀντανήγοντο, in 
great disorder, much con- 
fusion, in a hurry: διὰ παν- 
roc, 4, 61. by all means, 1, 
76. throughout, 14. διὰ πάσης 
(se. vadc,) throughout the 
whole length of the ship : 7, 
1. διὰ τοῦ πορθμοῦ, through 
the multitude : ὃ, 29. & 
ὀργῆς ἔχοντες, to. be y 
with, 46, : 6, 60. διὰ δίκης 
«ἐλθεῖν, to stand trial: 1, 73. 
εἰ καὶ δι᾿ ὄχλου ἔσται, although 
it shall be with some dis- 
gust and weariness to you: 
6, 59, διὰ φόξόν μᾶλλον dv, to 
be in fear, to stand in fear: 
1, 63. διὰ τῆς θαλάσσης, close 
by the side of the sea: 6,57, 
ὡς ἂν μάλιστα δύ ὀργῆς, with 
all possible anger, all the 
anger in the world, in the 
greatest rage imaginable : 
1, 70. διὰ ὅλον τοῦ αἰῶνος, 
throughout (their) lives. 2, 
18. ἐδόκουν οἱ Πελοποννήσιοι 
ἐπελθόντες ἂν διὰ τάχους πάντα 
ἔτι ἔξω καταλαβεῖν, εἰ μὴ διὰ τὴν 
ἐκείνον μέλλησιν, this prep. 
with the accus, signifies ‘on 
account of,’ hence in the 
Latin sense of propter, ‘ with 
respect to,’ or ‘in considera- 
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tion of,’ especially in the. 
phrase εἰ μὴ διὰ τοῦτο, unless 
this prevent ; διὰ τάχους for 
ταχέως, with the adj. in the 
gen. for an adverb. Matth. Gr. 
Gr. 890. 891.: 5, 29. δι᾿ αἰδοῦς 
ὄμμ᾽ ἔχειν, to look ashamed, 
an instance of the prep. διὰ, 
which with this verb con- 
stitutes a phrase, Matth. 890. 
διαξαίνω, 7,31. 4, 103. διέξη 
τὴν γέφυραν, to cross, 1, 115. 
διέξησαν, to pass over, 4, 38. 
3, 22.: 2, 5. Scabavrec, . to 
pass, cross, 67. 8, 25. 1, 64.: 
1, 114. 7, 71. διαξεξηκότες, to 
cross over: 1, 109, διαξὰς, 
to cross aver, 3, 3. 
διαξάλλω, 5, 16. to calum- 
niate, slander, 6, 83. to cri- 
minate :.3, 109. διαξαλεῖν, to 
cast (disgrace) on: 4, 22. 
διαδληθῶσιν, to be calumni- 
ated, slandered : 2, 18. διέ- 
ἔαλεν, to expose to. suspi- 
cion, occasion calumny: 5, 
46. διαξληθῷ, to suffer re- 
proach: 3, 42. 5, 45. διαξα- 
Ady, to calumniate: διαξαλλό- 
μενος, to be calumniated, 
slandered : 6, 30. διαξαλοῦσιν 
ἐπὶ τὴν ἄκραν, to cross over to. 
διάξασις, 3, 23 a passage 
across, a passing over: 4, 
103. 8, 5.: 7, 4. ἃ ford, 74. 
διαξατήριος, 5, 54. τα ὃ., 
the sacrifices celebrated: on 
crossing the borders with an 
army, 116. 
διαξατὸς, 2, 5. to be pass- 
ed, passable, which can be 
forded. . 
διαξιξάζω, 1, 105. διεξίξα- 
M2 ΄ ᾿ 
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av, to send over, transport 
( 58) into, 4, 8. to con. 
vey, over. . 
Paton, 8, 63. διαξοώντων, 
to taise ἃ thorough clamour, 
to clamour vehemently. 

διαξολὴ, 1, 131. a charge: 
5, 17. calumny, slander, 
scandal : 6, 29. περὶ αὐτοῦ, a 
charge, accusation against 
any one: 2, 18. ἐπὶ rp ἑαυτοῦ 
διαξολῇ, with a view to ren= 
der himself suspected: 6, 
41. calumnies, slanders, 29: 
ἐκ μείζονος, with a heavier 
accusation, more matter of 
accusation: 1, 127. re 
proach, reflection: 8, 91. 

διαξόλως, 6, 16. ἐμνήσθη 
αὐτοῦ, to make dishonowr- 
able, invidious mention, 
calumniate, speak ill of. 

'διαξουλεύομαι, 2, 5. διαδου- 
λενομένων, ta deliberate: 7; 
84. ϑιαξουλευσαμένους, to δ: 
liberate, spend time in deli+ 
berati 


ion. - 

ϑιάξροχος, 7, 12. soaked, 
rotten, leaky. -. 

διαγγέλλω, 7, 78. διήγγειλαν, 
to réport,-make a jort, 
Math Gr Gr4i8. Ὁ 

Beeyyedet, 7,73. τῶν ἔνδοθεν, 
informers, who give secret 
information, intelligence. 

διαγίγνομαι, 5, 16. ϑιεγένετο, 
te pass, through life, to per- 
severe 


Sayryvickw, 1, 87. . τὸ 
distinguish, 6, 29. διωγνῶσι, 
to try (a cause,) decide, 
Give verdict: 1,91. διαγιγρώ- 
exovrat τά τι σφίσιν αὐτοῖς καὶ 
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φὰ κοινὰ, to discern what was 
for their own pecutiar -ads 
vantage and what -was for 
the commen interest of 
Greece: 7, 44. διαγνῶναι, to 
distinguish, discern, make 
out, hear distinctly, 4, 46. 
to decide, decree: 1, 118. 
διέγνωστο, to be discerned : 
4, 40. διεγέγνωσκε, to distin- 
ish: 1, 69. διεγνωκότας," to 
ide, settle: 3, 53. διεγνω- 
opty κρίδιν, ἃ sentence, 


‘trial already decided: 1; 


126. ἡ ἂν ἄ δϑιάγιγνώσκωσι, 
in what way they should 
decide to be best. 

Sayrdun, 1, 87. a decree: 
3, 42. a deliberation, con- 
sultation, 67. 

δοάγνωσις, 1, 50. ἃ distine- 
tion, diseovery, perception. 

ϑιάγω, 4, 47. διόγγον, fo lead 
thtough, 78. 108. διαγόντων 
1, 90. διῆγε, to loiter, lose 
time: 4, 78. διάξειν, to be 
about to traverse: 7, 39. 
ἐπὶ πολὺ διῆγον se ἡμέρας, to 
spend, draw out much of 

6 day: 7,71. ἐν τοῖς χαλεν 
πώτατα δῆγον, Matth. Gr. Gr 
401. 

διαγωνίζομαι, 1,.39. to con- 
tend in a cause or trial.: 5, 
10. διαγωνίσασθαι, to contend 
8, 46. 

διώδηλου, 4, 68. t0 be dis- 
tinguisheble; notable. - 

᾿διαδιδράσκω, 7, 85, διαδιδρά- 
ὅκοντες, to run ἀνὰ and 
ed¢ape. 

διαδίδωμι, 1, 76. 4, 36. Ber 
διϑόσαν, to give in parts, to 
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divide: 8, 20. διέδωκε, dis 
tributed. . 
διαδικαιόω, 4, 106. διαδικοι- 
ούντων, shewing theif fair- 
ness, equity. 
διαδοχὴ, 2, 36. τῶν éweyeyvo- 
μένων, successive genera 
tions: 7, 28. κατὰ διαδοχὴν, 
by relief, tutus, in succes- 
sion. 
διάδαχου, 1, 110. one who 
relieves another, being ὦ 
further supply: 3, 115. 6 
successor: 8, 85. 
διάδυμι, 4, 110, διαδύντες, 
getting through, under. 
διάζωμα, 1, 6. a broad belt 
ing from the waist like 
the Stotch kelt.. 
διαζώνγυμι, 1, 6. ᾿διεζωσμένοι, 
to be bound with a girdle. 
διαθορυξίω, 5, 29. δαθορύξει, 
to alarm, throw into a tu- 
ΝΙΝ to provoke, disturb. 
οέω, 6, 46. διεθρόησαν, 
to ‘public, divulge: 8, 91. 
διαιρετὸς, to be discerned. 
διαιρέὼω, 5, Ὡ.-δαλὼν, having 
thrown down; demolished : 
6, 51. ἔλαθον διελόντες, to 
break epen, cleave in two: 
4, 110. διύρουν πυλίδα, to burst 
opén, break through: 5, 3, 
διρρημένον, what has been 
thrown down, demolished ; 
2, 76. διρρημένοι κατ᾽ ἀναπαύ- 
λας, to be distributed so as 
td relieve one another, di- 
vided into companies for 
relieving one another: 5, 
αι, to be divided, 
Pipe distinguished : 7, 
19. διλώμενοι, to divide into 
portions, to distribute, 5, 
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76. to divide into shares, 4, 
11. κατ᾽ ἀλόγας. vee, to be 
divided, 69. takisg in shares, 
having apportioned : 2,76. τὰ 
διρρημένον, the cleft chaam : 
9, 114. διείλοντο, to be di- 
vided among, (κατά :) 2, 78. 
κατὰ «όλεις, to distribute 
among the several cities, 
(. 6. the troops of,) to assign 
a portion of circumvallation 
to each city. 
δίαιτα, 1, 185. ἔχειν Narav, 
to reside in aplace: 7, 82, 
τῆς ἀναγκαιοτάτης ἐνδείᾳ διαίτης, 
through want of necessary © 
sustenance : 1,6. daily life, 
mode of living, habits, ξυνήθη 
δίαιταν μεθ΄ ὅπλων ἐποιήσαντο, 
they went about their ordi. 
nary business in arniour : 
6, 15. ext ce in diet; 
(food, and elothing :): 2, 16. 
way of life: 7, 74. ὅσα περὶ 
τὸ wipe ἐς Slacruy ὑπῆρχεν ἐπι: 
τήδεια ἀβαρμᾶσθαι, to. be neces- 
sary with regard to the body 
for food {and clothing.) 
διαιτάομαι, 7, 77. πολλὰ ἐρ 
θεσὺς νόύρῳιι διδύσημαι, in. my 
course ef life I have paid 
my num¢rous duties to the 
gods, 87. S:yrifqeay, to live : 
1, 6. διαεγώμενοι, to be dis- 
ciplined, mannered. 
, δοαίσημα, 1,6.custom, mode 
of life. 
διάκειμαι, 1, 75. ἐπιφθόνως, 
to be envied: 7,°77. to be 
affected (by. disease :) 4, 92. 
ὡς αὐτοῖς διάκειται, how it is 
with them : 8, 38. affected. 
διακελευσρὸς, 7,71. 8 cheer- 
ing. 
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διακελεύω, 8, 97, διεκελεύον- 
rat, to order, command. 
διάκενος, 5, 71. τὸ διάκενον, 
the void space. 
διακηρευκεύομαι, 4, 38. διακη- 
υυκεύσασθαι, to dismiss a 
erald. 
διακινδυνεύω, 4, 19. 27. δια- 
κινδυνεῦσαι, to try an experi- 
ment, run a risk, 5, 46. to 
put all to hazard: 7, 1. δια- 
κινδυνεύσωσιν, to venture, try 
at all hazards: 1, 142, διακιν- 
δυνεύσειαν, tomake anattempt, 
put any thing to the hazard : 
7; 60. to decide by a battle, 
try one’s fortune in engage- 
ment, 47. ἀλλ᾽ ἅπερ καὶ διανοη- 
θεὶς ἐς τὰς ᾿Επιπολὰς διακινδυ- 
νεῦσαι, ἐπειδὴ ἔσφαλτο, θυ which 
also having intended he had 
made an attempt upon Epi- 
pole, since he had failed ; 
ut according to the inten- 
tion, with which he ventured 
the attack upon Epipole, 
since he had failed; but as 
he intended when he made 
&c. (the infinitive διακινδυνεῦ- 
oa is better than the vulgar 
Teading Stexwdivevoev, since 
the sentence is in the oratio 
obligua.) 6, 99. - 
διακινέω, 5, 25. διεκένουν, to 
disturb, counteract. 
διακλέπτω,7,8δ. τὸ διακλαπὲν, 
the part privately secreted. 
διακληρόω, 8, 30, διακληρω- 
σάμενοι, to cast lots. 
διακομιδὴ, 3, 76. transpor- 
tation, carriage over. 
διακομίζω, 1,136. to convey, 
3,°23:: 1, 89. διεκομίζοντο, to 
τι 
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convey, transport: 8,8. 4, 
46. διεκόμισαν, to convey, 88. 
Suxopicavro, to convey away: 
7, 4. διακομίσας : 8, 23. διεκό- 
μισαν, to transport. 

διακονία, 1, 133. an agency, 
a commission. - 

διάκονος, J, 138. an agent. 

διακόπτω, 4, 111. διακοπέντος 
μοχλοῦ, having been cut in’ 
two; broken asunder: 2, 4. 
διακόψαντες, to cut, cleave 
through, split. 

διακοσία, 1, 62, two hun- 
dred. 

διακοσμέω, 1, 20. to arrange, 
set in order: 6. 54. διεκόσμη- 
σαν καλῶς τὴν πόλιν, to adorn, 
beautify: 2, 15. διεκόσμησε, 
to put in order, to settle : 6, 
57. διεκόσμει, to arrange, set 
in order. 

διάκοσμος, 4, 93. παρασκενὴ 
καὶ διάκοσμος, the preparation 
and arrangement. 

διακρίνω, 3, 9. διακρίνοιντο, 
to separate, secede, revolt 
from : διεκρίθησαν, 7, 34, to-be 
separated, to part, 38. 1, 18. 
to separate into parties, to 
join in different leagues for 
peaceful purposes, 105. to 
part asunder (as comba- 
tants:) 5,79. διακριθῆμεν, Dor. 
for διακριθῆναι, to decide by 
arbitration, Matth. Gr. Gr. 
267.: 8, 11. διακριθέντες, se- 
parated from: 1, 49. διεκέ- 
κριτο, to make a difference. 

διακριτέος, 1, 86. to -be 
settled, decided. 

διακωλύω, 7,2. διεκώλυσε, to 
prevent : 1, 138, to impede: 
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6, 52. διεκώλυσαν, 7, 2, to 
hinder: 2, 17. διεκώλνε, to 
forbid : 3, 49. διεκώλνσε μὴ 
διαφθεῖραι, . to hinder (him) 
from putting to death, to 
prevent the execution : 7, 
18. διεκωλύθη, to be hindered, 
diverted, prevented : 8, 82. 
«ον Xaxeys,3, 87. an inter- 
mission. 

διαλαμξάνω, 7, 73. διαλαξόν- 
τας, to beset, intercept (with 
a guard.) 

διαλανθάνω, 3,25. διαλαθὼν 


ἐσέρχεται, to get through un- | 


discovered : 2, 68. 
διαλέγω, 5, 59. διελεγέσθην 
μὴ. ποιεῖν μάχην, entered into 
:a compact (with Agis) to in- 
duce him not. to engage, to 
withdraw his.army :.6, 57. 
8, 93. / 
διαλεέπω, 3. 74. διαλιπούσης 
ἡμέρας, a day intervening: 1, 
112. διαλιπόντων τριῶν ἐτῶν, 
three years having expired : 
7,38. διαλιπούσας, to be apart, 
distant: 5, 10. διαλιπὼν, to 
faint, swoon away. 
+ διαλλακτὴῆς, 4, 60.. a peace- 
‘maker. 
διαλλάσσω, 3, 10. τῷ διαλ- 
λάσσοντι τῆς γνώμης, ἃ differ- 
ence, diversity, dissonancy 
of mind, judgment, thought, 
A, 20. διαλλαγῶμεν, to agree, 
make up, where the article 
. communicates to the par- 
- ticiple the power of a subst., 
Matth. Gr. Gr. 394. : 3, 82. 
- διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, varying 
in external form : 6, 47. διαλ- 
υλάξοι Σελινουντίους : αὐτοῖς, to 
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reconcile the S. to them, to 
settle the differences. be- 


.tween the two people : 6, 47. 


διάλυσις, 4, 19. dissolution: 
1, 51.. διάλυσιν. ἐποιήσαντο, to 
make a dismissal, to dismiss 


.(one’s fleet :) 5, 36. dissolu- 


tion, rupture: 1, 137. de- 
struction. 

διαλυτὴς, 3, 82. ἃ dissolver. 

διαλύω, 3, 83. διαλύσων, one 
about to break an engage- 
ment: 4,118. διαλύοντος ἀμ- 
φίλογα, to settle, compose: 
2,12. διαλύσας, to dissolve, 
break up (the council ;) 7, 
84. διαλυθέντος, to . disband, 
to be dispersed : 1, 140. da- 
λύεσθαι τὰ ἐγκλήματα, to decide 
their differences, quarrel, to . 
end, determine their allega- 
tions: 4, 74. - διαλυθέντων, to 
be disbanded, dismissed : 5, 
50. διελύθησαν, to separate, 2, 
23. κατὰ πόλεις ἕκαστοι, they 
dispersed, departed sever- 
to their own cities, 
home, 3, 26. to be disbanded, 
2,78. : 4, 19. διαλύεσθαι βεξαί-. 


τως, to be completely eradi- 


cated, effectively abolished : 


-5, 55. διαλῦσαι τὰ στρατόπεδα, 


to break up the encamp- 
ments, disband the. army, 8, 
AG, to finish: 5, 113.- διαλυό- 
μενοι, to, separate one’s self 
from: 1, 131. διαλύσων τὴν 
διαξολὴν,. to disperse the 


-ealumny, rid one’s self of 


the charge: 5, 36. διαλῦσαι 
τὼς σπονδὰς, to -break off, to 


‘ dissolve: 5, 1. SudéAuvro;.to be 


dissolved, to be at an end. 
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διαμαρτάνω, 1, 106. 
τὸν τῆς ὁδοῦ, to-miss the wey, 


7, 44. διαμορεόντες «ὧν ὁδῶν, ᾿ 


to miss one’s way: 2, 78. 
δήμαρτον φσούτον, to fail ia an 
al 

Senpria, 4, 89. τῶν ἡμερῶν, 
amistake of the day. _ 

διαμάχομαι, 7, 63. to fight 
it out strenuously : ἃ, 42. to 
contend (in argument:) 5, 
4. wig aor ont, to settle a 
-dispute by battle: 1, 143. to 
‘fight : 3, 40. μὴ μεταγνῶναι 
μᾶς, to contend: st your 
change Your opinion. 


» 26. διαμώμεναι, 
aiggir ἮΝ 
διαμέλλησις, δ,.99. ὅσοι sma 
spiral πον ὄντες τῷ ἐλενθέρῳ 
“πολλὴν τὴν διαμέλλησιν τῆς πρὸς 
εἡμᾶς φυλακῆς ποεήσονται, Wi 
-have.a good deal of indiffer- 
-ence in respect to keeping 
guard against us owing to 
-their freedom. 
᾿διαμέλλω, 1, 71. διαμέλλοτε, 
Ὅο delay, go.on delaying :-7, 
40, δωμέλλησαν, to delay : 1, 
112. διαμέλλωσι, to be dila- 
:tory, to delay : 7, 40. διαμέλ- 
-Nesrac, to loiter, dally, pro- 
-tract, 8, 40. to delay : 6, 75. 
διαμέμφομαι, 8, 89. δωμέμφον- 
“To τὰ ματα, tO COM) 
about δ μα of an 
διωμνημονεύω, 1, 22. .διαμνη- 
μονεῦσαι, to remember. 
διαναυμαχέω, 7, 60. διαναυμα- 
weec, to fight it out, to 
. decide by ian engagement : 
, 27. διακαυμαχέϊν, to engage 
in a-naval fight. 


bal. 
. διανοίω, 1, 18. διανοηθένεες, 
to determine upon: 8, 2. 
δανοοῦντο, determined : 5, 10. 
δωνοώτο, to have iatention, 
48. to intend, have in view, 
8, 38, to decide: 1, 140. 
διανοήθητε αὐτόθεν, to resalve 
thenceforward, from ¢hés 
poiat, moment, 124. to de- 
tign {to do any thing) 3, 2. 
πρότερον ii οὔντα, 1 before 
or-seoner than they intend- 
ed: 4, 18. δινοήθῳξαν, £0 φὰς- 
peot, lay one’s account for : 
7,12. διανοοῦνται, to scheme, 
resalve, plan: 4, 72. Bsave- 
νοημένοι, to decide, design, 
46. διανοηθεὶς, to design: 1, 
143. διανοηθέντας, to conceive, 
imagine: 8, 40. 
4 Διάνοια, ἐν 1 counsels, 

lesigns, ‘62, inten- 
tion, design, plan :: 2, 87. 
μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βίξαιον, 
very great confidence of 
mind, 20. τοιαύτῃ διανοίᾳ, with 
suoh reflections:.6, 15. mind, 
idea, conception, 65. εἶναι ἐν 
"διανοίᾳ, 10 intend, purpose : 
1, 144, a design (of the 
enemy:) 5, 9... design, an 
‘intention: 1, 138. 

διαπαντὸς, 7, 6. thoroughly, 


. decidedly: 1, 37..ever, -al- 


ways. 
διαπειράομαι, 6, Ol. Sges- 


' πειρᾶσθαι, to experience. 


δῳπέμπω, 1, 120. Σιαπέμψαι, 
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to convey: 4, 123, διέπεμψε, 
to send slong with, to ap- 
point an escert, ta dismise 
with: 2, 14. Serdupevro, to 
twansport: 4, ὅδ. διέπεμαψαν, 
to dismiss into divisions, to 
appoint variously to different 
spote. 

διαπεραιόω, ὃ, 2B. δισπεπεραί: 
ὠντο, to Grossi ver: 8, 32. 
διαπεραιοῦται, passes Over. 

διαπλέω, 4, 24. διαπλοῦφαι, 
to sail through: 7, 2B. dé- 
πλευσε, vo sail across: }, 11}, 
διαὺ λούσαντερ πέραν, to-sail to 
parts beyond, 8, 24. to: de~ 
part +6, 44. δίέπλοι, to said 
ever: 4,38. διοελεύσας, μαν- 
ing sailed, being despatch. 
ed, having sailed as a dee 
spatoh, 6, 40. to sail, cross 


over, 

διάπλσος, 4, 8 the trans- 
verse sailing : 3, 93. the pas- 
sage aves: 6, ae μέγιστος, ἃ 
very. long: 

Qeroheabe, 6 . 37. Suurader 
μῆσαι, to fight it out, to go 
through with a was, to bear 
op supponta war: 7,14. δια- 
ποπολαμίμνεται' ὁ πόλεμος, to be 
ended, bsought to an ently 
decided, 25; διαπαπολομησόμε- 
νου; Matth. Gu. Gr. 871. : 5; 
56. ὡς διαπολεμησόμεναν, 8 
instance of a participle in 
the nomia. absobite, Matth. 
864. 

διαπολέμησις, 7, 42. δὰ end 
of'war, a.conclusion of wan- 

διαπολιορκέω, 8, 17. δαπολιν 
ὕρκησαν, to continue at ἃ 
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βἰθρθ to the end of it, to re- 
main during a whole siege. 

δεσπομπεὺς, citcular messen- 
Ser, διαπομπὴ, cirodlay mee 
sage,G,41. τὴν δ᾽ ἐπιμέλενων καὶ 
ἐξέτασιν αὐτῶν ἡμεῖς ἕξομεν, καὶ 
τῶν πρὸς Tig πόλεις διαπομπῶν 
ἅμα, ἔς το κατασκοινὴν καὶ ἤν τέ 
Dio φαίνηται ἐπιτήδειον; 

διαιπόντιος, 1, 141. πύλεμος, 
maxitme, 

διαπορεύομαν, Ἐ, 107, Stawe~ 
βεύσονται, to make εἰ passage 
through: 5, 52. dumopevdpe- 
woe, to traverse. 

διαπορθέω, 8, 34. ScewdpOh- 
σαν, ravaged, 

διαπράσσω, 5, 8θ., διαπράσ- 
exsfar τὰ δυνατὰ, to diseass 
the probabilities: (of a ques+ 
tiom:) 1, 131. διαπραδάμενος, 
to'use managennt, to take 
effectuak means, 97, to trans 
act: 4, 40. Sempdccorre, ὃ 
set about. business ; 3, 82. 
δανπράζασθαι, to manage, Β6- 
goeiate:: 4, 28. 

διαπρεπὴς, 25.34: τὴν. ἀρετὴν, 
signal, -erninent virtite : 
6,16. τῷ ἐμῷ διαιγρεπεῖ, splen- 


dour. a - 
δοωρκὴς, 6, 90 8: ἐς: 
1, δι sufficient. (for mains 
tenance.) 
διαρπάζως 1, 49, 8, F1- δήρι 
πάσαν, to phimder, ravape; 
36: deipracKvra, to ravage. 
διάῤῥοια,. 2 401 ἀνράκου, 
violent flux, diarsheeu, ex. 
cessive: looseness: 
διασκεϑάζω, 1, 54: διννκέδα- 
cer, telgcatter, spread about: 
7 N - . 
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3, 98. διεσκεδάσθησαν, to be 
dispersed. 

διασκενάζω, 4, 38. διεσκευά- 
ζοντο, to fit, equip. 

διασκοπέω, 8, 4. διασκοποῦντες, 
to pay attention: 1, 52. τοῦ 
δὲ οἴκαδε πλοῦ μᾶλλον διεσκό- 
ποὺυν ὅπη κομισθήσονται, to look 
out for, the gen. after the 
verb in its first especial sense 
of ‘ with re; to,’ where 
otherwise περὶ with the gen. 
is used, Matth. Gr. Gr. 457.: 
7, 48. διασκοπῶν, to weigh, 
consider, deliberate upon, 
71. διεσκόπουν περὶ σφᾶς αὐτοὺς, 
to be thinking, deliberating 
about themselves: 6, 59. 
διεσκοπεῖτο πρὸς τὰ ἔξω, to 
look, cast one’s eye abroad. 

διασπάω, 7, 77. διεσπασμένος, 
separated from, straggling, 
44. 5, 70. διασπασθείη, to be 
separated, disordered, un- 
linked, Matth. Gr. Gr. 548. 

διασπείρω, 3, 80. διεσπάρθαι 
κατ᾽ οἰκίας, to be dispersed 
among, up and down the 
houses: 1, 11. διεσπαρμένων, 
scattered about, separated 
from one another. 
- διάστασις, 6, 18, τοῖς νέοις ἐς 
τοὺς πρεσξυτέρους, ἃ division, 
Alissension, difference be- 
tween the young and old, of 
the young towards the old. 

Sacravpdw, 7, 97. διασταν- 
ρωσάμενος τὸν ἰσθμὸν, to run a 
palisado across. 

διασώζω, 7, 68, ὡς ἀξία tori 
διασώσασθαι, how it deserves 
that you should preserve it: 
5, 16. διασώσασθαι, to pre- 
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serve, 46, : 7, 53. διέσωσαν, 
to preserve, save, 5, 10. δια- 
σώσαντες : 2, 62. διασώσωμεν, 
to preserve: 5, 4. διασώσειαν, 
33. διασῶσαι, 4, 60.6, 23.: 4, 
113, διασώζονται, to escape to: 
7, 34. διεσώζοντο, to save 
one’s self, to get away safe : 
1, 82. διασωθῆναι, to be pre- 
served: 3, 39. : 7, 53. τὰς 
ναῦς διέσωσαν δυοῖν δεούσας 
εἴκοσιν, Matth. Gr. Gr. 171. 

διατάσσω, 7, 4. τοὺς ἄλλους 
ξυμμάχους κατὰ τὸ ἄλλο τεΐχι- 
σμα διέταξαν, to dispose the 
other troops among, along 
the rest οἱ the works, (or, 
as we say,) to distribute the 
rest of the works among the 
other troops: 4, 31. 180. 

διατείχισμα, 3, 34. a fortifi- 
cation, wall (running across, 
and separating one part of a 
town from the other.) 

διατελέω, 7, 38. διετέλεσαν, 
to accomplish, finish : 1, 34. 
διατελοίη, to continue to the 
end: 6, 89. 

διατέθημι, 1, 126. διαθεῖναι, to 
order, arrangé, manage: 6, 
15. διαθέντα τὰ τοῦ πολέμου, to 
administer, conduct, 57. οὐ 
ῥᾳδίως διετέθη, apparently for 
διεχρήθη, confectus est, de- 
spatched, Schol. οὐδὲ εὐκόλως 
ἀνῃρέθη. 
. διατρέφω, 4, 39. διετρέφοντο, 
to be supported, kept alive. 

διατρέχω, 2, 7. 35. διαδρα- 
μὼν, to run through (the 
middle of:).4, 39. 

διατριξὴ, 5, 82. delay; want 
(of time:) 3, 38. χρόνου, a 
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waste, loss of time: 5, 38. 
procrastination: 8, 9. delay. 

διατρίξω, 7, 43. to linger, 
delay, remain, 47. : 8, 9. διέ- 
τρίξον, to wait, delay: 1, 
125. 7, 43. 

διαφαίνω, 1, 18, 2, 57. διε- 
φάνη, to appear: 6, 17. διεφά- 
γήσαν, to turn out upon in- 
spection. 

διαφερόντως, 1, 38. consi- 
derably, especially, remark- 
ably, 138. ‘particularly, re- 
markably : 2, 60. 8, 68. 

διαφέρω, 6, 54. τοὺς πολέ- 
μους διέφερον, to support, 
maintain, bring to an end: 
4, 58. διαφερομένων, to state 
one’s differences, shew one’s 
grounds of, quarrel: 3, 83: 
ἐπὶ πολὺ διήνεγκεν, was of most 
avail: 5, 102. κατὰ τὸ διαφέρον 
ἑκατέρων πλῆθος, according to 
the different numbers on 
each side: 3, 39. διαφέροντας 
τῶν ἄλλων τετιμῆσθαι, to be 
distinguished in ἃ peculiar 
manner, to be honoured 
above, more than the others: 
4,74, διενεγκεῖν ψῆφον, to pass: 
8, 8. διαφέρειν, to transport : 
5,86, τὰ τοῦ πολέμου διαφέροντα 
αὐτοῦ φαίνεται, these warlike 
preparations appear at vari- 
ance with it: 6, 92. διαφερόν- 
τῶν μεγίστων, concerns, in- 
terests: 1, 11. διέφερον, to 
carry through: 1, 70. τὰ δια- 
φέροντα, differences, discre- 
pancies: 5, 31. διαφερόμενοι 
τῶν ἐναντίων, to surpass, ex- 
cel the enemy, our antago- 
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nists: 1, 18. διενεχθέντες, to 
quarrel, differ. 

διαφεύγω, 4, 19. διαφύγοιεν, 
to effect an escape, to fly: 
7, 44. διέφυγον οἱ πολέμιοι, to 
escape, evade, elude: 8, 1. 
διαπεφευγόσι, who had esca- 
ped, 5, 82. τῶν διαπεφευγότων, 
the fugitives: 8, 13. διαφυ- 
γοῦσαι, having escaped: 7, 
48. διαφυγόντες : 3, 40. διαφεύ-. 
γοντες, to escape from danger: 
7,71. παρ᾽ ὀλίγον ἢ διέφευγον, 
to be within ΤᾺ ΝῊ to 
want but little to, to be all 
but escaping : 7, 32. dagu- 
γόντας: 2, 60. 3, 22. 6, 78. 

διάφευξις, 3, 23. an escape. 

διαφθείρω, 2, 2. διαφθεῖραι, to 
destroy : 1, 25. διαφθειρομέ- 
νους, to perish totally, 8, 25. 
διαφθείρονται, to sustain a loss 
of: 4, 57. διεφθάρησαν, to slay, 
massacre, sacrifice, 5, 10. 7, 
23.41. to be destroyed: 7, 
30. 44. διέφθειραν, to cut off, 
71. διαφθαρεισῶν τοῖς A., to be 
lost to the Lacedemonians : 
2, 77. διαφθεῖραι ἐλαχίστου 
ἐδέησε, to want very little of 
destroying: 7, 25. φθάσωσι 
διαφθείραντες, to be before- 
hand with in destroying, to 
destroy (an army) before the 
expected succours arrive : 
2, 49. διεφθείροντο ὑπὸ τοῦ ἐντὸς 
καύματος, to die of the internal 
heat, the fever : 8, 1. διεφθάρ- 
θαι: 6, 27. μόλις οὐκ ἂν παντά- 
πᾶσιν διεφθάρησαν, with diffi- 
culty, hardly to escape utter 
destruction : 3, 13. διαφθαρῆ- 

n2 
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wm, to ‘be ruined, undone, 
destroyed, 57. λιμῷ, to perish 
by hunger; 1, 74. διεφθαρμέ- 
vo, to be ruined : 4, 37. 


Thee ἡ μετάστασις wie 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ, for the de- 
struction, 98. 

διαφίημι, 7, 32. διαφήφουσε 
τοὺς πολεμίους, ἴο mit ta 
pass through, to yield a free 
passag 

δέον , 3, 10. τῶν ἔργων, 
anata of "deeds, conduct: 
7,67. dispute, quarrel, 1,23. 
81. ἄρξαι τῆς δι, to hegin the 
quarrel : 1, 112. 2, 37, 62.4, 
83, 5, 26. 42. 

_ διάφορος, 1, 38. 3, 2. ὄννες 
αὐτοῖς, to be at variance, en- 
ταν with, to have a differ- 
ence with: 1, 78, ra δὲ διάφι 
δίκῃ λύεσθαι, for 4 ἡ διαφορὰ, the 
difference, the art. put with 
an 9dj., to which it gives the 
sense ofa subst., aie Gr. 
Gr. 391. : 7, 78. τὸ διάφορον, 
ἃ reverse, a change οἵ cir- 


cumstances : 2, 37. τρὸς τὰ 


ἴδια διάφορα, with respect to 
Private suits, between man 
wi jaan: 6, 62, τὰ διάφορα 
ρὸς ᾿Εγεσναίους, variance, 
quarrel with the Egesteans, 
15, at variance with, in oppo- 
sition ta: 1, 56. διάφορα ἐς τὼ 
ες πρλεμεῖψ, difference leading to 
war: ὃ, 75. 
ο διαφόρως, 6, 18. ὅκιστα da- 
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φόρως πολιτεόωσιν, With the 
least discord: 7, 71. ᾿ 
_ διάφραγμα, 1, 188. ἃ parti- 
tion. 


διαφυγγάνω, 7, 44, δωφύγ- 
‘yavov, to escape. 

διαφυγὴ, 8, 11. an escape. 

δαφυλόσσο, 2, 65. δαφώλα- 
ἕξιν, to guard, preserve in 
safety. 

Neral, 6, 72. διαχειμά- 
eovrsc, to pass the winter, to 
winter: 7, 42. διεχείμαζεν, to 
winter, spend the winter. 

διαχείρισις, 1, 97. τῶν πραγ- 
μάτων, the management of 
affairs. δ. ϑιαχίοι 

ἕω, 2, 7 το, to 
με ttered, diffused, to 
slip, fall away, spread 
abroad : 2, 76. διαχεόμενον, 
to slip, slide down (with 
Teose earth.) 

διαχράομαι, 1, 126. to slay: 
3, 36. pecans to put to 
death, to 

δοψύχω, 7 12, διαψύξαι, to 
ary, air, repair (a ship.) 

δίγλωσσος, 4, 109. speaking 
two tongues: 8, 85. 

διδασκαλεῖον, 7, 29. aechool. 

διδασκαλία, 2, 42. ποιούμενος 
διδισκαλίαν, to teach, instruet, 
shew, 87. παρέξει, ta teach a 
lesson. 

διδάσκαλος, 3, 82. βίαιος, ἃ 
stern task-master: ὅ, 30. 
fomenter, author, prime 
mover, instigator : 3, 42. 
τοὺρ λόγους διδασκάλονς τῶν 
πραγμάτων, instructors, di- 
Feetors, 


ald 


- διδάσκω, 1, 76. 8, 38. to 
admonish, advise: 4, 83. 
ἐδίδασκον αὐτὸν, to wait, Ad- 
monish, suggest, instil inte: 
5, 27. διδάξαντες, to hint, in- 
sinuate, 86. : 2, 60. σαφῶς 
διδάξας, to stata clearly, 93. 
διδαχὴ, 4, 126. a lesson, 
piece of advice: 1, 120. in- 
ΝΣ 8, 17. ὁπλῖ 
.» 3, 17. ὁπλῖεαι, 
heavy-armed soldiers having 
two drachms per day. 
δίδωμι, 5, 47. διδότω, to sap- 
ply: 2,27. ἔδοσαν Θυρέεν οἰκοῦν 
καὶ τὴν γῆν νέμεσθαι, gave them 
Thyrea to inhabit and the 
territory to possess, for a 
possession: 3, 109, ἐδάδοτο, 
to be gtanted, 43. διδοὺς yar 
νερῶς τι ἀγαθὸν, to confer a 
benefit openly: 5, 77. δόμεν 
for δοῦναι: 1, 28. δοῦναι δίκας, 
to submit to trial: 4, 56. 
ἔδοσαν, to grant : 2, 68. διδόα-- 
σιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι, to put 
one’s self under, 1, 42. δὰ 
Attic form of the third per- 
son plural pres. indic., Matth. 
Gr. Gr. 279. : 2, 36. οὐκ amen 
wag δίδοσθαι, with great la- 
bour, pains , 5, 11. de8acaev, 
to institute: 4,.2}. διδομένης, 
offering: 6, 47. διδόναι τροφὴν, 
to give pay. 
ἄομαι, 3, 70. δεγγγνη» 
μένοι τοῖς προξένοις, to be 
bailed by their foreign con- 
nexions, to be ransomed, 
their friends giving.. thear 
words for the payment of 
the money. 
-.deaigyw, 3, 107. δεεῖργε, to 
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divide, separate (toro hostite 
armies :) 6, 1. διείργεται, to be 
severed, peparnted, ΝΕ 
from : 8, 33. γοντὸ, 0 
divided from. " 

διεκπλέω,1, 60. διεκα λύοντα, 
to perform the manteuvre of 
the 8écrdove. 

διέκπλους, .2, 88. breaking 
through the enemy’s lines: 
2, 83. 7, 36. 69. 70.: 1,49. & 
naval manceuvre, the object 
of which was to dash away 
the oars of the enemy’s ves- 


sel saili side of 
sol by sailing, aloog 


διέξειμι, 2, 49, διεΐει, to paws 
through, to pervade. . 

» διεδέρχομαι, 7, 85. τὴν φυλα- 
wav διεξηλθον, to make . theit 
way through the guard: 3,46. 

διέξοδος, 8, 98. a way out 


through (the wood.) 
διωορτάζω, 8, 9. διορτώσωσιν, 
they had celebrated. . 


διέρχομαι, 1, 82. δινλθόννων, 
to pass, transpire, (as titnd:) 
5, 50. διῆλθεν, to pase, 1, 21, 
to rum through, take @ our- 
sory view of, 6, 46. to fo 
abroad, to spread (of a tu- 
tmour:) 4, TIS. δελθουσῶν 
τῶν σπουδῶν, being otit: of 
date, expired: 7,73. προφϑά- 
σωσι διέλθοντες, to get through, 
pass through before, to have 
the start and get through 
before : 7, 32, διελθεῖν, to pass 
through, 43. to go through 
with, to have done with : 2, 
47. διολϑόντος, to be. ended, 
(of time :) 4, 62; διέλθοι, to 
go through: 5, 18. διῆλθον, 
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to proceed, to continue one’s 
march. ᾿ 

διετήσιος, 2, 38. anniversary, 
all the year round. 

διέχω, 2, 86. διεέχετον, to be 
distant : 3, 21. διεῖχον ax’ ad- 
λήλων, to be distant from 
each other, to have a space 
between them, 22. διέχοντες 
Peay, to go with an interval, 
space between each man : 
8, 95. 

διηγέομαι, 6, 54. διηγησάμενος 
ἐπὶ πλέον, to relate, unfold at 
length, state, detail, narrate. 

διήκω, 3, 21. διήκοντες ἐς τὸ 
ἔσω μέτωπον, to reach to, to 
extend. 

Suévar, 4, 78. to traverse: 
5, 47. διὰ τῆς γῆς, to pass 
through a country, to march 
through their territory: 3, 
21. διΐεσαν δι᾿ αὐτῶν μέσων, to 
pass through the middle of 
them. 

Stixvéouat, 7, 79. to pass 
through, make its way, (a8 
a weapon.) 

διΐστημι, 1, 15. διέστη, to 
divide into two parties, side 
with one or other of two, 18. 
διασταῖεν, to differ, to be at 
variance, the opt. pres. and 
aor. 2. as in the aor. pass. 
of verbs in ὦ have in the 
plural, in the poets as well 
as prose-writers, more com- 
monly the contracted form, 
Matth. Gr. Gr. 281.: 1, 87. 
διέστησαν, to divide: 6, 77. 
Stordva, to separate, dis- 
sever: 4, 61. διέσταμεν, to be 
at variance : 6, 79. διαστῶμεν 
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τἀναντία, to be disunited, bro- 
ken into opposite factions. 
δικάζω, 5, 31. ἐδίκασαν, to 
pass, pronounce judgment : 
3, 44. δικαζόμεθα, to go to law, 
to try judicially, (opposed to 
βουλευόμεθα :) 1, 77. δικάζεσθαι, 
to go-to law, 28. to be liti- 
gating, 1,28. δικασθῇ, to be 
decided, adjudged. 
δίκαιος, 4, 106. xnpvypa, fair, 
just, kind: 2, 71. οὐ δίκαια 
ποιεῖτε, to act unjustly : 5, 36. 
just, fair, equitable, 30. just, 
Tight: 3, 10, περὶ τοῦ δικαίο rove 
λόγους ποιησόμεθα, to speak on 
the head of justice, equity, 
fairness: 5, 18. 29.: 5, 22. 
δικαιοτέρας, more equitable, 
advantageous: 3, 54. δίκαια 
πρὸς τὰ Θηβαίων διάφορα, satis- 
factions as regards the differ- 
ences with the Thebans: 4, 
61. τῷ δικαίῳ, right, (in op- 
position to βίᾳ,) the dat. for’ 
the Latin abl. expresses the 
kind and mannerof an action, 
Matth. Gr. Gr. 572. 
δικαιοσύνη, 3, 63. μετὰ δικαιο- 
σύνης, justly. . 
δικαιόω, 1, 140. to think 
just, fair, equitable, to re- 
quire: 4, 64. to think just, 
to demand, to require: 2, 
61.5. 105,: 7, 68. δικαιώσωσιν, 
to excuse, justify, use a justi- 
fication: 3, 40. δικαιώσεσθε, 
to condemn: 2, 71. δικαίωσε, 
to ordain : 4, 122. ἐδικαίουν, to 
shew cause, to make appear. 
δικαίωμα, δ, 97. δικαιώματι, 
in right and justification: 6, 
80. a justification, an allega- 
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tion, a defence, an excuse: 
1, 41. justification : 6, 79. τὸ 
ἔργον τοῦ καλοῦ δικαιώματος. 

δικαίως, 5, 23. with up- 
rightness, integrity: 6, 34. 
κατεγνωκότες, to think meanly, 
to disparage, hold in con- 
tempt : 4, 62. 118. 

δικαίωσις, 3, 82. δικαιώσει, 
for the purpose of justifica- 
tion: 1, 141.ademand, claim, 
injunction: 5, 17. a justifi- 
cation, apology, explaining 
away: 1, 141. 8, 66. 

δικαστήριον, 3, 105, κοινῷ, ἃ 
common place of meeting 
for matters of justice : 6, 51. 
a court of justice. 

δικαστὴς, 1, 37. he, who 
gives the verdict in a cause: 
3, 52. an arbitrator, 46. ἀκρι- 
Scie, strict judges: 1; 73. a 
judge, an umpire: 4, 83. 

inn, 5, 80. τὰς ἀπὸ στρατιᾶς 

Sixac, military trials: 1, 28. 
atrial, 140. : 7, 18. δίδοναι 
δίκας, to abide a trial, deci- 
sion, judgment, to give satis- 
faction in a judicial way, to 
stand a trial, to submit: 1, 
78. τὰ διάφορα δίκῳ λύεσθαι, to 
settle the differences by ar- 
bitration: 5, 49. a fine im- 
posed by a verdict, 31, judg- 
ment, arbitration, decision, 
27. δίκας ἴσας καὶ ὁμοίας δίδωσι, 
to enjoy the advantage of a 
fair and equal judicature : 6, 
29. δίκην δοῦναι, to suffer pu- 
nishment, the penalty of the 
law: 1, 77. ἐν ταῖς ξυμξολαίαις 
δίκαις, in actions relating to 
compacts. : 


Alt 


δίοδος, 7, 32. road, passage, 
78. pass, 2, 4. a way through, 
5, 47. 

διοικέω, 8, 21. διῴκουν, ma- 
na; 5 


. διοικοδομέω, 4, 69. διοικοδο- 
μήσαντες, building transversé- 
ly : 8,.90. 

διόλλυμαι, 3, 59. διολέσαι, to 
destroy, 40. διόλλυνται, to de- 
stroy for one’s own sake : 8, 
26. 

διόπερ, 1, 71. wherefore. 

διόρυγμα, 4, 109. an exca- 
vation, a. digging through. 

διορύσσω, 2, 3. διορύσσοντες, 
to dig through, to break 
through. 

διότι, 1, 52. because, 23. 
why, wherefore, 77. where- 
fore, why it is that: 3, 81. 
4, 62. 

διπλάσιος, 1, 10. twofold, 

double, 86. : 3, 67. 7, 67. 
διπλασιόω, 1, 69. διπλασιου- 
μένην, doubled, twofold. 
διπλασίως, 8, 1. doubly. 
δὶς, 2, 51.5 6, 37. τοσαύτη, 
twice as great, 

διφθέρα, 2, 75. auling. 

"δίχα, 4, 99. κεραίαν πρίσαν- 
τες, to saw in two, asunder: 
7, 81. ὄντας, being parted : 
1, 64. γιγνομένοις, to be sepa- 
rated, divided, 122. separate- 
ly: 4, 61. οὐ γὰρ τοῖς ἔθνεσιν, 
ὅτι δίχα πέφυκε, τοῦ ἑτέρου ἔχθει 
προσίασιν, the use of the no- 
min. of an adverb in the pre- 
dicate, Matth. Gr. Gr. 445. : 
8, 46. 

«διχόθεν, 2, 44. in two ways. 

- δίψα, 2, 49. thirst, ᾿ 
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Seb, 2, 84. διωθοῦντο, to 
keep asunder, push eff: 4, 
87. διωθεῖσθαι, to repel, keep 
eff, 108, 

διώκω, 2, 4. διώκοντας, te 
parsue, 4, 33.: 1, 62. to pur- 
sue (a flymg enemy:) 2, 9]. 
διώκοντες ἀτάκτως: 5, 4}. 3,24. 
διώκονσος τὴν ἐπ᾽ ᾿Αθηνῶν φόρου- 
σαν, to pursue along ἃ road: 
2, 4. διωκόμενοι, to be pursued, 
chased, 8, 44. 

δίωξις, 1, 49. 68. 3, 38. 97. 
5, 10. pursuit, 73.. 7, 34. 8, 
16. 1, 184.: 4, 44. ob κανὰ 
δίωξιν πολλὴν, through there 
being no such pursuit, 

διώρυξ, 1, 109, foss. 

δοκέω, b, 22. ἐδύκουν, to 
seem: 7, 1. 11. δοκοῦντας : 
5, 41. ἐδόκει, to appear: 5, 
38. ἐδόκει, to please, seeur 
right, judge expedient: 7, 
43. ἐδόκει διατρίξειν, to resolve, 
see fit, determine: 5, 18. δοκῇ, 
to seem-right, 47. ἣν μὴ ἁπά- 
σαις δοκῇ, unless it be agreed 
by aH: 1, 31. ἔδοξεν αὐτοῖς, it 
appeared good to them, 7, I. 
toresolve, determine: 4, 104. 
δοκεῖν ἂν ἑλεῖν, to be likely : 
5, 88 δοκοῦντας, to think, 
fancy, 14. imagining; think- 
ing, 3, 36. δεδογμένων, deeree: 
5, 72. δόξαντας, to be esteem- 
ed: 1, 79. ξυνετὸς δοκῶν. εἶναν 
καὶ σώφρων, to-have the repu~ 
tation of ability and pru- 
dence 3, 38. τὸ πάνυ δυκοῦν, 
an absolute decree, what is 
plainly decreed, 28. μέχρι. οὗ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις τὶ Soky, till the 
Atheniang had:come to some 
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resolutien: 7, 12: δάξῃ, to 
deem or appear; I, 81. δόξο- 
μεν, to have the reputation 
of: 5, 65. Αὐτῷ ἄλλο v0.4 κατὰ 
τὸ αὐτὸ δύξαν ἐξαίφνης, en 86 - 
count of some other 

having occurred to hiea than 
after the manmer of the same: 
8, 79. ἀπὸ ξονόδον δοκοῖν, see 
81. 7, &7. Matth. Gr. αν. 
829. the commeil was the ovi- 
gin of the determination : I, 
12K. δεδογμένον, cum visum 
esset, an example of an im- 
pexsonal verb in its consteuc- 
tion as: a partisigle, which 
is the nomin. and net the 
gen. absolute, Matth. 963. : 
4, 3. ἐδόκει, videbatur, the ac- 
cus, with the infin. is used 

after δοκέω, Matth. 8t1.: δ, 
65. ὁ δὲ εἴπε καὶ διὰ τὸ ἐπεξόημα 
εἴτε καὶ αὐτῷ ἄλλο. τι ἣ κατὰ τὰ 
οὐτὰ δόξαν ἐξαίφνης πάλιν τὸ 
στράτουμα--- ἀπῆγε, an instamee 
of the use of the participle, 
where a verb, whichis com- 
monly used impessonalby, 
though it receives a subject 
in its construction as ὦ par- 
ticiple, is put inthe nemin, 
absolute, so long as it is 
eommonly used imperson- 
ally, with which οἱ of 
verbs the rule obtains, Matth. 
863.: 8; 90. 

» δόκησις, 6, 64. an opinion, 
estimation: 4, 87. ἀναγκαίαν, 
an. inference, 18. a reputa- 
tation: 3, 45. ἥσσω τῇ δοκήσει, 
too little in the estimation, 
opinion: 2, 84, a.veputation, 
35. ἀληθείας, an opinion ofthe 
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truth, (entertained by a per- 
son speaking, as his idea of 
what is true, or entertained 
by the audience, i. e. their 
belief of the truth of what 


- the speaker says:) 4, 55, ex- 


pectation: 7, 67. an estima- 
tion, opinion : 4, 126. 

δοκιμάζω, 6, 58. δοκιμάζοντες 
τοὺς μηνυτὰς : to try, examine, 
inquire into the persons of 
the informers: 3, 38. δεδοκι- 
μασμένον, to be proved, tried, 
experienced : 2, 35. ἐδοκιμάσθη, 
to be the opinion of, to be 
judged. 

δοκὸς, 2,76.a beam: 4, 112, 
a rafter, beam, plank. 

δόξα, 4, 81. 5, 9. reputa- 
tion, estimation : 4, 12. opi- 
nion, 5, 9, opinion, thought : 
3,61. glory, 4, 17.: 6, 11. πεῖς 
ραν τῆς δόξης, a proof, trial of 
reputation: 1, 5. fame, glory, 
32, 2. 42. 4, 12. 126. 7, 66. 

δοξάζω, 1, 120. δοξάζομεν, to 
speculate : 3, 45. ἐπὶ πλέον τι 
αὑτὸν ἐδόξασεν, to conceive too 
high an idea of one’s self, to 
magnify one’s self, to think 
more of one’s self than is fit. 

δόξασμα, 1, 141. idea, opi- 
nion. 

δοράτιον, 4, 34. spear: 3, 
22. javelin. 

δόρυ, 5, 10. δοράτων, a spear: 
4, 99. 

δορυφορέω, i. 6. δορυφόρος 
εἰμί τινος, 1, 130. ἐδορυφόρουν 
αὐτὸν, to attend, as a guard, 
a person of consequence, one 
of the verbs, which has an 


7, 71. ἐδουλοῦντο 
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accus., which does not mark 
the passive object of the ac- 
tion, but the object, to which 
it has only generally an im- 
mediate reference, Matth. 
Gr. Gr. 576. 
ὄρος, 6, ὅδ. ἃ guard. 
ΜΝ 137.: 143. δόσεως, ἃ 


δουλεία, 1,8. 5, 9.23. 69. 86. 
slavery : 2, 63. avr’ ἐλευθερίας, 
servitude instead of freedom: 
2, 71. ἐπὶ δουλείᾳ, with a view 
to subjecting them: 4, 114, 
6, 40. 

δουλεύω, 1. 81. δουλεῦσαι τῇ 
γῇ» to submit to slavery for 
the sake of the territory: 3, 
13. οἱ πρὶν δουλεύοντες, the for- 
mer dependents, subjects : 
1, 74. δουλευόντων, to submit 
to slavery: 2, 63. ἀσφαλῶς 
δουλεύειν, to be safe, secure 
in servitude. 

δοῦλος, 5, 9. a slave: 1, 
34, ἐπὶ τῷ δοῦλοι εἶναι, (to be 
sent out) for the purpose of 
being slaves. 

δουλόω, 7, 68. δουλωσόμενοι, 
with an intention to subju- 
gate, 75.: 1, 98. ἐδουλώθη, to 
be reduced to slavery, 69. 
SovrAwoapévov, to enslave: 5, 
29. δουλώσασθαι : 1, 16. ἐδού- 
λωσε, to subjugate, subdue: 
ὥμην, to 
be reduced in spirit, deject- 
ed, cast down: 1, 68. δεδου- 
λωμένους, to be enslaved, 124. 
to enslave, 4, 34. 6, 77. 

δούλωσις, 3, 10. ἐπαγομένους 
δόλωσιν τῶν ξυμμάχων, to bring 
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slavery, servitude upon the 
allies, (for τοῖς ξυμμάχοις.) 
δοῦπος, 3, 22. δοῦπον ἐποίησε, 
a clatter (of a falling tile,) a 
noise. 
δραστήριον, τὸ, 2, 63. readi- 
ness for action, activity, 
promptitude: 4, 81. δραστή- 
nov ἐς τὰ πάντα, up to every 
thing, capable, efficient. 
δραχμὴ, 3, 17. δραχμὴν ἐλάμ- 
ἔανε τῆς ἡμέρας, to receive a 
drachma a day: 5, 47. Αἰγι- 
valay, about a shilling English. 
Spaw, 7, 67. ἀργότεραι. ἐς τὸ 
δρᾷν, slower in executing, to 
execute: 1, 142. ἄξιόν τι δρῷεν, 
to perform any exploit, 131. 
τὸν βασιλέα δρᾶσαι τοῦτο, to do 
this to the king: 1, 71. δρῶ- 
μὲν δ᾽ ἂν ἄδικον οὐδὲν, instance 
of the use of the opt.and con- 
junct., where the antecedent 
with εἰ is wanting, Matth. 
Gr. Gr. 786. (N.B. it ap- 
pears by Matth. that οὕτω 
should be in this instance 
here in the premises :) 3, 84. 
ἐν δ΄ οὖν rp Κερκύρᾳ τὰ πολλὰ 
αὐτῶν προετολμώθη, καὶ ὁπόσα 
ὕέρει μὲν ἀρχόμενοι τὸ πλέον ἢ 
σωφροσύνῃ ὑπὸ τῶν τὴν τιμωρίαν 
παρασχόντων οἱ ἀνταμωυνόμενοι 
δράσειαν, where ἂν usually ac- 
companying the dat. in ab- 
stract propositionsis omitted, 
Matth. 758.; an instance of 
the use of the opt. inabstract 
propositions, which is used 
thus, where the indic. is put 
in other languages, with the 
expression of indeterminate- 
12 
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ness, although the thing is 
intended to be determined, 
‘which they, as is to be ex- 
pected, may do, are wont to 
do,’ Matth. 767. : 2, 64. ὁ 
βονλόμενος δρᾷν τι, the active 
man, the man ready for ac- 
tion : 3, 10. τοὺς βουλομένους 
δρᾶσαι τοῦτο, to do any thing 
to any one: 1, 71. δρῶμεν, to 
do, 43. δράσετε, to perform ; 
8, 40. ἔδρασαν, effected: 3, 
38. τῷ δράσαντι, the injurer, 
defendant, criminal, 6, 27. 
δράσαντας, to perpetrate, com- 
mit, 1, 20. to accomplish : 1, 
69. δρῶντες, to be in action: 
1, 5. δρᾷν, to do, perform, ac- 
com| fish, 5, 18.: 8, 68. δε- 
δρακότες εἰσὶν, to perform, do: 
5, 102. τοῦ δρωμένον, by means 
of acting resolutely, 107. 
pacha, to be done: 3, 49. 
δράσειν τὰ δεδογμένα, to exe- 
cute, 38. τὸ δρασθὲν, a deed, 
δά. τῶν εὖ δεδρασμένων ὑπό- 
βνησιν, ἃ memorial of ser- 
vice, from δέδρακα, xa heing 
changed into μαι, δέδραμαι, 
here, however, δεδραμένων, 
Matth. 231.: 6, 16. ἐκ τοῦ 
δρωμένου, from the deed, fact, 
ing done, 71. ἀπὸ τῶν 
δρωμένων τῆς ὄψεως, from or 
rough the sight of, behold- 
ing what was done, the deeds. 
δρεπανοειδὴς, 6, 4. scythe- 
like, shaped like a scythe, 
resembling a scythe. 
δρέπανον, 6, 4. a scythe. 
δρόμος, 1, 63. δρόμῳ, by a 
sally, an impetuous rush: 5, 
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10. a rapid rate: 5, 3. δρόμῳ 
ἐχώρει, to retire with speed: 
δ, 9. δρόμῳ, with rapidity: 
4, 31. 112. 

ϑύναμαι, 3, 83. ἢ πιστεῦσαι 
ἐδύναντο, than bring them: 
selves to believe: 7, 4. δύναιν- 
το, to be able: 5, 9. δύνωμαι, 
to be able, 5, 4. δύνωνται, 23.: 
7, 21. ὡς δύνανται πλείστας, a8 
many as they could: 6, 72. 
δυνηθῆναι, to be able, 68. οὐκ 
ἂν ἐδυνάμην, Ἐ could not: 3, 
46. τὸ αὐτὸ δύναται, to be the 
same thing, not to matter, to 
make no difference: 7, 11. 
δυναίμεθα χρήσασθαι, to be able 
to employ, make use of: 3, 
11. οὐ μέντοι γ᾽ ἂν ἐδοκοῦμεν ὃυ- 
νηθῆναι, we did not, however, 
think we should be able: 1, 
69. δυνάμενος παῦσαι, able to 
make an end of, 88. μὴ ἐπὲ 
μεῖζον δυνηθῶσιν, lest they were 
going on becoming more and 
more powerful: 6, 36. ayye- 
Ala τοῦτο δύνανται, to mean, 
to be designed for (any pur- 
pose,) to effect, produce an 
effect, 38. ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι 
ὑμᾶς, in consequence of your 
incapacity : 8, 23. 

δύναμις, 2, 41. αὐτὴ ἡ 8., the 
very power itself: 5, 4. do- 
minion, power: 1, 45. xara 
δύναμιν, as far as their power 
would admit, 70. power, 
means: 6, 95.: 1, 18. 65. δυ- 
vane, by force, power: 1, 2. 
δυνάμεις, influence, power: 5, 
9. ability, 14.: 3, 93.4, 108. 
6, 92. 7, 77. 8, 2. 
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δυναστεία, 3, 62. power, in- 
fluence: 4, 78. the exertion 
of power, violence: 6, 38. 
ἀδίκους, illegal dynasties, do- 
minations. 

δυναστεύω, 6, 89. τῷ δννα- 
oreevn, a prince: 2, 102. 
. δυνάστης, 7, 38. a chief, 
ruler. 

δυνατὸς, 4, 51. powerful, a 
man in power : 5, 4. a noble- 
man, ἃ patrician, 21. power- 
ful, able, 89. τὰ δυνατὰ, those 
things, which are possible: 
1, 8. δυνατώτεροι, More power- 
fal: 1, 22. παρὰ τῶν ἄλλων 
ὅσον δυνατὸν ἀκριξείᾳ περὶ ἐκά- 
στου ϑεξιλθὼν, whereas words 
signifying ability, possibility, 
ate o Jenattded Ca the super. 
lative, in order to strengthen 
the signification, these par- 
ticles are also used. without 
the superlative, ὅσον 8. ἀκρ. 
for ἀκριξέστατα, Matth. Gr. 
Gr. 666.: 1, 139. λέγειν τε καὶ 
πράσσειν δυνατώτατος, after an 
adj. expressing ability the 
infin. is usual, Matth. 798.: 3, 
11. δυνατώτεροι αὐτοὶ αὐτῶν ἐγί- 
Ὕνοντο, an instance where the 
compar. is followed by the 
gen. of the reciprocal pro- 
nouns, and the same subject 
is compared to itself with re- 
gard to its different circum- 
stances at different times, 
Matth. 656.: 5, 47. τρόπῳ 
ὁποίῳ av δύνωνται ἰσχνροτάτῳ 
κατὰ τὸ δυνατὸν, an instance 
of pleohasm, Matth. 949. : 
7, 36. κατὰ τὸ δυνατὸν, to the 
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best of their power, as much 
as they could, 5, 47, to the 
extent of their power: 5,35. 
τὰ δυνατὰ πεποιηκέναι, to do 
what one can, to act or do to 
the best of one’s ability: 1,2. 
δυνατώτατοι, potent, wealthy ; 
3, 27. τοὺς δυνατοὺς, the rich, 
the men of property, 2, 65. οἱ 
δι, 8c. τῷ wAoury, the wealthy, 
3, 47. τοῖς δ. τῶν ἀνθρώπων, 
the powerful, the aristo- 
cracy, the men of substance: 
8, 63. Τῶν Σαμίων προτρεψάν- 
τῶν τοὺς δυνατοὺς ὥστε πειρᾶ- 
σθαι μετὰ σφῶν ὀλιγαρχηθῆναι, 
Matth. 798. 

δύο, 8, 15. τοῖς δύο μέρεσιν, 
two thirds, 3, 89. 1, 74. τῶν 
δύο μοιρῶν : 1, 20. 22. δυεῖν, 
two, “Gat. sed raro, δυεῖν is 
here in the dative, whereas 
elsewhere in the same author 


δύο is indeclinable, Matth:: 


Gr. Gr. 171. but we have 8, 
101. δυσὲν ἡμέραις, see, how- 
ever, Lobeck, ad Phryn. 
211. : 8, 63. 

δυσανασχετέω, 7, 71. δυσανα. 
σχετοῦντες τὰ γιγνόμενα, to be 
inflamed, indignant, unable 
to bear any thing. 

δύσξατος, 4, 129. λόφῳ, a 
false lection for δυσπρόσξατος. 

δυσέμξατος, 4, 10. difficult 
to land. 

δύσερως, 6, 13. τῶν ἀπόντων, 
to dote upon any thing ex- 
travagantly, to be bent upon 
any thing. 
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δυσεσξολώτατος ἡ Aoxpic, 3, 
101. most difficult of access, 
an instance of a masc. adj. 
with a noun fem., when it is 
so put from no reference to 
any word implied in that 
noun, but a superl. from an 
adj. common (δυσέσξολος) is 
sometimes put in the masc. 
forthe fem.,Matth.Gr.Gr.632. 

δύσις, 5,97. πρὸς ἡλίου δύσιν, 
towards or to the west. 

δύσκλεια, 3, 58. infamy. 

δύσνους, 2, 60. ry πόλει, 
disaffected to the state. 

δύσοδος, 1, 107. difficult of 
access, hard to pass. 

δυσπρόσξατος, 4, 129. λόφῳ, 
inaccessible, difficult of as- 
ae ρόσοδος, 1, 13 

υσπρόσοδος, 1, 130, αὑτὸν 
παρεῖχε δυσπρόσοδον, he made 
himself difficult of access : 
5, 65. 

ϑυστυχέω, 6, 16. δυστυχοῦν- 
τες, unfortunate, i. Φ. κακῶς 
πράσσοντες : 5, 46, δυστυχοῦσιν, 
suffering under misfortune : 
7, 18. to be unfortunate, to 
miscarry. Ὁ 

δυστυχία, 7,86. ἐς τοῦτο δυσ- 
τυχίας ἀφικέσθαι, to arrive at 
this pitch of misfortune: 6, 55. 

δυσχερὴς, 4, 85. ποιούμενοι 
δυσχερὲς, ἃ difficulty. 

δυσώδης, 2, 49. fetid. 

δύω, 7,25. Svopevor, to go 
under (water,) to dive. 

δωρεὰ, 8, 58. a boon, gift. 

δῶρον, 5, 16. a'gift, bribe. 
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. ᾿Βὰν, Si, if, 4, 23. | 

ἔαρ, 3,116, the. spring, 5; 
17.: 7,17. ἦρι : 5,81. πρὸς tap, 
towards near spring: 8, 61. 
ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς opting, 
Matth. Gr Gr. 2, ΓΝ : 

ἑαυτοῦ, 7, 69. τὸ καθ᾽ ἑαντὸν, 
what belongs to one as his 
own: 1, 90. πρὸς éavry, in 
addition to. himself: 1, 8, 
πλουσιώτεροι ἑαυτῶν. γιγνόμενοι, 
grown richer than them- 
selyes, i. e. than they were 
before: 4, 68.7, 36. 

ἐάω, 2, 21. οὐκ ἐῶντες, for- 
bidding : 2, 36. éarw, to let 
alone, to pass over (in speak- 
ing:) 1, 144. ἐάσομεν, to suf- 
fer, permit: 6, 72. οὐκ εἴα, to 
forbid, 1, 28. οὐκ εἴων, to be 
unwilling: 1,70. 5, 47. ἐᾷν, 
to let, permit, 142, ἐασόμενοι, 
to be suffered, permitted, 67. 
68. ἐάσαντες, to permit: 5, 41. 
ἐώντων, to suffer, endure, al- 
low : 8, 46. 

ἑξδομαῖος, 2, 49. see ἐννα- 
ταῖος. 

ἐγγηράσκω, 6, 18. ἐγγηρά- 
σεσθαι, to grow or wax old, 
to run to decay. - 

ἐγγέγνομαι, 7, 49. ἐνεγένετο, 
to ensue, 68. ἐγγενησόμενον, 
to be in one’s power, to have 
an opportunity : 1, 2. éyywe- 
μεναι, to be coming : 2, 49. 
8, 9. 
ἐγγράφω, 1, 128. ἐνεγέγρα- 
πτο, to be written in a letter: 
1, 132. ᾿Αργίλιος λύει τὰς Ems 
στολὰς, ἐν alc, ὑπονοῆσας τι 
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τοιοῦτον προσεπεστάλθαι, καὶ av- 
wav εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν, 
ἃ fare caasti., which is this, 
Αργίλεος -éveyryparra - κτείνειν 
for iveysyp, ’Apyidiov κτείνειν, 
it was in the letter that Ar- 
tabazus should put to death 
Arg., and it flows from this 
that many verbs used im- 
personally in other lan- 
guages, particularly where 
the accus. is constructed 
with the infin., usually take 
the chief word of the follow- 
ing proposition as a subject, 
Matth. Gr. Gr. 431. 

ἐγγύθεν, 3, 13. ex propinguo. 

ἐγγὺς, near, 2, 44.71. 7, 69. 

ἐγγύτατος, 6, δὰ ἐγγύτατα, 
very nearly, about, prope. 
modum, 1, 20. 3, 62. 4, 67. 
8, 96.: 2, 21. ἐγγύτερος. 

ἐγγώνωος, 1, 93. angular, 
cornered. 

éyeipw, 1, 121. 129. ἐγείρο- 
μὲν τὸν πόλεμον, to raise ἃ 
war: 7, 51. ἐγηγερμένοι, to be 
intent, alert, encouraged, 
stimulated, Matth. Gr. Gr. 
207. 

ἐγκαθέζω, 4,2. ἐγκαθεζόμενοι, 
fixing their camp, pitching 
their tents, taking up a mili- 
tary station, 3, 1. toencamp. 

ἐγκαθίστημι, 5, 70. ἐγκαθε- 
στώτων ὑπὸ νόμῳ, to be ar- 
ranged as-an army, to stand 
in rank, to walk in step: 1, 
4. ἐγκαταστήσας, to appoint, 
establish: 1, 122. ἐγκαθεστάναι, 
ἐγκαθορμίζω, 4, 1. ἔγκαθορμι- 
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σάμενοι, to take their station, 
to come to anchor. 

: ἐγκαλέω, 6, 53. ἐνεκάλει, 4, 
123. τοῖς ᾿Αθηναίοις, to recri- 


ask tatisfection tors 1, 72,° 


ὧν ai πόλεις ἐνεκάλονν, of which 
the cities had accused them. 
ἐγκαλλώπισμα, 2, 62. πλού- 
του, an embellishment, the 
bravery or finery of wealth. 
ἐγκάρσιος, 7, 7. oblique, 
transverse, 7,4. τεῖχος, 6, 99. 
ἐγκαρσίως, 2, 76. trans- 
versely. 
ἐγκαρτερέω, 2, 61. ταπεινὴ 
ὑμῶν ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν ἃ 
ἔγνωτε, your mind is (too) 
abject, you are (too) dispi- 
rited, (too) much troubled 
to adhere to or persist in 
your resolution, ταπεινοτέρα 
μ“ ὥστε ἐγκ.. » OF ταπεινὴ πρὸς 
τὸ yk. 
- ἐγκαταλαμξάνω, 7, 30. ἐγκι 
ταληφθὲν, to be caught, found: 
5,3. ἐγκὰταληφθῷ : 3,33. ἐγκα- 
ταληφθεῖσαι: 4, 35. ἐγκατελαμ- 
Eavovte, to be seized. 
ἐγκαταλέγω, 1, 93. ἐγκατελέ- 
ynoev, to be collected and 
put in, piled in. 
ἐγκαταλείπω, 2, 102. καὶ ἀπὸ 
᾿Ακαρνᾶνος παιδὸς ἑαυτοῦ τῆς 
ὥρας τὴν ἐπωνυμίαν ἐγκατέ- 
“πε, to leave behind : 4, 44, 
ἐγκατέλιπον, to leave behind, 
among: 1, 115. ἐγκαταλιπόν- 
τες, 3, 51.: 2, 78. ἐγκαταλελειμ- 
μένοι, to be left behind in a 
place: 4, 19. 
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ἐγκατάληψῳ, δ, 72.8 seizure, 
being laid hold of. 

ἐγκατασκήπτω, 2, 47. éyxa- 
τασκῆψαι, to attack (of the 


) 
ἐγκατοικοδομέω, 3,18. ἐγκα- 
τῳκοδόμηται, to build, erect 
in a place. 
ἔγκειμαι, 5, 48. ἐνέκειντο, to 
push on, to press, promote 
the business, to use vigorous 
measures, 2, ὅθ. to inveigh 
against: 2, 81. ἐνέκειντο, to 
fall back upon with preci- 
pitation : 5, 73. ἐγκεῖσθαι, to 
press upon an enemy in pur- 
suit: 4, 80. ἐγκειμένων ry Πε- 
dom , to hang’ over, ‘to 
threaten : » 69. ἐγκείσονται 
to lay on, to press 
pee, fo! ΥἹ yorously 1 44, 
ἐγκεισομένους, to press upon, 
to harass : 4, 22. 
ἔγκλημα, 1, 26. 42. 72. 4,80. 
charge, socusation, ground 
οἵ dispute : 1, 67. ἐγκλήματα 
ἐποιοῦντο, to make ὃ arges 
3, 53. 4, 28. 
ake 118. ἐγκρατεστέ- 
: ὅ, 8ὅ. καὶ εἴ τον ἄλλου 
ἐγκρατεῖς ἦσαν, and as to 
whatever else they exer- 
cised unshackled authority 
over, and as to whatever 
else they were absolute 
masters of. 
ἐγκρατῶς, 1, 76. with a 
strong hand: 6, 92. 
ἐγκύπτω, 4, 4. ἐγκεκυφότες, 
to stoop down. 
ἐγχειρέω, 4, 47. ἐγχειρῆσαι, 
to ᾧ 6 in hand : 4, 4. ἐγχεις 
ρήσαντες, to undertake, take 
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in hand: 8, 24. ἐνεχείρησαν, 
undertook : 1,84. 
εἰρησις, 6, 88. in act, 


lormance. 

ἐγχνρίδιον, 3, 70. 4, 110. 
6; δ. a dagger. 

ἐγχωιρίζω, 2, 67. ἐγχειρέσαε 

τοὺς ἄνδρας σφίσιν, to put the 
men in their hands, to de- 
liver up the men to them: 
5, 108. ἐγχειρίσασβαι, to take 
in hand, to undertake. 

ἐγχρονίζω, 8, 27. ἐνεχρόνι- 
Zev, to loiter, lose time. 

ἐγχώριος, 2, 71. θεοὺς, the 
gods of a country, peculiar 
to it, indigenous : 4, 78. 

ἐγὼ, 6, 33, ἔμοιγε, to me at 
least, 89. 

ἔδαφος, 4, 109. ἐς ἔδαφος, to 
the ground: 3, 68.-to level 
with the earth: 1, 10, ἐδάφη, 
a floor, foundation. 

ἕδρα, 5, 7, inaction. 

ἐδώδιμος, 7, 39. ἐδώδιμα, 
eatables, provisions, 78, τὶ 
ἐδώδιμον, same provision. 

ἐθὰς, 2, 44. γενόμενος, to 
become accustomed to, to 
be used, accustomed to. 

ἐθελοντηδὸν, 8, 98. volun- 
tarily. . 

ἐθελοντὸς, 1, 60. a volun- 
teer: 3, 20. 

ἐθελοντὲ, 8, 2, voluntarily. 

ἐθελοπρόξενος, 3,70.a valuns 
tary public friend, the friend 
of a state, of his own ac- 
cord, and not expressly ap- 
pointed by his own state as 

a guardian of the interests or 
hospitalities due to another. 

ἐθέλω, δ, 21. ἄθελον, to will, 
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14. ἴα be minded, willing: 
1, 75. ἐθελησάντων, to be wil- 

: 7, 18. θέλωσι, to con. 
sent ‘to, to be willing, 5, 36. 
to do willingly, act volun- 
tarily: 5, 72. μὴ θελῆσαι, to- 
refuse, 9. ἐθέλειν, to bear a 
wil mind. 

ἔθνος, 1, 24. 5, 51. 7, 33. ἃ 
race, nation :6, 2. ἃ nation, 
tribe: 2, 9. ἐν ἔθνεαι' τοσοῖσδε, 
in.so many nations, in all 
those nations. 

ἐθίζω, 1, 77. εἰθισμένοι, to be 
accustomed, habituated. 

ἔθος, 4; 32. κατὰ τὸ ἔθος, 80- 
cording to custom, as usual: 
2, 64. ἐν ἔθει ἦν, to be the 
way, according to the prac- 
tice, maxims. 

Hw, 1,67. ὠωθότα, 99. εἐἰωθό-- 
σιν, accustomed, 140. εἰώθα- 
μεν: 4,55.7,75. raga τὸ εἰωθὸς, 
contrary to custom, 4, 67. 
κατὰ τὸ εἰωθὸς, according to 
custom: 6, 18. τῷ εἰωθότι 
κόσμῳ, in the usual decency, 
decorum. 

ty 1,27.lest: 6,63. whether, 
πότερον, num: 3, 43. amvis, 
although 1, 35. εἰ ΕΝ but 
if that ie impossible, 28. but 
if not, wh then 1, 17. εἰ 
μὴ εἴ τι, unless perhaps some» 
thing or other: 1, 58, Tort 
δοιᾶται δὲ πέμψαντες, μὲν καὶ παρ᾿ 
᾿Αθηναίους πρίσξεις, εἴ πὼς πεί- 
σειαν μὴ σφῶν πέρι νεωτερέζειω 
padty,.instanee of the use οἵ 
the optative, (compare 2; 12. 
64. 8, 45. 7, 19.) “ where εἰ, 
signifying whether, takes the 
opt. without ἂν, in a past 
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action,” Matth. Gr. Gr. 786.: 
2, δ. τὰ ἕξω ἔλεγον αὐτοῖς μὴ 
ἀδικεῖν, εἰ δὲ μὴ, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν 
αὐτῶν τοὺς ἄνδρας ἀποκτενεῖν, 
where εἰ δὲ μὴ is for εἰ δὲ ἀδὲ- 
κοῖεν. In the constr. of con- 
junctions negative proposi- 
tions are usually followed in 
the antithesis by a negative 
condition instead of an af- 
firmative, Matth. 939. : 2, 7. 
᾿Αθηναῖοι δὲ ἐπρεσξεύοντο-- -ὁρῶν- 
τες εἰ σφίσι φίλια ταῦτ᾽ εἴη, Where 
we see the use of the opt. 
after a particle in oratio obti- 
qua, ‘atth. 790.: 2, 39. εἰ 
ῥαθυμίᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ, 
καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον ἢ 
τρόπων ἀνδρείας ἐθέλοιμεν κιν- 
δυνεύειν, περιγίγνεται ἡμῖν τοῖς 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμ- 
vav, Where we have εἰ with 
the opt. and the indic. in 
the conclusion, because the 
thing in the conclusion is 
determinately asserted, while 
the premises convey only a 
possible case, Matth. 783. : 
2,60. whereas, when ἂν is 
employed with the opt. in 
conclusion, «i with the opt. 
is usual in the premises, here 
«is with the indic., where a 
circumstance in past time is 
represented as a condition 
in its relation to a conse- 
quence, which is still pre- 
sent, Matth. 783, 

εἶδος, 2, 41. ἐπὶ πλεῖστ᾽ εἴδη, 
for most kinds of things, the 
greatest diversity of pursuits, 
actions, circumstances, 50. 
8, 56.90. . oe, 
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εἴδω, εἰδέω, 7, 14. εἰδότας, to 
know, 2, 36. 4, 59. εἰδόσι, 74. 
1, 78. 5, 18. 39. : 6, 12. εἰδέναε 
χάριν μὴ ἀξίαν, not to know 
gratitude, not to know how 
to be teful, 7,21. to be 
assured, certain, 1, 5.to learn, 
know, 5, 21. 46. to know, 
ascertain: 7, 44. οἶδεν, to 
know: 2, 21. εἶδον, to see, 5, 
8. 10. εἶδε : 6, 6. εἰσομένους, to 
learn, know: 6, 60. εἴσονται, 
to know, discover: 5, 26. 
εἴσομαι, to discern, know: 7, 
44, εἰδείη, to know, 1, 51. 5, 
9. ἰδὼν, to observe, see, 4, 55. 
7, 42.: 7, 29. ἴδοιεν, to see: 
1, 72. ἤδεσαν, to know, to be 
aware of, 2, 6.: 8, 87.: 6, 64. 
εἰδότες οὐκ ἂν ὁμοίως δυνηθέντες, 
that they would not have 
been equally able, Matth. 
Gr. Gr. 828. 

εἰκάζω, 1, 10.2, 54. καζον, 
to imagine, suppose: 6, 60. 
εἰκάζεται ἐπ᾿ ἀμφότερα, to be 
guessed, conjectured both 
ways: 4, 126. 5, 9. : 6, 31. 
εἰκασθῆναι, to be conjectured, 
supposed, imagined: 5, 65. 
οὐκ εἶχον ὅ,τι εἰκάσωσιν, Were 
unable to conjecture, did not 
know what to think : 3, 20. 
4, 126. 8, 46. 

εἰκαστὴς, 1, 138, a conjec- 
tarer. 

εἰκοστὴ, 7, 28. τὴν εἰκοστὴν 
τοῖς ὑπηκόοις ἐποίησαν, to im- 
pose a twentieth upon the 
subject states, i.e. a tax of 
atwentieth: 6, 54.: 5, 16. 
εἰκοστῶ. 

«εἰκότως, 3, 2.. naturally, as 
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might be: expected: 1, 37, 
with justice, with reason: 
7, 18. reasonably, justly : 1, 
77. likely enough, with good 
treason: 4, 24. likely, proba» 
bly, 73.: 3, 46: fairly, with 
reason : 2, 93. probably. 

tixw, 5, 102. τὸ μὲν εἶξαι, to 
yield : 1, 140. εἴκειν Πελοπον- 
νησίοις, to submit, make con- 
cessions ; 2, 61. εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον 
ἦν ἢ εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας 
ὑπακοῦσαι ἢ κινδυνεύσαντας πε- 
βιγενίσθαι, ‘if it were a matter 
of necessity, if there was no 
other alternative but, either 
instantly to submit and be 
subject to others, another 
state, or to fight it out and 
conquer : 2, 64. διὰ τὸ ταῖς 
ξυμφοραῖς μὴ εἴκειν, from not 
yielding to the pressure of 
calamity : 8, 27. εἴξας, to 
yield, give way. 

exw, to be like, 6, 23. ἀπὸ 
τῶν εἰκότων ἀσφαλὴς, Teaso- 
nably secure, quantum: (per 
apparatum ) conjici possit : 3, 
40. παρὰ τὸ εἰκὸς, contrary to 
or otherwise’ than what is 
fair, just: 7,66. ἐκ τοῦ εἰκότος, 
in all likelihood, most likely, 
65.. οἷον εἰκὸς, as is natural; 
to be expected : 5, 86. κατὰ 
τὸ εἰκὸς, as is likely : 3, 40. 
εἰκὸς ἦν, to be probable, 6, 
55.: 6, 18. τῷ εἰκότι;. in all 
probability, in reason, rea- 
sonably to be expected: 4, 
92. εἰκὸς, consentaneum rationi, 
expedient, free from objec- 
tion, proper, 98. πᾶν δ᾽ εἰκὸς 
εἶναι τῷ πολέμῳ, all is fair to 
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war: 6,2. ὡς εἰκὸς, probable, , 
likely : 6, 17. οὐκ εἰκὸς, it is 
not likely to be expected, 
nequit fieri: 3, 38. ἐοικότες, to 
be like, to resemble: 7, 71. 
οὐδενὶ ἐοικὼς, like to none, i. 6. 
beyond or exceeding any 
other, 75. ἐῴκεσαν, to resem- 
ble: 5,77. εἴκωντε the third 
pers. plur. in —o, in the 

orie ends in —n, Matth. 
Gr. Gr. 255. 

εἰμὶ, to be, 4, 68. τῷ ὄντι, 
in reality, 108. οὐ ra‘ ὄντα, 
lies, 3, 22. τὸ ὃν, the -fact, 
truth: 1, 25. ἔστιν ὅτε, some- 
times : 6, 96. εἶεν, εἴησαν, Matth. 
Gr. Gr. 292.: 2, 2. προϊδόντερ 
οἱ Θηξαῖοι ὅτι ἔσοιτο ὁ πόλεμος, 
the opt. is put particularly 
after ὅτι, ὡς, whether the 
action be the present, past, 
or future tense in oratio obli- 
qua, Matth: 791. : 2, 80.:.5, 
77. ἦμεν for εἶναι, an instance 
where in the Doric η, in the. 
permutation of letters, — is 
put for εἰ, Matth. 29. 294.: 
5, 79. ἐσοῦνται, the Doric 
form of the fut. ἔσομαι, Matth. 
294. : 2, 54. ὁμοῖα εἶναι, to 
agree, accord (with some 
prediction,) to be the fulfil- 
ment of: 7, 61. ἔστε ry, many 
will be able, it. will be for 
many a one, (τις in a collec- 
tive sense :) 7, 70: ἔστιν ἦ, 
somewhere, in some places, 
8, 18, ἔστιν oi, somewhere, in 
some placés : 2, 26. Κλεόπρμ- 
πος τῆς παρᾳθαλασσίου ἔστιν᾽ ἃ 
ἐδύωσε, ἔστιν οἱ does not ac- 
cord with the constr. of the 
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Feelin an but stands by 
If in an adj. sense, ἔνιοι, 
ἕνιαι, ἔνια, Matth. 698. : 3, 92. 
7, 11. 6, 82. Evyyeveic ὄντας 
δεδουλῶσθαι, to have reduced 
to servitude though. our 
Kinsmen, quamvis essent : 1, 
130. ὁ Παυσανίας ὧν καὶ πρός 
τερον ἐν μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων, an example of 
verbs confounded, here a 
verb neuter, (at least a noun 
derived from one,) for a pas- 
sive, Matth. 720. 

εἶμι, to go, 1, 82. ἴμεν ἐπ’ 
αὐτοὺς, we will go against 
them, we will make war 
upon them : 3, 64. 4, 72.: 5, 
65. ἐστρατοπεδεύσαντο ὦ ὡς ἰόντες 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, this verb in 
the pres. has regularly the 
signif. of the fut., Matth. Gr. 
Gr. 738. 

εἰπεῖν, to speak, 3, 38. 4, 
118. 6, 82. 7, δ.: 6, 82. ἑνὶ δὲ 
ἔπει πάντα συλλαξόντα εἰπεῖν, 
the infin. put absolutely, 
Matth. Gr. Gr. 823. 

εἴπως, 1, 58. if any | how: 3, 
4, πέμπονσι εἴπως πείσειαν, to 
send (persons) to endeavour 
to prevail upon, to try if 
they could persuade. 

εἴργω, εἴργω, 4, 9. εἴρξων, to 
oppose (their landing: ) 8, 23, 
εἶργον βάλλοντες, to check or 
keep off with missiles : 2,85. 
εἴργεσθαι, to be excluded: 1, 
62. εἴργωσι, to prevent, hin. 
der : 3, 1. εἶργον τὸ μὴ κακουρ- 
γεῖν, to prevent the wasting, 
plundering, ravaging of a 
territory: 8, 40. εἰργομένην, 
shut out from: 5, 49. εἴρχθη- 
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“αν, to be excluded : ‘1, 141, 
ver θαλάσσης, to be ex- 
a uded from the sea: 8, 24. 
ἐργομένοις αὐτοῖς τῆς θαλάσσης 
καὶ κατὰ γῆν πορθουμένοις, é ἕνε- 
εἰρησάν τινες πρὸς ᾿Αθηναίους 
x a τὴν πόλιν, Matth. Gr. 
Gr 86 : 8, 6. τῆς μὲν θαλάσ- 
σης, were, μὴ χρῆσθαι, Μιτυ- 
ληναίους, ἃ use of the infin. as 
epexegesis, the infin. is often 
put where the preceding 
verb or the Phrase gives a 
complete and independent 
sense ; thus, where ὥστε 
ought to be put in order 
to express a consequence, 
Matth. 806. 
εἰρεσία, 7, 14. the bench of 
Towers. 
εἴρηκα, 1, 140. 2, 54. 4, 28, 
7, 10. 18. 
εἰρηναῖος, 1, 29. pacific. 
εἰρήνη, 1, 40. 124. 2, 65. 4, 
20, 61. 5, 26. peace. 
εἰρκτὴ, 1, 181. ἐσπέπτειν ἐς 
εἱρκτὴν, to be put into. pri- 
son. 
εἰς, 1, 69. ἐς τόδε ἀεὶ, ever 
since, up. to this time, 73. ἐς 
τὰς ναῦς, into: 3, 34. ἔσχε ἐς 
Νότιον, to touch at, 20. ἐς ὃ 
ἐξούλοντο, as far as they 
wanted : 5, 29. ἐς θροῦν καθί- 
stato, to be moved to tumult, 
to undergo commotion : 3, 
22. ἐς αὐτὸ τοῦτο παρεσκευασμέ- 
ΠΩ for this very purpose, 
ἐς ξυμμαχίαν {πιστὸν,) ἃ 
καῖε or te for, with 
regard to an alliance, quod 
attinet ad: 3, 87. ἐς τὴν τῶν 
ξυμμάχων χάριν, in order to 
(winning t ‘fe thanks, grati- 
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tude of the 811168.ὅ τ the 
gratitude of the allies : 7, 1. 
ἐς χιλίους τοὺς πάντας, about 
1000 in all, amounting. alto- 
gether to 1000, 3, 20. 7, 30. 
6, 67. : 6, 54. ἐς τὰ ἱερὰ ἔθυον, 
for ἐν τοῖς ἱεροῖς : 8, 46. ἐς τὸν 
ἔπειτα χρόνον, for the future: 
1, 14. ἐς πλῆθος, to a consi- 
derable number: 2, 56. ἐς 
ἐλπίδα ἦλθον τοῦ ἑλεῖν, to en- 
tertain hopes: 7, 44. φίλοι τε 
φίλοις οὐ μόνον ς φόξον κατέ- 
στησαν, 86. ἐς ὀλίγον, into ἃ 
small space, a confined situ- 
ation, 18. ἐς δίκας προκαλου- 
μένων, to challenge, invite to 
a legal arbitration, a judicial 
determination: 3, 27. φέρειν 
ἐς τὸ φανερὸν, to produce, 
bring out, expose, 39. ἐς τὰ 
πρῶτα τιμώμενοι, to be had in 
the highest honour: 7, 21. 
ἰέναι ἐς τὴν πεῖραν, to proceed 
to an experiment, a trial, to 
venture, make a trial, 28. ἐς 
φιλονεικίαν καθέστασαν τοιπύτην, 
to get to such ἃ pitch, 69. ἐς 
yevaixac, touching or with 
respect to: 3, 22. ἐς τὰς 
Θήξας ἤροντο, to lift up, 
towards, on the side of 
Thebes: 7, 53. ἐς μάχην κα- 
τέστησαν πρὸς αὐτοὺς, 10 come 
to battle with them, 13. ἐς 
ἀντίπαλα καθεστήκαμεν, to be 
reduced to equal terms, to 
come to close contest, 15. 
μὴ πράσσετε ἐς ἀναξολὰς, do it 
without (proceeding to) de- 
lay : 3, 10. ἐς οὐδὲν, in no re- 
spect, nulla in re, not at all: 
7, 56. ἐς τοὺς Ἕλληνας καλὸν 
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σφίσιν, honourable, glorious 
towards, before, in the eyes 
of, the Greeks: 5, 3. βοηθή- 
σαντες δὲ ἐς αὐτὸ, to introduce 
asuccour: 1, 74. ναῦς ἐς τὰς 
τετρακοσίας, with numerals this 
prep. signifies sometimes 
about, ‘about 400 ships,’ it 
takes only the accus. case, 
Matth. Gr. Gr. 887.: 2, 19. 
into, as ἀφίκοντο ἐς ᾿Αχαρνὰς 
---καὶ καθεζόμενοι ἐς αὐτὸ, an 
instance of a verb, which of 
itself not implying motion, 
receives this sense by the 
constr. with the prep. εἰς, 
Matth. 885. 

εἷς, 3, 39. μάλιστα μίαν πόλιν 
ἠδικηκότας, to injure (your) 
above all other cities: 7, 75. 
καθ᾽ ἕν μόνον τῶν πραγμάτων, 
with respect to one circum- 
stance alone, in one respect 
only : 8, 68. τοὺς ἀγωνιζομένους 
πλεῖστα εἷς ἀνὴρ δυνάμενος ὠφε- 
λεῖν, so Lat. unus omnium 
mavime, Matth. Gr. Gr. 2, 
667. 

εἰσαγγέλλω, 1, 131, ἐσηγγέλ- 
Aero, to be informed of, 6, 
51. ἐκ Καμαρίνης, to receive 
intelligence from Camarina, 
41. εἐἰσαγγελλόμενα, to be an- 
nounced, reported: 3, 3. 
ἐσηγγέλθη αὐτοῖς, to be in- 
formed, to have word 
brought: 1, 116. Περικλῆς 
@xero κατὰ τάχος ἐπὶ Kabvou 
καὶ Καρίας, ἐσαγγελθόντων, ὅτι 
Φοίνισσαε νῆες ἐπ᾿ αὐτοὺς πλέου- 
σιν, the gen. absolute here 
stands alone, because ite 
subject can be easily sup- 
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plied from the preceding 
words, Matth. Gr. Gr. 869. 

εἰσάγω, 4, 26. to introduce: 
2, 6. ἐσήγαγον, to lead, con- 
vey into: 8, 16. ἐσηγάγοντο, 
to bring in, to introduce : 3, 
34. ἐσαγαγὼν, to conduct in, 
4, 71.:.5, 35. ἐσαγαγεῖν ἐς τὰς 
σπονδὰς, to draw in, lead to, 
inveigle into, to engage: 4, 
67. ἐσῆγον κατὰ τὰς πύλας, to 
introduce, bring in. 

εἰσακοντίζω, 2, 79. ἐσηκόντι- 
Zor, to shoot at with javelins, 
3, 23. ἐς τὰ γυμνὰ, to shoot at 
the unarmed parts (of the 
body :) 5, 10. ἐσακοντίζοντες, 
to cast darts: 7, 78. 

εἰσακούω, 4, 34. ἐσακούοντας, 
to hear, 3, 4. ἐσακονόντων, to 
hearken to, to obey: 5, 45. 
ἐσήκονον, to give heed to: 1, 
126. ἣν μή τι ἐσακούωσι, if they 
would not bearken at all: 5, 
40. ἐσήκουον, to agree, 22. to 
listen, obey, 17. ἐσακούοιεν, 
to apply one’s attention, to 
listen : 8, 32. ἐσήκουον, to 
comply with. 

εἰσάπαξ, once. 

εἰσξαίνω, 1, 73. 3, 16. ἐσξάν- 
τες, to embark, 1, 74. 7, 13. 
ἐσξῆναι, 91. 

εἰσξάλλω, 1, 46. ἐσξάλλει, 
discharges itself, 6, 17.: 2, 
21. ἐσξαλὼν, 13. 5, 71. to fall 
into. (a position, as soldiers 
into the ranks:) 4, 2. ést€adob 
ἐς τὴν ᾿Αττικὴν, to make an 
irruption into, to invade, 7, 
19. 4, 41. ἐσξάλωσιν, 2, 13, 
ὁπότε οἱ πολέμιοι ἐσξάλοιεν, 
whenever the enemy -were 
about to invade them : 2, 10, 
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ὡς ἐσξαλοῦντες, intending ἐσ 
invade: 8, 96. ἐσεξεξλήκει, to 
invade, 2, 48. ἐσξεξλήκοιεν, to 
throw into, 4; 1. ἐσεξεξλήκεσαν 
ἐς τὴν Ῥηγίνων, to make an 
aggression upon, to cast 
one’s self into, to invade : 1, 
58, ἐσξαλεῖν, βάλλω is conju- 
gated regularly here with the 
fut. βαλῶ, Matth. Gr. Gr. 
319, : 9, 31. ἐσξαλλόμενοι, put- 
ting onboard their own ships. 

εἴσξασις, 7, 30. an embarka- 
tion. 

εἰσξατὸς, 2, 41. accessible, 
which can be entered, open. 

εἰσξολὴ, 7, 27.an incursion: 
2, 18, 20. 3, 89. 5, 20. 7, 18. 

εἰσδέχομαι, 8, 16. to expect: 
4,111. ἐσεδέχοντο, to receive 
into, to admit. ᾿ . 
. εἰσδρομὴ, 2, 25. rushing in. 

εἰσέρχομαι, 5, 8. εἰσέρχεται, 
to enter : 2, 2. ἐσῆλθον, to en- 
ter into (a place,) 5, 36. ἐσελ- 
θεῖν ἐς τὰς σπονδὰς, to become 
a party to, to accede to, 48. 
4, 110. 7, 1.: 3, 102. ἐσεληλυ- 
Oviav, to enter, 7, 29. ἐσεληλν- 
θότες ἄρτι ἔτυχον, to be lately 
entered in: 2, 54. 3, 25. 

εἰσηγέομαι, 4, 76. ἐσηγουμένου, 
to be at the head : 6, 99. ἐση- 

apévov, to advise, 3, 20. 
ἐσηγησαμένων πεῖραν, to be the 
author ofthe attempt, to pro- 
pose the attempt. 

εἰσήγησις, 5, 30. the head, 
prime cause, source. 

εἰσηγητὴς, 8, 48. an intro- 
ducer, author. 

εἰσιέναι, 5, 35. ἐσιόντας, to 
become accessory, declare 
assent, 30, : 4, 30. ἐσύει αὐτὸν, 
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Matth. Gr. Gr. 610. to occur 
(to one’s mind,) enter (one’s 
mind :) 5, 40. ἐσιέναι ἐς τὰς 
σπονδάς : 6, 31. μᾶλλον αὐτοὺς 
ἐσύει τὰ δεινὰ, where the prep. 
governs the same case, as it 
does out of composition, 
Matth. |. c. 
- εἴσκειμαι, 6, 32. ἐσέκειτο, to 
be got on board, to be put in. 
. εἰσκομιδὴ, 7, 4. 24. entrance, 
importation: 

εἰσκομίζο, 6, 22. 49. ἐσκομι- 
ζομένων, to get in, to be con- 
veyed in: 2, 18. ἐσεκομίζοντο : 
5, 10. ἐσεκόμισαν, to take into: 


4, 110. ἐσκομίζουσι, to con-— 


duct into : 2, 13. ἐσκομίζεσθαι, 
to convey into: 1, 117. ἐσε- 
κομίσαντο, to import, 2, 5. to 
convey into (a place.) 

εἰσνέω, 4, 26, ἐσένεον, to swim 
to. 

εἴσοδος, 2, 6. ἅμα τῇ ἐσόδῳ 
γιγνομένῃ, at (με time entrance 
took place. 

εἰσοικοδομέω, 2, 75, ἐσφκοδό- 
μουν ic αὐτὸ πλίνθους, to line 
with bricks, to build it up 
within with bricks. 

εἰσπέμπω, 4, 26. 30. to send 
in: 1, 137. to send (letters) 
into the interior: 4, 16, to 
import, send into : 5, 18. ἐσέ- 
πεμψε, to send: to, to throw 
into, 31. 49. 56. 

εἰσπίπτω, 2, 4. to rush into 
(a place :) 1, 181. ἐς εἱρκτὴν 
ὑπὸ τῶν ᾿Εφόρων, to be put 
into prison by the Ephori: 
5, 65. éowirry, to fall in (as a 
stream of water on a plain :) 
5, 72. ἐσπεσόντες κατὰ τὸ διάκε- 
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voy, to fall upon by the void 
space, 7, 29. é τὴν M., to 
break into: 1, 106. ἐσέπεσεν, 
to fall in by chance. 
εἰσπλέω, 1, 24.3, 51. to sail 
in: 7, 23. ἐσέπλεον, to sail 
into, to enter: 2, 89. ἐσπλεύ- 
σομαι, to sail into : 2, 69. φυ- 
λακὴν εἶχε μήτ᾽ ἐκπλεῖν μηδένα 
μήτ᾽ ἐσπλεῖν, to guard against 
any one’s sailing’ out or in, 
to keep guard to prevent, 
that no one may: 7, 7. ἐσέ- 
πλευσαν: 4, 75, 
εἴσπλους, 4. 8. the entrance, 
7, 22. 41. . 
εἴσπραξις, δ, 538. an exac- 
tion of payment. 
εἰστίθημι, 7, 100. ἐσθέντες, to 
put into. : 
εἰσφέρω, 6, 21. ἐσφέρεται : 3, 
19. εἰσενεγκόντες ἐσφορὰν, ‘to 
pay a tax, make ἃ contribu- 
tion: 5, 38. ἐσήνεγκαν, to urge, 
romote, press, push on, to 
forward: 3, 98. ἐσφερομένους 
ἐς τὴν ὕλην, to be driven into 
the wood: 6, 46, ἐσέφερον, to 
introduce, bring in: δ, 115, 
ἐσενεγκάμενοι : 8, 45. ἐσφέρειν, 
to contribute. 
εἶτα, 5, 65. afterwards. 
εἴωθα, to be wont, 2, 45. 4, 
108. 8, 68.: 6, 58. εἰώθησαν, 
a form of the perf. middle 
varied from ἔωθα, Matth. Gr. 
Gr. 242. 
ἐκ, 1, 23, ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου, 
of former times, 123. ἐκ τῶν 
πόνων τὰς ἀρετὰς κτᾶσθαι, to 
acquire virtues in struggling 
with difficulties, in conse- 
quence of, 64, τὸ ἐκ τοῦ ἐστ 


ϑμοῦ τεῖχος, the wall from 
thence to the isthmus, the 
idea ofa distance is contain- 
- ed in this phrase: ἐκ fre- 
quently signifies a removal, 
generally from the inside of 
a place or.thing, hence it is 
sometimes put for ἔξω, Matth. 
Gr. Gr. 880.: 6, 50. ἑξήκοντα 
ναῦς ἐκ πασῶν, out of, out of 
the whole number : 7, 37. ἐκ 
τοῦ ἐπὶ θάτερα, from the oppo- 
site side, on the other side, 
from the (part) on the other 
side: 1, 141. ἐξ ὧν, by which 
means, whereby: 7, 67. γνῶτε 
ἐξ ὧν, know from what, i: 6. 
by, through: 4, 108. ἐξ ὀλί- 
you, from the short notice, at 
the brief warning, 5, 64.: 7, 
31. τὴν ἐκ τῆς Λακωνικῆς, the 
fortifying in Laconia, (lite- 
rally out of Laconia, or from 
Laconia,) i.e. considering 
the spot as selected or taken 
out of the Laconian territory, 
or with reference to the par- 
ticular spot itself, ἰσθμῶδές τι 
ωρίον, supra 26. a neck of 
fond, which the fortification 
detached, cut off from the 
rest of the territory. At all 
events I see not how it can 
possibly be, ἀποπλέον ἐκ τῆς 
Δ. μετὰ τὴν χείρισιν, (sc. ἐν 
αὐτῇ,) which, besides dilating 
the passage, is objectionable 
on the ‘score of grammar, 7, 
9. ix τοῦ ποταμοῦ ἐπολιόρκει, to 
block up (a town) from the 
river, on the side of the river, 
8, 22. ἐκ τοὔμπαλιν ἢ ὑπερέξαε- 
νον, on the opposite side, to 


where they were mounting, 
on the side opposite to that, 
which they were ascending, 
40. ix τοῦ ἀκινδύνον, safely, 
without risk, 45. ἐκ τῶν ὑποδε- 
eoripuy κινδυνεύειν προάγειν, to 
impel (men) to encounter 
dangers with unequal, too 
few resources: 7. 48. ἐκ τού- 
τῶν πείσεσθαι, to.be persuaded 
by, to give credit to, to form 
an opinion from: 3, 91. & 
βραχίος, within a short dis- 
tance: 7, 71. ἐκ τῆς γῆς πεζὸς, 
the land-forceon shore, from: 
5, 104. ἐκ τοῦ θείου, by some 
divine aid, 89. ἐξ ὧν, accord- 
ing to which (we judge :) 6, 
72. ix τοῦ προφανοῦς, openly, 
1, 143. ἐκ τοῦ ὁμοίον, on an 
equality, the same thing: 
7, 77. καὶ ix τῶν παρόντων, 
even under present circum- 
stances.: 8, 22. οἱ ἐκ τῆς πό- 
λεως Πλαταιῆς, the Plateeansin 
the city: 7, 18, ἐκ πολλῆς πε- 
ριουσίας, through or in conse- 
quence of a large, abundant 
force, a plentiful supply, 27. 
ἐκ παρέργον τὸν πόλεμον ἐποιεῖτο, 
to prosecute the war negli- 
gently, slackly: 5, 20. ἐκ 
Διονυσίων εὐθὺς τῶν ἀστικῶν, 
immediately succeeding the 
Bacchanalian festival: 4, 100. 
ἐκ πολλοῦ, from a distance: 7, 
6. ix πλαγίου τάξας, to post on 
the flank : 3, 29. ἐκ τῶν παρόν- 
τῶν ἐξουλεύοντο, to deliberate 
on the present posture, exi- 
gency of affairs, 18. ἐκ γῆς καὶ 
ἐκ θαλάσσης, by sea and land, 
10. ἐκ rod πολέμου, after the 
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war, (for μετά :) 7, 79. ἐκ 
τοῦ ὄπισθεν; in the rear, a 
tergo: 1, 6]. ἐκ τῶν λόγων 
πείσαντες, by their speech to 
persuade, 6, 17.: 7, 62. ἐκ 
τῶν παρόντων ἡτοίμασται, 88 
well as circumstances would 
allow, as circumstances re- 
quired: 1, 141. ἐκ τῶν κινδύν- 
wy περιγενέσθαι, to escape, 
survive dangers: 6, 34. ἐξ 
ἑνός γέ του τρόπου, in some 
one way, in one way or 
other at least: 7,74. ὡς ἐκ 
τῶν δυνατῶν, as well as they 
could, as circumstances 
would admit, permit: 1, 120. 
ἐκ piv εἰρήνης πολεμεῖν, to give 
up peace and go to war, ἐκ 
πολέμου ξυμξῆναι, to come to 
terms and give up war, ἐκ 
expresses the relation of two 
things, by which it appears 
that one proceeded from the 
other, Matth, 881.: 7, 40. 
ἐκ παρακελεύσεως ἐπιφερομένου, 
to charge, fall on with a 
cheer, an animating sound : 
2, 62. τὴν τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας 
τύχης ἡ ξύνεσις ἐκ τοῦ ὑπέρφρο- 
νος ἐχυρωτέραν παρέχεται, by, 
on account of, Math. ga1-: 
3, 67. ἐκ προσηκόντων, 7, 57. 
ἐκ τοῦ εὐπρεποῦς, it is put with 
words, which import an af- 
fection of the mind, an in- 
ternal or external impulse, 
Matth. 881. : 6, 7. ὑπὸ δὲ 
νύκτα---ἐκδιδράσκουσιν οἱ ἐκ τῶν 
᾿Ορνίων, here ἐκ, a prep. mark- 
ing removal from a place, is 
substituted for one implying 
rest as ἐν, Matth. 920. ; 7,31. 
τ 
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ἑκὰς, 1, 80. afar off, αἱ ἃ 
distance, 69. 
- ἑκασταχόθεν, 7, 20. ὅσοις ἑκα- 
σταχύθεν οἷόν τ᾽ ἦν πλείστοις 
χρήσασθαι, as many as it was 
possible to get, (obtain by 
way of loan, borrow,) from 
every quarter. 

ἑκασταχόσε, 4, 54, 8, 5. 

ἕκαστος, 5, 68. καθ᾽ ἑκάστους 
ἑκατέρων, severally on either 
side: 7, 4. ἧπερ ἕκαστοι ἔμελλον 
φρουρεῖν, where or as in the 
order they were intended to 
keep guard, where each were 
to have their station in guard- 
ing, 67. ἑκάστου ἡ ἐλπὶς, the 
hope of each individual, the 
hope (arising) from each of 
these mentioned things, ἐξ 
ἑκάστου, 57. τῆς παραυτίκα ἕκα- 
στοι ἰδίας ὠφελίας, each for 
their present, individual ad- 
vantage: 8, 1. 

ἑκάτερος, 7, 57. on’ each 
side, respectively, 4, 14. 5, 
15. 

ἑκατέρωθεν, 3, 6. τῆς πόλεως, 
on both sides of the city, on 
each side: 7, 34. on either 
side, flank, 78. 

ἑκατόμποδος, 8, 68. νεῶν, 
having a hundred feet. 

ἑκατὸν, 2, 56. a hundred. 

ἐκξαίνω, 6, 65. ἐξέξαινον ἐς 
τὸν κατὰ τὸ ᾿Ολυμπίειον, to dis- 
embark on a place near: 7, 
14. μὴ ὁμοῖον ἐκξῷ, to happen 
differently, not according to 
what we are. led to expect: 
1, 187. to disembark : 5, 77. 
ἐκξῶντας, to evacuate, (Dor. 
from Baw, Matth. Gr. Gr. 
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318.:) 7, 53. ἐκξαίνοντας ἀφέλ-. 


κειν τὰς ναῦς, to draw off. 
ἐκξάλλω, 2, 68. to eject, 5, 
4.:4, 71. ἐκξάλῳ: 1, 126. ἐξέ- 
ἔξαλον. 
ἐκξιξάζω, 7,39. ἐκξιξάσαντας, 
to disembark, land: 8, 41. 
ἐκξιξάσαι, to set ashore: 5, 98, 
ἐκβοήθεια, 3, 18. ἃ sally out 
(ofa town) upon (an enemy.) 
ἐκξοηθέω, 1, 105. ἐκξοηθήσαν- 
τες, tomake ἃ sally out, (vulgo, 
ἐκξοήσαντες, which the Schol. 
interprets perd βοῆς ἐξελθόντες. ) 
ἐκξολὴ, 1, 97. τοῦ λόγου, ἃ 
discussion in a history : 4, 1. 
σίτου, the shooting, budding, 
2, 102. 
ἔκγονος, 1, 9. a descendant. 
ἔκδεια, 1, 99. an arrear of 
payment. ; 
ἔκδημος, 1, 15. forensic, dis- 
tant from home: 2, 10. ἐπὶ 
ἔκδημον ἔξοδον, in order to, for 
an expedition abroad. 
ἐκδιαιτάω, 1, 132. ἐξεδεδιήτη- 
τὸ τῶν καθεστώτων νομίμων, to 
depart from the usual custom 
of the country, a verb with a 
double augment, Matth. Gr. 
Gr. 210. 
ἐκδιδράσκω, 1, 126. to make 
one’s escape out: 6,7. Matth. 
Gr. Gr. 920, 
1 137. ἐκδίδωσιν; 
ya fugitive, 136. 
ΒΡ, surrender : 
u, to betroth. 
6, 80. to teach 


24. ἐξεδίωξε,1, 24. 
. , to expel. 
ἔκδρομος, 4, 125. a man ap- 
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pointed to run out, an out- 
runner (from the phalanx. ) 
ἐκδρομὴ, 4, 127. a guerilla 


party, excursores, i. g. ἔκ- 
δ ρομοι- 

ἐκεῖ, 1, 86. πρὸς τἀκεῖ, to the 
parts there. 

ἐκεῖθεν, 1, 36. thence. 

ἐκεῖνος, 3, 88. 4, 124.; 6, 


29. δι᾿ ἐκεῖνον, on his account : 
8, 48. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, a8 
far as regards them, Matth. 
Gr. Gr. 409.: 8, 82. 

ἐκείνως, 6, 11. in that case, 
on that supposition: 3, 46.: 
1, 77. then, in that case. 

ἐκέχειι ὅ, 1. 2, 26. 32. 
internat Tepose, suspension 
of arms: 4, 58. 117.: 5, 26. 
49. a truce, 6, 26. 

ἐκκάμνω, 2, δ]. ἐξέκαμνον τὰς 
ὀλοφύρσεις, to be wearied out, 
spent, to sink under. 

ἑκκαρπόω, 5, 26. ἐκκαρπωσά- 
μενοι, to gather in their har- 
vests, to flourish in peace. 

ἐκκλησία, 1, 44.an assembly 
of the people: 6, 8, ἐκκλησία 
ἐγίγνετο, καθότι χρὴ, there 
was an assembly to consider 
how they must : 1, 87. 2, 22. 
5, 46. 

ἐκκλησιάζω, 7, 2. ἐκκλησιά- 
σειν, to be on the point of as- 
sembling, to hold an assem+ 
bly (about :) 8, 93. ἐξεκλησία- 


᾿ σαν, not ἐξεκκλησίασαν, Matth. 


Gr. Gr. 209.: 8, 77. 

. ἐκκλίνω, 5, 78. ἐξέκλινεν, to 
turn aside from. 

“ ἐκκολάπτω, 1, 132. ἐξεκό- 
λαψαν, to erase, obliterate, 
scratch out. 
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-- ἐκεομίζῳ, 3, β.. ἐξεκήμισαν, to 


bying, conduct amay. 78. &- 2, 


κακομιαμίνρι, to Sonrey.O out of 
@ place: 7h, Ὁ skenoniZoure, 
fo get away fom 
ἐκκρεμάγψῃμᾳι,, 7, 79. ice 
μᾳννύμρηοι τῶμ ἔμσκήνων, ἔρ, 
hapg fram gout the neck. 
ἐκκρίνω, 6, 31. fol peek 
ἐξκρεθὰν, to. be.selected, pick- 
ed fyom the two levies, (the 
ats for ἐκ, ard, as of ἐδὲ δέξατο.) 
ἐκκρφύω, β, 100, 
φαν, ta be driven, ΠΥ ant: 
4, 128, 


ἐκλέγω, 4, 59. to deliver a 
speech, Τά. ἐβελίξοντο, to 96 
leet, pick out: 8, 44. ἐξίλεν 
far, to gallact from, to ¢x- 
act, levy. 

5 & 42. ἐξελελρίπεαρν 

to come short 

of: ἃ, 87. ta cease (88 a ae 
cep) for Ὁ saerval %, 28. 
ἐβέλεσε, ἐφ be eclipsed ; 4,9}. 
ἐκλίσραη τὰ ὅσλα, to relive 
quish : 6, 48. τῆς νῦη Tages 
mic ἐκλίτωφι, $0 sebeanch 
tein present expenditure, 
to fall Short pf, ἴο diminish : 

is 114, to eracuate: 4, 114. 


88. ἡλίου, 
eclipse of the un. 
ἐκλιπὴς, 1, 97. ὅτι τοῖς τοὴ 


ἐμοῦ ἅπααιγ, ἐκλαὶς τοῦτο ἦν μ᾿ . 


χωρίον, because this spot of 
wal hes heen overlanked 
weifers befare me: 


‘ Ὁ Sonibone 4, 10. sey 
ζόμενος, to reckon yp, te 


-gampuite : 1,90 ἐκληχίαραβαι, 
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prlicanrar by consideration: - 
40, ἐρλαγέζεσθῃι τερὲν to 
waigh, consider: 1, 80. ἐξλα- 
pious, ta come ta 8 Roncla- 
sion by reaaoning. . 
ἐκνεύω, 2, 90. ἐξένευσᾳκ, ta 
swim aut. 
ἐκνικάω, 1, 8. Examacer ὅπα-. 
oY, to prevail Among ab, 31. 
ἐκχενικηκότᾳ ἐπὶ τὸ » 0, 
eacraach ppon the fabulews. 
the regions of fiction. 
ἐρούριας, 7, 8. own. ἐπει 
μελεῖτρ, (0, <OnREm ane’s pleted 
ee to, provide 
which happen gen 
foe own Yerond, ap 
ously, which one eannot pd 
vent. (Exouttey, applied to.a 
person, wauid mean, γοϊμῃτ 
ies μηββτμ δέπας Yoluntarr, 
iptentional, i. ¢. ἸΣ 
the delensire he he graried 
ah Gangers, that mig 
amige from. the Paes, ἢ and 
ΠΝ ΕΝ πο 
intention: 
ally ade But even ig 
this way the latter hardly 
agrees with the sense of the 


yolunganily: : 8ι: a 82. 
all ἐκφιφίᾳν, voluptarilt, 
ἑκρυσίως, 4, 19, willipsly- 
Peace 5, 52. dnd, 


2. 13. Parente) 2 ὃ. 


rate Λοκρίβα, fo 86 


ἀρ digarent parts of: 4, 50. 
ὦ ἃ. Heese 93 to ba ae 


oats ἅ, δὲ κα 
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despatch (troops) from (the 
city :) 1, 59. ἐξεπέμποντο, to 
be sent out (on a commis- 
sion,) 38. ἐκπεμφθείησαν, to be 
sent out (as a colony,) 96. : 
4, 108. 
ἔκπεμψις, 4, 85. ἃ mission, 
commission. 
ἐκπίπτω, 1, 2. ἐκπίπτοντες, to 
be expelled, banished, 8, 34. 
ἐκπίπτουσιν, to escape: 7, 33. 
ἐκπεπτωκότας στάσει, i. 9. κατὰ 
στάσιν, to be banished, exiled 
on account of, through, in 
consequence of an insurrec- 
tion: 7, 71. ἐξέπεσον ἐς τὸ 
στρατόπεδον, to rush into, to 
jump out of (aship,) to take 
shelter in: 1, 127. ἐκπεσόντος, 
to be banished: 7, 74. ἐκπε- 
πτωκυῖαν, to be run aground, 
to be stranded: 1, 123. 8, 81. 
ἐκπλέω, 4, 13. ἐκπλεούσας, to 
sail out, 67.: 1, 65. ἐκπλεῦ- 
σαι, to sail out of harbour: 
7, 56. ἐκπλεύσαντες, to sail 
3/ out : 1, 47. ἐκπλέοντας ἐπὶ τοὺς 
πέλας, to sail abroad to their 
neighbours : 2, 89. οὔτε γὰρ 
ἂν ἐκπλεύσειέ τις ὡς χρὴ εἰς ἐμ- 
ξολὴν οὔτε ἂν ἀναχωρήσειεν ἐν 
δέοντι, the opt. in connexion 
with ἂν in an abstract or in- 
dependent proposition may 
be rendered, “to be able,’ 
Matth. Gr. Gr. 756. : 6, 23. 
8,102. - 
ἐκπληκτικὸς, 8, 92. θόρνξος, 
terrifig calculated to alarm. 
ἔκπληξις, 4, 112. ἔκπληξιν 
ore ὄντας, 
dismay, alarm: 7, 71. 
consternation; 4, 14. panic, 


to cause or ᾿ 
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55.: 6, 46. wonder, amaze- 
ment,: surprize: 6, 36. - ἐς 
ἔκπληξιν καθιστάναι, to throw: 
into alarm: 4, 126. ἔχειν 
ἔκπληξιν, ἴο entertain aterror: 
7, 69. ἐπὶ ry ἐκπλήξει, ON ac- 
count of, upon the present 
consternation: 2, 94. 4, 34. 
7, 42. 

ἐκπλήγνυμι, ἐκπλήσσω,4, 125. 
ἐκπλήγνυσθαι, to be panic-- 
struck, 63. to be struck: 5, 
10. ἐκπεπληγμένοι, to be 
struck with consternation, 
6, 11. to stand in awe of 
any one, to be afraid of, to 
dread, 7, 69. ὑπὸ τῶν παρόν- 
των, to be roused, alarmed, 
exceedingly agitated by the 
critical state of affairs :. 7, 
63. ἐκπεπλῆχθαι, to be daunt- . 
ed, dismayed, in consterna- 
tion: 5, 66. ἐξεπλάγησαν : 3, 
42. ἐκπλῆξαι, to intimidate : 
2, 87. ἐκπλήσσει, to drive 
away (recollection,) to force 
out, to expel. 

ἔκπλους, 8, 51. a sallying 
out, 1, 117.: 7, 70. κατὰ τὸν 
ἔκπλουν, αἱ the outlet : 3, 4. 
ἔκπλουν τινὰ ἐποιήσαντο τῶν 
νεῶν, to draw out (a certain 
number of) ships, to advance 
out on board some of their 
ships. 

ἐκπνεῦσαι, to blow ‘from 
out: 6, 104. 

ἐκποδὼν στῆναι ἀμφοτέροις, ἴο 
stand out of the way of, 
1, 40, 

ἐκπολεμέω, 6, 17. to excite 
to war. 
* ἐκπολιορκέω, 7, 14, ἀκκολιορ- 
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κηθέντων, to-be besieged, 4, 
19. 1, 131. ἐκπολιορκηθεὶς, to 
be forced out of a place by 
siege, 134. ἐξεπολιόρκησαν λι- 
ny, to reduce by starvation, 
94.: 7, 75. ἐκπεπολιορκημένῃ, 
to be taken by cone a 
storm, to be conquered, 
Matth. Gr. Gr. 948. 
« ἐκπομτὴ, 3, 51. an expedi- 
tion. 
- ἐκπονέω, 6, 31. ἐκπονηθὲν, to 
be wrought, elegantly pre- 
pared : 3, 38. 
- ἐκπορθέω, 4, 57. ἐξεπόρθησαν, 
to plunder : 8, 41. ἐκπορθεῖ, to 
destroy. 
- ἐκπορίζω,]1, 82. ἐμποριζώμεθα, 
to provide resources, 125. 
ἐκπορίζεσθαι, ἴο furnish one- 
self: 6, 83. 

ἐκπρεπὴς, 8, 55. ἐκπρεπέστε- 
pov, *Tetoaoureble. om 
coming. 
ἐκπρίω, 7,25. ἐξέπριον μισθοῦ, 
to saw away, off, in two, for 
hire, reward. 

ἔκπυστος, 4, 70. being in 
people’s mouths, noised 
about, renowned: 3, 30. ἐκπύ- 
στους γενέσθαι, to be heard of, 
to be informed of : 8, 42. 
heard of. 

ἔκπωμα, 6, 32. a cup. 

ἐκστρατεύω, 5, 55. ἐκστρατεύε- 
σθαι, to march away, 58. ἐξε- 
στράτευσαν, to take the field: 
2, 12. ἐξεστρατευμένων, to be 
upon their march out, to be 
in the field. 

ἐκτειχίζω, 4, 45. ἐξετείχισαν, 
to complete the fortification: 


unbe- 
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7, 4. φρφύώρια, to build forts, 
raise redoubts, 26. 

éxrivw, 5, 49. ἐκτένοντες, to 
pay, discharge a fine. 

ἕκτος, 5, 64. a sixth, 8, 33. 

ἐκτὸς, without, 2, 7. 4, 25. 
- ἐκτρέπω, 5, 65. ἐξέτρεπε, to 
divert a water-course. 

ἐκτροπὴ, 5, 65. turning a 
stream of water out of its 
course. 

ἐκτρυχόω, 3, 93. ἐξεγρύχωσαν, 
to wear out: 7, 48. ἐκτρυχώ- 
σειν, to exhaust, reduce to 
great [traighte, 

ἐκφέρω, 1, 54. ἐξενεχθέντα, 
borne “ut, ‘to sea, 4, 12, 
brought up, picked up: 4, 
105. ἐκφερόμενον τὰ ἑαντοῦ, Car- 
Tying away, bearing off: 3, 


ἐκφεύγω, 2, 4. τοῦ μὴ ἐκφεύ- 
‘yew, an instance of the use 
of the infin., where the pre- 
fix of ἕνεκα is omitted, and 
the infin. is used as a subst. 
in the gen. case, the subst. 
power being given to it by 
the neuter article, Matth, 
Gr. Gr. 816. 

. ἐκφοξέω, 2, 87. 6, 49. ἐκφο- 
ξῆσαι, to terrify, 11. ἐκφοξοῦσι, 
8, 42. ἐκφοξοῦντα, 

ἐκφορὰ, 2, 84. a carrying 
out to burial. 

ἐκφροντίζω, 3, 46. to plan, 
devise, 

ἐκχρηματίζομαι, 8, 87. ἐκχρη- 
ματίδαιτο, to raise money. 

- ἑκὼν, 4, 92. τινὶ ἐπέρχεται, 
of one’s own motion, volun- 
tary: 1, 52. 7, 57.5, ὃ, 39. 
εν 2, 


‘BAA 
τοῖς leodety ἀδοθέασι, votaatéers 
in a revolt, 47. ty 10 
Géliver up volu: 9, spon- 


taneously : 2, 89. swe aye 
ve οὐκ ἐν τῷ κόλπῳ ἑκὼν 
ποιήσομαι, an indtaiice of the 
tse of the infin. put absolute 
and redundant, whére the 
Giseourse is with certaim li- 
imitations; Matth. Gf. Gi. 
826.: 4, 98. 7, 81. 

ἐλαία, 7, 81. ak olive+tree : 
6, 98. 

ἔλασις, 1, 180. ἃ banishe 
ment, driving 6ut. 

Aravedw, 4, 68. ἐλασοδῦσϑαι, 
to be deteriorated, itrpaited ! 
5, 72. davoaifvred, to be ek+ 
celled, cat out: ὃ, 49. rit 
Hira, ρχούσηξ 30. τιμῆς, to dés 
tract from, abridge: 1, 7% 
ἐλασσωϑῶσιν, tb be injured, 
deteriorated : δ, 80. Ancoute 
σϑαι, to be slighted, ill-treat- 
δά, 43. : 5, 104. ἐλασσώσεσθαι, 
to be worsted: 4, 69.: 5, 34 
ἐλεσσώθήσεσθαι, to be about ἐὔ 
Be degraded, to suffer in re- 
putation: 2, 64. πάντα πέφυκε 
καὶ ἐλασσοῦσθαι, the infin. is 
put after verbs, which im- 
ply ahy object whatever, 
and require the wdditioh of 
this object or its effect, by 
means of another vefb, here 
efter πέφυκε, ita natura eom- 
paraiym est ut, Matth. Gr 

ἐλάσσων, 3, 8. ἵλασσον ἔχεν, tins 
#0 be worsted, to have the 
woise : 1, 125.2, 22, 66. 4, 
OF. ἢ, 4. 8, 87. : 0, 98. ἡ Ἀδὰ 
ἐπράθη ταλάντων οὐκ ἔλαττον 
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πὲντε καὶ fkéot; Where ἢ ἵν 
omiteed, Mutth. Οὐ, Gr. 668: 

ἐχαόνω, 1, 186. 186. 19 
pbenish: 8; 49. ἤσθιόν τὲ ἄρα 
ἐλαύνοντες, to eat ἈΠὰ row at 
the same the, to ply the 
ὅτ: ὃ, 18. 

ἐλάχωνος, 1, 10. 4, 74. δ; 
16. 7, 60: the Teast 70. veal 

δὴ ε ἐν ἐλαχίστῳ 

ore he for being in fact 
very many in nmber 
μη Ye a wnell 
space, for the nainbers, thet 
engaged, were very mume- 
fous in fact, aiid the space 
they fought in, very still? 
2; AV 77. 7; 68. mn 1s 

ἐλεγάων, 1, 188. aa ΕἸ 
ἀμ» 

ἔλεγχος, 1, 185 rept Πὰν: 
σανίαν, a charge hgeinet Pau- 
ΡΨ ; 68. 

ἐλέγχω, to prove, comviet, 
1, 181. 6, δὲ. 

Late, 1, 110. ἃ marshite, 

sae δ, 9. freedom : 2, 


Hiachilive 
the thing generally, whieh 
is in the sequel further éx- 
plained by nouns, whether 
THUSC. OY Matth. Gr. 
Gr. 638. : 4, 86. τ τα δὰ 

ἰχευθέριος, 2, 71 
ΠΟΣᾺ to sacrifice) vid- 
titer the Deliverer. 
ἐλεύθερος, δ, 9. free, md6= 


ἐλενθορόω, 8, δ]. Ἰλενθερώσας 
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τὸν bewRavd; to cher ἃ palic 
sage: 8, 15, ἐλενδερισθων made 
free: 1, 06. ἠλευθέρωνηο nd 
βασιλέως, t6 be freed from the 
King, 8, 46. ἀπὺ δ᾽ ὀξείνων ad 
ἐλευθερῶϑαι, 2, 71. Πανσανίας 
ἐλεοθερώδας Hy Ἑλλάδα ἀπὸ τῶν 
Μήδων, Matth. Gr. Gi 478.; 
3, 8: ἡ Β εὔνοια παρὰ πολὸ ἐποίει 
τῶν ἀνθρώπων μαλλὺν ἐξ τοὺ Aas 
, ἄλλως τε καὶ ψῴδει- 
πόντων Oh τὴν "Eada Wests 
ῥόῦσοιν, Were the ittlie. is used 
ἀξ in the vrat® obligha with 
bri, 48 Qaoting the words of 
any Οἵα, Bechisé the thing 
éxiete independently of the 
ideos ὁΐ speaker, aed 
feed HUE 56 Cotisidéred as 
aerered im the persvin of ahde 
thet, Matth. 743. : ἐλενθεροῦο 
ow is the fut. in dow tons 
tracted, Matth, 221. : 4, Βδ. 
ἐλευθεροῦντες τὴν Ῥλλάϑα τ ἅς 
δ alpen 2, 66, freely 
ἐ , 2, ᾿ 
ἕλι ς, ὅ, 9. onan- 
chiseinent, Hberty : 1, 130. 
ΝΞ 3,10 awd νοῦ 
M880 τοῖς "Ἕλλησι, freeing or 
Hberating the Greeks from 
the (power of the) Mede, 
freedom tothe Greeks from 
the Mede, 39. HKberation t 
2, 72. 
ἕλκος, 2, 49. 418 ulcer. 
ἕλκω; 1, 50.4, 14. εὔλκυν, to 
drag, tow, 
ἥλχωσις, 2, 49. a ulvere- 
“δ ale 
» 2, 61. Hie ὑκαρχσύε. 
ϑῆς δόξης, to Be wanting te 
one’s reputation, glory: 1, 
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126: ἐλχείπόμεν, to come shore 
of { desire i) 5; 103, to bb 
left, to remains 6, 69. τῷ 
eivériot, defect dofeieneyy 

Ἑλληνίζώ, 2, 68. rv 
σάν, to Hellenias, 

Ἑλκηνικδᾷ, of or belongi 
to the Gteeks, 3, 1.44 ‘By 
νικῶν, an adjective of these 
etiding ia avy, pet in the 
neater si with thé 

it e Cerrebpondi 
Laie is employed = 3 
substantive m the sense of ἡ 
whole: the exai εἰφ δ» 
fies the witole Greece, 
Greets tmiveredt: Ste Maith: 
Gi. Gr. 862. 7 

‘Eddputipiag, B treasurer 
of the Greeks, a receivers 


generic signification, have 
the name in the fifst, and 
the more precke definition 
in the second in the noiain., 
Matth. Gr. Gr. 428. 

ἐἑλλυνὴῆς, 6, 1. lef utdorte, 
remaining td do: 7; 8. ve 
Ἀνήμης, failing, losing, failing 
im memory, to recollect: 4, 
86. ric δοκἤϑεως, Coming short 
of, 63. 8, 69. 

ὅλος, 1, 110. a marsh. 

ἐλπίζω, 3, 39. ἐλπίσαντὲς μα- 

γῆς ϑυνόμεως, to hope 

ings beyond their power : 

7, 38, to ampere: 5, 7. Bree 
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σεν, to ex : δ, 9. τοὺς ἐναν- 
τίους εἰκάζω----οὐκ ἂν ἐλπίσαντας 
ὡς ἂν ἐπεξέλθοι τις αὐτοῖς ἐς 
μάχην ἀναξῆναι, an instance, 
where, (which is rare,) ἃ 
verb of hoping is not fol- 
lowed by an infin., but by 
ὡς, Matth. Gr. Gr. 800. 

ἐλπὶς, 4, 81. βέξαιον, a per- 
suasion, presumption: 1, 69. 
ὑμέτεραι, confidence in you, 
74. ἐν βραχείᾳ, almost de- 
spaired of: 7, 6. τοῦ φόξον, 

e expectation of fear, τὴν 
φοξερὰν ἐλπίδα, expectation of 
evil: 4, 70. ἐν ἐλπίδι εἶναι, 96. 
ὡς ἕκαστοί τινα εἶχον ἐλπίδα σω- 
τηρίας, chance, Hope : 2, 64. 
κρεῖσσον ἐλπίδος, beyond ex- 
pectation, unexpected, worse 
than one could expect, 
Matth. Gr. Gr. 656,: 8, 48. 
81. μον 

ἑλώδης, 7, 47. swampy, 
marshy, full οὗ swamps. _ 

ἐμξαίνω, 1, 18 ἐμξάντες, to 
embark : 4, 100, ἐμξὰν, to 
get on board. 

ἐμξάλλω, 7, 25. ἐμξάλλοντες, 
to assault, to strike with a 
shock, to bear down upon: 
4, 25. ἐνέξαλον, to attack : 7, 
34. ἐμξαλλόμεναι, to receive a 
shock, to be violently struck, 
53, ἐμξαλόντες πῦρ, to throw 
fire into (a ship,) to set on 
fire, 70. ἐμξεξλῆσθαι, to be 
run foul of: 4, 14. ἐνέξαλλον, 
to rush or break in upon: 
7, 84. 

ἐμξιξάζω, 2, 90. ἐμξιξάσας, 
to embark (one’s men,) ‘to 
get (one’s men) on board: 1, 
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53, ἐμδιξάσαντες, to embark, 
put on board. . 

ἐμξοᾷάω, 4, 84. ἐμξοήσαντες, 
to raise a shout, utter a cry, 
112. vociferating, shouting. 
. ἐμξολὴ, 2, 76. 89. a shock, 
an onset, a charge with the 
beak of a ship : 7, 36. 40. 70. 
. ἔμξολον, 7, 36. a beak of a 
vessel, a prow. . Ν 

ἐμμένω, 2, 2. ἐνέμειναν, to 
last, continue : 8, 20. τῷ ἐξό- 
δῳ, to persist in marching 
out : 4, 118. ἐμμενεῖν, to 
abide, 4, 19. to stand to, to 
abide by, 8, 23. to remain 
steady in: 1, 5. ἐμμεμένηκε, to 
last, continue.: 2, 19. ἐμμεί- 
vayrec, to stay, remain in or 
at (a place,) 72. ἐμμείνατε τοῖς 
ὅρκοις, to abide by one’s oath, 
5, 56. . ᾿ 
ἔμμισθος, 6, 22. hired, re- 
ceiving wages. 

ἐμὸς, mine, 6, 78. τοῖς ἐμοῖς 
ἀγαθοῖς : 7,86. 

ἐμπαλάσσω, 7, 84. ἐμπαλάσ-. 
σομαι, to be entangled to- 
gether. to ᾿ 

ipwaptyw, 7, 56. ἐμπαρα- 
σχόντας, to put forward, to 
expose, offer, present : 6, 12. 
ἐμπαράνχητε τούτῳ, to permit, 
allow, aford. τοις 

ἐμπειρία, 4, 10. experience: 
5, 7. skill, invention: 7, 44. 
μᾶλλον τῆς χώρας, more know- 
ledge of, a better acquain- 
tance with: 1, 121. πολεμικῷ, 
in military discipline : 7, 49. 
τὰ τῆς ἐμπειρίας, i. 4. τὴν ἐμπει- 
ρίαν, skill, Matth. Gr. Gr. 
412.: 7, 56,: 2, 85. ἐκ πολλοῦ, 


“EMIT. 


skill derived from long prac- 
tice: 2, 3. τῆς κατὰ τὴν πόλιν 
ἐμπειρίας,. knowledge of the 
eity. ᾿ τ 

ἔμπειρος, 2, 4. acquainted 
with: 7, 61. : 6, 36. πολλῶν, 
of great experience : 1, 80. 
πολλῶν πολέμων, of many 
wars, 18. ᾿ ἐμπειρότεροι, More 
skilful, experienced, 2, 77. 

ἐμπίμπλημι, 3, 82. ἐμπιμπλά- 
pat τὴν φιλονεικίαν, to satiate 
the lust of contention. 

ἐμπίπρημι, 1, 8. 3, 74. ἐμπι- 
roan, to set on fire: 1, 30. 
ἐνέπρησαν, 49. 108. to burn: 
7, 53. ἐμπρῆσαι: 2, 4. ἐμπρή- 
σαντες, 3, 85, 4, 30.: 4, 29. 
ἐμπρησθεῖσα, to be burnt: 6, 
75. 


ἐμπίπτω, 2, 91. φόξος, to 
fall upon: 4, 28. ἐνέπεσε, 2, 
48. to fall into, upon, (of the 
plague,) 4, 34. ἀνθρώποις, 6, 
24. ἔρως, to invade, take po- 
session of: 2, 53. πρὶν ἐμπεσεῖν, 
before it fell, 76. 

ἐμπλήκτως, 3, 82. madly, 
wildly. 

ἔμπνους, 1, 134. still alive : 
5, 10. breathing, warm. 

ἐμπόδιον,], 81. a hindrance, 
an impediment. 

ἐμποδὼν, 6,28. ὄντι σφίσιν 
αὐτοῖς, to be inthe way of 
any one, to be a hindrance, 
-an obstacle to any one: 1, 
53. ἵστασθε ἐμποδὼν, to stand 
in the way ef, to hinder, im- 
pede: 2, 45: 

ἐμποιέω, 1, 2. everotovy, to 
give birthto, to cause, 2, 
51. t6 create, occasion: 3, 


. 
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38, ἐμποιησάντων, to create, 
occasion: 4, 81: 
- ἐμπολιτεύομαι, 4, 103. to be 
enrolled among the citizens, 
ΝΣ admitted to citizenship, _ 

᾿ἐμπορεύομαι, 7, 8. to barter, 
traffic, make purchases, 13. 
ἐμπορευόμενοι. 

ἐμπορία,1,17. 6,2. 44. traffic, 
commerce. . 

ἐμπόριον, 7, 50. an empo- 
rium, 1, 13. a place of trattic, 
an emporium, a depdt, .100.: 
4, 103. 

ἔμπορος, 3, 74.7, 24, a mer- 
chant, trader, 31. 

ἐμφανὴς, 2, 21. ἐν τῷ ἐμφανεῖ, 
openly, before their eyes: 7, 
48. τῷ ἐμφανεῖ λόγῳ, avowedly 
in words, opposed to τῷ ἔργῳ: 
4, 86. Big, undisguised. + 

ἐμφανῶς, 7, 48, openly, un- 
equivocally. 

ἐμφράσσω, 7, 84. ἐμφράξασαι, 

*to block up, keep t olock. : 

ade: 4, 8. ἐμφράξαι, to bar or 
block up. 

ἐμφρουρέω, 4, 110. ἐμφρου- 
ροῦντας, garrisoning, protect- 
ing. 

ἔμφρων, 1, 84. σωφροσύνη, — 
rational. 

ἔμψυχος, 7, 29. ἃ living 
thing, any thing that has life. 

ἐν, 1, 77. ἐν τοῖς ὁμοίοις νό- 
pow, by, with, or according 
to impartial laws : 7, 73. τοῖς. 
ἐν τέλει οὖσιν, the magistrates, 
6, 88.: 4, 119. ἐν αὐτῷ sc. ἐκε- 
xeplg, in, during: 8,28. ἐν ὅσῳ, 
until, during: 1, 82. ἐν τούτῳ, 
in the mean time, 7, 23. ἐν 
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τούτῳ δὲ, in the mean while, 
33. ἐν τούτῳ τύχης, in this gon: 
dition, these Circumstances, 
ἡ g. sabry soygs 1, 8}. κἀν 
tobry, in this juncture : 5, 63, 
ἕν τῷ παρόντι, on the present 
oppasion, 7, 4%. at this pre- 
sent, very moment: 4, 80. ἐμ 
τοῖς πολεμίοις, against the ener 
taiew, during hostilities, 43. 
ἣν pai, hand to hand, ἢ, 10. 
hand, at the moment 5, 
3.2 6, 52. ἐν ὑμῖν ἐπτὰν, it reat 
with you: 8, 36. fa τῷ τότε, 
at that time, 39. ᾧ, where, 
on which side, 6, 55. iy ᾧ οὐ 
πρότερον ὡμιλήκει, because, 
from Rothaying, 1,79..ἐμ τάχει, 
With speed, without delay, 
3, 29. speedily, quickly : 
18. ἐν τῷδε καθέσταμεν, to be 
in this Harare to be. thus 
situated, ἐν τῷ ὁμρίῳ, in 
like manner, i. 4. ὁμοίῳς, 54. 
ἐγ Teflon, ia the temple of 
Apolia : 
(rev) io Tike, garess (any 
one,) to be in ‘good. humous 
with, | 10] be Pleased with : 5, 
52, οἷς ἦν ex PAaby rayyofly, 
to whom this fort was an 
injury: 1, 74. ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν 
Ἑλλήνων τὰ πράγματα ἐγένετρ, 
the affaixs of the Greeks were 
in or depended. upon the 
fleet : 6, 35, ἐν πολλῇ πρὸρ ἀλ- 
λήλρας ἐρίδι ἦσαν, to haye much 
altercation with one another, 
ean πόνψ εἶναι, to he in dif- 
ty, trouble, danger: ὅ, 
θῖν μεβορίᾳις, upen the fron- 
tier, AG, ἐν μὲν τῷ ᾧ σφετέρῳ καλῷ» 
& δὲ τᾷ ἐκείνων ὀπσριπεῖ, TA: 


9. ἐν Borg ἔχ 
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ἀρμῃβίηρ ta out sedis and 
Ὁ thely disbongur: 7. 11. ἐμ 
ἔλλεις ἐπιστολαῖς jae, through 
r by other letters, Math. 
Gs. ἀπ 884.3 7, §. ἐκ 
Mane ta come ta ΕΗ 
ἔραν to, clase : 3, 13. ἐν ὑστή- 
ft. hq Sorapons in future, 
teafter: 1, ἃ, ἐν ᾧ, when, 
11. in, what situation, ρῃΒ- 
Pogue 7, 9. ἐν δεινοῖς sings, to 
bein danger, a critical situa- 
tion, 7, 1. ἐν ag Ῥηγίῳ παρομ- 
sim, ta be at or ta come to 
Baegum: δ, ἀπ. Αἴ. avaygeikes 
ἐν. στήλῃ > rare 
upan a pillar: 3, 22, 22, ἱπόρν 
ἦσαν ἑκόσαι τὰ γιγνόμενον, $2 
he at a loss to canjectuse 
what had happened: 7, 2% 
τὸ γὲρ γίνης τὰ τῷῳ Θρφκῶν 
ὅμοιᾳ, τοῖς μάλιστα τοῦ Baphaps: 
τοῦ, ἐν ᾧ & » φηνικώτα- 
τόν faz, when, Μαρίᾳ, 883. 
ἐνᾳγὴς, 1, 189. under ex- 
fitea ie 126,. pol- 
luted. 

Braye, 2, 21. 6, 61. ἐναγόν- 
των, to mitigate, 7, 18. at the 
instance of : 8, 26. exayeuzoc, 
instigating, 1, 67. ἐνῆγον, ta 
bring on, to accelerate, 4, 21. 
to urge, impel, 24. 6, 15. ray 
«τρᾳτιὰν, to advise, urge Qn. 

ἐγαγωνίζῳ, 2, 74. ἐναγωνίφᾳ- 
291, to contend, fight in. 

ἐναλλάσφῳ, 1,120. ἐνυλλάγα- 
ean, to have intercourse with. 

ἐνηντίρε, 1, 38. Pe: 
on the contrary: 7, way 
τὴ ἐξ ivayriac, all before, op- 
posite, facing (one,) all $ 
ene meats, enoaunters, HI. 
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an enemy : 5, 36. averse, 38. 
disagreeable, 50. ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, in the preseace of 
the Grecians, 66, 67. 6, 25.: 
7, 21.: 8, 42. ἐναντιώτατα, the 
most adverse, 43. ὧν ἐναντία, 
the reverse of what: 8, 90. 

ἐναντιόω, 2, 40. ἠναντιώμεθα, 
to be opposite to, to differ 
toto celo: 1, 136. ἐναντιωθῆναι, 
to oppose, 5, 32. : 3,. 49. evav- 
τιωθέντος: 1, 127. ἠναντιοῦτο 
πάντα τοῖς A., to oppose the 
L. in every respect : 4, 21. 

ἐναντίωμα, opposition, 4, 69. 

ἐναντίωσις, 8, 50. πρὸς τὴν 
ἐναντίωσιν τῶν λεχθέντων ὑφ᾽ αὖ- 
τοῦ, on account of the oppo- 
site sentiments, which he 
had delivered. 

ἐναποθνήσκω, 2, 52. ἐναποθνη- 
σκόντων, to die in (a place :) 
3, 104. 

ἐναποκλάω, 4, 54. ἐναποκέ- 
κλαστο, to be broken open. 

ἐναυλίζομαι, 4, 54. to take 
up a temporary post: 8, 33. 
ἐνηυλίσατο, to station himself. 

ἐνδεεστέρως, more frugally, 
sparingly, 2, 35. 

ἐνδεὴς, 3, 83. τὸ αὐτῶν ἐνδεὲς 
their own infirmity: 2, 11. 
4. 65. ἐνδεέστερος: 7, 69 ἐνδεᾶ 
ἔργῳ, defective in deed, pre- 
paration : 1, 102. τούτου ἐνδεᾶ 
ἐφαίνετο, affairs seemed to 
stand in need of this: 8, 36. 
defective : 1, 77. 2, 87. δ, 9. 

ἔνδεια, 4,.18..failure, lack: 
7, 82. 

ἐνδείκνυμι, 4, 126, τὸ εὔψυχον 
ἐνδείκνυνται, to demonstrate, 
give a proof of. 
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tvdexaraiog, 2, 97. τελεῖ, On 
the eleventh day, see. évvar 
ταῖος. ᾿ 

ἐνδέχομαι, 7, 49. ἐνεδέχετα, to 
approve : 4, 92. ἐνδέχεται o- 
γισμὸν, to admit of, to be sus- 
ceptible of: 1, 124. ἐνδέχεται, 
to be right, fit: 5, 15. ἐνδεξο- 
μένους, to receive, admit, lis- 
ten to, 3, 31. ἐνεδέχετο ταῦτα, 
to listen to, approve of, 
adopt: 2, 87. ἐνδέχεσθαι, to 
be wont, to be liable, 8, 27. 
to undertake, 50. ἐνδέξονται, 
would receive, admit :'3, 87. 
4, 18. 7, 49. 

ἐνδεῶς, 2, 40. μὴ ἐνδεῶς γν 
vat, to understand as well as 
others, sufficiently well: 4; 
39. ὁ γὰρ ἄρχων ᾿Ἐπιτάδας ἐ ἐν- 
δεεστέρως ἑκάστῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν, when a subst. is 
not compared with another, 
but the quality of a thing, in 

itg.groportion to another, is 

considered and compared in 
degree with this proportion, 
where in Latin (quam pro.is 
used, then ἢ κατὰ ΟΥ̓ ἢ πρὸς is 
put after the compar., Mas 
Gr. Gr. 654. 

ἔνδηλος, 2, 64. ἔστε, to be 
seen, perceived, to let it be 
known: 6, 36. seen through, 
manifest, detected: 1, 139. 
ἐνδηλότατα, most plainly: 4, 
41, exposed, betrayed, open 

ἔνδημος, 5, 47.. ἀρχαὶ, the 
magistrates of the people, the 
city-magistrates: 1, 70. ἐνδη- 
μοτάτους, one, who stays at 
home. 

ἐνδιαιτάομαι, 2, 43, ἐνδιαιτᾶν 

R 
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tm, to νά in, abide if the 
minds of men. 

ἐνδιατρίξω, 7, 81. to lése 
time in: 2, 18, ἐνδιέτρεψαν 
χρόνον, to spend much time 
an, 85. 3, 29.: 5, 12. ἐνδιωτρε- 
ζόντων, to linger about. 

ἐνδίδωμι,. 7, 48. ἐνδοῦναι τὰ 
πράγματα, to surrender the 
state-affairs, 4, 66. τὴν πάλιν, 
to surrender, betray, give uy 
4,35. évidocav, to give ground: 
Δ, 37. ἐνδῶτε οἴκτῳ, to yield, 
relent from compassion: 4, 
108. ἡ πόλις ἐνδοθήσεται, to be 
given up: 2, 12. οὐδέν πω ἐνδώ- 
σουσιν, will still make no con- 
cession, εἴτι ἄρα μᾶλλον ἐνδοῖεν 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, the opt. pres. and 
aor. 2, of verbs in py» have the 
contraction oiper, oire, ois, for 
εἰημεν, Matth, Gr. Gr. 281.: 
5, 62. ἐνεδίδυσαν, to betray: 
7, 66. ἐνδιδόασιν, to yield, give 
up: 8, 54. 
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τὸν ᾿Εννάλιον, to (go to) the 
temple of Mars, tolie in am- 
buseade. 

ἐνείδω, 1,. 62. ἐνείδομεν, to 
perceive, discern: 1, 95. ἐνεῖς- 

, 7, 36. 58. 

ἐνείλλω, 2, 76. ἐνείλλοντες, 
to involve; invest, inclose, 
wrap or fold. 

ἔνειμα, 5, 21. ἔνεισιν, to be 
within: 7, 24. ἐνῆν, to be in, 
to be contairied in: 1, 104. 
ἐνῆσαν, to be in: 4, 17. ἐνόντα, 
the contents: 5, 2. 4, 48. 
ἐνοῦσαι : 2, 20. ἐνέσεσθαι στάσιν, 
there would be.a division, 
disunion of sentiments: 8, 66. 

ἕνεκα, 1, 57. for the sake 
of: 4, 78. ὧν ἕνεκα, for what, 
the wherefore: 1, 78: σαὶ 
τήσιως ἕνεκα, for the sake of 
a deprecation, or for a de- 
precation, 45. προεῖπον δὲ ταῦ- 
τα τοῦ μὴ λύειν ἕνεκα τὼς σπον- 


Sac, the infinite with the 


ἔνδοθεν, 8, 71. καὶ οἱ %KOy- neuter article and here in the 


ναῖοι τὰ μὲν ἔνδοθεν οὐδ᾽ ὁπωσ- 
τιοῦν ἐκίνησαν, Made no Move- 
ment whatever within the 
city. 
ἐνδοιάζω, 1, 36. ἐνδοιάζῃ, to 
doubt, hesitate, 122. ἐνδοια- 
σθῆναι καὶ λόγῳ, to doubt about 
even in word : 6, 91. 
ἐνδοιαστῶς, 6, 10. suspici- 
ously, doubtfully, without 
firmness. . 
ἔνδον, 8, 80. μετὰ τῶν ἔνδον, 
along with, with the aid of, 
theinhabitants, of those with- 
in: 4, 104. 
ἐνέδρα, 7, 3. an ambush, 
ambuscade: 3, 90.4, 67.5, 56. 
ἐνεδρεύω, 4, 67. ἐνήδρευσαν ἐς 


genitive with ἕνεκα must be 
rendered by a suitable cau- 
sal proposition, ne fledera 
Srangerent, Matth. Gr. Gr. 
432.: 1, 23. τοῦ μή τινας ζητῆ- 
σαί ποτε, where ἕνεκα is undet+ 
stood, compare 2, 4. 22, 24. 
Matth. 815.; 8, 87.- 

ἐνεργὸς 3, 17. νῆες, fit for 
service, well-manned, in ac- 
tion, at sérvicd. 

ἔνερσις, 1, 6. a lacing or 
binding to serve as a kind of 
comb in the hair. : 

ἐνἐυδαιμονέω, 2, 44. ἐνενδαιμο- 
γῆσαι, to live happily in, to 
be fortunate in. 

ἐνθάδε, hic, 7, 62. 
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ἔνθεν, kinc, 7, 81. 

se blnde, ἃ, 36. τὸ, that pro- 
ceeding from thence: 6, 38. 
ἐνθένδε ἄνδρες, (some) men (of 
our own city) in this place: 
2,1. 

ἐνθυμέομαι, 1, 122. ἐνθυμώ- 
μεθα, to reflect: 5, 82. ἐνθυμού- 
μενοι τὰς ἐν ταῖς μάχαις ἔυμφο- 
ράς: 1, 120. ὁ ἐν κολέμῳ εὐτυχίᾳ 
πλεονάζων οὐκ  ἐντεθύμηται θράσει 
ἀπίστῳ ἐπαιρόμενος, a verb of 
perceiving takes its object 
in the participle and nomin. 
because the subject of that 
part. is here the same as that 
of the finite verb, Matth. Gr. 
Gr. 829.: 1, 42, ἐνθυμηθέντες, 
to reflect upon (cum gen.:) 


2, 60. ἐν tay (sc. ἐστὶ) καὶ εἰ μ᾿ 


ἐνεθυμήθη, he is just as if he 
had not thought at all, might 
as well not have thought: 7, 
18. ἐνεθυμοῦντο, to bear in 
mind, reflect upon, bethink 
oneself, 8, 68. 

ἐνθύμησις, 1, 132. a reflec- 
tion, consideration, 


ἐνθυμία, 5, 16. ἐς ἐνθυμίαν. 


τοῖς A, ἀεὶ προξαλλόμενος ὑπ᾽ 
αὐτῶν, being continually sub- 
ject to reflections. 
ἐνθύμιος, 7, 50. ἐνθύμιον ποι- 
ούμενοι, to hold, esteem any 
ominous, to scruple 
any thing (from superstition, 
peligion,)trahere in religionem 
ali 


ἐνιαύσιος, Ay 117. of a year's 
continuance, 6, 1. .. 

: ἀναυαὸς, 1, 81. αἰ year, 98. 
«κατ᾽ ἐνρφκυεὸν, during the:year: 
4,118. 
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ἐνίῃμι, 2, 2. “ἐνιέντες, £0 set 
on, suborn: 4. 115. ἐνήφειν 
whips to inject. 

ἐνίστημι, 3, 23. ἐνιστάντες, to 
ΕΝ part in, post oneself in: 
8 

ἐννατᾳῖος, 2, 49.0 the ninth 
day, anumeral in ac, whigh 
answers to the question, on 
what day? Matth. Gr. Gr. 
177. 

ἐννέα, nine, 5, 26. 

ἐννικάω, 3, 36. ἐνεγικήκει, to 
carry the (motion). 

ἔννομος, 4, 60. ὀνόματι, legi- 
timate, not obnoxious to law, 
legal : 6, 38. legal, according 
tolaw : 3, 67. πείσονται ἔνγρμα, 
to suffer legal punishment. 

évoxtw, 4, 56. to live in, 
tenant: 1, 18. ἐνοικούντων, to 
inhabit, 6, 1. 33. πλείους, in 
greater numbers, force: 1, 
91. 3, 68. . 

ἐνοίκησις, 2, 17. inhabiting 
a place. 

ἐνοικίζω, 6, 2. ἐνοϊκισάμενοι, 
to settle in a place. 
ἐνοικοδομέω, 8, 85. 4, 92. 
ἐνοικοδομησάμηνοι, to build 
within : 6, 51. ἐνῳκοδομημένην 
κακῶς, badly, unskilfully, 
clumsily, ill-built, construct- 
ed: 8, 4. ἐνψκοδόμησαν. : 

ἔνοικος, 4,61. an inhabitant. 

ἐνοράω, 3, 30. to discern, 
espy- 

ἕνορκος, 2; 72. to be under 
ath, bound by oath. 

ἔνσπουδος, 1. 31, 35. 40. 3, 
10. bound by treaty, confer 
derate : 5, 28. 

srorparonstion, 220.4 verge: 
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τοπεδεῦσαι, to encamp in (a 
place.) 

ἐνταῦθα, 1, 11. then, (as ἐδὲ 
for tum.) ἢ 

ἐντειχίζω, 6, 90. ἐντειχισάμε- 
νοι, to blockade. 

ἐντελὴς, 6, 45. in good, com- 
plete, absolute condition : 8, 
29.: 50. finished, full: 78. 

ἐντελευτάω, 2, 44. ἐντελευτῆ- 
σαι, to die in. 

ἐντέμνω, 5, 11. to sacrifice 
to, worship with sacrifice. 

ἐντεῦθεν, 1, 5. thence, by 
those means. ~ 

ἐντίκτω, 3, 104. to bring 
forth a child. 

ἐντόνως, 5, 70. eagerly. 

ἑντὸς, 5. 90. within, 4, 67. 
τῶν πυλῶν: 2, 9. 4, 28. 

ἐντυγχάνω, 5, 5. ἐντυχὼν, to 
‘encounter, 7, 43. to light on, 
meet by chance: 2, 39. ἐνέ- 
τυχε, to meet with, encoun- 
ter: 7, 29. ὅτῳ ἐντύχοιεν, 
whomsoever they met, who- 
ever fell in their way: 4, 
40. 

ἐνωμοτάρχες, 5, θ6. 8 subal- 
tern officer. 

évwporta, 5, 66. ἃ small 
company of private soldiers. 

ἐξάγγελος, 8. 51. one, who 
tells. out, abroad, a dis- 
coverer. 

ἐξάγγελτος, 8, 
covered, 

ἐξάγω, 6, 31. τὰ πάντα ἐξαγό- 
μενα, to be exported, export- 
ed upon the whole, the sum 
‘or amount of things carried 
out: 4, 80. ἐξήγαγεν, to lead 
out: 6, 89. ἐξῆγον, to stimu- 
late, instigate : 1, 93. ἐξήχθη, 


14, dis- 
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to be extended, sketched out, 
(of boundaries :) 5, 80. ἐξά- 
Eovra: 5, 21. 35. ἐξαγαγεῖν, to 
cause to evacuate, to with- 
draw: 3, 45. ἐξάγουσιν ἐς τοὺς 
κινδύνους ; to impel into dan- 
gers: 7, 5. ἐξάγων ἀεὶ, to lead 
out from every day. 

ἐξαίρετος, 2,24. ἐξαίρετα ποιή- 
σασθαι, to take out from 
amongst a number of others: 
3, 68. excepted. 

ἐξαιρίω, 3, 50. ἐξεῖλον, to see 
lect, set apart as saered to 
the gods, 114. ἐξῃρέθησαν, to 
be picked out: 4, 69. ἐξέλοιεν, 
to take, 122. ἐξελεῖν, to sub- 
due by force : 8, 28. ἐξείλοντο, 
had removed from : 6, 24. τὸ 
μὲν ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξρρέ- 
θησαν, an instance of the thing 
in the pass. put in the accus. 
with a verb, which governs 
in the act. two accus., Matth. 
Gr. Gr. 604. 

ἐξαίρω, to take, raise out, 
7, 24. 

ἐξαίφνης, 3, 4. on a sudden, 
without warning : 7, 32. sud- 
denly, 40. 

ἑξακόσιος, 1, 64, 8, 85. six 
hundred, Matth. Gr. Gr: 

ἐξαλείφω, 3, 57. ἐξαλεῖψαι, to 
erase, wipe out, 20. ἐξαληλιμ- 
μένον, (90. τεῖχος,) to be plais- 
tered over. 

ἐξαλλάσσω, 5, 71. τῶν ἐναν- 
τίων τὴν ἑαυτοῦ γύμνωσιν; to 
turn off, to shift-from. 
᾿ ἐξαμαρτάνω, 3, 46. to offend : 
2, 22: τοῦ μὴ ὀργῷ τι μᾶλλον ἢ 
γνώμῃ ξυνελθόντας ἐξαμάρτῶν, 
that they might not by cont- 
ing together with more heat 


\ 
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than judgment, imake some 
mistake. 

ἐξαναγκάζω, 8, 95. ἐξαναγκά- 
ouav, Matth. Gr. Gr. 254, 
but Bekker reads ἀναγκάσειαν 
more correctly, see ἀφίστημι 
(at the end of the article.) 

ἐξανάγω, 2, 26. καὶ ἐξανάγον- 
ται ἐκλιπόντες Φειὰν, to sail 
thence. 

ἐξαναχωρέω, 4, 28. καὶ ἐξανε- 
χώρει τὰ εἰρημένα, to recede 
from, to evade. 

ἐξανθέω, 2, 49. ἐξηνθηκὸς, to 
be thickly set, to abound, to 
be full of. .- ce 

ἐξανίστημι, 7, 77.: 7, 49. 
ἐξανίστασθαι, to move out (of 
camp :) 3, 107. ἐξαναστάντες, 
to rise up out of (an ambush.) 

ἐξαπαλλαγὴ, 4, 28. to be rid 
off. 

ἐξαπαλλάσσω, 4, 28. ἐξαπαλ- 
λαγῷ τῶν εἰρημένων, to be re- 
leased from, to evade the 
execution of his promises. 

ἐξαπατάω, 8, 4. ἐξαπατήσαντα, 
to déceive: 2, 4. ἐξηπατημένοι. 
deceived, circumvented, 5, 
46.: 5, 42. ἐξηπατῆσθαι, to be 
deceived, trifled with. 
. ἐξαπιναίως, 3, 3. suddenly : 
1, 117. 2, 8. 48. 93. 4, 25. 

ἐξαπίνης, 1, 50. 4, 86. 115. 
suddenly, 5, 10. 
᾿ ἐξαργυρίζω, ἐξαργυρόω, 8, 81. 
to convert into money, to sell 
for money. 

ἐξαρτάομαι, 6, 96. ἐξήρτηται 
γὰρ τὸ ἄχλο χωρίον, for the 
τεβί, of the place rises (to ἃ 
great height.) 

ἐξαρτύω, 1. 13. ἐξηρτύετο, to 
attend to, to be addicted to, 
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4, 107. to consolidate, put in 
an attitude of vigour: 1, 14. 
ἐξηρτυμένα, to be provided or 
furnishéd with: 2, 13. ἐξαρ- 
τύεαθαι, to equip: 1, 12]. 
ἐξαρτυσόμεθα, to fit out (a 
navy :) 7, 65. ἐξηρτύσαντο πρὸς 
τἄλλα ὡς ἕκαστα, to prepare 
against, for the rest, one by 
one: 2, 17. ἐξαρτύοντες ἐπί- 
πλουν, to fit out an expedi- 
tion, a fleet : 6, 31. ἐξαρτυθεὶς, 
to be equipped : 1, 80. ἐξήρ- 
ruvro ἅπασιν, 6, 17. ἐξήρτυται 
ὅπλοις, to be furnished or 
provided with. 

ἐξεγείρω, to stir, rouse up, 
7, 51. 

ἔξειμι, δ, 22. ἐξῆν, to belaw- 
ful, 47. ἐξέστω, let it be law- 
ful, 18.: 1, 35. ἐξεῖναι: 4, 65. 
ἐξὸν αὐτοῖς, the game being 
in their hands, when they 
might : 3, 39. οἷς γ᾽ ἐξῆν, to 
have it in one’s power. 

ἔξειμι, 1, 46. ἔξεισι, to dis- 
embogue (of a river,) 77. 
ἐξιὼν, to go out (to a foreign 
command.) 

ἐξείργω, 1, 118, τὸ δέ τι καὶ 
πολέμοις οἰκείοις ἐξειργόμενοι, the 
circumstance of their being 
straitened by wars near at 
home had some influence: 
2, 18. : 
ἐξελαύνω, 8, 61. ἐξελάσαντες, 
to drive out, to banish, 4, 
102.: 4, 35. ἐξελάσασθαι, to 
drive off: 7, 27.: δ, 82. ἐξέλα- 
σεν: 5, 43. ἐξέλωσι; to exclude: 
1, 27. ἐξελαυνόντων, to ride, 
gallop out, forth. 

ἐξελέγχω, 8, 64, ἐξηλέγχθη, 
to be proved true. 
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ἐ Opel, 7, 2. ἐξωργα- 
ontes οι τ πη οιοὰ ἀκα σας 
ed: 1, 82. ἐξείργασται, to be 
cultivated (of land:) 3, 51. 
ἐξειργάσαντο, to accomplish: 
2, 78. εἰ aero, to be com- 
pleted (ofa building:) 1, 142. 
ἐξείργασθε, completely to at- 
tain to, to acquire perfection: 
4,4. 6, 101. 

ἐξέρχομαι, 4, 100. ἐξεληλυθό- 
των, to evacuate, come out 
from: 1, 70. ἐξέρχονται ἐπὶ 
πλεῖστον, to push success as 
far as it will go: 4, δ. ἐξέλθω- 
σιν, to come out, proceed 
forth : 3, 108. τὸ πολὺ τοῦ ἔρ- 
you ἐξῆλθον, to despatch the 
greater part of the business, 
1, 108. 4, 69. 81.5, 8. 7,2. 11. 

ἐξετάζω, 2, 7. ἐξήταζον, to 
survey, review : 7, 33. ἐξετά- 
oa, to examine, review, 36. 
ἐξετάσαντες : 6, 27. 8, 35. 

ἐξέτασις, 6, 41. a muster, 
review, survey, 45. an in- 
spection, 97.: 4, 74. 

ἐξευρίσκω, 4, 118. ἐξενρήσωμιν, 
to find out. 

ἐξηγέομαι, 1, 76. to take the 
lead out: 5, 26. ἐξηγήσομαι, 
to relate, tell, 66. ἐξηγουμένον, 
to give out orders: 6, 85. 
ἐξηγούμεθα τοὺς ἐκεῖ ξυμμάχους : 
1, 138, ἐξηγήσασθαι, to make ἃ 
statement of, to explain: 1, 
71.9,5. 3, 55. 93.: 6, 85. rove 
δυμμάχους ἱξηγούμεθα, Matth. 
Gr. Gr. 482. 

ἐξήγησις, 1, 72. instruction, 
information. 

ἑξήκοντα, .Ἱ, 68. sixty. 

ἑξηκοστὸς, 1, 12: sixtieth. 
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ἑξᾷς, 5,26. in onder, regular 
series, 67. 1, 125. in order, 
by rotation: 7, 29. succes- 
sively, one after another, i.e. 
indiscriminately : 2, 1. 

ἐξιέναι, 7, 47. to depart, 
move out (of camp,) 4, 114, 
ἐκ τῆς Ληκύθου, to go out from, 
to quit, 2, 75. τοῦ μηδένα ἔτι 
ἐξιέναι, in order that no one 
mighthave egress, to prevent 
any one from, 7, 3. ἐκ τῆς Es- 
κελίας, to quit, go out of: 4, 
103. ἐξίησιν, to disembague, 
discharge itself, or empty: 
2. 6. éEga, to go out, set off, 
δ, 7. to go out at, 80. ἐξίωσι, 
to depart, δ, 13. ἐξύοσαν, to 
come away, set out, 1, 15. 
to go out upon, 3, 22.: 5, 10. 
ἐξιόντων, about to come out. 

ἐξικνέομαι, 1, 70. ἔργω ἐξικέ- 
σθαι τὰ ἀναγκαῖα, toaccomplish 
what is necessary. 

ἐξισόω, 6, 87. ἐξισώσαντες 
(80. ἑαυτοὺς) τοῖς ἄλλοις, to Pen- 
der themselves equal with, to 
be as others are ; 5, 71. ἐξισῶ- 
sat, to equal in length. . 

ἐξίστημι, 4, 28. ἐξίστατο τῆς 
ἀρχῆς, to relinquish: 2, 63. 
ἐκστῆναι, to recede from, re- 
linquish, yield up: 2, 61. ἐξί- 
σταμαι, to depart, finch from 
(an opinion.) 

todos, 5, 10. a sally : 2, 4. 
8 passage out, an escape. 

ἐξοικέω, 2, 17. ἑξῳκήθη, to 
be filled with inhabitants. 

ἐξοικίζω, 6, 76. ἐξοικέσαι, το 
eject, unsettle, expel: 1, 134 
ἐξοικίσαντες, to transplant.out 
of (a place into anether.) 


"REO 
. ἐξορκίων ὅ, 47. ἐξορκούντων, 


to administer an oath. 

ἑζαρμάω, 6, 80. ἐξώρμησε, to 
stimulate, move, 6, 6. to im- 
pel, instigate : 7, 14. ἐξορμῶν- 
τὸς ναῦν, to Move out, to clear 
a@ vessel out of harbour, to 
steer, to row, impel a veasel 
with oars. 

ἐξοτρύνω, 1, 90. ἐξοτρννόν: 
rev, to urge OF spur on. 

ἐξαυσία, 1, 88, U6 pee καὶ ἐξον- 
σίᾳ πλαύτον, through arro- 
gance and wealth: 5, 50. κατὰ 
τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως, 
on account of their not being 
éntitled to enter into the 
contest : 6, 31. opulence : 
7, 12. ability, opportunity, 
means, 4, 39, means, ability: 
3, 46. wealth, large posses- 
sions. ἢ 

ἐξυξρίζω, 8, 39. ἐξύξρισαν ἐς 
wht come to itis fateh a 
insolence : 1, 84. ἐξνξρίζομεν, 

ἔξω, ἃ, 105, different from, 
inconsistent with, 26. τούτων, 
besides all this, in addition, 
moreover: 1, 10. besides, 68. 
πὰ ἔξω πράγματα, foreign trans- 
actions: 5, 97. ἔξω καὶ τοῦ 
πλεόνων ἄρξαι besides an ex- 
tension of dominion, 80. ¢pov- 
ρῶν, outside of the garrison : 
7, 69. 

ἔξωθεν, 1, 66, τὰ, the affairs 
-without : 2,.49. 

ἐζωθίω, 2, 90. ἐξέωσαν, to 
drive from: 7, 36. ἐξωθουμέ- 
νοις, to be driven back, to be 
forced or thrust (towards or 
on shore, anaval phrase :) 6, 
71. ἐξωθεῖται, to be pushed 


ἘΠᾺ 


away towards : 6, 34. ἐξωσθη. 
ναι ἐς χειμῶνα, to be driven 
into. the winter season, to be 
driven late, protracted, put 
off: 7, 52. ἐξεώθονν, to drive 
(an enemy’s ship to shore) 

ἑορτάζω, 3, 3. raxdquci, to 
celebrate a festival en masse, 
with the whole body of the 
people. 

orn, 5, 50. a festival : 1, 

70. “2 festival, holiday, 126. : 
7, 73. 8, 10.: 2, 15. ἡμοτολῷ, 
a public festival. 

tog, 6, δά. ἧρ for sic, his. 

ἑπαγγέλλω, 5, 49.. to Ῥτο- 
claim (a truce :) 6, 88. ἐπαγ-. 
γελλομένων, to promise: 7, 
17. στρατιὰν ἐπαγγέλλων, to 
proclaim or give notice of 
an expedition :΄ 8, 10. éxny- 
γέλθησαν, had been told: 6, 
56. ἐπαγγείλαντες, to sum- 
mon: 5, 47. καθ᾽ ὅτι ἐπα’ 
λωσιν, in conformity to the 
information they may send, 
49. ἐπηγγέλθαι ἐς Aai ἔμονα, 
to be proclaimed in Lace- 
demon: 8, 10. 

ἐπάγω, 5, 4. ἐπάγονται, to 
introduce, let in, invite: 6, 
86. ἐπηγάγεσθε, to call in, ar- 
cessere: 3,34, ἐπαχθέντων, to 
be called, introduced : 5,41. 
ἐπηγάγοντο, to obtain, insist 
upon, impel, urge: 1, 81. 
ἐπάξονται, to import : 4, 1. 
ἐπαγογομένων, to invite, make 
the first advances: 7, 6. ἐπά- 
ἔων, to lead on, conduct to: 
ἐπῆγον, 1, 107. to solicit, 
tamper with, 93. to carry, 
8, 10. to retreat, 7, 3. 6. 
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lead on, forward : 1,87. éra- 
γαγεῖν ψῆφον, to put the ques- 
tion, to take the votes : 5, 6, 
ἐπαγαγόμενον, to imtroduce : 
3, 82. ἐπάγεσθαι, to introduce 
(into the state for party- 
purposes:) 6, 10. ἐπαγαγέσθαι, 
to draw, bring over: 3, 63. 
ἐπηγάγεσθε, to associate (any 
one) into one’s alliance: 6, 
6. ἐπαγόμενοι ξνμμάχους, to 
call in, fetch (to one’s assist- 
atice,) 1, 104. ἐπηγάγετο: 8, 
62. ἐπηγάγοντο, to introduce, 
let in (ἃ conqueror into a 
city :) 5, 46. ἐπαγάγωνται, to 
lead away, seduce: 4, 64. 
ἐπαξόμεθα, to call in, associ- 
ate: 8,46. ἐπάγειν, to insti- 
gate against. 

ἐπαγωγὴ, 7, 4. an attack, 
3, 100. an invasion, attack: 
5, 82. an importation, 7, 24. 
τῶν ἐπιτηδείων, the importa- 
tion of necessaries, supplies: 
3, 82. an introduction (of 
foreign troops.) 

ἐπαγωγὸς, 6, 8. calculated’ 
to persuade : 5, 85. persua- 
sive: 4, 88. seductive, en- 
ticing, engaging, attractive: 
5, 111. ὀνόματος ἐπαγωγοῦ Sv- 
γάμει, by the power of ἃ se- 
ducing word. 

ἢ ἐπαινέτης, 2, 41. a panegy- 

rist. 

ἐπαινέω, 8, 82. ἐπῃνεῖτο, to 
be commended: 1, 76. ἄξιοι 
ἐπαινεῖσθαι, entitled to praise : 
4, 65. ἐπαινεσάντων, to be ap- 
plauded, approved, 1, 86. to 
praise, 5, 87. τοὺς λόγους, to 
approve, commend, testify 
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one's approbation: 2, 25. 
éwyviOn, to be praised, com- 
mended: 3, 42. to commend, 
8, 28. ἐπῃνέθησαν, to obtain 
lory. 
8 tacos, 1, 76. praise, ho- 
nour: 2, 34. λέγειν ex’ αὐτοῖς τὸν 
πρέποντα ἔπαινον, to pronounce 
upon, over them a suitable 
panegyric: 3, 61. an eulogy: 
2, 35. ἔπαινοι περὶ ἑτέρων λεγό- 
μενοι, what is said in praise 
of others, 44. 4, 120. ᾿ 
ἐπαίρω, 1, 120. ἐπαιρόμενος 
θράσει ἀπίστῳ, to elevate by a 
groundless confidence: 7,13. 
ἐπαρθέντες, to be discussed, 1, 
42. to be excited, moved: 1, 
25. ἐπαιρόμενοι, to be puffed 
up, elevated : 8, 2. éryopévor: 
3, 38. ἐπαιρόμενος κέρδει, to be 
instigated by gain, 5, 14. to 
be buoyed up, elevated up- 
on, 3, 37. to be elated, car- 
Tied away, .7, 41. τῇ νικῇ, to 
be elated by, with the vic- 
tory: 6, 11. ἐπαίρεσθαι πρὸς 
τὰς τύχας, to be. elevated, 
puffed up on account of the 
disasters, misfortune, 1, 120. 
81. ἐπαιρώμεθα ἐκείνῃ ye τῇ ἐλ- 
πίδι, to be elevated, buoyed 
up with that hope at least, 
84. ἐπαιρόμεθα ἡδονῇ, to be 
elevated with pleasure, fas- 
cinated with flattery : 4,108. 
ἐπήρθησαν ἐς τὸ νεωτερίζειν, to 
be inclined, 12]. τοῖς λόγοις, 
to be put on one’s mettle: 
2, 11. τῇδε τῇ ὁρμῇ ἐπῆρται, is 
aroused, erect, on tiptoe at 
this movement, is full of ex- 
pectation : 8, 2. - 
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- ἐπαντιάσμαι, 8, 9. ewyttivro, 
to avcuse, 6, 16. to charge, 
aeanse, stigmatize, reproach, 
6, 28. ὧν, to accuse any one 
of any thing: 2, 70. ἐπρμών 
δάντο τόὐς στράτηγοὺς, tO 
blastic, call to-account. 

ἐπαίνιος, 8, 65. censured, 
blamed : 6, 61. ἦν; to be ac- 
eused. 

ἐπακολουθέω, 8, 10. émnto- 
Ἀούθησαν, followed: 7, 75. ἐκα- 
κολουθοῦντες, to follow after: 
4, 96. ἐπηκολούθουν, to follow 
up, 5, 65. to pursue a re- 
treating enemy : 4, 128. 

ἑπακούω, 2, 86. - ξύμψορον 
εἶναι τὸν travra ὅμιλον ἐπακοῦ- 
ek, to be expedient or pro- 
fitable that the whole assetn- 
bly should heat: 1, 82. éa- 
κούσωσι, to attend, give: eat 
to: 

ἐπακτὸς, 6, 20. imported, 
foreign: 7, 28. 

ἐπἀληθεδω, 4, 85. to verify: 
8, 52. 

ἔπαλξις, 4, 69. 116. ἀπ᾽ οἱ- 
κιῶν ἔπαλξεις ἐχουσῶν, battle. 
ments: 8, 21. 7,27.: 5, 13. 
wap’ ἔπαλξιν, et the bettle- 
ment. 

ἐπαμύνω, 1, 101. to render 
agsivtinee in repelling an 
attack: 6,6, ἐπαμῦναι σφίσι, 
to suceour: 1, 33, ἐπαμυνεῖτε, 
to assist, succour: 8, 14. 
ἐπκαμύνατε Μυτιληναίοις, to pro- 
tect, suc¢otr. 

ἐπαμφοτερίζω, 8, 85. ἔναμφο- 
τερίζοντα, to be of vaciluting 
fidelity, te lean towards 
beth parties. 
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ἐνανωξείνω, 7, 59. ἐπανα- 
ἔάντα, to land. 

ἐκανοζιξέζω, 3, 23. ἐναναξι- 
Eavavtes, to cause to ascend. 

ἐπαναγκάζω, 5, 31. ἐπηνά' 
katov, to enforce (payment. Sy 

ἐπανάγω, 7, 3. ἐπανῆγε τὸ 
στρατόπεδον, to cause this 
army to fall back, to draw 
off: 8, 42. ἐπανάγονται, to go 
out against. 

émava: 7, 84. 
out des against toe 
enemty,) an advance against. 

ἐπαναίρω, 8, 84, see βακτηρία. 

ἐνανάσεισις, 4, 128. ἢ τὲ διὰ 
κενῆς - ἐπανάσεισες τῶν ὅπλων, 
“olashing on their sounding 
shields the din of war, hurl- 
ing defiance,” Milton, 

ὁσονάστασις, 2, 27. ἃ rising 
Up against, ah insurrection : 
4, 56. an insurreotion, a 8 re- 
bellion : 8, 21. 
. ἐπαναχωρέω, 1, 131. raves 
χώρει, to return back again, 
8, 83.: 4, 44. ἐπανεχωρήσασα 
τὰ μετέωρα, to regain: ὅ, 66. 
ἐνανεχώρησαν, to vetreat back 
upon (their own country,) 
8, 10.: 1, 63. ἐκανεχώρουν, 
5, 41. ἐπαναχωρήδαντως, 6, 49, 

ἐνάναχώρησιξς, 3, 99. ἃ rising 
of encroachment of the sea. 

ἐνανεῖπον, 6, 60. to 
advertise stew . 

ιὐπανέρχυμαι, 4, 74. ἐπανελ- 
θὼν ἐς τὴν Κόρινθον, to reburn 
back to, 16. ᾿ 

ἐπανιέναι, 6, 103. ¢ travye; to 
return. 

ἐπανισόω, 8, 57. ὥσπερ ἐξού- 
Aero ἐπανισοῦν τοὺς “Ἑλληνας 
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«ρὸς ἀλλήλους, to make equal, 
put on an equal footing. 
ἐπανίστημι, 2, 23. ἐπανίστηται, 
to rise up, rebel : 3, 39. ἐπα- 
νέστησαν. 
ἐπανορθόω, 7, 77. to restore 
to prosperity, to set to rights 
again. 
éwavrne, 7,70; precipitous. 
ἐπάρατος, 2, 17. ὃ καὶ ἐπάρα- 
τον ἦν μὴ οἰκεῖν, which it was 
forbidden by a curse to in- 
habit: 8, 97. 
ἐπαυλίζομαι, 3, 5, ἐπηυλίσαν- 
το, to pass the night in the 
field, to continue in the field 
all night: 4, 134. 
ἐπαύξω, 2, 36. ἐπηυξήσαμεν; 
to enlarge, extend: 7, 70. 
ἐπανξῆσαι, to add to (the re- 
nown, increase (theglory of.) 
ἐπαύρεσις, 2, 53. ταχείας τὰς 
ἐπαυρέσεις ποιεῖσθαι, to take 
quick enjoyment, to hasten 
to enjoy. 
ἐπαχθὴς, 6, 54. τὴν ἄλλην 
ἀρχὴν, oppressive, burden- 
some. 
- ἐπεὶ, 1, 5.41. καὶ, wheneven, 
4, 67. 6, 51. . 
ἐπείγω, 1, 93. ἐπείγοντο, to 
hurry, hasten one’s work, 3, 
2. ἐπείγονται τὴν παρασκενὴν 
ἅπασαν, to hasten on all kinds 
of preparation, 4, 5. πλοῦν : 
1, 82. 85. 3, 3. ἐπειχθέντας, to 
be hurried, the aor. pass. 
used as the middle, Matth. 
Gr. Gr.716.: 1,80. ἐπειχθῆναι: 
6, 46. ἐπείγεσθαι, to hasteh, 81. 
ἐπειδὰν, 2, 84. ἐπειδὰν δὲ κρύ- 
wou yg, when or after, Matth. 
Gr. & 774. 
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, ini ἡ, 5, 50. since : 7, 55. 
ἐπειδή Ἔν, articu since: 
2, 10. bans & κάνε, ἕτοιμα 
Ὑἰγνοιτο κατὰ τὸν χρόνον τὸν 
εἰρημένον, ἔννψεσαν τὰ δύο μέρη 
ἀπὸ πόλεως ἑκάστης ἐς τὸν 
ἰσθμὸν, the opt. is used after 
a particle of time, when the 
discourse is of a past action; 
in this instance, because the 
discourse is concerning se- 
veral parts, and the action is 
considered as repeated with 
each. Matth. Gr. Gr. 774.: 
2, 70. Matth. 865. 

ἐπείδω, 4, 132, ἐπιδεῖν τὰ 
πράγματα, to inspect: 7, 61. 
Matth. Gr, Gr. 08. 

ἔπεμι, 6, 18. ἀλλὰ καὶ μὴ 
ὅπως ἔπεισι, in order that he 
may not invade: 4, 38. 5, 
10. 7, 27. 

ἐπεῖπον, 1, 67. to address 
after another. _ 

ἐπεισαγωγὴ, 8, 92. τεῖχος 
πυλίδας αν, καὶ ἐσόδους, a 
ἐπεισαγωγὰς τῶν πολεμίων, ἃ 
receptacle, lodgment, an 
opening, a place, by which 
entrance can be 
. ἐπειφξαίνοντες,2,90. to enter 
in, rush, dash in against : 
4, 14. 

ἐπεισξάλλω, 3, 13. ἐπεσξά- 
Anre τὸ δεύτερον, to invade or 
make an irruption into (a 
country) a second time. 
. ἐπεισέρχομαι, 2, 38. to be 
importe » to flow in upon. 

ἐπεισπλέω, 4, 13. ἐπεισπλευ- 
σούμενοι, about to make their 
way in by sailing: 6, 2. 

ἐπεισφέρω, 3, 68. ἐπεισενεγκά- 
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pevor, to produce (a witness 
upon a trial.) 
ἔπειτα, 1, 108. ἐς τὸν ἔπειτα 
χρόνον, for the future: 6, 65. 
. &¢ τὰ ἔπειτα, for (ever) after : 
1, 10. roic ἔπειτα, posterity : 
7,31. 
ἐπεκξαίνω, 1, 49. ἐπεκξάντες, 
to disembark : 8, 105. 
ἐπεκξοηθέω, 7, 53. ἐπεκξοηθή- 
σαντες, to march out against 
(an enemy) in support (of 
one’s own side.) 
- ἐπεκδρομὴ, 4, 25. ἃ sally. 
ἐπέκεινα, 6, 63. τὰ ἐπέκεινα 
τῆς Σικελίας, the other parts, 
other side of, illic: 7, 58. ἐν 
τῷ ἐπέκεινα (sc. μέρει.) in the 
part beyond: 8, 104. 


ἐπεκθέω, to run out, 5, 9. - 


σὺ δὲ Κλεαρίδα ὅταν ἐμὲ ὁρᾷς 
ἤδη προσκείμενον---αἰφνιδίως τὰς 
πύλας ἀνοίξας ἐπεκθεῖν καὶ ἐπεί- 
σθαι ὡς τάχιστα ξυμμίξαι, an 
instance of the use of the 
infin. for imper., Matth. Gr. 
Gr. 824. : 4, 34. 
ἐπέκπλους, 8, 20. a sally. 
ἐπελπίζω, 8, 1. ἐπήλπισαν, 
had inspired hope. 
> ἐπεξάγω, 7,52. ἐπεξαγαγόντα, 
to draw out(a line of battle} 
to extend (his line,) 5, 71. 
to march out of (one posi- 
tion into another:) 2, 21. 
ἐπεξάγοι, to lead out against. 
ἐπεξαγωγὴ, 8, 105. παυσάμε- 
vor τῆς ἐπεξαγωγῆς ἤδη τοῦ κέ- 
pwc, omissa jam _contentione 
circumagendi cornu. 
ἐπέξειμι, 1, 64. ἐπεξύει, to 
turn ‘out (for battle :) 2, 13. 
ἐπεξιέναι, to go out against, 
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4, 68. ἐς μάχην, 1, 84. to un- 
dertake, δ, 7. 2, δδ. : 3, 17. 
ἐπεξιὼν τοῖς ᾿Α., to march out 
upon: 5, 10. ἐπεξίωμεν, to rush 
out: 3, 82. éwetgecav τὰς τι- 
μωρίας, to prosecute, 8, 24. 
to go out against: 2, 20, & 
ἐπεξίασιν, whether they will 
come out against him. 

ἐπεξέρχομαι, 8, 38. τῷ δρά- 
σαντι, to prosecute, pursue : 
2, 20. ἐπεξελθεῖν, to march, 
come out against, 5, 9. to 
follow up, to execute: 3, 
67. ἐπεξήλθομεν ταῦτα, to dwell 
or enlarge upon: 5, 89, ἐπε- 
ξερχόμεθα, to invade, attack > 
5, 9. ἐπέξελθοι, to come out 
against: 3, 26. ἐπεξῆλθον, to 
make incursions upon (a 
country,) 1, 62. to advance 
in pursuit : 6, 38. ἐπεξελθεῖν, 
obviam ire, to oppose (the 
machinations of any one,) to 
proceed against: 1, 22. éwe- 
ξελθὼν, to examine, investi- 
gate. 

ἐπεξέτασις, 6, 42. a secon 
review, a review. 

ἐπέρομαι, 3, 92. ἐπήροντο τὸν 
θεὸν, they consulted the God: 
8, 29. ἐπέρηται, to consult, 
send a message to. 

ἐπέρχομαι, 3, 11. ἐπῆλθον, to 
invade, make an aggression 
upon: 1, 69. ἀντὶ τοῦ ἐπελθεῖν, 
instead of invading them: 1, 
2. ἐπελθὼν, to invade, 7, 71. 
oi ἐπελθόντες, the invaders, 47. 
ἐπελθούσαις, to. come in addi- 
tion to, as a reinforcement, 
accesion : 5, 10. ἐπῆλθε, to go 
up to, 4, 93.: 4, 92. ἐπέρχεταί 
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Te, to encroach upon, to age 
gresa: 4, 1. ἐπέλθωσιν, to: ine 
vade, advance against: 3,47. 
ἐσέρχεσθε ἐς πόλεμον, to go to 
war: 7, 64. οἷς éwgnders, to 
come to, 42. ἐψεληλοθότα, to 
be arrived: 4, 120, ἐπήρχοντο, 
ἀφ go to, to haye free pasiage 
to, to viait ; + 7, 66. μόναις 
By ὁμοιοτρόσοις ἐπελθόντες, ws the 
only ones eimilar in institu. 
tions, i. e. the only ones of 
all they had invaded : 2, 20. 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἤλπιζεν ἴ ἴσως ἂν 
trek Orin καὶ τὴν ᾿ γῆν οὐκ ἂν wer 
ρώδεῖν τμηθῆναι, i. φ. ὅτι ἐπεξέλ- 
Bovey ἂν---περιίΐδωεν ἂν, more 
indefinite than περιόψεσθαι, ἂν 
is used with the infin, to 
which it gives the came aig- 
nification, as the opt., Matth, 
Gr. ᾿ΕΝ 923. 
ἐπερωτάω, J, 25. ἐπηρῴτων, 
to as ἃ question of, 118. τὸν 
θεὸν, to enquire of the god : 
2, δά. & ἐπερωσῶσιν, to enquire; 
5, 45. ἐπερωτώμενοι, to under- 
8ο, interrogate : 3, 92, 8, 29. 
ἐπερώτημα, 3, 53.3 question: 
ἐπερώτηαις, 4, 38, question- 
ing, examination, 
res 7, 62, ἐπέχῳ» fe oc 
cupy, 1, 50. ἐπειχουσῶν : 4, 


124. Bin ‘ay ἢ τι lene ἐπε ἐτέ- 
σχάν, 9 put rs delay, 3. 


5, 63. ta defer, stay an oa 
tended act, 7, 74, ta abide, 
stay, stop (86. ἑεωτοὺς,) 8, 16. 
94. to yeGain from: 7, 80. 
imiayum to stay, stop, tarry, 
8, 6. te pause, 1, 90. to de- 
tain, 5, 32. ta come inte, to 
jpn: 1 185, ἐκισχὼν ἐνιαντὰν, 
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to wait, stay behind, 4, 78. 78. 
to press one’s mareh, mend 
one’s pace : 7, 3B, ἐπέσχοντο, 
to abstain frora, to defer: 1, 
48. ἐπεῖχον, to oceupy : 5, 46. 
ἐπισχόντας, deferring, 4, 73, , 
χρόνον, putting on, extend- 
ing. 

ἐπηλυγόζομοι, to throw @ 
shade over, to screen, hide, 
7, 36. 

ἔπηλυς, 1, 29. ἃ stranger, 
foreigner. 

ἐπηλύτης, 1, 9. ἃ stranger, 
foreigner. | car! ket 

ta, 1,26. Kar’ ἐπήρειαν, 

with ‘neult, ingultingly. 

ἐπὶ, 1, 14}. ἐφ᾽ ἑαυτὸν σπῴ- 
Sev, to pursue his « own ipte- 
Testa: 7, 11. ἐφ' adc, against 
whom (in. particular,) 48. ἐπὶ 
πλίον, far and wide, more ex- 
tensively, completely, de- 
gidedly : 1, 118. οἱ ᾿Αθημαῖον 
ἐπὶ μέγα αν 
here ἐπὶ μέγα 18 put adverbi- 
ally and the gen. is employed 
in its signification bina το- 
gard to, Matth. Gr. 
456.: 6, 61. sees apes 
θη, on board a vessel: 5, 31. 
ἐπὶ τῷ ὑμιατίᾳ τῆς yee, OR FORr 
sideration of receiving one 
half of the tesritexy: 7, 68, 
ig’ ὅπλοις ποιφύμανοι, to ba 
undey arma, to he drawn up 
in armas, (i, 6. in readiness in 
cage of an attack,) distin~ 
guished from the soldiers, 
who were éw σοῦ riixoue: by 
48. οὐκ ἐπὶ κακῷ, not with a 
view to injure, 18. : 5,6. ἐπὴ 
μενεώρου, on ἃ Fising grounds 
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ἃ εὐ μὲν hill, an eminence: 4, 
27. ἐπὶ ἀγαθῷ, for the edtvan> 
tage: 7, 57. ἐσὶ Συραπρύφας 
ἐπφλέμησαν, at or before Sg- 
racese, (ἐπολ. tefers to both 
sides, the besiegers and de- 
fenders,) 56. ; 6, 67. οἱ ἐσὶ 
Θράκης, who had (served) in 
Thrace: & 4. ἐπὶ πολιτείᾳ, OD 
terms of free citizenship, 
with an equality of political 
privilege, 860. ἐφ᾽ ὧν οἱ σπονδαὶ 
ἐγένοντο, Ὁ whose instru- 
mentality the truce was con- 
cluded : 6, 68. ἐπὲ ὀκτὼ, eight 
deep, 2, 90. ἐπὶ τεσσάρων» τα- 
Eausuos τὰς ναῦς, to stand four 
deep, Matth. 899. : 7, 36, se 
ἐπὶ ἕξ πήχεις, about six cubits: 
1, 108. ἐφ᾽ ᾧ τε ἐξίασεν, on the 
condition that they should 
depart from, 1, 74. ὑμῖν ἐσὶ 
τῷ τὸ λοιπὸν νέμεσθαι eanfe- 
φατε, with the prospect, in 
order to, Matth, 900.: 1,116, 
᾿Αθηναῖοι πλεύσαντες ναυσὶν ἐξή- 
κοντα ἐπὶ Σάμον, this prep. 
has the gen. in definitions 
of place answering to the 
question whither? Matth. 
897.: 5, 68, ἐπὶ πᾶν, gener 
ally : 3, 28. ἐνὶ τοὺς βωμοὺς 
καθίζουσι, to to and sit 
down at the altars: 7, 4. éwt 
φρνγανιαμὸν ἐξελθεῖν, to go out 
for or to fetch wood, fyel, 
firing, fire-wood ; 6, 89. ἐπὶ 
τῶν πόλαι καὶ νῦν, ef majerum 
at προίγα memoria, 38. ἐφ΄ 
ἡμῶν, in our time, 6.: 7, 11. 
ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας, far inte 
the country, to a distanee 
in the country: 2, 101. ὑπο- 
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φχόμονος ἀδελφὸν ἑκυτοῦ δώσων 
φαὶ γρύματα ἐπ᾿ αὐτῷ, With her, 
the use of the prep. with the 
dat. is ‘at,’ and hence. this, 
Matth. 908.: 7,4. ἐπὲ Gadacan, 
at, or near, or olose by the, 
53; 7, 7. ὀπὶ στρατιὰν ᾧχετο, 
te depart, go for, in order to 
procure an army: 4, 69. ἐφ΄ 
ἐρέραν, day by day: 7, 59. 
ἐπὲ τῇ γεγεγημένῃ νικῷ, desi 
or following upon the pre- 
sent victory, 79. οὐκ ἐπ’ ἀλί- 
ν ἀσπίδων, many ranks 
deep, 36. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, for 
vary purpose : 7, 66. 
Seow, as far, ro the extent, 
degree : 1, 73. a’ ὠφελείᾳ 
for the purpose of obtaining, 
advantage, 7,46. tn ἀσροσδο- 
κήτῳ εὖ upen or on 
account of w cted suc~ 
cess, ἐπ᾽ αὐτοροὶ προφάσει, 
upon a pretext for desertion, 
8, 56, ἐπὶ rota αὑταῖς : 1, 17. va 
ἐφ᾽ ἑαντῶν, their own interest: 
6, 46. ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, for the 
most part, generally: 1, 69. 
ἐπ᾿ ἔχθρᾳ, out of a hostile 
feeling, through hatred, 70. 
τοῖς δεινοῖς, in extremities, 
dangerous circumstances: 5, 
73. ἐφ᾿ ἑκάτερα, at either ond, 
67. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, by them- 
selves, unmixed with others, - 
Matth. 899. : 3,12. ἐπ᾽ ἐκείνοις, 
in their power, reach: 4, 28, 
τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι, as far as re- 
garded him: 1, 76, ἐπὲ τὰ 
ὑμῖν ὠφέλιμον, with a view to 
your own advantage: 2, 34. 
λέγει ἐπ᾽ αὐταῖς ἔπαινον τὸν πρέ- 


πογκα, here the signif. of ἐπὸ 
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is similar to what it would 
be with a gen., ‘to utter a 
egyric upon any one,’ a 
Fefintvon of place appears 
to have been understood, at 
or over the grave of any 
one, Matth. Gr. Gr. 902. : 2, 
35. ἐπὶ δύο ὡμέρας, for two 
days, Matth. 904.: 2, 63. ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν οἰκεῖν, a phrase from 
the use of ἐπὶ with the gen., 
here of states, ‘to live by 
themselves, not dependent 
upon: others,’ ‘to have .a 
peculiar constitution,’ Matth. 
899. : 2, 80. ἐπ’ ἐτησίῳ προστα- 
σίᾳ ἡγεῖσθαι, with the pros- 
pect, in order, it here signi- 
fies a condition, Matth. 900. 
ἐπιξαίνω, 7,70. to board: 
1, 103. ἐπιξήσονται αὐτῆς, to 
put foot upon a territory, 
187. ἐπιξὰς, to embark, 2, 90. 
to go on. board, 1, 111. ἐπὶ 
rag. vaic! 4, 116. ἐπιξάντι, 
mounting, scaling : 2, 25. 
ἐπέξησαν, to embark. 
ἐπιξάλλω, 2, 52. ἐπιξαλόντες 
ἀπύεσαν, to throw upon, 76.: 
4, 28. ἐπιδληθείσῳ : 6, 40. ἐπι- 
ξαλεῖται, to throw upon (one’s 
own shoulders.) 
ἐπιξάτης, 3, 95. ἃ mariner, 
soldier on board a ship: 7, 
1. a heavy-armed soldier on 
board a vessel, (distiguished 
from ναῦται, the unarmed 
crew, who navigated the 
ship :) 6, 43. 7, 62.70. 8, 24, 
ἐπιξιξάζω, 4, 31. ἐπιξιξάσαν- 
τες, ἴο put on board. 
ἐπιξιόω, 2, 65, ἐπεξίω, to 
survive, live after (a period:) 
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5, 26. ἐπεξίων, to live, Matth. 
Gr. Gr. 18,: 3, 51. 

ἐπιξοάω, 3,59. 6,16. ἐπιξοώ- 
μενος, i. g. ἐπιξόητος, to be 
pursued with detraction, 
abuse, to be defamed : 4,28, 
ἐπεξόων, clamorously to name, 
direct: 7, 69. ἐπιξοῶνται, to 
exclaim aloud, ring’ in the 
ears (of men,) 75. émbodpevor, 
to call out upon, cry out to: 
5, 65. ἐπεξόησεν ΓΑ γιδι, to call 
out: 7, 70. 

ἐπιξοήθεια, 3, 51. the means 
of assistance, a power of 
throwing in succour. 

ἐπιξοηθέω, 4, 7. ἐπιξοηθησάν- 
των, to come up and ‘attack, 
7, 53. to bring additional 
aid: 2, 90. ἐπιξοηθῶν : 3, 26. 
ἐπιξοηθήσουσιν ταῖς ναυσὶν, to 
pursue, sail against the 
ships: 1, 73. ἐπιξοηθεῖν, to 
succour: 2, 5. ἐπεξοήθουν, to 
advance or march to the aid 
οἵ: 4, 66. ἐπιξοηθήσωσιν ἐκ τῆς 
Νισαίας, to bring up rein- 
forcements : 4, 29.7, 3.14.: 
6, 99.: 8, 83. ἐπιξοηθήσειν. 

ἐπιξόημα, 5, 65. διὰ τὸ, on 
account of the cry, shout, 
Matth. Gr. Gr. 863. 

ἐπιξόητος, 6, 16. ὧν γὰρ 
πέρι ἐπιξόητός εἰμι, about 
which a clamour has been 
raised against me. 

ἐπιξολὴ, 2, 49. laying or 
putting on (clothes δ 8,20. 
πλίνθων, ἃ layer of bricks: 
7, 62. throwing or casting 
upon (any thing :) 3, 45. an 
enterprise, aggression. 

ἐπιξούλευμα, 3, 45. ἃ crimi- 
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nal project, conspiracy: 4, 
68. ἃ plot. 

ἐπιξουλεύω, 3, 40. ἐπιξουλευ- 
σάντων, to conspire against, 
20. ἐπεξουλεύονσιν ἐξελθεῖν, to 
project, resolve upon ἃ con- 
sultation : 6, 33. ἐπιξουλευθεῖ- 
σιν, to be conspired against : 
3, 82. ἐπιξουλεύσας, 40. ἐπεξού- 
λευσαν: 2, 5. ἐπεξούλενον, to 
form or have designs upon 
or against : 1, 2. ἑπεξουλεύοντο, 
to be conspired or plotted 
against, 82. ἀνεπίφθονον, ὅσοι 
ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων 
ἐπιξουλευόμεθα διασωθῆναι, " in 
Greek the object, which was 
in the gen. or dat. with the 
act. may become the object 
of the pass., Matth. Gr. Gr. 
711.:.4, 64. 6; 60.: 6, 29. 
πέμπειντι νὰ ἐπὶ στρατεύματι, aS 
commander of an army, an 
instance of ἐπὶ with the 
dat. to express occupation, 
Matth. 903. 

ἐπιξουλὴ, 1, 93. a hostile 
design : 7, 65. 70. a plotting, 
designing against : 4, 76.8, 24. 

ἐπιγίγνομαι,7, 82. ἐπιγενόμενοι, 
falling upon, coming upon : 
6, 26. ἐπιγεγενημένης, to suc- 
ceed, spring up in place of 
those, who are dead: 2, 64. 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις, posterity : 
4, 93. ἐπιγένοιντο τοῖς Βοιωτοῖς, 
to take in rear : 3, 80. ἐπιγε- 
νέσθαι, to approach, arrive: 
5, 51. ἐπιγιγνομένου, ensuing, 
7, 10. coming on, approach- 
ing, 1, 71. τὰ ἐπιγιγνόμενα, 
those things, which hap- 
pened. after others, 126.: 2, 
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64. ἐπιγεγένηται, to ensue, hap- 
pen subsequently : 8, 96. ΄. 
. ἐπιγιγνώσκω, 1, 132. ἐπι- 

γνῷ, to discover: 3, 57. ἐπι- 
γνῶναι, to decree, sentence, 
1, 70. to devise any thing 
new: 2, 65. 

ἐπίγραμμα, 6, 59. inscrip- 
tion, epitaph. 

ἐπιγραφὴ, 2, 43. στηλῶν, in- 
scription. 

ἐπιγράφω, 1, 132. ἐπιγράψα- 
σθαι ἐπὶ τὸν τρίποδα, to inscribe 
upona tripod, 81. ἐπεγράψαντο, 
ἑαυτοὺς, to enrol themselves, 
5, 4. 

ἐπιδείκνυμι, 5, 17. ἐπιδείξαν- 
rac, to declare, 6,47. to make 
a display. 

ἐπίδειξις, 8, 16. 42. a dis- 
play, parade, a specimen (of 
one's cleverness,) 16. ἐπίδειξιν 
ἐποιοῦντο, to make ᾿ show; 

isplay: 6, 31. a displa 
manifestation. poy 

ἐπιδημέω, 1, 130. to be at 
home. 

ἐπιδημιουργὸς, 1, 56. a pre- 
fect, an overseer, annual ma- 
gistrate (sent by a parent 
state to preside over a co- 
‘lony.) 

ἐπιδιαξαίνω, 6, 101, ἐπιδιαξὰς, 
to cross. 

ἐπιδίδωμι, 6, -72. ἐπιδώσειν 
ἀμφότερα αὐτὰ, to increase : 7, 
8.. ἐπιδιδοῦσαν, to grow, in- 
crease: 4, 2. ἐπιδοῦναι, to pre- 
sent, bestow: 6, 60. ἐπεδίδοσαν 
ἐς τὸ ἀγριώτερον, to grow more 
savage : 8, 24. ἐπεδίδου ἐπὶ τὸ 
μεῖζον, increased, grew in 
strength and opulence, 83. . 
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ἐκιδιώκω, 1, 14, to follow 
the pursuit, give chase, 7, 
28. ἐπεδιώκοντο : 3, 88. ἐπεδίω- 
ξεν μέχρι Πάτμου, to pursue or 
follow the chase as far as 
Patmos: 3, 69. ἐπιδιωχϑεῖσαι 
ἐκ τῶν "As, to be pursued by 
the Athenians: 7, 59. ἐπεδίω- 
Eay, to pursue, 4, 43. 7, 41. 


ἐπιδοχὴ, 6, 17. a sttecession, ' 


an accession, admission, ἃ 
ion (of new-comers, 
foreigners.) 
ἐπιδρομὴ, 4, 34. ἃ ruming 
or rushing at, an attack at 
full speed, 56. a charge, an 
assault. 
traixea, 3, 48. lenity, for- 
pearance, 40. clemency, in- 
dulgence: 5, 86. moderation, 
justice. 
ἐπιεικὴς, 1,76. ἐκ τοῦ ἐπιεικοῦς, 
from or on account of Your 
moderation: 3, 9. just, fair, 
reasonable: 3, 4. ὁμολογίᾳ 
τινὶ ἐπιεικεῖ, fair, reasonable, 
not very vigorous, specious, 
plausible: 4, 19. 8, 93. 
ἐπιέναι, 4, 73. to come up 
to oppose : 2, 49. 6, 31. πρὸς 
οὕς ἐπύεσαν : 7, 4. ἐπύει, to ad- 
vance to attack, to march 
against, 27. ἐπιόντων, to make 
an attack: 7, 27. ἐπισύσαις, to 
come after, to succeed, 74. 
4, 38.: 1, 86. ἐπίωμεν πρὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας, to attack, go 
against: 4, 6. ἐπίεσε τὸ orparev- 
μα, to drive back : 1, 72. ἐπιέ- 
vat, to come forward, (to ad- 
dress an audience,) 2, 11. 
᾿ πρὸς τὸ ἐπεέναι, for the ad- 
vance: 7, 79. εἰ μὲν ἐπίοιεν οἱ 
᾿Αθηναῖοι, ὑπεχώρουν, εἰ δ᾽ ἀνα- 
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ὡβοῖεν, ἐπεκεῖντο, Math. Gr. 
ee 775. 
brithpeoc, 1, 32. injurious, 
prejadicial. 
ἐπιθαλασσίδιος, 4, 76. one, 
who lives on the coast. 
ἐπιθαλάσσιος, 8, 7. χωρία, 
maritime places on the sea- 
coast, 91.: 2, 56. 4, 102. 
ἐπιθειάζω, 2, 75. ἐπιθειάσας 
τοσαῦτα, to invoke or call the 
gods to witness. : 8, 53. 
ἐπιϑειασμὸς, 7, 75, am impre+ 
cation, a curse, calling on 
the gods to witness. 
ἐπιθεραπεύω, 8, 47. to take 
measures for, 84, 
ἐπιθυμίω, 6, 10. to be de- 
sirous, eaget, 24. τὸ ἐπιθυμοῦν 
τοῦ πλοῦ ἐξῃρέθησαν, to be 
deprived, divested of (any 
thing, for ἡ ἐπιθυμία ἐξῃρέθη αὖ- 
τοῖς: 1, 80. ἐπιθυμῆσαι τοῦ ἔργου, 
eagerly to deserve the busi- 
ness : 5, 36, ἐπιθυμοῦντος, par- 
ticularly desirous, 41. - 
ἐπιθυμία, 6, 13. eager desire, 
passionate or sanguine hopes, 
wishes, 15. ἐπιθυμίαις ἐχρῆτο, 
to entertain or have desires: 
4, 81. ἐς τοὺς A., ἃ powerful 
impulse ot bias towards : 5, 
15. ἐπιθυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν τῶν tx 
τῆς νήσου κομίσασθαι, an in- 
stance of pleonssm, where 
two kinds of constr. are 
united, Matth. Gr. Gr. 949. 
. ἐπικαθαιρέω, 8, 20. ἐπικαϑέ- 
λὼν, to destroy the remnant of. 
ἐπικάϑημαι, 7, 27, ἐπικαθημε- 
νων, to encamp, settle, take 
up (a post in at enemy's 
country,) to be in garrison. 
ἐπίκαιρος, 6, 34. politic, ex- 
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pedient : 1, 68, ἐπικαιρότατὸς, 
most opportune, suitable : 6, 
85. convenient. 

ἐπικαλέω, 6, 6: 18. ἐπικαλού- 
μενοι, to implore aid, call 

upon, conjure: 1, 139. 5, 59. 
83. to accuse, charge : 2, 27. 
ἐπικαλέσαντες, to charge, lay 
blame upon, accuse: 5, 56. 
«ἐπεκάλουν, to remonstrate : 3, 
52. ἐπικαλεσάμενοι, to call upon 
by name. 

ἐπικαταξαίνω, 4, 11, ἐπικατα- 

Gavrec, to descend to, 7, 35. 
to go down to (the beach, 
23.) πρὸς τὴν θάλασσαν, 84. to 
descend, make an attack,.6, 
97. to disembark against. 

* ἐπικατάγω, 3, 49, ἐπικατάγε- 
ται ὑστέρα αὐτῆς, to come to 
port after it: 8, 28. ἐπικατά- 
youra, to go against. 

ἐπικαταδαρθάνω, 4, 138. ἐπι- 
καταδᾳρθούσης, to fall into a 
deep sleep. - 

ἐπικαταλαμξάνω, 2, 90. ἐπι- 
καταλαξόντες, to intercept. 

ἐπικαταψεύδομαι, 8, 74. καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἐπικαταψενδόμενος 
ἔλεγεν, uttering many other 
falsehoods besides. 

ἐπικατιόντυς, 2, 49. to settle 
upon, descend into. 

ἐπίκειμαι, 2, 49. ἐπέκειτο, to 
press upon, oppress: 2, 14. 
4, 44. ἐπικειμένας, adjacent, 
8, 15. imposed, 7, 71. to 
press hard upon : 3, 70. ἐπέ- 
κειτο, to be set (as a fine :) 8, 
31. ἐπικειμένας, adjacent to. 

ἐπικέλευσις, 4, 95: καὶ ὑπό- 
Bvnow μᾶλλον ἔχει ἢ ἐπικέλευσιν, 
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it is more with a view to re- 
mind than to command. .~ 

ἐπικελεύω, 4, 28. ἐπεκελεύοντο, 
to bid, call to: 3, 82. ἐπικε- 
λεύσας, to bid (any one) to do 
(any thing.) 

ἐπικηρυκεύω, 8, 101. 7, 48. 
ἐπεκηρυκεύετο, to send a mes- 
sage to, to correspond with, 
2, 19. ἐπεκηρυκεύοντο, to send 
a herald to (to solicit peace, 
6, 52.: 6, 48. ἐπικηρυκεύεσθαι, 
to send heralds, ambassadors 
to a place: 4, 44. ἐπικηρυκευ- 
«ἄμ δι, to ask by a herald, 
27.: 8, 44. ἐπικηρυκενομένων, 
to be summoned by a herald. 

ἐπικίνδυνος, 3, 54. enter- 
prising, hazardous: 4, 92. 
ἐπικινδυνοτέραν, more formi- 
dable, threatening: 2, 63. 
hazardous, perilous. 

ἐπικινδύνως, 8, 37. ἐς ὑμᾶς, 
hazardously for you, with 
hazard to you, at your peril. 

ἐπικλάω, 4, 37. ἐπικλασθεῖεν, 
to be abated : 3, 67. ἐπικλα- 
σθῆτε, ἴο be softened, to re- 
lent, 59. ἐπικλασθῆναι τῇ γνώ- 
μῃ, to give way. 

ἐπίκλησις, 1, 3. aname, de- 
nomination : 7, 68. αἰσχίστην, 
a most ignominious appella- 
tion, surname. υ 

ἐπίκλητος, 4, 61. 
upon, summoned. 

émxAwne, 6, 96. sloping. - 

ἐπικλύζω, 3, 89. ἐπέκλυσε, to 
break in ypon the land (as. 
the sea.) 

ἐπίκλυσις, 3, 89, an inunda- 
tion. 

τ 


called 
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ἐπικομπέω, 4, 126; τὸ av- 
δρεῖον ἐπικομποῦσιν, ostento, to 
meke a vain boast of: 8, 81. 
ἐπικουρίω, 1, 49. ἐπεκούρων, 
to aid, assist : 7, 57. ἐπεκούρη- 
σαν, to bear a hand, give aid, 
Matth. Gr. Gr. 450.: 5, 23. 
ἐπικουρία, 1, 32. succout, 
aid: 3, δά. ἐς ἐπικουρίαν, for 
auccour: 1, 33. ἐπικουρίαν 
φοιήσεαθε, to render succour : 
7, 18. 59. : 
ἐπικονρικὸς, 4, 51.auxiliary: 
7. 48, ἐπικονρικὰ μᾶλλον ἢ δι 
ἀνάγκης, auxiliary, -i. 6. mer- 
cenary kind of troops, (in 
apposition to those, who 
served of necessity, ἤναγκα- 
σμένοι, i.e. citizens, who took 
their necessary turn of duty:) 
8, 25. 
ἐπίκουρος, 4, 46. an ally: 1, 
40. a succourer, 115, 2, 33. 
ἐπικρατέω, 5, 82. ἐπεκράτησεν, 
to be conqueror: 1, 49. 6. 
74. 7, 42. ἐπεκράτουν, to pre- 
vail, 30. to bear sway over: 
4, 19. ἐπικρατήσας τοῦ πολέμου, 
to have the upper hand, the 
superiority, 4, 74.:5,46.7.71. 
ἐπικρατὴς, 6, 88. ᾿ἐπικρατέ- 
arepor τῇ μάχῃ, Superior. 
ἐπικράτησις, 1,41. conquest, 
subjugation. 
ἐπικρέμαμαι, 3,40. ἐπικρεμα- 
σθέντος, to be suspended, 1, 
18. to be suspended, immi- 
nent: 2, 53. ἐπικρεμασθῆναι 
πολὺ μείζω, that a much worse 
sentence (δίκην, τιμωρίαν) im- 
pended : 7, 75. ἐπικρεμαμένου. 
ἐπικτάομαι, 2. 65. ἐπικτωμέ- 
vous ἀρχὴν, to acquire further 
dominion, enlarge one’s do- 
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minions by fresh acquisi- 
tions, 4,61. coveting, aiming 
to possess : 1, 144. ἐπικτᾶσθαι, 
to acquire any thing addi- 
tional. 

ἐπικυρόω, 3, 71. ἐπικυρῶσαι, 
to confirm, sanction: 5, 45. 
ἐπικυρωθῆναι, to be formally 
concluded. 

ἐπικωλύω, 6, 17. ἡ. 7. κωλύω. 

ἐπελαμξάνω, 4, 27, ἐπιλάξοι, 
to surprise, 96. 

ἐπιλέγω, 6, 28, ἐπιλέγοντες 
τεκμήρια, to state besides, in 
addition, to add, subjoin : 7, 
19. ἐπιλεξάμενοι, to select. 

ἐπιλείπω, 3, 26. ἐπελελοίπει, 
to fail, to be wanting. 2, 70. 
to fall short, to fail: 5, 103. 
ἐπιλίπωσιν, to desert: 3, 20. 
ἐπιλιπόντι τῷ σίτῳ, by the 
failure of provisions. 

ἐπίλειψις, 2, 50. a scarcity. ἡ 

ἐπιμανθάνω, 1. 138, ἐπιμαθὼν, 
to gain an addition of intel- 
ligence after deliberation. 

ἔπι ia, an attestation, 
a calling to witness, 2, 74. 

ἐπιμαρτύρομαι, 6,29. ἐπεμαρ- 
τύρετο, to conjure, protest 
against. 

ἐπιμαχέω, 5, 27. to fight for, 
to defend. 

ἐπιμαχία, 1, 44. a defensive 
alliance, 5, 48. 

ἐπίμαχος, 4, 31. pregnable, 
4. ἐπιμαχώτατα, in the best 
posture of defence, 35, 115. 
vulnerable, assailable. 

ἐπιμέλεια, 7, 16. ἃ care, re- 
gard, attention : 3, 46. ἔργων, 
precaution, caution, looking 
after: 4, 53. πολλὴν ἐπιμέλειαν 
ἐποιοῦντο, to make much of, 
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to be chary of, 7, 56. to be 
solicitous for, to be studious 
οἵ: 2, 39. attention, applica- 
tion: 6, 41. 

ἐπιμελὴς, 1, 5. ἐπιμελὲς εἶναι, 
to be a care to, ἃ desire to: 
5, 66. τὸ ἐπιμελὲς τοῦ δρωμένου, 
the care: 4, 67. οἷς ἦν ἐπιμε- 
λὲς, whose concern it was. 

ἐπιμέλομαι, 8, 25. ἐπιμελησό- 
μενος τῶν ἄλλων, to take care 
of, look after: 4, 118. ἐπεμεν 
λεῖσθαι, to take care: 6, 54. 
ἐπεμέλοντο, to take care, to 
mind, 41.: 4, 2. ἐπιμεληθηναι 
τῇ τόλα, to take care that the 
town received no detriment : 
“7, 89. ἐπιμελομένους τούτου, the 
magistrates, those whose bu- 
siness it was : 8, 68. 

ἐπιμένω, 3, 2. . νεῶν ποίησιν 
ἐπέμενον τελεσθῆναι, {} were 
waiting. till the building of 
the ships was completed, 1, 
109.: 4, 4. ἐπιμένειν, to keep 
on, to remain: 3, 26. ἀεὶ ἐπι- 
μένοντες, still waiting, con- 
stantly expecting. 

ἐπιμεταπέμπω, 6, 21. ἐπεμεσαι- 
πίμπενθω, to send for any 
thing additional, over and 
above (what there was. be- 


fore:) 7, 7. ἐπεμεταπεμπόμενον,᾽ 


to.send for an additional (re- 
inforcement.) 
ἐπεμέγνυμι, 2, 1. ἐπφίγονιτο, 
to have intercoutse with, - 1, 
145. ἐπεμίγνυντο : .1, 2. ἐπεμι- 
γνύντες, to keep up inter 
course, mix together: 4, 118. 
ἐπιριξία, 5,35, an interview, 
commerce, intereourse, 18. 


ἐπεμίσγω, 1, 18. ἐπεμεσγόντων 
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rag’ ἀλλήλους, to mixor have 
intercourse with oneanother: 
4, 118. ἐπιμισγομένους ἐς τὴν Gup- 
μαχίαν, to have intercourse, 
hold communication. 

ἐπιμνάομαι, 1, 97. ἐπεμνήσθη, 
to be commemorated, 3, 104. 
ἑαυτοῦ, to make mention of. 

ἐπιμονὴ, 2, 18. a delay. 

ἐπίνειον, 2, 8. a post, dock, 
arsenal. 

ἐπινέμω, 2, δά. ἐπενώματο, to 
prey upon, ravage, depopu- 
late. 


ἐπινοέω, 7, 37. ἐπινοήσαντες, 
to invent, devise, 1, 70. to 
scheme, design: 8, 11. ἐπενόη- 
σαν, to think of: 4, 82. 5, 4, 
18. 7, 43. ἐπενόει, to plan, .in- 
tend, 59. ἐπενόουν ὀλίγον οὐδὲν 
ἐς οὐδὲν, to meditate, design 
great things i in every respect, 
72. ἐπενύουν, to think of, en- 
tertain a thought: of: 2, 78. 
ἐπινϑοῦσε, to devise: 2, 11. ém- 
νοοῦμεν, to meditate against : 
1, 70. οἱ μέν γε νεωτεροποιοὶ καὶ 
ἐπινοῆσαι ὀξεῖς καὶ ἐπιτελέσαι Ep 
ὃ ἂν γνῶσιν, the infin. after t 
adj. which requires the ad- 
dition of its object by means 
ofa verb, or by which a verb 
following i is affected, Matth, 
Gr. Gr. 799. 

ἐπίναια, δ, 8. plan, intention, 
design: 4, 92. ἐς ἐνίνοιαν ἐλθεῖν, 
to come into (one’s) mind, 
to enter (one’s) thoughts : 8, 
46. ἐς arivowy τούτου ἴωσι, to 
entertain a thought or idea, 
to fall into a train of 
thought. 

ἐπιπαιωνίζω, 1, 50. ἐπεπαιώ- 
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nero, the poan was raised 
(as a signal for onset.) 

ἐπιπαρανέω, 2,77. ἐπιπαρένη- 
σαν, to pile up against, to 
raise piles, 

ἐπιπάρειμι, 7, 76. ἐπιπαριὼν, 
5, 10. to advance, to attack, 
4, 94. τὸ στρατόπεδον, to move 
along up to, 6, 67. ἕκαστα, to 
ride up to: 4, 108. ἐπιπαριέναι, 
to come in person: 1, 61. 
ἐπιπαρόντας, to arrive in addi- 
tion (to others.) 

ἐπιπάσχω, 6, 88. ἐπεπόνθεσαν, 
to be affected, disposed. 

ἐπιπαύω, 4, 13. ἐπεπαύοντο, 
to cease, desist. 

ἐπιπέμπω, 7, 15.todespatch, 
send in addition. 

ἐπίπεμψις, 2, 39. ἐπὶ πολλὰ, 
despatching, sending to va- 
rious places. 

ἐπιπήγνυμι, 7, 38. ἐπεπήγει, 
were fixed, driven down, 3, 
23. to be frozen, to be of a 
consistence, to be congealed. 

ἐπιπίπτω, 7, 29. ἐπιπεσὼν, to 

- fall upon, 1, 110, to fall upon, 

to attack, 117. 4, 4. ἐπέπεσε, 
to fall upon, occur to, 3, 82. 
to befall: 3, 3. ἐπιπεσεῖν, to 
fall upon any one suddenly, 
unexpectedly, to surprise: 
2, 48. ἐπιπέσοι, to e an 
attack : 7, 84. ἐπέπιπτον ἀλλή- 
λοις, to fall upon one another. 

+ ἔπιπλα, τὰ, 3, 68. moveable 
materials, ᾿ 

ἐπίπλευσις, 7, 36. ἃ sailing 
against, advance upon. 

γ ἐπιπλέω, 8, 16. ἐπέπλει, to 
sail to : 7, 22. ἐπέπλεον, 1, 30. 
ἀλλήλοις, to sail against one 
another: 7, 70. προθυμία ἐς 
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τὸ ἐπιπλεῖν, ardour as to or 
for, 12. ἐπιπλεύσονται, to sail 
against, 34. ἐπέπλευσαν, to 
sail up with hostile imtent, 
3, 16. ἐπιπλεύσεσθαι, to sail to 
(a place:) 1, 15. ἐπιπλέοντες, 
to sail to attack, to invade 
by sea: 8, 99. ἐπεπλεύκεσαν, 

latth. Gr. Gr. 254.: 2, 93. 
ἦν προσδοκία οὐδεμία μὴ ἄν ποτε 
οἱ πολέμιοι ἐξαπιναίως οὕτως ἐτι- 
πλεύσειαν, an instance of av 
being used with the opt. 
after μὴ, Matth. 772. 

ἐπιπληρόω, 1, 29. ἐπεπλήρων- 
το, to be manned : 7, 14. ém- 
πληρωσόμεθα, to make up a 
complement, to repair the 
logs (in a ship’s crew,) to re- 
cruit the (ship’s) companies. 

ἐπίπλους, 2, 17. 8, 30. an 
incursion upon, 86. 

ἐπιπολεμόω, 1, 57. ἐπεπολέ- 
pwro, to become an enemy, 
to be rendered hostile. 

+ ἐπιπολῆς, 6, 96. τοῦ ἄλλου, 
above. 

ἐπιπολὺ, 5, 16. often, fre- 
quently : 1, 62. a conside- 
rable distance: 1, 12.4, 12. 
6, 46. 

ἐπιπονέω, 7, 38. ἐπεπονήκει, 
to suffer, to be damaged. 

ἐπίπονος, 4, 26. trouble- 
some, laborious, 1, 70.: 8. 
1}. full of difficulty: 3, 58. 

ἐπιπόνως, 1, 22. laboriously. 

ἐπιπορίζω, 6, 29. ἐπεπόρι- 
ero, were ready, provided 
against. 

ἐπιπράσσω, 7, 24. ἐπεπράγεσαν, 
to fare, succeed. em 

ἐπιῤῥώνυμι, 7. 7. éxippwvro, 
to exert oneself vigorously, 
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(to be encouraged, Hobbes,) 
to pluck up courage, take 
heart: 7, 2. ἐπεῤῥώθησαν, to 
be fortified (in one’s mind,) 
invigorated, inspirited: 4, 
36. éxéppwos, to confirm, give, 
impart vigour: 3, 6. émppw- 
σθέντες, to be encouraged, 
inspirited, confirmed : 8, 89. 

ἐπισημαίνω, 2, 49. ἐπεσήμαινε, 
to indicate by marks, to 
mark. 

ἐπίσημος, 2, 13. ἀργύριον, 
coined silver, 43. ἐπισημότατος. 
most illustrious, signal. 

ἐπισιτίζω, 6, 94. ἐπισιτισάμενοι, 
to take provisions on board, 
assumptis cibariis: 8, 95. 
. ἐπισκεπτέον, 6,18. to be con- 
sidered, consulted, regard- 
ed, studied, ἐπιτηδευτέον, 34. 

ἐπισκευάζω, 7, 38. τὰς ναῦς, 
to repair, refit, 7, 1. ἐπε- 
σκεύασαν, 24. ἐπισκευάσαντες : 1, 
29. ἐπισκενάσαντες, to prepare 
for action, to fit up: 7, 86. 
ἐπισκευασάμενοι πρώραθεν, to 
prepare at the prow, i. e. 
strengthen or fortify the 
prows. 

émoxevn, 1, 52. materials 
for refitting. 

ἐπισκήπτω, 2, 73. to enjoin 
(specially :) 3, 59. to sup- 
plicate. . 

ἐπισπάω, 5, 111. to seduce: 
4, 9. tmowdcaca,to be drawn 
on or,to, to be allured, en- 
ticed, induced : 8, 43. ee 

, to follow advice, (op- 
vosed to misac,) 4, 35. to 
Pillow up: 3, 44. ἐπισπάσαιτο, 
to draw, win to, over. 
u 


ἘΠῚ 


ἐπισπένδω, δ, 22. ἐπισπένδε- 
σθαι, to make a peace, em- 
bark ina treaty. - : 

ἐπισπέρχω, 4, 12. ἐπέσπερχε, 
to incite, one of the verbs, 
which take an accus. of the 
pronoun neuter, besides an 
accus. of the subst., Matth. 
Gr. Gr. 588. 

ἐπισπονδὴ, 5, 32. a truce. 

ἐπίσταμαι, 4, 126. to come 
to know, get at the know- 
ledge of : 4, 10. 7, 31. ἐπιστά- 
μενοι, to understand, know, 
4,73. 5, 89.7, 48.8, 40.: 1, 69, 
ἐπιστάμεθα, to be aware (from 
experience :) 5, 36. ἠπίσταντο, 
to know, to be assured, 7, 
44.:.2, 44. ἐν πολυτρόποις © 
ξυμφοραῖς ἐπίστανται «τραφέντες, 
sciunt se educatos esse, verbs 
of ‘knowing’ take the object 
in the participle, Matth. Gr. 
Gr. 828.: 8, 48.: 7» 14. ἐπι- 
σταμένοις ὑμῖν γράφω, Matth. 
848. 


ἐπιστατέω, 4, 118. ἐπεστάτει, 
to act as president, to be in 
the chair. 

ἐπιστέλλω, 2, 6. ἐπέστελλον, 
to give orders to, to enjoin: 
1, 57. ἐπιστέλλουσι, to give 
orders, directions (to a gene- 
ral:) 5, 37. ἐπεστάλκεσαν, to 
charge with, to. commission 
about: 7, 14. ἐπιστέλλειν, to 
write word: 1, 91. ἐπεστάλη, 
to be directed: 4, 48. ἐπε- 
σταλμένα, orders, commands, 
injunctions, instructions, 5, 
37.to receive (asdespatches, ) 
to be charged with (as com- 
missions :) 5, 46: ἐπιστείλαντες, . 


to subjoin instructions, to 
give a person his message, 
37. οἱ Κορίνθιοι ταῦτα ἐπεσταλ- 
μένοι, the object which was 
in the gen. or dat. with the 
active may become the sub- 
ject of the pass. and the 
pass. of verbs take an accus., 
whose actives take two ac- 
cus., Matth. Gr. Gr. 712. 

ἐπιστήμη, 7, 21. skill, sci- 
ence, knowledge, 37. expe- 
rience, knowledge, 62. 63. 
τῆς φωνῆς, ficiency or 
knowledge of the dialect, 64, 
6, 18. 1, 49. 72. 121. 2, 87. 
7, 21. 

ἐπιστήμων, 1, 142. τῆς θαλάσ- 
σης, expert at sea: 8, 46. 
skilled in. 

ἐπιστολὴ, 1, 129. 182. 7, 8. 
16. a letter. 

ἐπιστρατεία, 2, 79. ἡ τῶν 
Πλαταιέων, the march against 
the Platzeans, Matth. Gr. Gr. 
450. 

tmerparebw, 1, 16. éxeorpa- 
τευσε, to attack, make wat 
upon: 5, 4. ἐπιστρατεῦσαι, to 
make war against : 4, 92. 

ἐπιστρέφω, 5, 10, ἐπιστρέψας, 
to cause to face about, to 
turn, 1, 61. ἐκεῖθεν, to torn 
back from thence. 

ἐπιστροφὴ, 3, 71. ἃ revolu- 
tion, turning upside down. 

ἐπίσχεσις, 2, 18. a stay, 
stopping: ; 

ἐείσχω, 3, 45. to restrain : 
5, 46. ἐπίσχοντας : 6, 83. ἐκι- 
σχήσω (sc. ἑαυτὸν,) to refrain : 
1, 129. ἐπισχέτω, to stop, 
hinder, stay : 7, 50. 


ἀκίτακτος, 6, 67. τῶν, @ τ6- 
serve of troops appainted to 
support those parts of the 
advanced line, which were 
giving way. 

ἐπιταλαιπωρέω, 1, 123. τοῖς 
παροῦσι βοηϑοῦντας χρὴ ἐπιτα- 
λαι ἕν, it is fit (for the 
sake of the future) to take 
trouble in attending to the 
present. . 

ἐπιτάσσω, 6, 19. emrdéae, to 
require, demand, enjoin: 5, 
72. émreraypivev,to be drawn 
up, to guard: 8, 11. ἐπέταξαν, 
to appoint, 1, 139. to urge 
the performance of any 
thing : 2, 7. ἐπετάχθησαν, to 
give orders to: 1, 140. ém- 
τάσσοντες, to lay a command 
upon, to order, 141. ἐπετασ- 
σομένη, to be imposed u; : 
1, 140. ἐπιταχθήσεσθε, tohave 
an order, command imposed 
upon. - 

ἐπιταχύνω, 4, 47. ἐποτάχυνον, 
to quicken, accelerate. 

ἐπιτειχίζω, 7, 47, ἐπιτειχίζον- 
τας, to fortify a post against. 

ἐπιτείχισις, 6, 91. raising a 
hostile fort. 

ἐπιτειχισμὸς, 7,18 a fort: 
1, 142. a fortification (raised 
against any one,) 122. a 
building, fortification. 

ἐπιτελέω, 7, 4. ixreAtoavrec, 
to complete, finish: 1, 138. 
ἐπιτελέσαι, to perform, ac- 
complish, 4, 90. to push to 
eompletion, 1, 70. ῳ, to 
accomplish, carry into exe- 
cution, 5, 60.: 1, 108, ἐπε- 
τέλεσαν, to complete, finish : 
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2, 87. ἐπιτελεῖν, to execute: 7, 
2. ἐπετετέλεστο διπλοῦν τεῖχος, 
to be perfected, completed. 
ἐπιτελὴς, 1, 14]. ἐπιτελὲς 
ἔγνεσθαι,ἴο be accomplished, 
completed, fully executed. 
ἐπιτέχνησις, 1, 71. contri- 
yance, new invention, device 
in art. 
ἐπιτήδειος, 2, 52. 3, 75. τὰ 
ἐπιτήδεια, necessaries, sneces- 
sary materials, 10. οἷα εἰκὸς 
ἔχειν. ἐπινήδεια, necessaries, 
provisions such as it would 
necessary to have, 7, 4. 
13. 24. 77. : 1, 60. friendly, 
serviceable, 5, 64. 76. 81. 6, 
64. friendly, well-disposed, 
4, 113. σφίσιν, favourable to 
their cause,”1, 58: service- 
able, 5, 82. 7, 86. rév δὲ διὰ 
τὰ αὐτὰ ἐπιτηδειότατον, the other 
as most friendly on account 
of the same- business, 3, 40. 
πρὸς τοὺς ἐπιτηδείαυς διδόται, 
i. g. τοῖς ἐπιτηδείοις, 2, 18. 
favourable, disposed to be- 
friend, 6, 46. : 8, 11. oppor- 
tune: 5, 21. ‘advantageous, 
satisfactory, 44. suitable, 2, 
20. ἐπιτήδειος φαίνεσθαι, to be 
convenient, after an adj. ex- 
pressing fitness the infmm. is 
usual, Matth. Gr. Gr. 798., 
see δυνατὸς, 4, 73. convenient, 
- suitable: 8,46. ἐπιτηδειοτέρους, 
more convenient, desirable : 
4, 41. ἐπιτηδειοτάτους, most 
adapted, fittest, best quali- 
fied : 8, 63.: 
ἐπιτηδείως, 1,19. : 4, 54. 
ἐπιτηδειέστερον, More expedi- 
ently, commodiously : 5, 82. 
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ἐπίτηδες, 8, 122. on purpose. 

ἐπιτήδευμα, 1, 71. ἃ custom, 
138. τῆς χώρας : 2, 37. τῶν 
καθ᾽ ἡμέραν ἔραν ἐπιτηδευμάγων,. tke 
habits and pursuits of every- 
day life, the daily course, 
way of tite: 6, 15, ἐπετηδεό- 
ματα, ἃ pursuit, manner, he 
bits, course of life, 18. 28. 

ἐπιτήδευσις, 2, 36. 7, 87. διὰ 
τὴν νενυμισμένην ἐς τὸ θάον ἐπὶ- 
τήδευσιν, of account of his 
exact and religious perform- 
ance of his duty towards 
the deity. 

ἐπιτηδεύω, 6, 54. ἐπυτήϑευσαν 
ἀρετὴν, to cultivate, observe, 
practise, 1, 37. to practise 
a custom. 

ἐπετίθημι, 2, 3. 88. 3, 19. 
ἐπιθεμένων, to make an attack 
upon, 5, 91. 3, 66.: 7, 36. 
ἐπέθεσαν, to affix, put on, at- 
tack ; 5, 82. ἐπέθεντο τοὺς ὀλί-: 
your, to “attack the noble, 3, 
39. : 4, 80. ἐπιθέσθαι σφίσιν, 
to set oneself against: 1, 64. 
ἐπιτίθωνται, to attack, assault, 
the conj. of this verb in μι in 
the pres. pass. and aor. 2.in 
Attic has the form of a bary- 
tone verb in ὦ, the distinc- 
tion, however, is only in the 
accentuation, Matth. Gr. Gr. 
287.: 7, 50. ἐπιθησόμενοι, to be 
about to attack, 5, 8.7, 41. 
with a view to attack: 4,71. 
ἐπίθηται σφίσι, to inflict: 7, 42. 
ἐπιθέσθαι τῇ πείρᾳ, i. φ. ἐγχειρῆ- 
σαι, ἴο undertake, δεῖ about 
the attempt, to execute the 
attempt, to attempt: 6, 61. 
ὑπωπτεύθησαν ἐπιτίθεσθαι τῷ δή- 
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py, to be suspected of de- 
signs against, 3,72. ἐπιτίθενται 
τῷ δήμῳ: 8, 51. ἐπιθήσεσθαι: 6, 
34. ἐπιθοίμεθα, the opt. pres. 
ass. and aor. 2. middle fave 
frequently the form of the 
opt. of a barytone verb in w, 
latth. 287. 
ἐπιτηρέω, 4, 42. ἐπετήρουν, to 
keep a sharp look out for, to 
keep a vigilant eye on, 5, 
37. to watch, wait for: 1, 
62. to watch, attend to dili- 
gently. 
ἐπιτιμάω, 3, 38. ἐπιτιμησάγ- 
των, to censure, blame, cri- 
ticize severely. 
ἐπιτίμησις, 7, 48. an accu- 
sing, invective, harangue. 
ἐπίτιμος, 5, 34. eligible to 
posts of dignity, offices of 
trust, public honors. 
ἐπιτολὴ, 2, 11. 78. περὶ ἀρ- 
κτούρου ἐπιτολὰς, at the rising 
of Arcturus, about. the be- 
ginning of September. 
ἐπιτρέπω, 4, δά. ἐπιτρέψαι 
᾿Αθηναίοις περὶ σφῶν αὐτῶν, to 
refer, shift to the shoulders 
of: 2,90. ἐπιτρέψας, to turn 
against, towards, 6, 15. to 
commit (to any one,) 1, 126. 
2, 42. ἐλπίδι, to commit (the 
event) to hope, (as we say, 
to Providence,) to trust to 
their good fortune, to hope 


for the best : 2, 65. érérpeyav,- 


to commit to, to entrust, 1, 
9.: 5, 99. ἐπιτρέψοντες, 6, 40. 
to suffer, allow : 1, 82. ém- 
τρέψομεν, to look over, to be 
careless: 1, 95. to yield, 
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ive up: 1, 28. 4, 83. to re- 
fer, commit to arbitration, 
7, 18.: 2, 72. ἐπιτρέπωσιν σφί- 
ow, to permit, leave to the 
disposal of another, to take 
out of the hands of its pos- 
sessor: 5,31. ἐπιτραπείσης : 1, 
126. ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλα- 
xiv, relied upon with respect 
to the guard, to whose charge 
the guard was committed: 1, 
72. κελεύω--- πέμπειν καὶ αἰτιᾶσθαι 
μήτε πόλεμον ἄγαν δηλοῦντας, 
μήθ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν, i. 6. καὶ (τε 
in μήτε) μὴ δηλοῦντας ὡς ἐπιτρέ- 
Yousv, or καὶ ὃ. ὡς οὐκ ἐπιτρ., 
where for ὡς émrp. some 
such word as ἀμέλειαν should 
stand, an instance of anaco- 
luthon, Matth. Gr. Gr. 944. 
(where, however, there is a 
mistake in the reference :) 8, 
27. ἐπιτρέψειν, would permit. 
ἐπιτροπεύω, 1, 132. ἐπετρό- 
mevev, to educate, to be a 
tutor or guardian to any one, 
a verb, which has an accus., 
that does not mark the pas- 
sive object of the action, but 
the object, to which it has 
an immediate reference, 
Matth. Gr. Gr. 577. 
ἐπιτροπὴ, 5, 41. ἠξίουν δίκης 
ἐπιτροπὴν, to require or call 
for an award of justice, a re- 
ference for trial, arbitration. 
ἐπιτυγχάνω, 6, 38. to catch, 
take: 7, 25. ἐπιτυχοῦσαι τῶν 
πλοίων, to fall in with, light 
upon, meet with: 8, 14. ἐπι- 
τύχοιεν, to- chance to meet: 
3,3. ἐπιτυχὼν ὁλκάδος, to meet 
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with. a merchant vessel on 
the point of sailing. 

ἐπιφανὴς, 6, 72. ἀνδρείᾳ, dis- 
tinguished by, 2, 43.: illus- 
trious, 7, 69. 7, 3. 19. 
manifest, visible, 5, 10. dis- 
cernible, exposed to view: 
7, 19. to afford a prospect, 
(active :) 1, 21. ἐπιφανέστατος, 
the clearest, 5, 105. 

ἐπιφανῶς, 1, 91. ὡς ἥκιστα 
ἐπιφανῶς, with as little ap- 
pearance (of the fact) as 
possible. 

ἐπιφέρω, 3, 82. ἐπέφερε, to 
urge on: 4, 78. ὅπλα, to bear 
arms against, 5, 17. 7, 18. : 
2, 84. to bring offerings, 
funeral offerings (to the 
corpse:) 4, 87. to take a 
thing to: 3, 58. ἐπιφέροντες, 
to offer up: 3, 46. τὴν αἰτίαν, 
to lay blame upon: 3, 56. to 
bring on: 7, 55: ἐπενεγκεῖν, to 
bring upon, to occasion, 1, 
70. ψόγον, to cast reproach, 
censure: 5, 75. ἐπεφερομένης, 
to be cast upon, laid to the 
charge, 7, 37. bearing down 
upon, 40, 70.: 7, 56. ἐπενε- 
xOnodpsvov πόλεμον, to be car- 
ried against, made upon: 3, 
23. ἐπεφέροντο αὐτοῖς, to set 
upon, to attack : 4, 67. ém- 
φερομένοις, coming up to rein- 
force : 3, 42. ἐπιφερομένης ἀδι- 
κίας, to be urged against, 
imputed to, corruption or 
criminality being imputed : 
8, 83. 

ἐπιφήμισμα, 7,75. an omen, 
οἰώνισμα, Hesych. 


ἐπίφθονος, 1, 64. τὸ ἐπίφθονον 
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λαμξάνειν, to get ill, evil: 7, 


77. εἴ τῳ θεῶν ἐπιφθόνοι ἐστρα- 
τεύσαμεν, if by this expedition 
we caused the envy and dis- 
pleasure of any of the gods. 

ἐπιφθόνως, 1,75. enviously: 
3, 82. gloriously, attractively 
of emulation. 

ἐπιφλέγω, 2,77. ἐπιφλέξαι, to 
set on fire. 

ἐπιφοξέω, 5, 50. ἐπεφόξηντο, 
to be afraid. 

ἐπιφοιτάω, 1, 81. ἐπιφοιτῶν- 
τες, to make an incursion, 
135. to go about visiting. 

ἐπιφορὰ, 6, 31. additional 
pay (over and above the 
stated allowance, )a gratuity. 

ἐπίφορος, 2, 77. πνιῦμα, ἃ 
favourable wind: 8, 74. 
ἄνεμος. 

ἐπίχαρτος, 8, 67. rejoiced 
(at the punishment or cala- 
mity of another.) 

ἐπιχειμάζω, 1, 89. ἐπιχειμά- 
σαντες, to abide by all winter. 

ἐπιχειρέω, 1, 126. ἐπεχείρησε 
τῷ ἔργῳ, to commence the 
exécution of an undertaking, 
7, 21. to undertake, essay, 
take in hand, 3, 45. τούτῳ : 
7, 7. ἐπιχειρήσοντες τούτῳ, to 
undertake or attempt any 
thing: 7, 38. ἐπιχειρήσειν, to 
attack: 6, 11. ἐν τῷ ὁμοίῳ καὶ 
πρὶν ἐπιχειρῆσαι ἔσται, to be in 

6. same condition as one 
was previous to doing any 
thing : 7, 40. ἐπιχειρεῖν, to go 
to business, 1, 125. 4, 28.73. 
to undertake, take in hand, 
7, 33. τοῖς ᾿Αθηναΐοις, to con- 
tend with, 3, 12, 94.: 2, 84. 

υ 
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to commence (the action :) 
8, 27. to undertake: 7, 2]. 
ἐπιχειροῦντες, to essay, enter- 
pre: 4, 73. ἐπεχειρεῖτο, tO 

6 entered upon: 3, 80. ém- 
χειροίη, to attack: 7, 39. 
ἐπιχειρῶσι, to undertake, 37. 
ἐπεχείρουν, to make an attack 
upon, to begin the attack: 
6, 31, ἐπεχειρήθη, to be under- 
taken, 54, τὸ ᾿Αριστογείτονος 
καὶ ᾿Αρμοδίου τόλμημα δι΄ ἐρωτι- 
κὴν ξυντυχίαν ἐπεχειρήθη, an 
instance of the object, which 
was in the gen. or dat. in 
the act. becoming the sub- 
ject of the pass, Matth. Gr. 
Gr. 711. 

ἐπιχείρημα, 7,47.an attempt, 
undertaking, enterprise. 

ἐπιχείρησις, 1, 702 2, 11. ἐξ 
ὀλίγου καὶ δι᾿ ὀργῆς, attacks 

(made) suddenly and in heat, 
without warning, 4, 29. 5, 9. 
19.: 1, 33. a subjugation, 
mastering, 70. taking in hand 
to execute: 7, 43. τῶν ᾿Επι- 
πολῶν, an attempt against 
Epipole : 2, 87. ἐπιχείρησιν 
παρασκευάσομεν, to prepare 
the onset, for action: 7, 12. 
choice of attack, the manage- 
ment : 3, 82. an enterprise : 
4, 180. 

. ἐπιχειρητέος, 2, 3. ἐπιχειρητέα 
εἶναι (αὐτοῖς sc.) that the at- 
tempt should be made, }, 
118. to be taken in hand, to 
be dealt with. 

ἐπιχειρητὴς, a man of enter- 
prise, 8, 96. οἱ piv ἐπιχειρηταὶ, 
οἱ δὲ ἄτολμοι. 

ἐπιχθόνιος, 3,104. ἀνθρώπων, 
terrestrial, mortal. 
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ἐπιχράομαι, 1, 41. φίλοι, ὥστ᾽ 
ἐπιχρῆσθαι, so ds fo exchange 
good offices, 68. 

ἐπιχώριος, indigenous, pe- 
culiar to the country, na- 
tional, 1, 20. 126. 4, 17. 5, 
18. 47. ὄρκυν, 7, 30. τάξει : 5, 
105. ἐπιχώρια, the laws of 
one’s country : 6, 30. émyé- 
prot, people of the country, 
countrymen : 8, 30. 

ἐπιψηφίζω, to put the ques- 
tion, take the poll, 1, 87. 
ἐπεψήφιζε αὐτὸς ἐς τὴν ἐκκλησίαν 
τῶν Λακεδαιμονίων, whereas 
verbs, (expressing 4 direc- 
tion,) compounded with ἐπὶ, 
which signifies a more pre- 
cise. direction, (though the 
prep. by itself require an 
accus.,) take the dat., and 
ἐπιψηφίζειν is not one of that 
order, whi@ means to permit 
one to vote, in suffragia mitto, 
the constr. seems to arise 
from this, that ἐπιψηφίζειν is 
the same as ψῆφον προθεῖναι, 
ἐπαγαγεῖν τινὶ, Matth. Gr. Gr. 
557.: 2, 24. ἐἴπῃ ἢ ἐπιψηφίσῃ, 
to express an opinion or to 
move: 8, 15. ἐπιψηφίσαντι, to 
put the question to the voté: 
6, 14. 

ἐποικέω, 6, 86. ἐποικοῦντες, 
imminentes : 7, 27. ἐπῳκεῖτο, to 
be garrisoned. 

ἐποικοδομέω, 7, 4. ἐποικοδομή- 
σαντες, to build upon, to raise 
a building. 

ἔποικος, 5, 5. a settler, 6,4. 

ἐποκέλλω, 4, 26. ἐπώκελλον, 
to shelter: 8,102, 

ἕπομαι, 1, 42. ἕπεται, to fol- 
low as a consequence: 5, 60. 
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εἵποντο, to follow a leader, 7, 
57.: 7, 1. ἕπεσθαι, to follow, 
accompany : 6, 83. οὐκ ἄλλῳ 
ἑπόμεθα, aiterius auspicia se- 
qui, hoc unum sequi, tenere, 
amplecti, nulli alii rei inniti: 
2, 35. ἑπόμενος τῷ vduy, to 
follow or comply with the 
law, 3, 22. : 2, 87. ἕπεσθε ἕκα- 
στος τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν, to follow 
each his own business: 6, 
33. ἕπεσθαι, to follow, com- 
ply with (advice.) 

ἐπόμγυμι, 2,5. ἐπομόσαι, to 
swear to the observance of 
any thing, to add an oath. 

ἐπονομάζω, 1, 18. ἐπωνόμα- 
σαν, to name: 7,69. ἐπονομά- 
ζων τατρόθεν, to call by his 
father’s name: 2, 29. ἐπωνό- 
aera, to be surnamed, called 
in addition to its usual name: 
6,2. ἐπωνομάσθη, to be sur- 
named, called after. 

ἔπος, 3, 104. verse: 1, 3. 
τὰ ἔχη, poems, verses. 

ἐποτρύνῳ, 6, 69. ξύνοδον 
ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις, tO EX- 
cite, rouse the soldiers to 
the conflict, to sound a 
charge: 7, 25. ἐπῳτρύνωσι, 
to goad on, incite, give a 
spur and motive: 1, 84. éxo- 
τρννόντων, to urge on. 

ἐπρφείλω, 8, 5. ἐπωφείλησε, 
to. owe. 

ἔποψις, 7, 71. ἃ view, sur- 
yey. 
ἑπτὰ, seven, 7, 34. 8, 10. 
ἔπω, 5, 37. εἰπὼν, saying, 
promising, 5, 36. adducing 
in conversation, 46. declar- 
ing, 7, 29. bidding, ordering: 
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5, 38, ἐἔἴΐπωσιν, to confer: 1,1. 
ὡς εἰπεῖν, so to speak, as may 
be said, 7, 58. to speak ge- 
nerally, on a rough caleula- 
tion, with a few grains of 
allowance, almost, néarly, 
67. to speak generally, ge- 
nerally speaking, 1, 22.: 5, 
30. εἶπον, to'say, declare, 7, 
10. : 5, 85, εἴπατε, to say. 

ἐπωνυμία, 1, 9. the naming 
of, the power of giving ἃ 
name to: 1,3. a name, de- 
nomination, 46. an appella- 
tion: 2, 102. 

ἐπωτίδες, 7, 84. 36, the 
stays, ears, (because pro- 
jecting from the other side 
of the prow of a ship,) 62. 

ἔρανος, ἃ contribution, 2, 43. 

ἐραστὴρ, 2, 43, γιγνομένους, 
to contract an affection, to 
grow enamoured : 6, 54. 

ἐργάζομαι, 3, 50. εἰργάζοντο, 
to cultivate, till, 4, 8. to la- 
bour hard, 69. 90. to pl 
one’s task : 3, 66. εἴργασθε 
δεινὰ, to perpetrate: 1, 3. 
ἐργασαμένη, to be done, per- 
formed, 3, 39. εἰργάσαντο, to 
perpetrate : 6, 29. εἴργαστο, 
to commit, perpetrate, (in 
a bad sense:) 1, 93. εἰργα- 
σμένοι, carved, worked, (as 
a stone,) 4, 8. constructed, 
manpfactured : 2, 71. ἐργα- 
ζόμενοι, to cultivate (the 
ground :) 1, 137. κακὰ πλεῖ- 
στα Ἑλλήνων εἴργασμαι τὸν ὑμέ- 
τερον οἶκον, I have worked 
your house much evil. 

ἐργαλεῖα, 7, 18. tools, in- 
struments : 6, 44. 

u2 
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ἐργασία, 4, 105. working (a 
mine :) 7, 6. a work, build- 
ing, an operation: 1, 139. 
cultivation, tilling: 6, 26. 
workmanship. 

ἔργον, 8, 26. τὶ πεύσεσθαι 
τῶν νεῶν, to hear some news 
of the ships: 5, 67. τὸ, the 
action, fight, ὅτι ἐν rg (sc. yp) 
ἐκείνων τὸ ἔργον ἐγίγνετο, be- 
cause the action was taking 
place in their country: 1, 5. 
the matter, deed, business, 
17. a deed, exploit, 6, 33. 
κάλλιστον, a most glorious, 
honourable action : 6, 80. οὐ- 
δὲν ἔργον, 1.9. οὐδὲν χάλεπον : 
1, 75. ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου, from 
the nature of the thing itself: 
7, 40. τῷ ἔργῳ, in reality, 71. 
τῶν ἐν τῷ ἔργῳ, the men in 
action : 1, 69. ὁ λόγος τοῦ 
ἔργου ἐκράτει, the report was 
greater than the fact: 3, 3. 
μέγα ἔργον ἡγοῦντο, to think it 
a work of great difficulty, a 
great blow, misfortune, hard- 
ship: 1, 73. ἧς τοῦ μὲν ἔργου 
μέρος μετέσχετε, to share in 
the actual advantage derived 
from which: 1, 68. ἐν τῷ ἔργῳ 
ἐσμὲν we are in the act of 
suffering. 

ἐρέτης, 1,31. ἃ rower. 

ἐρημία, 3, 67. 4, 8. a desert 
state, 29. 33.: 1, 71. deser- 
tion : 6, 102. 8, 71. 

ἔρημος, 1, 49. deserted, 5, 
3. defenceless, deserted: 2, 
90. φοξηθεὶς περὶ τῷ χωρίῳ ἐρή- 
ny ὄντι, to fear for the place, 
which was without guard, 

- 57. unattended: 5, 7. ina 
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desolate condition : 2, 4. 
neglected, unguarded : 1, 
32. alone, solitary : 2, 17. 
τὰ ἔρημα τῆς πόλεως, the unin- 
habited, vacant places of the 
city : 8, 11. ἐρημότεροι αὐτοὶ 
αὑτῶν ἐγίγνοντο, to be more 
desolate than heretofore: 4, 
26. ἐν νήσῳ ry ἐρήμῃ, many 
of the adj. of the third ter- 
mination occur as common, 
and ἔρημος γῆ was peculiar 
to the Attics, Matth. Gr. 
Gr. 150. yet here ἐρήμη νῆσος, 
but see the note of Duker: 
8, 96. 

ἐρημόω, 1, 10. ἐρημωθείη, to 
become desolate, 23. ἠρημώ- 
θησαν, to become desert: 5, 
4. ἐρημώσαντες, to render de- 
solate: 3, 58. ἐρημοῦτε, the 
Doric fut. contracted, Matth. 
Gr. Gr. 221.: 2, 44. 

ἐρίζω, 5, 79. ἐρίζοι, to con- 
tend against. 

ἔρις, 2, 21. εἶναι ἐν πολλῇ 
ἔριδι, to have great alterca- 
tion, 54. 6, 34. 

ἕρμα, 7, 25. ὥσπερ περὶ ἕρμα 
περιξάλῳ τὴν ναῦν, to strike or 
bulge a ship against (any 
thing) as it were against a 
rock, upon a rock. 

ἑρμηνεύω, 2, 60. ἑρμηνεῦσαι, 
to explain, unfold, develope 
(in a speech, i. 9. σαφῶς διδά- 
σκειν.) 

ἔρομαι, 4, 40. ἐρομένου, in- 
quiring. 

ἐρύθημα, 2, 49. ὀφθαλμῶν, a 
redness, Lucr. 1, 1144. ocu- 
los suffusa luce rubentes. 


ἔρυμα, 1, 11. ἃ rampart, 
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defence : 4, 35. 6, 94. a fort: 
4, 69. 5, 4. a bulwark, en- 
trenchment: 4,31. a fortress: 
6, 66. 8. 40. 

ἐρυμνὸς, 5, 65. naturally 
strong, impregnable. 

ἔρχομαι, 5, 36. ἐλθουσῶν, to 
arrive, 8. 21. to make one’s 
appearance, 7, 2.:7,15. ἐφ᾽ 
ἃ μὲν ἤλθομεν, in the matters, 
for which we are come: 7, 
11. ἦλθε, to come: 1, 9. ἦλθεν 
ἔχων, he brought with him, 
the participle is put, be- 
cause every action, which 
admits of being considered 
as only accompanying ano- 
ther, which is the main 
action, and may thus be re- 
presented as an accessary 
circumstance of another, the 
Greeks are fond of express- 
ing by the part., Matth. Gr. 
Gr. 853. : 8, 72. 

ἔρως, 6,24. desire, passion, 
infatuation : 3, 45. desire, 
love: 2. 86. 

ἐρωτάω, 1, 5. ἐρωτῶντες, to 
ask, put questions : 3, 61. 
τὸ ἐρωτηθὲν, the question, 54. 
ἐρωτᾶτε, to inquire: 7, 10. 
ἠρώτα, to make inquiries, 
44.: 4,40. : 7, 70. ἠρώτων, 
Matth. Gr. Gr. 868. 

ἐρώτημα, 3, 60. 7, 44. ἃ 
question, an enquiry. 

ἐρωτικὸς, 6, 54. ξυντυχίαν, 
an accident of, belonging to, 
connected with love, a love- 
affair. 

ἐρωτικῶς, 6, 54. after the 
manner of lovers, in conse- 
quence of his passion, lover- 
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like, as lovers use, ἐπὶ τῷ 
ἔρωτι. ᾿ 

ἔσθημα, 8, 58. a garment 
used in funeral ceremonials. 

ἐσθὴς, 1, 6. ἃ garment. 

ἑσπέρα, 7, 29. evening. 

ἑστία, 1, 36. a hearth. 

Ἑστιαιεὺς, 1, 114. Ἕστιαιᾶς 
ἐξοικίσαντες αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον, 
the accus. plur. of words de- 
clined like βασιλεὺς, should 
be in éac, but when a vowel 
precedes, the Attics con- 
tract into ac, Matth. Gr. Gr. 
103. 

ἑστίασις, 6, 46. a banquet, 
an entertainment. 

ἔσχατος, 4,92. ἐπὶ τὸ ἔσχατον 
ἀγῶνος, to the last extremity 
of resistance, (to fight) to 
the last drop of blood: 2, 96. 

ἑταιρία, 3, 82. good fellow- 
ship. 

ἑταιρικὸς, 8, 82. τὸ ἑταιρικὸν, 
the tie of fellowship. 

ἑταῖρος, 6, 30. a companion, 
an associate : 7, 73. a friend, 
confidant, 75. ἑταίρων ἢ οἰκεί- 
wy, companions, friends, in- 
timates, familiars. 

ἕτερος, 7, 59. μηδὲ καθ᾽ ἕτερα, 
neither one way nor the 
other, neither way, 34. οὐδ᾽ 
οἱ ἕτεροι νικᾷν, the others, i.e. 
the enemy: 5, 36. ἕτεροι, 
other, different: 1, 85. ἔξεστι 
δ᾽ ἡμῖν μᾶλλον ἑτέρων (καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν βουλεύειν,) an extraordi- 
nary case, where the gen. 
is used instead of ἢ with the 
dat., Matth: Gr. Gr. 658. 
- ἔτης, 5, 79. a friend, an 
ally. 
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éteetog, 5, 11. yearly. 

ἔτι, 6, 31. ξύμμαχοι ἔτι πολ- 
Aoi, besides, moreover : 7 εἶ 
ὅπως στρατιὰ ἔτι περαιωθῇ, 1 
a further, reinforcement, an 
additional force might be 
sent over, transported : 1, 
74. yet, still: 4, 123. πολλῷ 
st μᾶλλον, more than ever: 
8, 2. 45. 

ἑσοιμάζῳ, 1, 57. ἁτοιμάσαιντο, 
to make ready, to proeure 
50 as to be at hand: 4, 77. 
ἡτοιμάζετο, 7, B1. ἡτοιμάζοντο: 
7, 18. ἡτοίμαζον, to get in 
readiness: 6, 17. ἑτοιμάζεται, 
to procure, get, acquire: 2, 
7. ἑτοιμάζων ἀργύριον ῥητὸν, to 

ovide, furnish a stated, 
‘assessed,) sum of money. 

ἕτοιμος, 6, 8..ready, in rea- 
diness: 1, 70. τὰ ἕτοιμα, one’s 
own, a 4,61. what 
is in hand, present es- 
sions: 7, Ἢ ready, freely 
disposed, 3. ready, alert, 
well-disposed : 2, 3. εἶναι, to 
be in readiness, ‘to be pre- 
-pared: 6, 41. ready, full of 
alacrity, 1, 28. ready, pre- 
pared, willing : 4, 19. ἑτοιμό- 
tapoc, more disposed, ready. 

ἑτοίμως, 1, 80. at hand: 4, 
92. with levity, ready will, 
keenly. . 
ἔτος, 1, 11. ἔτει, a year, 5, 
14: ἐτῶν, 18. ἔτη, 6, 8. τοῦ 
ἐχαμένον ἔτους, the next, fol- 
lowing year: 7, 28. τριῶν γε 
ἐγῶν, for three years at most: 
5, 25. 

εὖ, 3, 40. 5, 15. φερόμενος, 
fortunate, carried away by 
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their good fortune :.6, 34. εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι, I am aware, 1 am 
sure, certainly, beyond 
doubt: 7, 48. τὶς εὖ λέγων, 
any plausible speaker, 23. 
τριῆρους εὖ πλεούσης, a fast- 
sailing ship, a good sailer: 
8, 82. 
εὐαπόξατος, 4, 30. epaweba- 
τωτέραν, more accessible. 
εὐαποτείχιστος, 6, 75. easy 
to be circumvallated. 
εὐξουλίᾳ, 3, 42. sound or 
mature or sage counsel, 44. 
τῆς ἡμετέρᾳς, counsel advan- 
tageous, best for ourselves: 
1, 78. wise counsel. 
εὔξονλος, 1, 84. wise. 
εὐδαιμονέῳ, 8, 24. evdayove- 
σαντες, to enjoy good fortune. 
εὐδαιμονία, 2, 97. prosperity. 
εὐδαμιονίζω, 8, 24. Χίω γὰρ 
“μόνοι μετὰ Λακεδαιμονίονς, ὧν 
ἐγὼ ῳσθόμην, εὐδαιμονήσαντες 
ἅμα, καὶ ἐσωφρόνησαν, were 
equally prosperous and mo- 
derate, united: moderation 
with their good fortune. 
εὐδαίμων, 1, 6. wealthy : 2, 
43. καὶ τὸ εὔδαιμον τὸ ἐλεύϑερον, 
τὸ δὲ ἐλεύθερον τὸ εὔψυχον. κρί- 
ψαντες, to think that praspe- 
tity consists in-freedom, and 
freedom in valour: 2, 53. the 
tich, (opposed to,) οἱ οὐδὲν 
κεκτημένοι, Men worth nothing. 
εὐδοκιμέω, 2, 87. ὡς ἕκαστος 
εὐδοκιμεῖ ἔν τῳ, according 85 
-each is in esteem for any 
thing, excels in any thing. 
εὐδοξότατος, 1, 84. πάλιν, 
anoat glorious, distinguished. 
εὔελπις, 1, 70. sanguine: 4, 
τ 
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10. keeping a stout heart, 
entertaining a good hope: 
6; 24. confident, full of hope, 
Matth. Gr. Gr. 889. : 8, 2. in 
good hope: 4, 62. full of 
promise, affording ground 
for hope, redolent of hope. 

ebenlOcroc, 6, 34. (παρασκευὴ 
sc.) easy or liable to be at- 
tacked. 

εὐεργεσία, 1, 41. a kindness, 
good office: 4, 11. 56. good 
Office, benefit: 1, 82. 137.: 
1, 128. εὐεργεσίαν ἐς βασιλέα 
κατέθετο, to lay up a benefit 
with. 

εὐεργέτης, 1, 186. a bene- 
factor: 3, 47. who deserves 
well of any one, a benefactor, 
57. 68. 2, 27. 6, 50. 

εὐέφοδος, 6, 66. εὐεφοδώτατος, 
most accessible. 

εὐήθεια, 8, 45. egregious 


- folly. 


εὐήθης, 8, 83. simple, honest- 
hearted. 

εὔζωνος, 2, 97. ἀνδρὶ, well- 
girt, expeditious. 

εὐθύνω, 1, 96. τῶν piv ἰδίᾳ 
πρός τινα ἀδικημάτων εὐθύνθη, 
τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται μὴ ἀδι- 
rev, to be found guilty, an 
example of an interchange 
of tenses, the pres. for the 
aor., Matth. Gr. Gr. 737. 

εὐθὺς, B, 1. μετὰ τὴν ἐσξολὴν, 
immediately after: 1, 1. 84. 
2, 100. 6, 3. 7, 77. 

εὐθὺς, 5, 10. direct, straight: 
1, 34. ἐκ tov εὐθέος, immedi- 
ately, without delay, preci- 
pitately. 

εὐκαθαίρετος, 7, 18. εὐκαθαι» 
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τωτέρους, more easy to be 
Tedueed. ¥ 
εὐκατηγόρηνος, 6, 77. οἵ». 
noxious to accusations, 
εὔκοσμος, 6, 42. εὐκοσμότεροε, 
in better order: 1, 94. 
εὐλὰξ, 5, 16. a plough; 


εὐλάξων, to plough. 
εὔληπτος, ὃ, 85. facilis 
oubigi. 


εὐλογία, 2, 42. at eulogy, 
a praiee. 

εὔλογος, 6, 67. agreeable 
to reason, 84. meet, reason- 
able, 87.:-6, 79. προφάσει, 
reasonable, probable, plau- 
sible, colourable, guam im- 
probare nemo possit, 

εὐλόγως, 4, 61. with good 
words. 

εὐμένεια, 5, 106. benevo- 
lence. 

εὐμενὴς, 2, 74. benignant, 
friendly. 

εὐμεταχείρωνος, 6, 86. facilis 
expugnari, easily managed, 
disposed of. 

εὐνὴ, 8, 112. ἔτι ἐν vale εἰς 
vai, still in their beds: 6, 
67. 

εὔνοια, honesty, good ins 
tention, 1, 22. οὐ ταυτὰ περὶ 
τῶν αὐτῶν ἔλεγον, ἀλλ᾽ ὡς beards 
pov τις εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι; 
to the verb here (in the 
phrase ὡς ἔχει) genitives are 
added, . whic! ew the re- 
spect, in which the sense of 

6. verb must be tke, 
whose er signification 
is with Peed to, Matth. Gr. 
Gr. 461. : 2, 11. εὔνοιαν ἔχειν 
to be gealous for, to wish 
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yell: 1, 77.3, 12. 4, 46. 7, 
: 2,8. good will, affec- 

fon: 3,37. τῷ ἐκείνων 
from or through there wont 
will. 

εὐνομέω, 1, 18. εὐνομήθη, to 
have a good constitution. 

εὐνομία, 8, 64. a false lec- 
tion for αὐτονομία. 

εὔνους, 4, 78. in one's fa- 
vour, well-affected, 114. 87. 
τῷ ὑμετέρῳ εὔνῳ, benevolence, 
favourable disposition, .71. 
οἷς τις εἴη εὔνους, to be favour- 
able, 36. οὐκ εὔνους rp πόλει, 
disaffected to the state, 29.: 
6, 64. εὔνων, Matth. Gr. Gr. 
150. 

εὐξύνετος, 4, 18. εὐξυνετώτε- 
gov, more skilfully, in a more 


teady manner. 

εὐοργήτως, 1, 122, with 
good temper. 

evopxéw, 5, 30. to act reli- 
giously and consistently with 
one’s oath. 


εὔορκος, 5, 18. valid, 23. 
valid, not vitiating the con- 
tract: 6, 88. agreeable to the 
oath, what ought to be reli- 
giously observed. 

εὐπορέω, 6, 34. to be easily 
managed, conducted, 44. ὡς 
ἕκαστοι εὐπόρησαν, prout cuigue 

’ facultas data est. 

εὔπορος, 4, 10. of easy pas- 
sage: 6, 17. εὐπορώτερος, more 
commodious, convenient, af- 
fording greater facilities, 
90. cugus copia nobis est: 2, 
64. εὐπορωτάτη πᾶσιν, most 
abundant i in all, things, rich 
in every thing : 8,48, ᾿ 
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εὐπόρως,8,36.ἴπ abundance. 

εὐπραγίω, 2, 60. εὐπραγοῦ- 
σαν, prosperous: 6, 16. εὐπρα- 
γούντων. 

εὐπραγία, prosperity : 4, 65. 
fortunate issue, happy re- 
sult, successful Levent, 7, 46.: 
5, 46.: 1, 89. μόνοι δ᾽ αὐτὸ a. 
πραγίαις τε οὐκ ἐξυδρίζομεν καὶ 
bon ἴς ἧσσον ἑτέρων εἴκομεν, 

ὁ dat tive, when it supplies 

the place of the Latin abla- 
tive, expresses among other 
relations that of an external 
cause, here the datives must 
be rendered, ‘on account 
of,’ Matth. Gr. Gr. 569. 

εὐπραξία, pope 3, 39. 
αἷς---εὐπραξία ti g 

εὐπρέπεια, a 11. λόγου, 
speciousness, plausibility, 
specious words, 38.: 6, 31. 
ornament, splendour. | 

εὐπρεπὴς, 3,.44. τῷ εὐπρεπεῖ, 
speciousness, plausibility : 
2, 38. εὐπρεπέσιν, handsome, 
magnificent : 3, 38. τὸ εὐέτρε- 
πὲς τοῦ λόγου, plausibility of 
speech, 82. specious: 6, 31. 
εὐπρεπεστάτη, 2, 44. 8, 109. 

εὐπρεπῶς, 1, 38, justly, 
honourably : 6, 6. speci- 
ously, plausibly. 

εὐπρόσοδος, 6, 57. easy of 
access, affable. 

εὐπροφάσιστος, 6, 105. most 
fair, plausible, 

εὑρετέον ἐστὶ, is to be, must 
be found out. 

εὕρημα, .ὅ, 46. ὅτι τάχιστα 
εὕρημα εἶναι διακινδυνεῦσαι, ἃ 
piece of unexpected luck, 
a gain. 


BYP 


ἱεὑρίσκω, 1, 20. 2, 6. 5, 42. 
εὗρον, to. find, 1, 1. 4, 44. 
εὑρεῖν : εὑρίσκεσθαι, to discover 
for ongeelf: 5, 82. εὕραντο, 
toobtain, get: 6, 2. ὡς ἀλή- 
Gea. εὑρίσκεται, as is clearly 
ascertained, is evident, found 
to -betrue: εὑρήσει, δ, 20. 26.: 
75 67... εὑρήσουσι, to See, Une 
derstand :.1, 1}. εὕροιμεν, to 
find, discover:.1, 21. εὑρῆ- 
ofa, to be investigated. : 7, 
62. εὕρηται, ἴο find out, in- 
vent, liscover. — 
+ ἐὕρῃμα, δ, 46. a profitable 
specujation, an object of 
solitude, again. 
«κεὐρυχωρία, 2, 83. 7, @. 36. 
wide.extent of space, ‘Spen 
apace : 8, 3, 
εὐσκέπαστός, 5, 71. εὐσκεκα- 
στότατον, most impenetrable 
(40 the shock of an enemy.) 
εὐσέξεια,, 8, 82. piety, re- 
ligien. 
εὐσταλὴς, 3, 22. τῷ ὁπλίσει, 
. lightly equipped, - armed 
compactl ly- 
εὐτακτέω, 8, 1. rightly to 


εὔτακτος, 7, 77. π good 
order: 2, 89. in good order, 
ordeily. 

- εὐταξία, 6, 12. discipline, 
(opposed. to ἀταξία.) 
τ εὐτάλεια, 2, 40. frugality, 
moderation in expenditure: 
8; 1. ἐς εὐτέλειαν σωφρονΐσαι, 
fragally . 

εὐτολέστερες, 8, 46. cheaper. 

εὐτραπέλως, 2, 41. elegantly, 
with "leganee, in a becom- 
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ing manner, with. facility, 
easy motion. 
- weperife, 2, 18. ηὐτρεκίῶων- 
το, to ‘pre .4, 123.:to set 
in onder; Tet ia in good order. 
εὐτυχέω, to be jperous, 
4,79. ἀρύχα, in the augment 
ev is often changed into. ην 
in :this -instance it is not, 
Matth. Gr. Gr. 206. : 6, 68. 
διὰ τὸ εὐτυχῆσαι, through sade 
cess:'2, 61.3 5, 7.. om sac, 
te have luck; to be fortunmte, 
6, 16. to.sueceed:: 2,.60, 2 
39. :.7, 77..Matth. ΠΣ 
οὐτυχὴς, 2,.44. τὸ δ᾽ εὐευχὲξ, 
an adj. with the. artjcle fur 
a subst., the same.as ἡ. serv- 
ye," “Matth. Gr. Gr. 881. «- 
εὐτυχία, 1, 120. good -for- 
tune, 5, 14..16.: 2, 44.. φότυ- 
χίαις, prosperity. ἡ - 
εὐφύλακτος, 3, 92..well-for- 
tified : 8, $5, εὐφυλακτοτέρα. 
εἱ εὐχὴ, 7, 16. a vow, prayer 
(for success in-an expedi« 
tion :) 8, 70. 
ona, 2, 43. to A 
wink for: 3,58. .-- pry. 
. εὐψυχία, 1, 84. mi 
nity, 121. courage, Blood : 
2, 88. εὐψυχίᾳ,. in natural 
courage : 7, 64. 
εὔψυχος) 5, 9. splrited, va+ 
lorous : 2, 39. «τῷ ἀφ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν εὐψόχῳ, the gen. marks 
that,. to which any thing 
belongs, therefore the qua- 
lity is consideved: as some- 
‘thing, that at proceeds from 
any one, the. prep. is here 
employed: ina δια, Math, 
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Gr. Gr. 519.: 4, 126. : 2, 11. 

εὐψυχότατος. . 
εὐώνυμος, 1, 48. 7, 6. xipg, 

the left wing :.5, 10367. 


. ἐφαιρέω, 4, 38. ον, 
to be chosen, cloct 
᾿ἐφεδρεύω, 4, 71. to plot 


against. 

νῦν ἐφέλκω, 4, 26. to drag: 

42. ἐφέλκεσθε, tobe are id’ 

orion .120. to fol 
ἐφέπομαι, 4, 96. to fol- 

low, 3, 46. 6, 58.: ὅ, 3. ἐπι- 

σπόμενοι,: to follow, press 

after, 11. to follow, attend, 

7,62... μετ᾿ αὐτοῦ, to follow, 


accompany. 

ἐφηγέομαι, 7, 78. erat, 
to give “counsel, to advise, 
move. 


ἐφήμερος, 2, 68. ephemeral, | 


lasting but a day, a very 
short time, fleeting. , 
ἐφιέναι, 6, 6.. ἐφιέμενοι, to 
long for, to desire, ΝΙΝ 1, 
. ἐφίεσαν τὴν ἰαν, to 
give in, to mit 1, 128. 
ἐφιέμενος τῆς "Ἑλληνικῆς ἀρχῆς, 
to be ambitious of, 1, 8. τῶν 
κερδῶν, desirous of, 4, 108. ἐς 
Λακεδαίμονα, to be sent: 2, 
42. ἐφίεσθαι, to seek, achieve, 
purchase, win, 8, 46. to de- 
sire: 4,6]. 
. ἐφίσεημι, 4, 63. ἐφεστῶτας, to 
hover about: 2, 75. émern- 
σαντες, to place upon, plant, 
- fix upon: 3, 82. ἐφιστῶνται, to 
be circumstanced : 8, 69. 
τς ἐφόδιον, 6, 34. provision for 
a. voyage, 3]. necessaries for 
a voyage: 2, 70. 
ἐφόδιος, 2, 70. καὶ ἀργύριόν 


ἜΦΟ 


τι ῥητὸν ἔχοντας. ἐφόδιον, by 
way of provision for the ex- 
of the journey. 

δ μοδος, 3, 11. γνώμης, an 
aggression, invasion of po- 
licy, c adroit intri- 
gues: 7, 43. andra τῆς ἐφόδου, 
ἴο slacken i in one’s approach, 
Matth. Gr. Gr. 388.: 4, 8. ad- 
vance : 7, 644. rp πρώτῃ ἐφόδῳ, 
onset, attack: [ἢ 86. an ap- 
proach, a pass: ᾽ν 6. ἃ pas- 
sage, journey, 7, 4g, the en- 
trance, advance, approach 
(of an hostile army,) 51. the 
entrance (to the camp. 2) 1 
98. τὴν κατὰ θάλασσαν ἵφωδον, 
an invasion by sea: 5, 86, 
ἔφοδοι πρὸς ἀλλήλους, mutual 
intercourse, excursions into 
each. other’s territory, visits 
to.each other. 

ἐφολκὸς,.4, 108. seductive 
attractive, engaging. 

é w, 3, 104, ἐφεωρᾶτο, to 
be ‘tein, beheld. πῇ 

ἐφορεύω, 8, 6. ᾿Ενδίῳ é 
ὄντι, to perform the i teen 
ephorus. . 

ἐφορμέω, 7, 12. ἐφορμοῦσιν 
ἄλλοις, to. lie Opposite to 
others, to have one’s station 
in front of an enemy: 7, 24. 
ἐφορμοῦντες, to be in station 
against, to lie in wait for, 4, 
24. 1, 64. ἐφορμούσαις; to ride 
or to be moored at anchor, 
116. 142. 8, 20. ἐφορμούμεναι, 
watched over, 30..é iy, 
to. form a naval blockade 
against, 17. ἐφώρμουν, to sta- 
tion (their ships,) 3, 107. ἐκ 
θαλάσσης, to lay on shore out 


ἘΦΟ 


of the sea, 31. ἐφορμῶσιν αὐ- 
τοὺς, to watch with a statio- 
nary fleet, to keep a fleet sta- 
tioned: 1, 142. ἐφορμεῖσθαι, to 
be watched : 6, 49. ἐφορμηθέν- 
τας, to put into port, to take 
up ἃ station: 7, 4. ἐφορμήσειν 
πρὸς τῷ λιμένι, to ride at an- 
chor at or off the harbour: 
1,116. Περικλῆς λαξὼν ἑξήκοντα 
ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορμουσῶν, an 
example of the gen. put par- 
titivé and accompanied by 
the prep. ἀπὸ, Matth. Gr. Gr. 
501. 

ἐφόρμησις, 3, 33. a guard of 
ships stationed (to watch an 
enemy :) 2, 89. the (enemy's) 
station: 6, 48, : 
. ἐφορμίζω, 4, 8. ἐφορμίσασθαι, 
to harbour, lie in moorings 
or at anchor. : 

ἔφορμος, 3, 6. ἐφόρμους ἐπὶ 
τοῖς λιμέσιν ἐποιοῦντο, astation 
of ships over against a 
(to. watch or lockade "t:) 
4, 27.:moorage, 32. 8, 76. 
moored, stationary. 
. ἐφυξρίζω, 6, 63. to taunt, 

igoorepilw, 9, 82. t0 happe 

ερίζω, 3, 82. Ἢ 

after t to be subsequent. 
“ ἐχέγγνος, 3, 46. affording a 
guarantee, pledge, security. 

ἐχθίονα, 4; 86. more hate- 
ful: 5, 27. ἔχθιστος, most hos- 
tile, 1, 71. oi: ἔχθιστοι, the 
greatest enemies, 7; 68. 
᾿ς ἔχθος, 1, 95. τῷ ἐκείνου ἔχθει, 
out of hatred:to him: 4, 1. 
aversion, hatred:. 7, 57. 
Matth. Gr. Gr. 450.; 2, 11. 
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᾿Αθηναίων, hatred’ for the 
Athenians. : 
tred, 69. ἐπ᾽ ἔ: οὶ if 
hatred: 2, 68 ieee pe 
σαντο, to conceive ity, to 
be at enmity : 3, 10. τοῦ Mg- 
δου ἔχθραν avivra, to relax 
in) their hostility to the 
ede, remit their enmity 
against: 5, 36. 6, 80. 
ἐχθρὸς, 1, 44. 6, 16. 17. an 
enemy. - 
ἐχυρὸς, 1, 90. ἀπὸ ἐχυροῦ, 
from Μ“ strong hold : 3 12. 
firm, fast, 88, λόγος: 2, 62. 
ἐχυρωτέραν, 8, 24. ἐχυρώτερον 
more strictly, 1, 35. ἐχνρώτα- 
τος, eee he oiedee : 5, 109. 
τὸ ἐχυρὸν, the : , 41. 
Dede, firm, confident. ' ᾿ 
εἰ ἐχνρῶς, 5, 26. strongly: 
PA δ, 82. οὕτως ἔχιν the 
matter stands thus: 5,. 44, 
ἔχουσαν, to possess, exercise: 
3, 37. ἐς τρὺς ξυμμάχους τὸ αὐτὸ 
ἔχετε, to preserve the same 
(feelmg, character) towards 
the allies, to behave in the 
same way: 5, 49. ὥσπερ ὁ 
νόμος ἔχει, according to the 
letter of the law: 1, 2. dyov, 
had, experienced, 5, 46. δι᾽ 
ὀργῆς εἶχον, to be in anger, 
6, 54. dyev, to possess, enjoy, 
(as Terence, quis ΟἹ 
habuit ?) 70. ὅσον ἀσφαλῶς, a8 
far as it was safe: 1, 140, 
τῆς γνώμης τῆς αὐτῆς ἔχομαι, to 
rsevere in, from the ana- 
logy: of this verb to the idea 
of ‘taking’ and thence to 
x 2 
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“Ῥαυιακίηρ, this instance has 
the gen. according: to its 
sense partitive, Matth. Gr. 
Gr. 512.; 6,49. τοῦ αὐτοῦ Ad- 
‘you εἴχοντο, they maintained 

6 same opinion: 7, 76. 
ἔχουσα, to have the materials, 
cause (of any thing, so as to 
occasion the feeling of that 
in ‘another,) to furnish occa- 
sion, i. g. παρέχουσα: 7, 36. 
πλεῖστον αχήσειν, to have the 
greatest advantage, 62. σχή- 
σονσι, to prevent: 4, 3. 5, 2. 

ὧν, ta touch at, 7, 1. Ῥηγίῳ, 
to touch at Regium: 1, 9. 
σχεῖν, to have, possess: 5, 
28. ἄριστα . ἔσχον, to have 
golden opinions, to-be held 
in the highest estimation, to 
be in the ‘zenith. of reputa- 
‘tion: 1,110. ἔσχον kate. τὸ 
Μενδήσιον κέρας, ἼΟ come. to 
anchor : in. the .:Mendesian 
mouth (of the Nile,).3, 29. 
#p Δήλῳ, to touch at Delos, 
1, 112." Ἑλληνικοῦ πολέμφυ 
ἔσχον αἱ ᾿Αθηναῖοι; kept on the 

llenic war: 5. 77. ἔχωντι, 
the Doric form. for. "ἔχουσι, 
Matth. 255.: 7, 42. ἕξειν, to 
have, to be-master-of, 3, 48. 
ἀφανῶς xy πλόον, underhand 
to derive some advantage, 
44. ὅπως χρησίμως ἕξουσιν Bove 
λευόμεθα, to deliberate: how 
they are to be advantage- 
ausly ‘disposed of, 6, 88. 
ἑξόμενοι τοῦ. πολέμαν, t0 COM- 
Teence, prosecute vigorously: 
8, 82. ἐλαίδα εἶχον, to°ex- 
pect, imagine, 25. τὴν γνώμην 
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πρὸς rove. ᾿Αθηνάίους ἧἦσσαν, ὦ 
be less disposed to the Athe- 
niaas, i.e. to-come to ἃ 
composition or. to treat with 
them, 6, 35: τὰ χωρία, to Te- 
tain possession of, 7, .2.. ὡς 
εἶχον τάχους, a3 quick as they 
could, 2,°90. ὡς εἶχε τάχους 
ἕκαστους, the use of the gen. 
‘ with respect to,’ heve parti- 
cularly the phrase is to-be 
qualified or endowed in any 
manner whatsoever, se ha- 
bere, Matth. 451.: 7, 84. ap- 
φράξασαι, to barricade, 2. -¢. 
ἐμπεφραγμένοι, OF slyov καὶ ἐνέ- 
φραξαν, to ocbupy and -de- 
fend: a! ve νόμοις καλῶς ἄχου- 
σιν, good laws,.80. domp. 

pe, how we ate..situnted, 
where -we “are, that we are 
arrived: 3, 24. byes ὦ ἂν 
ἕᾷ, to.keep .on the-right (of 
a:place;) tr uawe-(a plece)on 
the right liand, δ,’ 47. ὅπλα, 
to have aims (intheir hande:) 
θ, 2. ἔχω, to ble: 5, 67. 
ἐχόμενοι αὐτῶν ᾿λῥγεῖοι, the Ar- 
gives bordering upon them, 
1, 22. ἐχομένῳ δτοἐγγότατα τῆς 
γνώμησ; to. keep ,as..clese as 
possible tothe sense; 1, 26. 
εἴχοντο᾽ ἐν’ ἀπόρῳ; to -be.at a 
loss: 8, 86,. ὡρμημένωμιτῶν ἐν 
Σάμῳ ᾿Αθηναίων wiv: iel σφᾶς 
αὐτοὺς, (ἐν ᾧ "σαφέστατα ᾿Ιωνίαν 
καὶ Ἑλλήσποντον εὐθὺς. ἦχον οἱ 
πολέμιοι,) \wheire ἂν is want- 
ing, tenuissent, Matth. 748.: 
1, 73. ὅπερ ἴσχε μὴ κατὰ πάλεις 
αὑτὸν ἐπιπλέοντα τὴν Πελυπάννη- 
σὸν πορθεῖν, an instance of the 
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use of the infin..as.a subst. 

- (which use‘it has by the col col- 
location of the attic ; 
the article's genitive is reer 
ing after’ ‘inthe sense ‘to 
fatth. 819,: 1,112. 

᾿λληνικοῦ ᾿πχολόμου ἔσχον tol 
᾿Αθηναῖοι, this verb in the 
sense of ‘to desist’ has the 
object in the gen.. from its 


analogy to words, which in- ᾿ 


Zar. 


dicate fullness, defect, ounp~ 
tiness, ‘Matth. 473. 

dw, 3,58. ἐσσαμίνων, to ‘build, 
Matth. Gr. Gr. 340. 

"ἕως, 5, 68. me iy, @8 s00n: 
as’ it was 4, 32. 67. 
dawn, morning. : 

" ἕως» 1,. 28. whilst, δ8,: 7; 
47. two ἔτι υἱόν re, whilst .it 
was yet possible. 


2. 


"᾿ΙΖάγκδον,, 6, 4, νὸ δὲ δρέ- 
πανον οἱ Σικελοὶ. ζάγκλον καλοῦ. 
σὶν. 

+ how, 4, 28. Korn, alive; 2, 
δ. ἔχειν, to have’ ative; ‘as:pri- 
soners, 5,-3. ἔλαξον, to take 
alive (as prisoners” oftwar: 7 
3, » pe ,, ζῶμεν. , 

C Ὁ,’ 7. 8 wai, we! 
gen, bangs ὅδ, ab Xi 
ζεῦγμα, 7, μένος, ἃ 

Ἃ 30.» van. anlet: of 
the sea, 


τ ζώγνομι, (8, 29. Setar, té 
refit with benches, ears, ‘ke: 
ἴω old: ship. Joe 

οἰρῦγος, ὅ, δθ:: -wehariot : Ἢ 


ἰοζήλφω, 8, 105. ζηλοῦμεν) ito 
erivy :.,,θ4. ζηλώσει, toeman- 
lat, .48. ζηλώσαντες, 37: ζην- 
Noisy, to affect; follow after, 
emulate, itmitate, 39. : 

᾿ζήλωσις, ἃ, 182. 8 zealous 
imitation. *- 

«ζημία, 1,..86. punishment : 
2. 84. θανάνου: ἔηκίαν ἐπέθεντο, 
to-. impdse the 'ipenalty . of 


death, capital: punishinent: 


5, 63. a fine, 3, 45. 70. 


“ζημιόω, 8, 40. ζημιώσεναι, to 
be δυγί, ‘injured, to suffer 
loss, re 5, 63. ζημιῶσαι 


δέκα μυριάσι ν, to fine 
ry ge 008 dnc: 


Erm oftoney, to set-a finds 
8,» 42. 

μηδ᾽ νι 7 

punish, bet not to 

40: ᾿ζημιωθησόμενον θανάτῳ, τὸ 
be! pemished- with’ death: » 8, 


Qi gay} -ζημιώσαντες, to be 
‘punished with ‘exile; con- 
demned toexile, 74. ~ 

: lgrio, 7,44, ἐζήτουν, to-seck, 
to:be looking’ for: 6, 27. ἐζη- 
τῶῦντο, to -be sought out: 3, 
67. to search. for: 1,23 
ἔγραψα----τὰς διαφορὰς, τοῦ a 
τινας ζητῆσαί; ποτὲ ἐξ ὅτου τοσοῦ- 
τορ᾽ πόλεμος σοῖς “Βλλησε' κατέ- 
στη, ἅμ infin. being joined 
with the neuter of the article 
stands as a subst, in its geni- 
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tive the adverb ἕνεκα is often 
wanting, ne guis aliguando re- 
quirat, Matth. Gr. Gr. 815. 

ζήτησις, 6, 53. ζήτησιν ἐποι- 
owro, to pursue the search, 
inquiry, investigation: 1, 20. 
search, investigation. 

ζυγὸς, 5, 68. ἐν τῷ πρώτῳ 
try in in the first rank. 


‘HIE 


1, 5. 7,85. to 

take captive, alive: 7, 28. 
ἐζώ ἴρησαν, to make Prisoners, 
take alive: 3, 66. 

7, 41. 4, 57. ἰζωγρήθη, to be 
taken alive, 7, 24. ἰζωγρηθη- 
σαν: 2, 5. ἐζωγρημένοι, to be 
taken alive. - 


H. 


Ἡξώω, 5, 116. ἡξῶντας, at 
the age of puberty; 32, when 
of age: 3, 36. ἡδῶσι, to be 
adult, to be of age : 5, 32. of 
ἡξῶντες for οἱ ἔφηξοι, where 
the participle is used as a 
subst, Matth. Gr. Gr. 875.: 
4, 132. 

En, 2, 46. μέχρι ἥξης, to 
manheod, man’s estate. . 

ἡγεμονεύω, | 8, 6]. ἡγεμονείε- 
ofa: ὑφ᾽ ἡμῶν, to fallow a 
leader, to submit to our di- 
rection,-in Greek the object, 
which was in the gen. or 
dat. with the potive, may 
become the subject of the 
passive, Matth. Gr. Gr. 711. 

ἡγεμονία, 4, 91. ‘the chief 
comhand: 7, 16. command, 
an employ or commission: 
5, 7. generalship, conduct, 
47.:1, 98. ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ, 
under ‘their command, 76. ἐν 
τῷ ἡγεμονίᾳ, in the command, 
. ἡγεμὼν, 1, 4, a leader, head 
of a colony : 7, 50. τοῦ πλοῦ, 
a pilot, 15. a jeader, 56: a 
confederate, an associate : 
3, 98. 


ἡγέομαι, 1, 5. ἡγουμένων, to 
head, lead, 10. ἡγοῦ! 
head, command, 5, 33. ἡγου- 
μίνου, to command in chief: 
μὰν ἡγήσαντο, to command, 
7,14. ἡγησάμην, to 
think, to be Ted to think, ὁ, 
11. 7, 34. 1, 77. ἡγησάμενοι, 
2, 42.6, 40.: "6, 40. ἡγήσεσθαι, 
to hold the su 
be at the head, 8, 2. : 2 10. 
3, 1. ἡγεῖτο αὐτῶν, 4, 2. 5, 8, 
7, :19.: 2, 11. tweof ὅπῃ ἂν τις 
ἡγῆται, to follow whitherso- 
ever each shall lead the way: 
1, 19. ἡ ἡγοῦνται, in this. pas- 
sage ἄρχειν τινὸς is pat in 
opposition and in iy. the 
of proper dominion 
does not seem to be implied, 
but only the command or 
leading of a people, who 
are otherwise represented as 
free: this verb takes a geni- 
tive from the analogy to the 
signification of ‘ruling,’ the 
opposite of ἡσσᾶσθαι : verbs, 
in which the idea of a com- 
parative is included, take the. 
gen. See Matth: Gr. "Gr. 482. 


wrar, to ᾿ 


ἯΔΕ 
ἡδέως, 5, 10. pleasantly, 


agreeably: 8, 89. 


ἤδη, 4, 94. at last: 6, 38. 
εἰν ἄδη, to be istrates 
ready : 7, 4. now from this 
time: ‘1, 74. already: 7,71. 
περὶ τοῦ πλείονος ἤδη καλοῦ, 
now for more glory, for in- 
creasing the honour already 
obtained, 38. : 8, 87. 
ἡδίων, 7,14. more pleasing, 
flattering ; ἥδιστα, very plea- 
sant, excessively flattering : 
7, 68. ἥδιστον, very sweet 
(revenge sc.,) a great grati- 
fication. . 
ἥδομαι, 1, 120. ἡδόμενον τὸ 
ἡσυχίῳ τῆς εἰρήνης, to 
pleased with the repose of 
: 8,40. . 
ἡδονὴ, 8, 58. ἡδονῇ δόντες 
ἄλλοις, to gratify others: 1, 
99. ἐν ἡδονῇ, to be popular, 
te bein favour: 6, 17. καθ᾽ 
ἡδονὴν, with a view to. gra- 
tify, acceptably, to.any one’s 
liking : 6, 88. λόγου, illecebra 
male suadentium, 3,40. charms 
of oratory: 7, 63. delight, 
gratification: 2, 53. 4, 19. 
ἡδὺς, 5, 105. sweet. 
ἦθος, 6, 18. ἤθεσι, customs, 
usages: 2, 61. ἐν ἤθεσιν ἀντι- 
πάλοις αὐτῇ τεθραμμένους, bred 
up with principles suitable 
to it. . 
. ἥκιστα, 1, 35, οὐχ ἥκιστα, 
most of all, 7, 21. ε: ially : 
δ, 36. least of all: .1, 68. 
προσήκει ἡμᾶς οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν, 
ὅσῳ καὶ μέγιστα ἐγκλήματα ἔχο- 
μεν, we have the greatest 
right to speak in proportion 
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as we have the greatest 
charges to answer to, two su- 
perlatives compared, where 
τοσούτῳ is dropped often, if 
ὅσῳ follows, in the second 
ition, Matth. Gr. Gr. 
667.: 2, 25. 7, 44. τ 
ἥκω, 5, 59. ἧκον, to arrive, 
7, 27. ὕστερον, to arrive after 
(the time appointed,). too 
late, 3, 27. avroic, to be 
come to them, to be arrived 
among them, 7,.4. : 8, 31. 
ἡκούσας, to arrive: 5, 9. ἧκο- 
μεν, to come: 7, 16. ἥξει, to 
come, 1,. 98. : 4, 30. aw», 
about to come: 2, 10]. am- 
στοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν, the 
infin. is put after all verbs, 
in which the idea of ‘tosay’ 
is implied, after a verb con- 
taining a denial μὴ is added, 
Matth. Gr. Gr. 802. : 
. ἡλικία, 3; 67. the flower of 
a youthful army: 5, 48. 
flower or vigour of manhood : 
6, 24. τοῖς ἐν τῇ ἡλικίᾳ, the 
young, δ4. ὥρᾳ ἡλικίας, the 
season of youth: 7, 60. ἡλι- 
κίας μετέχων, to have a portion 
of youthful vigour, 64. ὁπλι- 
τῶν,. a youthful’ soldiery, 
able-bodied men. at arms: 
1, 80. ἐν ry αὐτῇ ἡλικίᾳ, of the 
same standing :. 8, 75. : 
ἥλιος, 1, 23. the sun: 3, 
78. ἐς ἥλιον, at sunset: 2, 9. 
102. 4, 52. 


~ ἡμέρα, 5, 20. a day: 7; 75, 
τρίτῳ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας, 
on the third day, i. e. ae we 
should say, the second—the 
Greeks reckoned the day 


itself of the action, from 
which they dated time, the 
first: 2, 57. ἡμέρας τεσσαρά- 
κοντα: μάλισηα, about - forty 
days nearly: 7, 3. stvre ἡμεν 
ρῶν, in five days, in the space 
of five days: 5, 47. τῆς ἡμέρας 
ἑκάστης, every. day.: 7, 28. τὴν 
ἡμέραν, in. the day-time, by 
day : 8, 23. τρίτην ἡμέραν αὖ΄- 
τοῦ ἥκοντος, the. :third day 
after he arrived, Matth. Gr. 
Gr. 609: :.7, 84. ἡμέτερος, our, 
what belongs ‘to us, 1, 82. 3, 
11..6,.8δ. ." ΗΝ “ 

ἡμίεργος, 7, 2. half-finished, 


᾿ἡμίθεος, δ, 16. ‘a demigéd.» 

ἡμιθνῆτες; 2,52. half-dead. 
. ἥμισυς, 4, 16. 42.'88. 104 
5, 16. half: 8, 8. ἑὰς. ἡμίσεας 
τῶν ὑεῶν, for ἡμισείειις, 64. τῶν 
πρέσξεων τοὺς ἡμίσεις, Matth. 
Gn. Gr. 182. : δ, 81.. ἐπὶ τῷ 
ἡμισείᾳ τῆς γῆς; an instance 
where the adj. is considered 
the part. of which the subst. 
is the whole, Matth. 643. : 
85.35. ἡμισείας. 

ἡμσέλεστος, 3, 8. half- 
finished, imperfect. 

‘te, 1, 58. δέρ, should it be 
necessary, 82. δοκῇ, if it 
should seem right " 3, 44. 
ἦντε γὰρ ἀποφύνω, for although 
I show, Matth. Gr. Gr. ΓΙᾺ 
ἃ, Qs ἣν: τὰ ἄριστα. πράξητε, at 
best, to say the least.: 2, δ. 
ἐξαύλοντο yap σφίαιν, εἴ τινα 
λάξριεν, ὑπάρχειν ἀντὲ τῶ ἔνϑαν, 
ἣν ἄρα téywat τινες ἐζωγρημένοι, 
the "nterchange af pee ἣν 
is extraordinary ; ἂν with a 
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coxj. is used in the premiges, 
when any thing is likely to 
happen, {and sheuld geém- 
ingly be here with λαμξάνω:) 
εἰ, ἴ8. used. with the opt.-in 
the. ‘premises; ‘when the 
whole business is. problema- 
tical, (and should seemingly 
be with τυγχάνω.) . The rea- 
son is perhaps that the. hast 
cireamstance, some’ Thebans 
wore taken, was just. before 
related'ai actually. happen- 
ing, and: as something, that 
the Thebans had just saf- 
fered, but the former: was 
first to. happen. still, and 
thus was uncertain. Matth. 


‘Gr. Gr,-786.:.3, 8. καὶ ἣν μὲν 


ξυμξῇ ἡ πεῖρα, ‘a. proposition 
with ὦ sin, sin vere, is 
often opposed to one with 
εἰ μὲν," Matth, 939. ᾿ 
ἥπειρυς, 7, 33. main-land, 
in.contradistinction to small 
islands, viz. a part of the 
earth not surrounded by 
sea—the Greeks would have 
called Britain ἥμειρον, when 
speaking of the Isle of 
ight : 1, 6.4, 102. 
ἠπειρώτης, 1, 5. a dweller 
on the continent, 9.: 7, 21. 
a landman, in opposition to 
maritime people: 4, 12, 
ἠπειρωτὶς, 1, 35. continen- 
tal:.6, 86. παρασκευῇ, provided 
afters: the manner ‘of conti- 
néntal, inland towns. ~ 
ἤπιος, 7,27. ἡπιώτερα, milder 
(punishments :} 2, 69. πρὸς 
τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστι 
καταστῆσαι, to reduce to δ΄ 
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“milder and less fearful tem- 


per of mind. 

ἡρῷον, 2, 17. a fane conse- 
crated to a hero: 3, 24. 

fiews, 4, 87. 5, 11. 30. 

ἧσσα, a defeat, 1, 122. 3, 
109. 5, 13. 16. 7, 72. 

ἡσσάομαι, 1, 49. ἡσσῶντο, to 
be worsted, defeated : 3, 38. 
ἡσσώμενοι ἀκοῆς ἡδονᾷ, to be 
overcome by .the delight of 
hearing, 8, 25. .conquered, 
27. ἡσσηθῶσι, they should be 
conquered : 5, 73. τὸ ἡσσηθὲν, 
the vanquished, 111.: 4, 37. 
ἡδσηθεῖεν, to submit, yield : 
2, 39. ἡσσῆσθαι ὑφ᾽ ἁπᾶντων, 
to be vanquished: 1, 80, 
ἡσσημένοι, defeated, worsted. 

ἥσσων, 1,- 80. inferior, 77. 
τὸν ἥσσω, the inferior: 4, 72. 
worsted, beaten, conquered: 
7, 29. ἥσσων μᾶλλον ἑτέρας, 
inferior to none, greater than 
any other. 

ἧσσον, -4, 16. μηδὲν ἧσσον, 
nevertheless : 5, 31. οὐδεν, 
nevertheless, not a whit the 
less: 7, 63. οὐχ ἧσσον, i. φ. 
μᾶλλον. 

ἡσυχάζω, 7, 11. ἡσυχάζομεν, 
ἴο να the defenavve, in 
inactivity: 5, 30. ἡσύχασαν, 
to, keep quiet, 6, 44. to rest 


@AA 


(oneself,) 8, 24. : 6, 38, 
ἡσυχάζει, to be in a state of 
tranquillity, to have rest, 
eace: 4, 92. εἰώθαδί᾽ re οἱ 
ἰσχύος τοῦ θράψει τοῖς πέλας; 
ὥσπερ ᾿Αθηναῖοι viv, ἐπιόντες 
τὸν μὲν ἡσυχάζόντα καὶ ἐν τῇ 
ἑαυτοῦ μόνον ἀμυνόμενον ἀδεῖστε- 
pov ἐπιστρατεύειν, the accus. 
is put here after the verb 
with the prep. ἐπὶ, because 
eonsideration is had net to 
the direction of an action, 
(which would cause it to 
take a dative,) but to its 
effective relation, Matth. Gr. 
Gr. 555.: 4, 4. ἡσύχαζεν ὑπὸ 
ἀπλοίας, on account of, Matth. 
914. 
ἡσυχία, 6, 24. ἡσυχίαν ἦγε, 
to keep quiet, hold one’s 
ace: 7, 38.73. καθ᾽ ἡσυχίαν, 
leisurely, quietly, unmo- 
lested, without opposition: 
5, 40. tranquillity, peace, 
53. quiet : 3, 12. peace, (op- 
posed to πολέμῳ.) 
ἥσυχος, quiet, tranquil, 
peaceful, 3, 82. φύσις ἡσυ- 
χαιτέρα, a form of the com- 
par., for which ἡσυχώτερος 
occurs in Soph. Antig., 
Matth. Gr. Gr. 169. 
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Θάλασσα, 5, 18. 7, 2. the 
sea: 1, 2. διὰ θαλάσσης, by 
sea, means of the sea: 7, 28. 

θαλασσεύω, 7,12. θαλασσεύου- 
σαι, to be kept in order. 


θαλασσοκρατέω, 7, 48, θαλασ- 

σοκρατούντων, to be masters 

of the sea, Matth. Gr. Gr. 

859.: 8, 30. ἐθαλασσοκρά- 

rovy, 40. θαλασσοκρατοῖεν, they 
Υ 
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might obtain the dominion 
of the sea. 

θάμξος, 6, 31. τόλμης θάμξει, 
astonishment or wonder on 
account of the daringness, 
i. 6. from the astonishing 
boldness of the attempt. 

θάνατος, 1, 14. death: 3, 57. 
4, 54. 

θανάτωσις, 5,9. undergoing 
death. 

, θάστω, 1, 8. 2, 34, θάπτουσι 
ἀεὶ ἐν αὐτῷ, they uniformly 
bury in it, (from time to 
time :) 2,35, ἐκ τῶν πολέμων 
θαπτομένοις, to inter those, 
who have been slain in war, 
(literally those, who are in- 
terred in consequence of the 
war :) 5,74. ἐτάφησαν, to bury, 
11. ἔθαψαν : 1, 138, τεθῆναι, to 
be buried : 8, 84. 

θαρσαλίος, 2, 51. ἐν τῷ θαρσα- 
λίῳ ναι, to be oaflent to 
be in a state of confidence, 
to be in safety: 2, 3. θαρσα- 
λεωτέροις, more full of cou- 
rage: 2, 11. θαρσαλέους ry 
γνώμῃ, courageous in heart. 

θαρσέω, 5, 9. to be full of, 
or puffed up with confidence: 
1, 81. θαρσοίη, to be confi- 
dent: 2,79. θαρσήσαντες τοῖς 
προσγιγνομένοις, to take cou- 
rage from the accession of 
force: 4, 121. θαρσήσαντες, to 
be full of spirits : 6, 11. θαρ- 
σεῖν, to be confident, to take 
courage: 7,37. τεθαρσηκότες, 
to conceive courage, take 
heart, 29. ἐν ᾧ ἂν θαρσήσῳῃ, to 
have courage, to have no 
fear: 8, 2. ἐθάρσει, grew bold; 
8, 23, θαρσήσειν, would take 
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courage : 4, 11. ἐθάρσησαν, to 
be of good courage: 1, 36. 
τὸ θαρσοῦν, confidence. 

θάρσησις, 7, 49. καὶ ἅμα ταῖς 

ῦν ναυσὶν ἢ πρότερον θαρσήσει 
ἐρατηθεὶς, i. g. μᾶλλον ἀκρσῶν 
ταῖς ναυσὶν ἢ πρό: , Matth. 
ἂν, ὅτι 41. 

θάρσος, confidence, 6. 68. 

θαρσύνω, 2, 18. ἐθάρσυνεν, to 
entourage, 59. 

θᾶσσον, 7, 28. quicker: 3, 
13. sooner : 4, δά. 

θάτερος, 1, 87. ἐπὶ θάτερα: 
7, 84. τὰ ἐπὶ θάτερα τοῦ ποτάμον, 
onthe hitherside of the bank. 

θαῦμα; wonder, astonish- 
ment, 8, 14. 

θαυμάζω, 1, 21. θαυμαζόντων, 
to admire: 1, 51. ἐθαύμαζον, 
to wonder, to be surprised : 
1, 138. ἐθαύμασε, to admire 
and approve: 6, 33. ὃ raw 
θαυμάζετε, which you are ab- 
solutely amazed at, 36. τῆς 
τόλμης θαυμάζω, to wonder at 
the audacity, marvel at (any 
one) for his audacity, 11. 
θαυμαζόμενα, to be held in ad- 
miration, to be admired: 7, 
56. θαυμασθϑήσεσθαι, to be held 
up to admiration: 1, 138. 
ἄξιος θαυμάσαι, worthy οὗ ad- 
Mniration: 1, 38. θαυμάζεσθαι, 
to be respected: 4, 85. θαυ- 
μάζω ry ἀποκλείσει μον τῶν πυ- 
λῶν, an instance of the use 
of the dat. with a verb neu- 
ter to express the cause, oc- 
easion, Matth. Gr. Gr. 569.: 
7, 63. Matth, 569. ΄ 

θαυμαστὸς, 1, 76. extraordi- 
nary. 
θέα, 6, 31. 7, 71. a sight, 
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spectacle : 5, 7. asurvey, an 
inspection. 

θέαμα, 2, 39. a sight, spec- 
tacle, an exhibition. 

θεάομαι, 5, 113. θεᾶσθε, to 
behold: 5, 7. ἐθεᾶτο, to go to 
survey, to ΝΞ 2, 

ν θεωμένους καθ᾽ ἡμέραν ἔργῳ, 
to behold or view in daly 
acts, in every day’s proceed- 
i : 

θεατὴς, 3, 38, τῶν λόγων, ἃ 
spectator. 

θέατρον, a theatre, 8, 93. 

θειάζω, 8,1. θειάσαντες, urged 
by divine impulse. - 

θειασμὸς, 7,50. superstition, 
a scrupulous observance of 
religious rites and supersti- 
tions. 

θεῖον, 4, 100. sulphur. 

θεῖος, 5, 30. divine, sacred, 
70. τοῦ θείου χάριν, not for any 
religious motive: 3, 82. 

θεμέλιος, 1, 93. a founda- 
tion: 3, 68. ἐκ τῶν θεμελίων, 
from the foundations. 

θεὸς, 5, 30. a god: 2, 71. 
74. 8, 70. 

θεραπεία, 2, 57. ἕτερος ag’ 
ἑτέρου θεραπείας, (to be filled 
with or to imbibe) the dis- 
temper from the attendance 
of one upon another: 3, 11. 
τὰ δὲ καὶ ἀπὸ θεραπείας τοῦ τε 
κοινοῦ αὐτῶν περιεγιγνόμεθα, to 
escape or to be respited by 
paying court to their com- 


_ Mnunity: 1, 55. - 


» θεραπεύω, 1, 9. τεθεραπευκότι 
τὸ πλῆθος, to court the mul- 
titude, 3, 12. ἐθεράπενον, 1, 
19. 3, 39.: 2, 57. πάνυ θερα- 
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πενόμενοι, to be attended with 
every care, to haye every. 
attention paid, 47. θεραπεον- 
τες, to attend as a physician: 
7,70, ἐθεράπευον, to be studi- 
ous, careful : 6,29. θεραπεύων, 
to regard, esteem, value, to 
be fond of, to idolize, 79.θερα- 
πεύσετε τὸ δίκαιον, to observe 
impartiality, 61. θεραπεύοντες, 
to take care, pains: 1, 137. 
ἐθεράπευσε μάτων δόσει, ta 
gratify with a gift or douceur : 
3, 56. θεραπεύοντες τὸ ξυμφέρον, 
time-serving : 2, 65. θεραπεύ- 
ovrec τὸ ναυτικὸν, to attend to 
the navy, naval affairs. 

θεράπων, 7, 13. a. soldier's 
servant, camp - attendant, 
suttler, follower. 

θέρμη, 2, 49. ἰσχυραὶ, ex- 
treme or violent heats in the 
head. 
θέρος, 2, 27. summer, 5, 
35, 7, 9.: 5, 20. θέρη: 6, 8. 

θέσις, 1, 37. a position, site: 
5, 7. a situation. 

θεσμοφύλαξ, 5, 49. a keeper 
of the sacred records, 

tw, 5, 10. ἔθει δρόμῳ, to run 
at a rapid rate. 

θεωρίω, 5, 18. 50.: 3, 104. 
ἐθεώρουν, to go to be a spec- 
tator of sacred games, 4, 93. 
ἀλλήλους, to command a view 
of, to see. . 

᾿θεωρία, 6, 16. seeing ‘or 
viewing spectacles. 

θεωρὸς, 6, 3. a deputy sent 
to consult an oracle: 5, 47. 
a Mantinean magistrate, 
whose peculiar province was 
sacred matters, 

y2 ‘ 
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θήκη, 8, 104. a sepulchre, 
58. 6, 1.: 1, 8. a sepulchre, 


coffin, grave: 2, 62.a depo- 
sitory for a corpse, i. 6. ἃ 
funeral pile. 


θῆτες, 6, 48, ἑπτακόσιοι, Fa- 
muli. 

θνήσκω,, 2, 48. πολλῷ pad- 
λον ἔθνησκον, they begin to 
die in much greaternumbers: 
7, 75. τεθνεώτων, dead, 1, 8. 
5, 1. 13.2 7, 1. τεθνηκότος, 
having died : 8, 74. τεθνήκωσι, 
see ἵνα: 8, 104. τεθνεώτων, 
Matth. Gr. Gr. 230.; 3, 109. 
4 38.: 3, 113. τεθνᾶσι, Matth. 
ΜᾺ 

θολερὸς, 2, 102. ῥεῦμα πολὺ 
καὶ θοχερὸν, turbid. 

iw, 6, 61, i. g. κινέω 

θόρυξον, 8, 78. to throw into 
confusion : 6, 22. θορυξῶνται, 
to be troubled, in confusion, 
disorder : 3, 22. ἐθορυξοῦντο, 
to be in confusion: 5, 10. 
θορυξηθῆναι, to be disordered : 
7, 3. ἐθορυξήθησαν, to be put 
in confusion, consternation, 
to be in dismay : 8, 60. θορυ- 
ξούμενος, to be disturbed, 
alarmed : 8, 50. 

θόρυξος, 4, 104. ἐς θόρυξον 
μέγαν κατέστησαν, ἴο be thrown 
into confusion, tumult: 3,74. 
7, 40. tumult, disorder, 44. 
πολὺν παρεῖχον, to occasion 
disorder, confusion: 4, 14. 

θρανίτης, 6, 31. a rower of 
the uppermost bench. ~ 
τ θράσος, 7, 21.-enterprise : 
4, 92. ἰσχύος θράσει, by the 
right of the stronger, on the 
plea of the stronger: 2, 40. 
boldness : 1, 120. 
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θρασύνω, δ; 104. θρασυνό- 
μεθα, to make bold: Ἐ, 142. 
θρασύνοντες, to confirm, en- 
courage, embolden. 

θρασὺς, 3, 39. bold, rash, 
audacious : 8, 84. ὅσῳ μάλιστα 
καὶ ἐλεύθεροι ἦσαν οἱ ναῦται, το- 
σούτῳ καὶ θρασύτατα προσπεσόν- 
τες τὸν μισθὸν ἀπήτουν, ‘as in 
Latin, naute, μὲ liberrimi 
erant, ita audacissime, with 
this difference only that in 
Latin, in this case tta—ut 
are commonly the particles 
of comparison, instead of eo 
—quo, but in Greek they re- 
main the same as in the com- 
parative,” Matth. Gr. Gr. 
668.: 7, 77.38, 103. θρασύ- 
τερος. 

θρασύτης, 2, 61. an over- 
weening spirit. 

θρὶξ, 1, 6. τριχῶν, the hair. 

θροῦς, 5, 7. stir, murmur, 
dissatisfaction : 4, 66. bustle. 

θῦμα, 1, 126. a sacrifice, an 
image formed into the shape 
of an animal: 5, 53. ἃ victim. 

θυμιατήριον, 6, 46. a censer, 
perfuming pan. 

θυμέομαι, to be angry, 7, 68. 

θυμὸς, 1, 49. spirit: 2, 11. 
heat, impetuosity : 5, 80. 
ἀλλὰ θυμῳ ἔφερον, to bear in 
mind. 

θύρα, the door of a house, 
as πύλαι the gates of a city or 
wall, 2, 4. οἰόμενοι πύλας τὰς 
θύρας τᾶ οἰκήματος εἶναι, (Schol. 
θύραι αἱ τοῦ οἴκου, πῦλαι αἱ τοῦ 
τεΐχους.) 

θύρωμα, 8, 68. ἃ door-post, 
jamb, door-way, threshold. 

θυσία, 5, 16. a sacrifice : 2, 
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38. ἀγῶσι καὶ θυσίαις, es 
and festivals: 5, 50. the so- 
lemnity of sacrificing, 11. a 
victim, sacrifice : 8, 58: 

θύω, 1, 126. ἱερεῖα, to sacri- 
fice victims : 6, 64. ἐς τὰ ἱερὰ 


I. 


“Iapa, 2, 51. a cure, re- 
medy, medicine. 

ἰάομαι, δ, 65. κακὸν κακῷ 
ἰᾶσθαι, to make bad worse, to 
remedy one evil by another. 

ἰατρὸς, 2, 48. ἰατρὸς καὶ ἰδιώ- 
της, whether professional or 
unprofessional: 6, 14. πόλεως, 
a physician, healer (in a me- 
taphorical sense.) 

ἰδέα, 2, 77. πᾶσαν, every 
mode, scheme, way: 3, 82. 
πᾶσα ἰδία κατέστη, every form 
(of evil) existed, 81. θανάτου, 
7, 29. ὀλέθρου: 7, 29. form, 
species: 3, 62. ry αὐτῇ ἰδέᾳ, 
in the same character, the 
same thing in fact, though 
different in circumstances : 
1, 109. 4, 55. 6, 76. 

"oc, 1, 17. private, 5, 36. 
39.: 1, 80. ἐκ τῶν ἰδίων, out 
of or from our private pos- 
sessions : 6, 15. ἴδια ὠφελήσειν, 
to improve one’s private es- 
_ tate: 8, 14. private, personal, 
what is properly one’s own: 
7, 48. ἰδίᾳ, on one’s own pri- 
vateaccount, 5,42. privately, 
in particular, 2, 67. in a pri- 
vate capacity, unauthorised, 
without authority (from the 
state,)'5, 43. slily, secretly, 
privately, 1, 68. for a private 
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ἔϑυον, for ἐν τοῖς ἱεροῖς: 5, 18. 
to sacrifice, worship, 49.: 
5, 64. θνομένοις, to sacrifice. 

θώραξ, 3, 22. a breast- 
plate. 


interest, 7, 48. for one’s own 
person, by oneself, at one’s 
own Peril, (Ὁ his-own ad- 
venture, , privato peri= 
culo, Portus,) 1, ib. for one's 
own honour or account: 8; 
1. 46. 

ἰδιώτης, 1, 82. a private in- 
dividual, 106. 2,8. 60. 5, 
41.6, 16.: 6, 72-uninstructed 


_in war, untaught, undisci- 


plined : 4, 2. 61. 

ἱδρύω, 2, 49. ἱδρυθὲν, to be 
seated, 6, 37. ἐκ νεῶν, to be 
formed out of, to consist of : 
2, 15. ἵδρυται, to be situated: 
1, 181. ἱδρυθεὶς, to be settled, 
to have one’s abode: 6, 3. 
ἱδρύσαντο, to build, erect: 4, 
44, ἱδρύθη, to be posted, sta- 
tioned, 3, 72. to encamp: 8, 
58. ἱδρυσάντων, to establish : 
8, 40. ἱδρύσθαι, to have sta- 
tioned itself. : 

ἰέναι, 2, 3. ἤεσαν ἐς χεῖρας, 
to come to heen this tense 
is used as an aorist, Matth. 
Gr. Gr. 299.: 3, 80. ἐς λό- 
γους, to enter into-a negocia- 
tion, ὅ;, 17. to proceed to a 
conference : 5, 47. “ἴωσιν ἐς 
τὴν γῆν, to invade the terri- 
tory : 8, 2. iréov, ought to 
go. 
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pua, 4, 188, a priestess. 

ἑερεῖην, ἃ Victim. 

ispdy, δ, 16. 18. 49. 7, 29. 
a temple: 4, 90. the pre- 
cincts of the temple: 5, 47. 
ἱερὰ τέλεια, complete and per- 
fect victims, 4, 92.: 1, 25. 
τὰ ἱερὰ, the sacred rites. 

ἱερομηνία, 3, 56. 5, 54. a 
festival season. 

ἑερὸς, 8, 35. sacred. 

ἑερόω, 2, 2. ἱερωμένης, to be 

iestess: 5, 1. ἱερῶσθαι, to 
te consecrated, devoted to 
the gods, dedicated to holi- 
ness or holy purposes. 

ἱζάνω, 2, 76. ἱζάνοντος, to 
settle, sink, subside. 

. ἱκανὸς, 1, 2. 74, sufficient : 
1, 9.- of sufficient authority : 
6.6. ἱκανὰ ἐς τὸν πόλεμον, 
enough or sufficient for the 
war, the purposes of war: 7, 
42. sufficient, able (to co 
with any one,) a match (for 
any-one,) 51. sufficient, fit, 
requisite, 77.: 6, 37.. ixavws 
τέραν Πελοποννήσου, more able 
than, 68. effectual, able. 

ἱκανῷς, 1,91. ἔχειν τὸ τεῖχος, 
that the wall is of sufficient 
height : 4, 63. ἱκανῶς νομίσαν- 
τες, to judge lawful, right: 
6, 92. 

ον ἱκετεία, 3,. 67. a, petition, 
supplication, 1, .24.: 

_ ἱκέτευμα, 1, 136, a suppli- 
cation. ΝΣ 

ἱκετεύω, 2, 47. ἱκέτευσαν, to 
put up prayers, make sup- 
plications.” : 

ἱκέτης, 1, 24.. suppliant, 
103. 136. 


ἱκνέομαι, 1, 99. ἱκνούμενον 
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ἀνάλωμα, the amount οἵ the 
expense. 

ἴκριον, a plank, tabula. 

ἱμάτιον, 4, 48. ἃ garment, 
robe. 

ἵνα, so that, 8, 74. ἵνα, 
ἣν μὴ ὑπακούσωσι, τεθνήκωσι, 
(‘since in the perf. more 


‘regard is had to the dura- 


tion of the consequences, 
and the action, properly 
speaking, is left almost out 
of the question, it is there- 
fore, also used to express 
the rapid passing of an 
action, in which the moment 
of the action itself is entirely 
overlooked,” Matth. Gr. Gr. 
730.) 

Ἰνάρως, 1, 110. ᾿Ινάρως ὁ 
τῶν͵ Λιξύων βασιλεὺς, ἃ case of 
apposition, where ἃ subst., 
particularly a proper name, 
1s explained by another, and 
stands generally without the 
article, Matth. Gr. Gr. 399. 

ἱππαγωγὸς, 4, 42. a horse- 
transport, 6, 43. 

ἵππαρχος, 4, 72. a hipparch. 

ἱππεὺς, 1, 62, a horse-sol- 
dier: 7, 78. μετὰ ἱππέων, with 
some horsemen. 

ἱπποδρομία, 3, 104. a horse- 
Tace. 

ἱπποκρατίω, 6, 71. ἱπποκρα- 
τῶνται, to be inferior in horse. 

ἱππομαχέω, 4, 124. ἱππομά- 
χησαν, to have a cavalry- 
action. ᾿ 

ἱππομαχία, 2; 22. βραχεῖα, ἃ 
cavalry ight, skirmish of 
horse: 4, 72. : . 

ἵππος, 5, 10. a horse: 1, 62. 


ἡ ἵππος, body. of horse : 4, 94., 
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ἱπποτοξότης, 2, 13. a horse- 
archer, mounted archer, 96. 
ἱπποτροφία, 6, 12. breeding 
horses. 
ἴσημι, 1, 4. ἴσμεν, to know 
of, hear of, 13. 18. 75. εὖ, we 
are sure: 1, 20. ἴσασιν, to be 
aware: 7,64. αὐτοὶ ἴστε, your- 
selves know: 1, 76. εἰ τότε 
ὑπομείναντες διὰ παντὸς ἀπή- 
χθησθε ἐν ry ἡγεμονίᾳ, ὥσπερ 
ἡμεῖς, εὖ ἴσμεν μὴ ἂν ἧσσον ὑμᾶς 
λυπηρὸυς γενομένους τοῖς ἕυμμά- 
os, καὶ ἀναγκασθέντας ἂν ἢ 
ἄρχειν ἐγκρατῶς ἢ αὐτοὺς κιν- 
δυνεύειν, that you would have 
oppressed the allies in the 
same manner and would 
have been compelled, the 
verbs ‘to know’ take the 
object in the’ participle, 
Matth. Gr. Gr. 828. 
ἰσθμὸς, 1, 7. an isthmus, a 
neck of land, 26. 56.: 8, 7. 
ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν 
ἰσθμὸν, 3, 31. a double accus., 
Matth. Gr. Gr. 610. 
ἰσθμώδης, 7, 26. ἰσθμῶδες τὸ 
χωρίον, like or resembling an 
isthmus, a kind of isthmus: 
8, 26. narrow like an isthmus, 
ἰσοδίαιτος, 1,6. living on an 
equal footing. 
isoxivduvec, 6, 34. equal to 
(any) danger. 
ἰσομοιρίω, 6, 16. to share, 
divide, 39. to share equally, 
have equal rights, partici- 
pate alike. . 
ἰσομοιρία, 7, 75. τῶν κακῶν, 
an equal participation in, or 
an equality of misfortune : 5, 
39. an equal-share (of power.) 
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ἰσονομέω, 6, 38. ἰσονομεῖδθαι 
μετὰ πολλῶν, to enjoy equal 
rights or to be on a footing 
with. 
ἰσονομία, 4, 78. equal law, 
equity, impartiality : 3, 72. 
ἰσόνομος, 3, 62: κατ᾽ ὀλιγαρ- 
αν, under an equitable 
dligarchy. 
ἰσοπαλὴς, 2, 39. ἐπὶ τοὺς ἰσο- 
παλεῖς κινδύνους χωροῦμεν, to 
undergo or encounter equal 
perils, i. e. as great as those 
of others: 4, 94. πλήθει, ἃ 
match in number (for the 
enemy.) : 
ἰσοπλατὴς, 3, 21. τῷ τεΐχει, 
equal in breadth to the wall. 
ἰσοπλήθης, 6, 87. equal ir 
number. ΝΕ 
ἰσόῤῥοπος, 1, 105. μάχης, ἃ 
drawn battle, a - doubtful 
fight, 7, 71. ναυμαχίας : 2, 42. 
ὁ λόγος τῶν ἔργων φανείη ἰσόῤ- 
powoc, the panegyrie would 
not be more than equal to, 
would not exceed, would be 
borne out by, the actions. 
ἴσος, 3, 14. ἴσα καὶ ixtrat, 
i. φ. ἴσοι καὶ ἱκέταις, equally 
as or like as supplients, in 
the manner of suppliants: 
4, 106. πόλεώς re ἐν τῷ ἴσῳ 
οὐ στερισκόμενοι, equality of 
citizenship: 7, 27. τῆς ἴσης 
φρονρᾶς; the just or proper 
garrison, i. e. which is not 
more. than equal to the de- 
fence of a-place, the regular 
ordinary garrison : 1, 27. ex? 
τῷ ἴσῳ καὶ ὁμοίᾳ (δ, αἴσῃ,). on: 
the condition of each re- 
ceiving an equal and similar: 
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portion (of land :) 3, 20. ἴσας 
τῷ τείχει, equal to (the height 
of) the wall: 5, 101. ἀπὸ τοῦ 
ἴσον, on equal ground : 3, 
40. ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχθρὸς, an 
enemy on equal terms: 5, 
47. τὸ ἴσον τῆς ἡγεμονίας, an 
equal share of command: 1, 
133. ἐν ἴσῳ τοῖς πολλοῖς τῶν 
διακόνων, equally with the 
majority of his agents: 8, 
89. ἰσαιτέραν, 
ἰσόψηφος, 3, 79.. ὄντος ἰσο- 
ψήφον, having a vote of equal 
influence with another: 1, 
141. one who has an equal 
vote: 3; 1]. 
ἵστημι, 7, 24. τροπαῖα ἔστησαν 
αὐτῶν, to erect trophies for, 
on account of them, 54. 
Matth. Gr. Gr. 401. 685. : 3, 
23. ἴστατο ἐπὶ τοῦ χείλονς, to 
stand or draw up on the 
brink : 1, 89. ἑστήκει, to 
stand : 4, 56. (7, 28.) ἕστασαν, 
instead of ἕστηκα the form 
‘ora by syncope obtains, 
Matth. Gr. Gr, 280.: 4, 51. 
ἱσταμένου μηνὸς, on the en- 
trance of the month: 5, 46. 
εὖ ἑστώτων, to be in ἃ flourish- 
ing state, good condition : 
6, 55.. ἡ στήλη σταθεῖσα, to be 
erected : 1, 40. στῆναι ἐκπο- 
Sav: 3, 39, μετὰ τῶν πολεμιωτά- 
τῶν στάντες, to take part or 
side with (our) most .impla- 
cable foes: 6, 34, ἵστασθαι 
πρὸς τὰ λεγόμενα, to .be, ac- 
cording to report, settled, 
adjusted, to depend upon, 
i, 8. ta vary according to: 
3, 15, B form, of the verb 
2 
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ἴστημι referred to in Matth. 
Gr. Gr. 280. is not to be 
found in this place. 
ἱστίον, 7, 24. a ship-sail. 
ἰσχυρίζω, 7, 49. ἰσχνρίζηται, 
to persist in, or adhere to 
one’s opinion: 6, 45. isyvpi- 
Copa, to asseverate, aftrm, 
ἰσχυρὸς, 1, 58. strong, 


3, 44. 
powerful: 3, 6. οὐδὲν ἰσχυρὸν, 
ho assurance, strength, no- 
thing certain: 5, 23. ἰσχυρό- 
τατος, most efficacious, 47. 
most vigorous, 111.: 7, 72. 
ἰσχυρᾶς τῆς ναυμαχίας, hard, 
severe, obstinate. 

ἰσχυρῶς, 1, 69. vigorously, 
vehemently, resolutely. 

ἰσχὺς, 3, 45. νόμων, the 
force of laws, 37. strength, 
power of a state: 4, 86, 
ἰσχύος δικαιώσει, plea of the 
stronger ; 7, 26. strength, 
force : 1, 36. ἰσχὺν ἔχον, 
backed by strength: 4, 35. 

ὡρίου ἰσχύϊ, the dat. for the 
fotin abl. is used with verbs, 
when it expresses an ex- 
ternal cause, and is to be 
rendered ‘on account of,’ 
Matth. Gr. Gr. 569. 

ἰσχύω, 6, 82. μεῖζον ἴσχυον, 
to be more powerful, 1, 2. 
18. to be strong : 2, 13. 9 
ἰσχύουσιν, where or in which 
they are strong: 1, 86, ἰσχύ- 
ovrac, powerful : 2, 87. ἰσχύει 
πρὸς τοὺς κινδύνους, td avail 
against danger: 1, 8. ἰσχυ- 
σάντων, to prevail, to become 
powerful, 1, 9. ἰσχύσας, to 
grow strong: 3, 39. & ὃν 
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ἰσχύομεν, where we are 
strong, through which we 
prevail, 1, 143. ὅθεν, whence 
we derive our power : 3, 46. 
ἐσχνοῦσας ἐς χρημάτων λόγον, 
in a capacity for the pay- 


Καθαίρεσις, 5, 42. τοῦ Πανᾶ- 
κτου, ἃ pulling down, demo- 
lition. 

καθαιρετέος, 1, 118. to be 
overthrown, destroyed, 121. 
must be surpassed, ex- 
ceeded. 

- καθαιρέτης, 4, 83. πολεμίων, 
arooter out, an exterminator. 
καθαιρέω, 3, 50, καθεῖλον, to 
pull down, demolish, 5, 103. 
to destroy: 3, 13. καθαιρή- 
σετε ᾿Αθηναίους, to reduce: 1, 
13. καθῴρουν, to destroy: 5, 
42. καθηρῃμένον, demolished, 
thrown down, razed even 
with the ground: 1, 16. κα- 
θελοῦσα, to subvert, destroy 
the power of, 77. ἡμᾶς, to 
put down our government, 
8, 2. to submit: 8, 16. καθύ- 
ρουν, demolished, 1, 139.: 1, 
4. καθῴρει, to free from, to 
destroy: 1, 58. 90. 2, 14. 75. 
καθαιροῦντες, to pull down: 5, 
40. καθελεῖν Πάνακτον, to raze, 
demolish : 6, 11. καθαιρεθῆναι, 
to submit. 

καθαίρω, 3, 104, ἐκάθῃραν, 
to purify, lustrate: 1, 48. 

+ καθάπερ, 5, 18.'in the same 
manner, like as: 4, 23. ac- 
cording to what. 
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ment of, capable of paying 
tribute: 8, 47. ἰσχύοντα, pos- 
sessing influence. ᾿ 

: ἴσχω, 8, 58. 7, 86. 50. see 


ἴσως, 1, 22. 82. perhaps. 
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kabarropat, 6, 82. καθαψαμέ- 
νου, to attack (in a speech,) 
16. καθήψατο, to glance at, 
make an attack upon (in 
discourse, ) perstrinzit. 

καθαρὸς, 5, 1. pure, 
8. fresh, unimpaired. 

κάθαρσις, 5, 1. ἃ purifica- 
tion: 3, 104. μετὰ τὴν κάθαρ- 
ow, after the. paritication, 

καθέδρα, 2, 18. a. sitting 
down, a halt, stay. 

καθέζομαι, 2, 19. καθεζόμενοι, 
to encamp: 4, 110. ἐκαθέζετο 
πρὸς τὸ Διοσκούρειον, to sit 
down with an army : 7, 73. 
ποι τῆς Σ. καθεζομένη, to go 
anywhither in Sicily and 
settle, 51. to fix: 2,18. éxa- 
θέζοντο, to sit down (before 
a place :) 2, 19. καθεζόμενοι ἐς 
αὐτὸ, to come to a place to 
encamp (in it:) 1, 24. καθεζό- 
μενοι, to sit down as a sup- 
pliant: 6, 49. καθέζηται πρὸς 
τῇ πόλει, to sit down before 
a town (to besiege it:) 1, 
24. ταῦτα δὲ ἱκέται καθεζόμενοι 
εἰς τὸ Ἡραῖον ἐδέοντο, an in- 
stance of a verb, which of 
itself not implying motion, 
receives this sense ΒΥ. ita 
conjunction with εἰς, ‘into,’ 

Ζ 


holy, 
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Matth. Gr. Gr. 885. : 3, 70. 
7,77 ᾿ 

καθεέργω, 4, 47. καθεῖρξαν, 
to shut up. 

καθελκύω, 6, 34. καθελκύσαν- 
rec, to draw to the sea, to 
launch, 50. εἴ τι ναυτικόν ἐστι 
καθειλκυσμένον, launched, off 
the stocks, ἕτοιμον ἐς τὴν θά- 
λασσαν. 

κάθεξις, 3, 47. τὴν κάθεξιν τῆς 
ἀρχῆς, retaining, holding, 
maintaining empire. 

καθεύδω, 4,113. καθεύδοντες, 
to repose (as βο]άϊθγβ,) Matth. 
Gr. Gr. 848. 

καθηγέομαι, 6, 4, καθηγησαμέ- 
νου, to lead a colony, con- 
duct a party of settlers. 

καθήκω, 2, 27. καθήκουσα ἐπὶ 
θάλασσαν, extending, reach- 
ing to the sea: 3, 96. καθή- 
κοντες πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλ- 
πον, to border upon, dwell 
near. 

κάθημαι, 4, 124. καθῆσθαι, to 
rest inactive: 3, 46. καθημέ- 
νοις, to sit down to a siege, 
to continue, 2, 20. to sit 
down (of an army,) 5, 7. to 
linger long, stand still, 85. 
to sit, 3, 38. to sit down, 6, 
13. τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ, to sit by, 
near, beside, for παρακ. ~ 

καθιδρύω, 4, 46. καθιδρυμέ- 
νους, to sit down, to settle. 

καθιέναι, 5, 52. καθεῖναι τείχη 
ἐς θάλασσαν, to let down the 
walls as far as the sea, i. 6. 
to continue them down to 
it: 4, 48. καθιέντες, to apply 
to: 2,91. καθεῖσαι τὰς κώπας, 
to relax the oars, to cease 
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rowing : 6, 16. καθῆκα ἅρματα 
ἑπτὰ, to let go, to start, 
enter for the plate: 4, 100. 
καθεῖτο, aor. 2. middle, ‘ the 
aor. pass. and middle of inu 
receive also an augm. in the 
compounds εἴθην, εἵμην, in 
which case the aor. 2. mid- 
dle takes the form of the 
plusq. perf. pass. and of the 
opt. aor. 2. middle,” Matth. 
Gr. Gr. 287. 

καϑίζω, 1, 126. καθίζουσιν ἐπὶ 
τὸν βωμὸν ἱκέται, to sit down 
(as suppliants) upon, at the 
altar, an intrans. verb, which 
Tetaining its intrans. sense, 
yet governs an accus., more- 
over here the prep. ἐπὶ ac- 
companies the accus., Matth. 
Gr. Gr. 601.: 4, 98. καθίσας 
ἐς χωρίον, to make halt, 5, 7. 
to station, post, 4, 90. : 3, 
75. καθίζουσιν ἐς τὸ ἱερὸν, to 
sit down upon or at the al- 
tar in a temple, to take re- 
fuge in, Matth. 885. : 6, 66. 
ἐκάθισαν τὸ στράτευμα ἐς χωρίον 
ἐπιτήδειον, to encamp an 
army : 1, 136. καθίζεσθαι ἐπὶ 
τὴν ἑστίαν, to sit down. 

καθίστημι, 1, 131. καθίστησιν 
ἑαντὸν ἐς κρίσιν, to put himself 
upon his trial, 5, 103. καθί- 
στανται ἐπὶ ἀφανεῖς ἐλπίδας, 
to betake oneself to dark 
hopes, 2, 11. καθίστανται ἐς 
ἔργον, to come to action: 3, 
3. ἄρτι καθισταμένου, to be re- 
cently begun, entered upon, 
on foot, 1, 1. 1,125. to’ 
arrange, prepare: 1, 44. 
καθιστῶνται ἐς πόλεμον: 5, 82. 
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καθίσταντο τὰ ἐν ᾿Αχαίᾳ, to dis- 

for oneself, 51. to be 
established, founded, settled: 
4, 92. καθίστατο, to be, to im- 
ply, 6, 55. τὰ τῆς ἀρχῆς πρά- 
γματα, to settle, establish: 4, 
108. καθειστήκει, to be ap- 
pointed, 2, 45. ἐν τῷ ὁμοίῳ, to 
stand to, or to be to the same 
purpose, i. e. equally una- 
vailing, 1, 101. to exist, en- 
dure, 132. ἐπειδὴ ἐν τούτῳ, after 
affairs took their presentturn, 
8, 38. : 7, 67. παρὰ τὸ καθεστη- 
κὸς, contrary to the practice, 
custom, wont of any one, 3, 
39. viv καθεστηκόσι, NOW eX- 
isting, 2, 36. καθεστηκυίᾳ #At- 
ce ἃ settled period of life, 
middle age, age of manhood, 
3, 43. καθέστηκε, to be the 
case, practice, use, solere, usu 
venire, 4, 33. οὗτοι καθεστήκε- 
σαν, they stood, 1, 130. ἐν τῷ 
καθεστηκότι τρόπῳ, in the esta- 
blished manner of living: 3, 
102. καθεστήξει, to fix, secure 
(as an ally,) 37. βέξαιον, to 
remain, endure, (of a decree,) 
to stand firm, hold good, to 
be carried into effect : 6, 16. 
κατέστησα, to reduce, con- 
strain: 3, 8. κατέστησαν ἐς 
λό to be or to sit in 
council, 7, 44. ἐς φόξον, to 
be reduced to fear, fall into 
alarm, to be panic struck, 
5, 81. τὰ πράγματα ἐς ὀλίγους, 
to put into the hands of the 


few, 1, 32. κατέστημεν ἐς πό- 


λεμον, to be engaged in a 
war: 4, 84. καταστὰς ἐπὶ τὸ 
πλῆθος, to stand up, 1, 55. 
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καταστήσαντες, to establish, 
82. ἐς ἀπόνοιαν, to drive into 
despair, 6, 82. ἡγεμόνες κατα- 
στάντες οἰκοῦμεν, for καθεστηκό- 
τες ἐσμὲν, to be appointed, 
made leaders, 3, 86. ἐς ‘Pn- 
γιον, to take up one’s quar- 
ters: 6, 6. καθέστασαν ἐς πόλε- 
pov, to be at war: 1, 140. 
kataorhonre σαφὲς, to make it 
clear, to convince, plainly to 
shew : 3, 18. καταστησάμενοι 
τὰ βεξαιότερα, to put (affairs) 
on a foundation more secure: 
3, 40. καταστήσατε ξυμμάχοις 
παράδειγμα, to make an ex- 
ample for the confederates, 
to furnish a (fair) warning 
to: 6, 54. ἀνεπιφθόνως κατε- 
στήσατο, he conducted or be- 
haved himself unblameably, 
without ill will or odium, 1, 
114. Εὐξοίαν ὁμολογίᾳ xareori- 
σαντο, to reduce into one’s 
power on conditions, 8, 23. 
established, restored, 29. 
had appointed, established, 
strengthened: 2, 65. ἐπεὶ ὁ 
πόλεμος κατίστη, when war 
arose, was on foot, 74. ἐς 
ἐπιμαρτυρίαν, to proceed to an 
attestation, to attest: 1, 75. 
καταστῆναι, to become, 9. pei- 
Cove, to become greater: 3, 
84. ἐς τὸ τεῖχος πάλιν Kargorh- 
σειν, to replace within the 
fortification, to restore to, 
1, 73. ὁ ἀγὼν καταστήσεται, to 
be established, 3, 47. κατα- 
στήσετε τοῖς δυνατοῖς, to effect 
or establish (a point) for the 
aristocrats, wealthy, 4, 76. 
καταστήσειν ἐς τὸ ἐπιτήδειον, to 
22 ᾿ 


ΚΑΘ 


establish on an advantageous 
principle: 5, 88. ἐν τῷ τοιῷδε 
καθεστῶτας, to be placed in 
such a situation as this, 2, 
59. πανταχόθεν τῇ γνώμῃ ἄποροι 
καθεστῶτες, to be utterly at ἃ 
loss what to do, to be at 
their wit’s end, 5, 30. καθε- 
'στῶτα, raging, existing, per- 
vading, 7,64. ἐν ἑνὶ τῷδε ἀγῶνι, 
to be or to engage in: 8, 9. 
τὸ piv καθεστὼς, the « being 
rejected in the perf, and 
the participle taking the a 
from ἑσταὼς, contracted ἑστὼς, 
Matth. Gr. Gr. 229. see too 
280. : 6, 18. καθέσταμεν, 7, 28. 
καθίστασαν, example of syn- 
cope, where tora 1s for ἕστηκα, 
Matth. 279. 

κάθυδος, 5, 16. a return, 8, 
47.: 3, 85. a return from 
emigration: 3, 114. 8, 47. 

καθοράω, 1, 48. καθορῶσι, to 
descry: 3, 112. καθορωμένοις 
τῇ ὄψει, to be seen, 23. xa- 
θεωρῶντο, to be discerned, 20. 
καθορωμένον, to be discerned, 
within view: 8, 19. καθορῶ- 
σιν, to behold. : 

καθορμίζω, 4, 45. καθορμισά- 
μένοι, to moor, harbour, 3, 
32. ἐς τὴν Ἔφεσον, to sail 
into port at Ephesus, to put 
into Ephesus : 4, 13. καθορ- 
μίσωνται, 8, 33. καθωρμίσαντο, 
came to anchor, 34. καθορμι- 
σάμενοι, to come to shore. 

καθόσον εἰ, 6, 88. i. φ. ὅτι. : 
καθόσον, 7, 87. 

καθότι, 4, 84. 118. 

καθύπερθε, 5,59.above, in the 
upper part: 4, 43. above, aloft. 
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καθυπέρτερος, 6, 14. ἥν 
σϑε, to get the upper hed: 
4, 56. καθυπέρτερα, in a better, 
more flourishing state, supe- 
rior to. 

καὶ, 7, 60. καὶ EvvedBovrec, 
ig. οὖν: 1,140. καὶ νῦν οὐχ 
ἥκιστα, and now especially, 
90. τὰ piv καὶ---τὸ δὲ πλέον, 
partly because—but rather: 
7, 53. δείσαντες, as, because, 
quippe qui metuebant : 3, 2. καὶ 
πρὸ τοῦ πολέμου, even before, 
3, πέμψαντες καὶ οὐκ ἔπειθον, 
(when) even having sent, 
they did not prevail upon, 
30. καὶ πάνυ, especially, even 
extremely :-1, 68. καὶ εἰ μέν 
που, if in truth at all: 7, 
4. ὥστε καὶ---ἐγένετο, by this 
Means, in a great measure: 
1, 65. καὶ ἔστιν ἃ καὶ εἷλε, and 
there were even some small 
towns, which he took: 6, 
112. οὔτε ἄλλα δοκεῖ ἡμῖν ἢ ἅπερ 
καὶ τοπρῶτον, the use of καὶ 
for the Latin ac or », in 
English ‘as,’ Matth. Gr. Gr. 
704.: 7, 47. ἀλλ᾽ ἅπερ καὶ 
διανοηθεὶς ἐς τὰς ᾿Επιπολὰς 
διεκινδύνευσεν, etiam, Matth. 
938. . 
καινὸς, 8, 80. τὸ καινὸν τοῦ 
πολέμου, ἃ Vicissitude, reverse 
in war, 92. ἐκ καινῆς, de integro, 
uite afresh, on a new foun- 
ation. . 
καινότης, 3, 38. λόγου, ἃ new 
strain of words. ~~ 
καινόω, 1, 71. κεκαίνωται, to 
be made new, to be new- 
modelled:: 3, 82. καινοῦσθαι, 
to innovate. 
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καίριος, 4, 10. τὰ καίρια, 
fortunate, contingencies. 

καιρὸς, 2, 43. 4, 77. occa- 
sion, opportunity : 3, 13. ὡς 
οὔπω πρότερον, an excellent 
opportunity, an ΟἹ rtunit 
ΜΗ 88 never (οι red) be. 
fore, 56. : 5, 61. ἐν καιρῷ πα- 
ρεῖναι, to arrive in a favour- 
able moment, in the nick of 
time: 1, 142. τοῦ πολέμου οἱ 
καιροὶ, opportunities in war, 
occasions : 6, 9. ἐν καιρῷ σπεύ- 
Sere, to be in haste unseason- 
ably. : 

καίτοι, 3, 39. certainly, 
surely. 

καίω, 2, 49. τὰ δὲ ἐντὸς οὕτως 
ἐκάετο, to be scorched, to 
burn: 7, 80. πυρὰ καύσαντες 
ὡς πλεῖστα, to light as many 
fires as possible : 4, 34. 

κακία, 3, 58. a disgrace: 
1, 32. an evil design, malice: 
.2, 87. . 


κακίζω, 2, 21. ἐκάκιζον, ἰο. 


revile, blame: 1, 105. κακι- 
ζόμενοι, to be reviled, run 
down, 5, 75. to be rendered 
faint-hearted. . 
. κακόνους, 6, 24. τῇ πόλει, 
disaffected, ill-disposed. 
κακοξύνετος, 6, 10. κακο- 
ξυνετώτερος, more cunning, 
οἱ . 
κακοπάθεια, 7, 77. a cala- 
mity, Matth. Gr. Gr. 535. 
kaxorabiw, 2, 41. ὑφ᾽ οἵων 
κακοπαθεῖ, to suffer a defeat 
from such men as these, 
(with indignation :) 1, .122. 
κακοπαθοῦντες ὑπὸ μιᾶς, to 
suffer by means of one, 78. 
te suffer evil : 4, 29. 
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κακοπραηέῳ, 2, 43, κακοπρα- 
γοῦντες, the unfortunate: 4, 
55. to fare ill, speed badly. 
Κακοπραγία, 2, 60. ταῖς κατ᾽ 
οἶκον, domestic calamities, 
disasters, Ὁπότε οὖν πόλις μὲν 
τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα τε φέρειν, 
εἷς δὲ ἕκαστος τὰς ἐκείνης ἀδύνα- 
τος, πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν 
αὐτῇ; καὶ μὴ, (ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε, 
ταῖς κατ᾽ οἶκον κακοπραγίαις 
ἐκπεπληγμένοι,) τοῦ κοινοῦ τῆς 
σωτηρίας ἀφίεσθε, for ἀφίεσθαι, 
as ἃ continuation of the 
question. Thus a new order 
of constr. is commenced, in- 
stead of a continuation of the 
former ; and it is an instance 
of the anacoluthon. Matth. 
Gr. Gr. 945.: 4, 79. evil 
plight, bad state; 8, 2. mis- 
fortune, 3, 39. misfortune, 
adversity. . . 
κακὸς, bad, wicked, ill- 
disposed, evil, 2, 51. 4, 117. 
κακότης, 5, 100. baseness. 
κακοτροτία, 3, 83. evil. 
κακοτυχέω, 2, 60. κακοτυ- 
xv, to be unfortunate, un- 
prosperous. 
κακουργίω, 7, 19. τῆς χώρας 
τοῖς κρατίστοις ἐς τὸ κακονργεῖν, 


.the. parts of the country best 


adapted for annoying, .in- 
juring, plundering, inflicting 
damage: 2, 67. ἔτι πλείω κα- 


-xovpyp, to do still further 
injury, yet more mischief: 
.7, 4. κακουργήσοντες ἐξίοιεν, to 


ravage, injure, spoil: 2,22. τοῦ 
μὴ προδρόμους κακουργεῖν ἐσπί- 
πτοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς, to pre- 
vent the light-armed troops 
(skirmishers) from falling 
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upon and injuring the lands : 


3, 1. τὸν πλεῖστον ὅμιλον τῶν 
Ψιλῶν εἶργον τὸ "μὴ τὰ ἐγγὺς 
τῆς πόλεως κακουργεῖν, the 
infin. is used as a subst. 
with the neuter article, here 
the infin. is put with the 
accus. of the article for the 
gen., Matth. Gr. Gr. 820.: 
6, 7. 

κακουργία, 1, 37. wicked- 
ness, villainy. 

κακοῦργος, 3,45. a male- 
factor, villain: 5, 16. an 
evil-doer, a bad man, a man 
deficient in principle: 1, 8. 
a robber, pirate, malefactor : 
6, 38. κακονργοτέροις, worse. 

κακόω, 7, 27. ἐκάκωσε τὰ 
πράγματα, to damage, injure 
the state, commonwealth, 3, 
87. to deteriorate, injure: 
4, 52. κακώσειν, 87. κακούμε- 
νοι, injured, 25. κεκακωμένην, 
to be reduced to a low ebb, 
1, 38. to be afflicted : 2, 25. 
ἐκάκουν, to do damage, 8, 45.: 
6, 18. κακώσομεν, to injure, 
damage, weaken : 8, 32. κα- 
κώσειν, would injure, harass, 
78. 

κακῶς, 5, 23. πόσχειν, to 
suffer, undergo injury: 3, 
40. ποιεῖν, to maltreat, injure: 
2, 65.7, 80. 

κάκωσις, 7, 4. a damage, 
loss, havoc, 82.: 2, 43. pera 
τοῦ μαλακισθῆναι, misfortune, 
loss coupled with or incurred 
through feebleness, supine- 
ness 


κάλαμος, 2, 76. a reed. ; 
«αλίω, 4, 8. καλοῦσι αὐτὴν---- 
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Κορυφάσιον, to name, call: 1, 
2. καλούμενος, to be named, 2, 
19. 5, 10. 72. 7, 4. 57.: 1, 3. 
μᾶλλον καλεῖσθαι, to be much 
or frequently called: 1, 126. 
ἐκαλοῦντο, to be called, 8, 6.: 
6, 2. ἐκλήθησαν, to be named, 
1, 100. : 1, 8. κληθέντες, to be 
called, denominated: 3, 82. 
κέκληνται, to be called, 2, 37. 
κέκληται ὄνομα δημοκρατία, to 
be called democracy : 5, 9. 
κεκλῆσθαι : 4, 64. κεκλημένους. 
καλινδίω, 2, 62. ἐκαλινδοῦντο, 
to be rolled out, over about. 
κάλλιστος, 5, 9. most bril- 
liant, satisfactory, best: 2, 
34, ἐπὶ τοῦ καλλίστου προὰ- 
στείου, in the handsomest 
suburb: 5, 9. κάλλιστα, with 
most acuteness: 2, 11. 6, 33.: 
καλλίων, 5, 60. : καλλιώτερος, 
4, 118. an instance of a new 
compar. being derived from 
a compar. in use, Matth. Gr. 
Gr. 169. 
κάλλος, 3, 17. an ornament. 
καλὸς, 5, 59. ἐν καλῷ, under 
favourable circumstances: 3, 
42. τοῦ μὴ καλοῦ, & Φ. τοῦ 
αἰσχροῦ: 4, 92. καλὰ φαίνεται, 
the victims are favourable : 
8, 2. ; 
καλύξη, 1, 133. a tent: 2, 
52. πνιγηραῖς, suffocating, 
stifling, close huts, tempo- 
rary buildings. 
καλώδιον, 4, 26. a cord. 
κάλως, 4,25. ἀπὸ κάλω, by 
rope, (being towed,) the 
Attic deckension instead of 
κάλωος, Matth. Gr. Gr. 79. 
καλῶς, 2, 60. ἀνὴρ τὸ. καθ᾽ 
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ἑαυτὸν καλῶς φερόμενος, to go 
on well, to be prosperous in 
one’s private affairs: 1, 5. in 
a gentlemanly style: 3, 22. 
οὐ καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευθε- 
ροῦν, to take ἃ bad way to 
free Greece: 4, 93. καλῶς 
αὐτοῖς εἶχεν, it was a fine op- 
portunity: 5, 65. καλῶς λη- 
φθέντας, to be fairly, nicely 
caught: 3, 44. τοῦ καλῶς 
ἔχοντος ἐς τὸ μέλλον, future 
well-being, well-being for 
the future: 5, 36. on honour- 
able terms, without sacri- 
ficing honour. 
κάμνω, 2, 51. to be ill: 3, 
98. ἐκεκμήκεσαν, to be wearied : 
2,41. κάμνειν ὑπὲρ αὐτῆς, to 
undergo, sustain labours. 
perils for, on behalf of: 6, 34. 
* κεκμηκόσιν, weary, fatigued : 
3, 59. τοὺς κεκμηῶτας, the dead, 
Matth. Gr. Gr. 229. 
χάμπτω, 3, 58. καμφθῆναι, 
- (to be bent,) to relent. 
κανοῦν, 6, 56. a basket. 
καπνὸς, 3, 88. smoke. 
καρδία, 2, 49. the stomach. 
καρπὸς, 3, 15. καρποῦ Evyxo- 
᾿ μιδὴ, gathering in corn, get- 
ting in fruits, the harvest. 
καρπόω, 2, 38. καρποῦσθαι 
οἰκειοτέρᾳ τῇ ἀπολαύσει, to have 
a more familiar use, enjoy- 
ment of: 7, 68. καὶ τῇ πάσῃ 
Σικελίᾳ καρπουμένῃῳ καὶ πρὶν 
ἐλευθερίαν βεξαιοτέραν παραδοῦ- 
‘vat, to give, deliver to Sicily, 
which possessed it even be- 
fore, a surer or more secure 
freedom, i. e. to give Sicily a 
more secure freedom than it 
before enjoyed. 
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καρτερέω, 2, 44. to bear w 
(under nnltortunes) to be ef 


od cheer: 7, 94, xaprapq- 
ΝΣ to be valiant, brave. 

καρτερὸς, 3, 18. ἐπὶ τῶν καρ- 
τερῶν ἐγκατῳκοδόμηται, to build 
upon strong places, situa- 
tions: 4, 3. difficult of ac- 
cess, strong: 5, 7. steep: 4, 
4.-rugged, strong, impracti- 
cable: 1, 49. fierce, obsti- 
nate: 5, 10. καρτερώτατον, 
most steep, difficult of as- 
cent: 4, 43. 

κατὰ, 3, 32. πλοῦν, in the 
course of, during the voy- 
age, 10. καθ᾽ ἕν γενόμενοι, to 
be singly, one by one, sigil- 
datim, to be united, in one, 
24. κατὰ χώραν ἐγένοντο, to 
remain stationary, resume 
one’s post, 39. κάτὰ λόγον, 
rationally, reasonably, ac- 
cording to calculation, ex- 
pectation: 5, 47. κατὰ τάδε, 
according to those terms: 
1, 53. κατὰ τὸ δυνατὸν, to the 
extent of my power: 3, 37. 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἀδεὲς, habitual, 
usual security, fearlessness : 
7, 44. τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν, that 
which is near, by oneself, 
in one’s own quarter: 5, 50. 
κατὰ τὴν ἐξουσίαν, on account 
of being entitled, 75. μείζω ἢ 
κατὰ δάκρυα, too great for 
tears, ἢ ὥστε avaxdaiav: 7, 
42. καθ᾽ ἕτερα, in either way, 
(with land-force or a fleet :) 
3, 49. κἀτὰ μέρος, by turns: 7, 
44. κατὰ τῶν κρημνῶν ῥίπτοντες 
ἑαυτοὺς, down the precipices: 
1, 64. κατὰ κράτος, strongly : 
7, 18. κατὰ τὰς σπονδὰς, in the 
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treaty, 80. τὸν πόλεμον, in the 
war, 1. 6. during the war, 1, 
1. τοὺς πολέμους, In respect to 
wars : 5, 3. «af ὁδὸν, on one’s 
route, on the way: 1, 25. 
kar’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, at that 
time: 6, 77. κατὰ πόλεις, city 
after city, one at a time, 
severally, 1, 3. city by a 
city, 3, 78. οἱ Κερκυραῖοι κακῶς 
τε καὶ κατ᾽ ὀλίγας ναῦς προσπί- 
πτοντες, With Tew ships at a 
time, Matth. Gr. Gr. 894.: 
4, 32. κατὰ ϑιακοσίους τε καὶ 
πλείους, Matth. 4. ο. : 7, 6. 
ὅπερ καθ᾽ αὐτοὺς ἦν, over- 
against, opposite, next, near: 
1, 74. καθ᾽ ἡσυχίαν, without 
any difficulty, without a 
stroke: 1, 3. δοκεῖ por—xar’ 
ἔθνη ἄλλα τε καὶ τὸ Πελασγικὸν 
ἐπὶ πλεῖστον ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπω- 
νυμίαν παρέχεσθαι, singulos po- 
qoulos, this accus. with the 
prep. is put nominatively, as 
also in the following exam- 
le, 1,3. καθ᾽ ἑκάστους ἤδη τῇ 
ὁμιλίᾳ μᾶλλον καλεῖσθαι “Ἕλλη- 
νας, Matth. 432. : 2, 62. οὐ 
κατὰ τὴν τῶν οἰκιῶν Kal τῆς γῆς 
ιχρείαν, ‘this prep. is used 
with the accus. in the ex- 
pression of a similitude, ac- 
cordance, Matth. 893.: 2, 
87. ὥστε οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν 
᾿ κακίαν τὸ ἡσσῆσθαι προσεγένετο, 
on account of, Matth. 892. 
xarabaivw, 5, 59. xarabav- 
τες, to descend, 1, 93. to go 
down: 2, 49. ὁ πόνος ᾿ κατέ- 
ἔαινεν ἐς τὰ στήθη, the pain 
or complaint reached, ex- 
tended: 1, 105. κατέξησαν ἐς 
12 
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τὴν M., to make a descent 
upon, 5, 58, κατέξη ἐς τὸ πε- 
Sov, to descend into the 
plain: 2, 20. καταΐξῆναι, to 
come down: 8, 45. καταξῇ, 
should come down, be sent 
down: 4, 15. 7, 44. 
καταξάλλω, 1, 27. καταξάλ- 
λοντες, to lay down, to spend: 
7,-24. κατέξαλον τὸ τεῖχος, to 
throw, pull down: 1, 58. κα- 
ταξαλόντας, to destroy or pull 
down a town: 6, 102. xara- 
Ἐξεδλημένα, to be thrown down. 
κατάξασις, 7, 44. πάλιν, the 
descent back, down again. 
καταξιάζω, 4, 128. καταξια- 
σαμένων τοὺς πολλοὺς, to draw 
in by force. ᾿ 
καταξιξάζω, 5, 65. καταξιξά- 
σαι, to make to descend into 
a plain: 7, 85. ἐς τὰς λιθοτο- 
μίας, to force down. ᾿ 
ἀαταξοάω, 1, 67. κατεξόων 
τῶν ᾿Αθηναίων, to clamour 
against, 115.: 5, 46. κατα- 
Ἐοῶντας τῶν. Λ., to cry down, 
to revile. 
καταξοὴ, 1, 73. ἡμῶν, a cla- 
morous accusation of us: 
8, 85. ᾿ : : 
καταξυρσόω, 7,65, κατεξύρ- 
σωσαν, to cover with hides. 
κατάγγελτος, 7, 48. ‘Karay- 
γέλτους γίγνεσθαι, to be made 
known, discovered by means 
of an informer, to have one’s 
secrets disclosed, revealed. 
καταγελάω, 3, 83, καταγελα- 
σθὲν, laughed down, ridiculed. 
καταγιγνώσκω, 4, 74. κατε- 
γνώσθησαν, to condemn: 7, 51. 
κατεγνωκότων, to be of opinion, 
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te be donvinced, Matth Οὐ, 
Gr. 808. : 8, 67. καταγνωαόμε- 
wot αὐτῶν͵ to condemn: 3, 81. 
κατέγνωσαν. ἁπάντων θάνατον, 
to condemn (them) all to 
death; Matth. Gr. Gr. 524: : 
6, 60. καταγνάντες τῶν διαφυ- 
γέννων θάνατον, to condemm to 

ath those, who had. esea- 
ped : 3,45. καταγνοὺς sduroit 
μὰ περιίαεαθαι, to. promautiee 
against oneself- that one 
shall not escape, | to’ be: self~ 
convinced. .. . 

xatayvom, 4, 1: to shatter, 
beak: 3,. 89. : xaréatey, to 
break in pieces. . 
“: κατάγνωσις, 3, 16. an. ορὶ- 
nion, idea, 82. μετὰ ψήφου 
ἀδέκον καταγνώσεως, by méans 
of an unjust vote of.condem~ 
nation. 

καταγορεύω, 6, ‘a. Te: "Ages 
στογείτωνι, ta denounce, in- 
form - against, to- discover + 
4, 68. ᾿ 

κατάγω, 1, 26. to lead (any 


one)-back (as to his home,) | 


4, 74. 2, 88. to conduct beck, 
to re-instate,; 1; 111. te take 
back (and restore to his 
kingdom :) 5, 16. καταγαγεῖν, 
to bring back, conduct home, 
4,.68:, ἐρ κίνδυνον, to: bring 
into danger, 2, 88; κἀτήγαγόν, 
,.82.:.} 1, 26. ,κατάξόντευτι 8, 
53. . re 
. κατἀγωγὸ ws 8. 42: 
neviem in: portun, oat 
λιμὴν, Places where. ship 
touche: 

καταγώγιον; 3; 68.. an inn; ἃ 
caravansary. ᾿ 
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: ᾿καπαδάμναμαί, 7, 82. -tho- 
roughly to conquer, subdue. 

-᾿ καταδείδω, 4,110. κατέδοισαν, 
to fear: 2, 3. καταδείσαντες, to. 
be alarmed. 

καταδίω, 4, 57. καταδῆσαι, to 
bind; enchaia, 8, L5. to throw 
into chaina: 6, 58. κατόδανν, 
to pat in prison, : 

᾿ς κιτάδηλος,. .4.. 44. ‘distin 
guishable, under view, non 
spicuous,; 47. ὄντες, to -be 
evidently, visibly, : . noteriv 
ously, 123. . rd: κατάδηλον, 
getting abroad. or wind : 3, 
10. manifest. 

ικαταδικάζω, 5, 49. ματαϑιδι- 
κάσθαι, to be fined; mulcted.: 

καταδίκη, 5, 49. 50. ἃ fine. 

καταδιώκω, 7,.51.- to pur- 
sue: 1, 49. xaradwkavrec, to 
purstie : 4, 101. κατεδίωξαν ée 
rag ναῦς, to pursue to, 8, 17.7 
3, 4. ᾿καταδιωχθέντος, to -be 
chased into. port, tobe 
driven in, 8, 20. καταδιωχθεῖ- 
eu, which.had been .pur- 
sued,: 7,.52. κατεδίωκον, to 

καταδουλόω, 8,- 70. te. eh 
slave, 63. karaSouAosutverg;:t0 
énslave, subdue under: one's 
own power. oe 

κατοδούλωσις, 3, L0.-subji 
gation: 6, 76: ‘Math. Gr..Grs 
568. : 7, 66. “ἐπὶ, xaredopréati,, 
for or with’a view ‘ the 
subjugal fiat. : τὶ 

:, Καξαδρομὴς δ, 56.4 skirmish, 
τ, ‘29; δὴ exeursion; 1} 1438. 
an. incursion, irryption 1184 
41. ri χώραν καταδρομαῖς Xia, 
ἐποιεῖτο; for ἐλξηλάτε. ὀ κ---- 

aa 
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- Φαταδύω, 7,23, κατέδυσαν, to 
sink, 41. καναδύοονεος, 8, 42. 
κατέδυσαν: 8, 78. to sink (a 
ship 1) 7, 84. κατέδυ, (made) i 
to sink: 1,50. τῶν νεῶν, ἃς 
καταδώσειαν, which they might 
beve sunk, an instance of the 
use of the opt. in an abstract 
proposition, ‘‘ the opt.is used, 
thas, where the i ies ie put 
in other languages,” Matth. 
Οὐ. Gr. 767.: see alsa 768. 
where it.is observed that, 
“ when regularly. constnict- 
ed, the opt. in'this case (viz. 
an abstract propesitien,) is 
acooémpanied b: ἂν Or. κεν, 
yet this particle i is βοή). 
times wanking.” 
καταθίω, :7, 27.. καταθεούσης 
τὴν χώραν, to - make incur- 
sions Ww ta scour, 3, 97. 
to run upan: 5, 4. 
Καφάινέῳ, 4, 122. καεύνει, te 
bei well content. t 
μᾳταίρω, 1, 37. καπαΐρονναυ, 
to touch. at, ” pat inka a Part, 
ἢ, 40. 1 8, 31. xurgpar, 


come to land, 39. to epent,, 


48. Keon eG 

ue 6, 18. cares 
eeatinen to be deterred 
by shame. 


» Ματωκαίω, 7, 45. χανέκμνσαν, 
ἴο burn, 4, 57.: 3, 74. ΝΣ 
Katy, ὃν be consumed Ὁ ry 
fire: 4, 30. κατακενθὲμ, to δά 
burnt: ὦ, 4. οἱ Πλαταιῷς 
ἐξουλεύονεο, tre κατακαύσουσιν, 
ὥσπερ ἔχουσιν, ἐμπρόμαιψτες τὸ 


cabse Something is repre- 


mathority of MSS. καγακαύσω- 
αιν---χῥήσωνται: 8, 39. Kare- 
καίουσι, 108, 

κατακαλέω, 1, 24, ανακλῃ- 
θεὶς, to. be μάτηρ, celled. . 

κατακλοίω, 1,117, rica. 
σθησαν, to be shut up, 10% 
καείκλασε, to shut up (in an 
islend :) &, 8% “eolichuven, 
to bleckade, closeup the 
ports: 4, 57. . 

κατακλύω, 3, 89. κατέκλυσι, 
te wash away. 

εἰ κατακολαίζω, 8, 92. ἐς Aly 
uy mereeoh ei to turn inte 

6 bay Οἱ ina, to enter 
the bay. - : 

καναμολυμξάω, γ, 25. 1 κατὰ 
κολυμξῶντες, to dive down. 

«αταεομιδὴ, 1, 120. eaxryi 
down to the shore for Fd 
purpose of ΝΕ 

7. to carry. 

κατακαμτίζω, 7,84. to throw, 
huel darts 
. κατακάστω, 7, 89. κατέκοψαν, 
to cut to pieces, to slay, 
batcher, massiicre: 4; 96. © 
κανεκύπησαν,, to be one "0 


- pieces. 


κατακούω, 8, 22. «κατακουσάν- 


των, to distinguish: by hear- 
ing, to hear. . 


KAT 


κατακρατέῳ, 6, 55. 
τησε, to koap: possession | μὴ 
to hold, retain. 
weraxraeusi, 4, 86. seraxre- 
μενοί, to grasp : 5, 9. 
. καταλαβξάνω, 6, 59. κατέλα» 
ἔον, to meet with, 4, 1, ὦ 
seize, take possession of, 2, 
56. to find, 2, 5. κανωλαξεῖν, 
to surprise, seize, 81. to oc- 
cupy, 7, 2. καταλαξὼν, to fad 
{upon one’s arrival,) 18. xe» 
ταλάξοι, to overtake, befall, 
happen, 4, 92. καταλάξωμεν, 
tocatch : 5,21. κατειλημμένας, 
tobe.céafitmed,irrefragable, - 
2, 8, to be taken, 4, 6. 8. 7; 
57. to befall, overtake, to be 
ensnared, 1, 9; bound. (by γῆννι 
oath :) 4, 95. καναληφθῶσι, 00 
be -met with or caught, 6, 
10.: 3, 30. καταλήφθηναι: τὰ 
πρᾶν yuare, to get thiggs into 
ower, to get powses- 
son of anea 4, 70. καταλή- 
ire to find, ‘take, come 
up with: 8, 23. καταληψθεῖσαι, 
to be captured. 
- καταλέγω, 7, 3). καταλεγό- 
μενος, to muster, assembie, 8, 
31. toselect : 3, 75. κατέλεγον 
ἐς τὸς ναῦς, to select (indi 
viriuals) for the service of 


xavadilew, 4, GB. καταλινῶν, 
to leave behind, 7, 26. to 
leave, 2, 78. 4, 42.: 6, 16. to 
leave behind, to bequeath, 4, 
18. καταλιπάν, δ, 16.: 8, $8. κα- 
ταλείψατε: 2, 64, καταλελεέψεται, 
to be teft behind, to remain, 


to survive, the paulo-pest- 
fatre marks 8 fe action, 
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the ing of whitch, γον 
orenain regard toe time. is 

t, bet eo jneness 
OF which, or the circum 
stances resulting from . it, 
still continue, Matth. Gr. Ge 
7Q5.: 2, 48. καταλείπεται, to 
leave behind : 8, 27. Kerekes 
πόνεις, to leave bebind. - 

xatadsiw, 1,106. cutilevway, 
to destroy by: stones. 

καταληπτὸς, ὃ, 11. τὰ χρώς 
pares! that, which can be obs 

tained, ‘sequired, got pes 

seseion of. 

κέαλιμκάνῳ, 8, 17. 10 Ἰφανὸ 


read deww, A 59. cord as 
ym, to be reconciled: « Hal . 
890. καταλλασσύμενοι πρὸς ᾿Αθμ» 
μαΐους, redeuntes ἔπ". gration 
cum, to make peace with. . 
κατάλογος, 1; 10, ἢ cates 
logue, jist, an enurieration ; 
6, 31. a levy, avuster-roll, 
conscription, 43. ix κανωλό- 
you: 7, 26. καταλόγους ἐκόιοῦν: 
το, to make levies, oe 


tious, to enroll, 16. 20.: 
24. 
. κανάλυσις, 4, 20. 


nee: 8, 
18. termination, 37. peace: 
1, 18. dissolution, distinc- 


tion, δολίου : 6, 28. ἐπὸ 
κακαλύσει, for, with ἃ view 
to the subversion: 1, 107. a 
demolition: 6, 54. ἐπιβουλιώει, 
κανάλυσιν τῷ τυραννίδι, to plot 
the subversion of the ty- 
raany : 8. 18. 
xevarhe, 5, 47. 7, 31. τὸν 
πόλεμον, ἐδ put an end to, 23 
todestroy, ntake wat, 1, 135. ᾿ 
aa2 : 
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te put down (tyrants:) 1, 
136. καταλῦσαι, to flee: Ὁ (ἔργ 
refuge;) 1,.24. 2, 19..to put 
an end to, 8, 47. to'destroy, 
subvert: 5, 89. καταλύσαντες, 
te destroy, 2, 15. to dissolve, 
put an end to, 1, 18. :κατελύ- 
θησαν, to put down, to de- 
throne, 5, 81. to put down 
(the democracy :) 1, 81. κα- 
ταλύεσθαι, 1, 81. 6, 13. to put 
an end to (a war,) 5, 15..to 
release, set at liberty : 6, 13. 
καταλυθεῖσαν (τὴν τυραννίδα,) to 
be overthrown, put down, 
dissolved : 3, 115. καταλυθή- 
σεσθαι, to he about to be put 
an end to: 8, 47. ἀπὸ σφῶν 
αὐτῶν οἱ ἐν τῇ Σάμῳ τρηίραρχοι 
ὥρμηντο ἐς τὸ καταλῦσαι τὴν δη- 
μοκρατίαν, Matth. Gr. Gr. 879.: 
6, 86. οὐκ αὐτοὺς εἰκὸς τὸν ἐκεῖ 
πόλεμον; μήπω βεξαίως καταλελυ- 
μένους ἐ ἐπ᾿ ἄλλον πόλεμον οὐκ 
ἐλάσσω ἑκύντας ἐλθεῖν, an in- 
stance of the perf. pass. used 
for the perf. middle, Matth. 
716. 

καταμέμφομαι, 7, 77. κατα- 
μέμψασθαι ὑμᾶς αὐτοὺς, to blame 
- yourselves, Matth. Gr. Gr. 

535.: 8, 106. 

,κατάμεμψις, 7,75. σφῶν αὐτῶν, 
self- raccusation, reproach : 2, 
41. tye κατάμεμψιν, to afford 
room for. complaint, mur- 


καταμόνας, 1, 82. 37. alone. 
καταναγκάζω, 5, 61. κατηνάγ- 
κασαν, to compel: 2, 4]. κα- 
ταναγκάσαντες : 1, 75. κατηναγ- 
κάσθημεν : 4, 77. κατηναγκα- 


~ σμένους, ta be subdued, over- 


powered. 
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Ὁ κατανέμω, 2, 7. κατανειμάμε- 
vat, to divide. among theme 
selves, to share. ᾿ 

κατανοίω, 1, 138. κατενόησε 


»τῆς Περσίδος γλώσσης, to learn, 


abtain a knowledge of, 2, 3. 
to discern, discover, 8, 66. 
κατανοήσαντες, to discover, 
find out... .- 

καταντικρὺ, 7, 26. Katia, 
over against, opposite to, 
7,87. Plainly, eary, evi- 
dently. 

καταπατέω, 5, 72.1 καταπατη- 
θέντας, to trample under foot: 
7, 84. κατεκάτουν ἀλλήλους, to 
trample upon one another. . 

καταπαίω, 1, 107. καταπαύ- 
σειν τὸν δῆμον, to put down 
the democracy: 5, 26. κατέ- 
vaveay, toabolish, ‘pat an end 
to: 8, 24. καταπαύσωσι, they 
might put down, 97. 

καταπήγννμι, 7, 25. κατέπη- 
Eav, to fix, implant, drive 
into, fasten. 

καταπίμαλημι, Τερίεο, oppleo, 
c 


καταπίπτω, 4, 90. κατεπεπτώ- 
xa, to be pulled down. 

καταπλέω, 1, 51. κατέπλεον, 
to sail to shore: 6, 42. κατα- 
πλέωσι, to put in, to arrive: 
3, 4. καταπλεύσαντες, to arrive, 
come to anchor, 8, 22. to sail 
to, 7, 5. κατέπλευσε, to sail 
down, i. e. to the coast-port, 
to sail in: 1, 5. καταπλεόντων, 
to sail by, to coast, to touch, 
while sailing by, 6, δῶ, to 
sail into port, to touch at: 
8, 35, καταπλεῖ. 

καταπλήθομαι, to be over- 
stocked, satiated with. 


KAT 


'xewamdnkic, 7, 24..conster> 
nation, dismay, panic, 42, 8, 
1.66 
. χαταπλήσσω, 2, ‘ga. skaranes 
τληγμένους, to be cut down, 
dejected, 4, .74.. paralysed : 
6;.40. καταπλαγεῖσα. πρὸς τὰς 
ἀγγελίας, ὕο. Ὅ6 terrified on 
account of the rumours, 4, 
10. 5, 66. te be astonished, 
6, 34. to -be struck . with 
alarm: 1,°81. κατασλᾳγῆναι; 
tobe panic-struck :. 6, 78, 
καταπλαγῆτε τὴν δύναμιν, to be 
Siachaodl frightened : 7, 72. 
καταπεπλῆχθαι, to .be cast 
down, overwhelmed with 
despair: .2, 65. κατέπληασσεν 
ἐπὲ τὸ φοξεῖσθαι; to .atrikei tere 
ror, fear into, to strike with 


fear, to reduce to a state οἵ. 


alarm.: 6, 38. καταπλήξαντας 
τὸ ὑμέτερον πλῆθος, to terrify. 
. κατάπλους, 4,10. cataplus, 


a passage, 26. 
᾿καταπολέμέω, 4, 1. to re- 
duce by war, 86, Καταπολεμοῦ- 


μὲν τοὺς ᾿Αθηναίους, to be at 
war with: 2, 7. καταπολεμή- 
σοντες βεξαίως, to carry on 
war against with security. 
. καταπροδίδωμι, 4, 10. κατατ 
προδοῦναι, to cast away, give, 
abandon : 3, 63. to give up; 
betray, .7, 63. κατατι joure, 
to betray, give up, a andon : 
3, 109. ᾿καταπροδόντες, to be- 
tray, 7, 48.: 1, 86. καταπροδι- 
δῶμεν, to betray. . 
καταῤῥάσσω, 7,6. κατηρά: θη, 
to be violently impelled, de~ 
feated, to. retire in disorder, 
precipitately, to be driven 


καὶ 
with precipitation,. to . be 
beaten.back.: . 
xarappiw, 7, 84. ᾿κατίβῥραν; 
to flew dows, to be. taken 
down by the.cusrent.-. . + 
καταῤῥήγνυμι, 4, 115. κατέῤ». 
ῥάγη, to give way (under too 
great weight,)to-break away, 
to be crushed. 
place" 4, 26.a landing: 


\: κατααείῳ, 2, 76. « κατέσεισε. τοῦ 
ἄλου οἰκοδομήματος ἐ ἐπὶ 
to’ shake. «186. large net 
structure .very:considerabl: ys 
to its foundation. 
"καταακάπτω, A, .10θ. earls 
σκαψαν τείχη, to. dig down : 6, 
63..χατασκάψαι τὴν οἰκίαν, to 
demolish the house: 6, 7, 
κατασκάψαντες," ἴο level. (with 
the. ground. 
κατασκαφὴ, 5, 63. a demoli- 
tion, putting down. : 
. καταακέπταμαι, 6, 50. κατα- 
σκέ jar, to explore, see; 
discover, discern, : 
καξασκευάζω, 6, 44.° ware 
σκευάσαντο στρατόπεδου, to es- 
tablish or pitch | one’s camp: 
3, 68. κατασκευάσαντες, to “δὲ 
up.or manufacture with: 8, 
24. καλῶς κατεσκενασμένην, NO- 
bly cultivated : 2, 86. 4, 75. 
. φ0. πασκονὴ, 2, 16, furniture, 
reparation or a) 
tes ws Ga for celebrating 2 esti: 
yal,) 65. furniture, fitting 


- up, 14. furniture, moveables, 


household-stuff, 1, 89.: 8, 
5. preparation: 1,10. ἃ 
building, an edifice: 6, 7. 
preparation (for defence,) 


KAT 


ees 
ee, equipment (of a 


ΕΝ 2, ‘AD, κασίσκῃ- 
wre ἐς τὰ αἰδοῖα, to descend 
with violence, to attack, 

'κατασκοπὴ, 6, 46. τῶν χρῳ- 
μάτων, an inspection of, exa- 
mination into, 34. xarasxoraie 
χρωμίνους, to watch, explore, 
send out to observe, 4]. ἐς 
κατασκοπὴν, for observation, 
to observe (the enemy.) 
τὸ καφάσκοπος, 4, 27..6, 63. 

ascout, 8,6.: 8,41. an im- 
spector. 
εὐ waracwaw, 1. 68; κατεσπάσθη, 
to be dragged down. . 

κατασπέρχω, 4, 126. ὄψει. δὲ 
καὶ ἀκοῦ κατασπέρχον, to strike 
terror, 

κατάστασις, 4, 55. @ consti- 
tution, form of government, 
an establishment: 2, 68. 

-κατασερέφω, 4, 83. xeraerpi- 
Yar Μακεδόνων βασιλέα, ἕο δ}. 
due: 1, 75. ware μένων, tO 
be subdued, reduced : 1, 94. 
κατεστρέψαντο, to subdue, 3, 
10. καταστρέψασθαι, to subju- 
gate: 1, 15. κατεστρέφοντο, to 
subdue for if, 6. 24. 
καταστρεψομένοις ς 3, 94. κατα- 
στραφῆναι, to be subdued, 5, 
97. διὰ τὸ κι, by means of 
your subjection. 

καταστροφὴ, 2, 42. a cata- 
steophe, death: 1, 15.. an 
overturning, a subjugation. 

- κατάστρωμα, 1, 14. a deck, 
4, 90.: 7, 40. οἱ axe τῶν κα΄ 
παστρωμάτων, those om the 
4 .Matth. Gr. Gr..921.: 


Kat 
1, 48, ἐπὶ τῶν «, Upon the 
decks. . . 


κατατίϑημι, 8, 3. κατέϑετα, 
deposited, 3, 28. κατανἕδεται, 
1, 115. xarevro, 1, 6. to lay 
atide, 3,72. to place in du- 
vance, 7, 88. to lay down 
(heir arms :) 4,.57, καταϑέ- 
oe to to ea i settle, 87. 

up in store: 1, 

ἊΝ τ αϑένοΣ, ta deposit, lay 
down, 5, 47. td erect: ἃ, 33. 
sardine, to lay out at. in- 


κα κοτοβκίω, a 84. to shoot 
(te death.) 
κατατραυματέζω, 8, ‘lo. to 
damage, 7,.79. to wound : 
7,41. καϑατραυματίσαντες ναῦς, 
to injure: 8, 42. κα- 
τετραυμάτισαν, to injure. 
warargibe, 8, 46. κατατρίψαι, 
to wear out. 
, 5, 6, κατεφαίνετο, 
to be discernable. . 
καταφαπὴς, 4, 29. evident, 
manifest, ex; osed to view: 
1, 63. in it: δ, 16. waver 
φανίατερος, more evident, gla- 
Ting, 8, 46. more openly. 
καταφίρω, 1, 137. καταφέρε- 
rat, to be driven (in @ vessel 
by a storm :) 7, 53. xaragepo~ 
“μένας, to be driven, forced. 
(on, shore 2) 4, 3. κανήνεγκε 
τὰς ναῦς ἐς τὴν Πόλον, to drive, 
force to.seek shelter : 4, 120. 
καπενεχϑῆναι ἐς τὸ χωρίον, to 
be driven upon, 7, 71. care 
γεχϑέντες, to make to or for 
shore, 3. 89. κατηιέχϑησαν, to 
be carried ὦσε ἃ storm: Νὰ 8, 
66... 
12 
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καὶ , 7, 29, κατέφνγον, 
to take refuge in, 8, 70. to 
escape, 4, 54. to betake one- 
self to fight, 1, 62. 4, 68. δ, 
60. καταφυγὼν, to 6 » ὃ, 
34, to escape to, to το- 
fuge in : 4,.104. καταφενγόμτων, 
to fly to: 1, 89. ἐπειδὴ Μῆδοι 
ὦρησαν ἐκ. τῆς Εὐρώπης--- 
καὶ οἱ καταφνγόντες «αὐτῶν ταῖς. 
ναυσὶν ἐς Μυκάλην διαφθάρησαν, 
Λεωτυχίδης spleen ἐπ' 
οἴκαν, ciples, 
nied ‘ye art. yn the sense 
ve the whole in the 
gen. thus put partitive; ΜΓ, 
Gry Gr. 4 
- ord, 2, 38a retreat, 
flight, 41. swowsvro τὴν κατά- 
φευξεν, to take refage. 
-xarapopa, destruction, 8,87. 
καταφλέγω, 4,. 188. ἔλαθεν 
. ἀφϑέντα πάντα καὶ καταφλεχθέν- 
τα, every thing was ‘burnt. 
and ΝΞ without being 
ei any one, | Matth. 
Gr Gr, a0. y 
εἸκαφαφοξίω, , 21. to- ‘strike 
torre and dismay: 6, 33, na~ 
ταφοθηθεὶς, torbe intimidated. 
- κατάφρακτος, 1, 10, withest 
decks, 


κατάφρονέν, 6, 24, τὸ wares 
νεῖν τοὺς ἑνιόντας, 49. : 8, 
8;.26. καταφρονήσαντες, to ‘de- 
spise, 7, 63.:'2, 11. καγαᾷρο- 


véirrag, from contempt. for 


the enemy : 8, 8. καταφρονή- 
σαντες τῶν ᾿Αθηναίων ἀδϑυνασίαν. 


παταφρόνημα, 2, 62. con- 
tempt, diedain. "Ν 
᾿καναφρόνησις, ὅ, 9. Con- 


tempt, self-conceit, 6, 8.. I, 


ΚΑΊ 


132. ἡ κατα ἐς ἐκ τόδ wORS 
λοὺς σφάλλειν, τὸ ivavrlov ὄνορα 
ἀφροσύνη μετωνόμασται, because 
verbs, which governa doeble’ 
accus. in the active,.im the 
passive do take the accus. of 
the thing, therefore +3 dv 
lov. ὄνομα ἴδ. ἵν the acous., 
and because verbs of valling 
have a double nomin. + the 
pass., fore a in 
the nomin., Mat! — re hast 
604... .. ' 
- καταφυγὴ; a refuge, retreat, 

4,98. 

᾿ καταφωράω, , 82. ta: seize 
in theact, toapprehend. ἭἍ" 

καταψηφίζω, 2, ὅ8. κατεψηφι- 
σμένων σφῶν, tobepronounced 
upon, against. : 

« κατείδω,: 2, 50. karo, τσ 
desery, A, 80. : “1, 48.: κανεῖν' 
Sey to behold. .. ΤΩΝ 

κάτειμι, to descend; 2, 56, 
ἀνέμον μεγόλου κατιόντος, whetr 
a-strong, violent gale σέ wind 
befell them, arose: 8, 48. κά- 
ταῖσι, inight return. -- 

Karel 6, 6. to hem. in, 
press fara, straiten :- 7; 67. 
em to ‘be constrtitt- 

76. κατεύργεσθαι, to be 
rated : 4, Pasa ὄμενον, 


- to be in difficulties, Pressed: 


hard. 

κατεπείγω, 1,61, κατήπτεγεν," ' 
te harry, havten. 
. κατεργάζομαι, 4, 05. κατε 
ζεσθαι, ἰό do-for, bring re ᾿ 
to subdue, 4, 86. : 1, % to 


. abbieve, perform : 6,33. κα- 


τεργασώμεθα, to subdue, de- 
feat: 6, 11. κατεργασάμενοι, to 
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reduce-under one’s power; 
to subdue: 7, 21. κατεργασά- 
σθαι, to accomplish, perform. 
- κατέρχομαι, 2, 38. κατελθεῖν, 
to return (from exile,) 8, 47. 
4, 66. to come back, 76. κα- 
τελθάντος, to come down, de- 
scend, 78.: 5, 7. κατῆλθεν, to 
come to, arrive at, 1, 127. to 
return. . τὸν 

᾿ς κατέχω, 1, 103. κατεῖχαν πο- 
λέμψ, to cramp, held down 
with a war, 91. to detain, 4, 
32. to touch at, dwell, 5, 5. 
to fetter, hold, 2, 65. to con- 
troul: 4, 92. to pounce upon, 
take up, 1, 130. τὴν διάνοιαν, 
to hide one’s design, keep it 
close, 3, 89. κατεχόντων, (of 
an earthquake,) 62. ἰσχύϊ, to- 
constrain by force: I, 10. 
ὅσον a λόγος κατέχει, 88 great 
28 report maintains: 3, 12. 
κατεχόμενοι, to be bound, tied 
down, held, 3, 45. ‘xariyeraé 
ὑπὸ ἀνηκέστου τινὸς, to be pos- 
sessed, subject to, 6, 10. to 
be held in, restrained, 3, 
107. κατείχοντο, to be with- 
held, -1,-17. to be tied down, 
hindered :.4, 42. κατέσχον, to 
heave to, 3, 3. 105. to: de- 
tain, 1, 6. to held, continue, 


remain,.2, 62. to keep, main- . 


tain (a possession,) 7, 66, to’ 
obtain, acquire, 4, 92. τὴν 
γῆν, to seize, have ip military: 
occupation, 6, 95. τὴν ἀρχὴν, 
_to get possession of: 6, 29., 
κατασχεῖν, to detain, 9, to ob-- 
tain, acquire, 86, to retain, 
keep possession of, 89.: 1, 
91. to detain, stop: 1,11, 
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κατοαχὴκότες, to be prevalent 
(a8 a report:) 6,-23. κατάσχω- 
σιν, to touch at, arrive at, 
come to: 4, 2, κατασχήσειν τὰ 
πράγματα, to despatch, go 

h with, accomplish, 
6, 11. keep, retain, 16. κατά- 
axomev, to retain’ (in one’s 
power :) 8, 23. κατασχόντες, 
to conte to shore, 28. κατεῖχε, 
restrained or kept himself, 
86. κατασχεῖν. 

“κατηγορέω, 8, 44, κατηγορή- 
σων, to decry : 1, 91. κατηγο- 
βοόντων, to charge: 6, 60. 
κατηγορήκει, to inform against: 
1, 95. κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ 
ἥκιστα Μηδισμὰς to be charged 
upon, the gen. ig put after 
verbs compounded with a 
prep., which prep. requires 
a gen., if sach prep. may be 
separated from the verb and 
placed before the subst., 
without altering the verb’s 
signification, and then the 
gen. arises from the: prep. 

in this instance, howeyer, 
where the verb is. com- 
pounded with card, both the 
verb requires a gen. for its 
own sake, and the prep. for 
it’s, Matth: Gr. Gr. 524. 

κατηγὺρία, 1, 69. an accu- 
sation, 84. an expostulation, 
a reprehension :: 3, ὃ. 7an ac~ 
cusation, a.criminal informa-, 
tion, 52. acharge,-.--- ὑ 

καγήφεια, 7, Τό. a mixtwro 
of grief and shame, ‘a hang- 
ing of the head, a dejected; 
countenance, a casting down 
of the eye. ~ 


kar 


, κατίφχῳ, 7, 8. ἐς τὰς Χοιρά- 


δας, to touch af, come to, 70, 
κατίαχομν, te taugh shore, 
gome to sa angroupd.: 

κατρικέω, 4: κατοικύρᾳμ-. 
τες, to inhabit : 5,83, κατῴ- 
wera, to. take-up, ‘one’s τερῖ- 
dence, ἃ, 34. ta be settled, 
to have one’s 

κατοίκησις, 2, 15, dwelling 
ig, inhabiting. 
_ καποικέζῳ, 1, 38, κατφικέσφιν 
to colonize, plant a, eolony: 
8,45. κατῴκισαν, to establish, 
fix, settle : 6, 50, sarexioig= 
τεῷ, in order (0, re-instate, 
¥6-establish : }, Men κατῴκι- 
gar ἐς Ναύηακτρη, $0 
settle ἢ, 2, 70.1.4 102 
roxigst, to qplopie: 6, z. Ἕ 
‘Dowie κατοικίσαντερ role “Age 
γείων φυγάδος, to, gonduct ta 
Omer and station there; 2, 
17. Karoucerdeody's ta be 
inhabited ; 1, 8 κατῴρεζε, to 
plant. or found ἃ, ealery 
anew. 

πατρίριαις, 6, 32. ἃ Teatoran 

tion, an establishing, 

“Κῳτακιίῳ, 2,18, karenvaagy, 
to dread, te be unable te 
bear, endure. 


tarde, 4, 82. behind, 3,- 


22. behind, a tergo. 

wararsae 8, 104, discexni- 
ble,. perceptible, visible, 

Karo, , κατορθῴι 
eaves, to “succeed, da any 
thing with success; 14. ca: 
Ταρβῶσαι, to Sugeged, Ρχοῖῦν 
pri » 47, κητορβοῦντερ, [8 

γᾷ geod qucKess, (0 gO OR 
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well, 2, 89, τὰ πλείν, to. be, 
mostly successful 17, 66. ἃ 
κρῖοι » in gare they 
succeed :. 8, 3 κατῴρθσᾳν, 
to succeed: 1, 140, ἢ κατορν 
θεΐχσᾳς, OF, ἴῃ caseof SUCCES: 
6, 13. κατρρθφῆντᾳ ἐλάχιστα; 
to Plana ‘very rarely; 3, 
er, to (any: 

thing’ wits success ; 2, 42, 
τὸ ἀφανὲς τοῦ ᾿κατορθόσέμιν 
the uncertainty of fucenes, 
whether they shoyld 300. 
ceed or pot; 1, 120. κατωρβῴη, 
ὧν to be rectified, set right, 

κατορύφσῃ, 1, 134. κατορίᾷι, 
to hury. 

καττὰ ψότριρ, 8,17, Daria 
>» for κατὰ τὰς  .- 

isch th a Dorie fon, by 
which the prep. with its 
case is contracted into. one 
are νὼ & 77. Matth, 

Fr. 

κάτω, Ν 7. 120. οἱ κάτω, 
these, who dwell on: the 


s¢a-shore, 

κάχληξ, 4, 38, 4 pebble on 
the coast. 

κάᾷμαι, 1, 199, xara, to he 
laid up (88. 9 benefit for 
titude,) 4, 78, to be situate > 
1, 36. to be, to be situated, 
42. ἐν ἀφανεῖς 1s hidden ip ob- 
security, 2, 46. to be insti; 
tyted, 66. ἀνπιπέρᾳς Ἤλιδος, 
ta be. ὄνῳ against, Feed 
apposite to Bhs: 3, 47 
θαι, to be ordained, nse 
4,99. τοὺς vergohe; ta) i i 
strewed over ἢ plain ye 
ἔκειτο; to: be: Tying = 
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κείμενος, lying, situated, 38. 
δ, 33. 84. 105. νόμῳ, an 
established law, 61. to be 
lodged, 6,54. to be ordained, 
enacted. 

τ κείρω, 1, 64. κείρων τὴν γῆν, 
to waste the count : 
* κελευστῆς, 2, 84. the direc- 
tor, helmsman, the person 
who gives orders to the 
rowers : 7, 70. 

κελεύω, 5, 31. ἐκέλευον, to 
exhort, recommend, 22. to 
direct, 80. to advise, 7, 1. 
to direct, give notice, 21. to 
exhort: 1, 26. κελεύοντες, to 
bid, exhort: 3, 7. κελευσάντων, 
to request, 7, 31. to direct, 
desire, 2, 13. Λακεδαιμονίων, 
by order of the Lacedemo- 
nians: 1, 91. κελεύει, to bid, 
direct : 8, 7. κελεύσωσι, they 
might command: 7,7. ὁπότε 
κελευσθείη, when the signal 
word was given: 1, 44. εἰ 
γὰρ ἐπὶ Κόρινθον ἐκέλευον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμπλεῖν ἐλύοντ᾽ ἂν 
αὐτοῖς αἱ πρὸς Πελοποννησίους 
σπονδαὶ, the verbs ‘ to order,” 
“to exhort’ take the dative, 
Matth. Gr. Gr. 530. : 8, 38. 

κέλης, 4, 9. a boat, 8, 38. 
a pinnace. 

κελήτιον, 1,53. a boat, small 
vessel. 

κενὸς, 6, 31. κενὰς ναῦς, 
merely the ships without the 
crews &c., 2, 90. the word 
used to denote.ships emptied 
of their cargo is κοῦφος. - 
᾿κενόω, 2, 76. τὸ κενούμενον, 
the vacancy : 8, 57. 
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κεντέω, 4, 47. κεντούμενος, 
pricking, goading. 

κεραία, 2, 76. 8 beam Pro- 
jecting out like a horn, a 
yard-arm : 4, 100.7, 41. 

xepapic, 3, 22. a tile. 

κέραμος, 3, 74, βάλλουσαι 
ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμῳ, to 
pelt from the house-top with 
tiles: 4, 48. tiling: 2, 

κέρας, 1, 62. 5, 10. 7, 6. 8, 
ΩΣ 105. a wing or side of an 

27,62. a wing (of a 

fleet: :) 4, 48. τὸ δεξιὸν κέρας 
τῶν ᾿Αθηναίων καὶ Καρυστίων--- 
ἐδέξαντό τε τοὺς Κορινθίους καὶ 
ἐώσαντο μόλις, an’ instance of 
averb in the plur. after a 
noun of number in the sin- 
gular, because the idea of 
several subjects is always 
included, Matth. Gr. Gr. 437. 

κεράω, 6, 32. κεράσαντες κρα- 
τῆρας, to mix, i. e. fill gob- 
lets: 6, 5. n μεταξὺ τῆς τε 
“Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος ἐκράθη, 
the dialect was a mixture 
of, was-‘between the Chalci- 
dian and Doric. 

κερδαίνω, 5, 93. to profit, 
gain: 2, 44. τὸ κερδαίνειν, 
lucre, gain. 

λίος, 2, 53. profitable, 

useful. 

κερδαλέως, 3, 56. cunningly, 
with a view to our own 
interest. 

κέρδος, 7, 57. gain, lucre: 
8, 33. ἐνόμισεν, in lucro 
to account it a piece of godd 
fortune, to think i it fortunate: 
4. 59. κέρδη, a gain: 2, 44. 
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κέρως, 6, 50. Exdeov ἐπὶ κέ- 
pac, ἔχοντες τὰς ἄλλας ναῦς, 
agmine longo ceteris navibus 
instructis, to have them 
drawn up in a line, a single 
ship a-head, as ἐπὶ τριῶν, ἐφ᾽ 
ἑνὸς τετάχθαι, στῆναι, to stand 
three, one deep, to have 
them drawn up as many 
deep as the whole number 
of ships, i. e. in a single line. 

κεύθω, 6, 59. κέκευθε, to 
cover, conceal, 

κεφάλαιον, 6, 6, a princi- 
pal, chief argument, reason, 
(urged for doing any thing:) 
4, 50. the sum, substance: 
1, 36. βραχντάτῳ, in short, in 
one word, toa sum up all in 
the shortest compass : 6, 87. 
ἐν κεφαχαίοις ὑπομνήσαντες, 
summarily, per capita, to 

, Tecall (to your mind.) ~ 
κεφαλαιύω, 6,91. κεφαλαιώσω, 


κεφαλὴ, 3, 24. Δρνὸς Kepa- 
Adc, Dryoscephale, oak- 
head, heads of oak: 1, 6. 
the head: 5, 10. κεφαλῶν. 
κήδομαι, 6, 14. κήδεσθαι τῆς 
πόλεως, to be careful of, to 
‘study the welfare, to be 
careful of the. interests of, 
76. Λεοντίνων, to take care of, 
to protect the interests of. 
κήπιον, 2, 62. a little gar- 
den, a sort of pleasure- 
ground, a parterre. . 
κήρυγμα, 4, 106... message 
by herald, 114. : 2, 2. χρήσα- 
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σθὰι ύ n, ἴο 86, make 
proclamations. 

κηρύκιον, 1, 52. ἄνεν κηρυκίου, 
without the ceremony of a 
herald. . 

κἠρυξ, 4,68. ἃ herald, 118.: 

13 - 
κηρύσσω, 4, 116. κηρύξας 
δώσειν, to offer by proclama- 
tion: 4, 37. ἐκήρυξαν, to in- 
vite by proclamation : 1, 27. 
ἐκή, »ν ἀποικίαν, to pro- 
claim that a colony is about 
to be sent : 6, 50. ἐκηρύχθη, 
a proclamation was made. 

κινδυνευτὴς, 1, 70, one, who 
tuns risks, - 

κινδυνεύω, 1, 39. to be in 
danger, 73. ἐκινδυνεύετο : 2, 
43. to be run the risk of, to 
be risked, hazarded, 44. ἐκ 
τοῦ ὁμοίου, to run equal risks, 
to be in equal danger: 4, 15, 
an instance of an accus. 
with an infin. after κινδυνεύῳ, 
Matth. Gr. Gr. 810.: 3, 5. 
κινδυνεύειν. μετ΄ ἄλλης παρα- 
σκενῆς, to risk a battle in 
conjunction with an addi- 
tional force: 3. 74. ἡ πόλις 
ἐκινδύνενσε πᾶσα διαφθαρῆναι, 
the city ‘was in danger of 
destruction, Matth. 800. : 9, 
91. φάσκων (ὁ Θηραμένης) κιν- 
δυνεύσειν τὸ τεῖχος τοῦτο καὶ τὴν 
πόλιν διαφθεῖραι, Matth. 431. 

κίνδυνος, 1, 18. μετὰ κινδύ- 
νων, in danger: 8, 15. vopir 
σαντες μέγαν ἤδη Kal σαφῆ τὸν 
κίνδυνον σφᾶς ἄναι, see 
Matth. Gr. Gr. ὅδ7. |. 

κινέω, 6,3. πόλεμον, to raise, 
stir up war, 36. to agitate, 

Bb2 
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Yaise -ofnmotions: 4, Θὲ, 
«ὅπλα μήπω κινεῖν, not to move 
your wrnis, i.e. not to med- 
dle with arms: 6, .70. κινή- 
σωσι, to remove: 2, 24. τὰ 
χρήματα ἐς ἄλλο τι, to remove, 
-take out the money for am 

other oceasion, 1, 143. to 
rmove, distuth (the trea- 
surers at Delphi :) 8, 16. 
κινοῦντές τὸ ἐνὶ AloBy ναυτικὸν, 
to temdve the naval force at 
Lesbos : 4, 97. κινῆσαι ὕδωρ, 
to disturb, touch : 7, 50, 
κινηϑείη : 2, 8, ἐκινήϑη, ‘to be 
shaken (with an earthquake, ) 
3, 82. to be disturbed, put 
(Ὁ commotion : 7, 67. κινού- 
μενοι ἐν τῷ αὑτῶν τρόπῳ, i. 6. 
Κατὰ τὸν αὑτῶν τρόπον, to 
move aboot in their ustal 
way: 7, 4. ᾿αινῶνται, to put 
onceelf fa motion, ‘to make 
ah attempt : 8, 28. ἐκινήθη, 
(ὁ be agitated. 

ει κἔνησις, 1, 1. ἃ, 76. αἱ doth- 

tnotion, ‘Absturbaince %, 20. 


‘lowed’ “fast-up : «7, 98. abet 


κλείω, ‘2,4. ἔϑαιοε, to close: 
5, 7. 

αλέμμα, 6, 9. ah wévantage 
wratched from an enemy. - 

4eNtoc, Ἐ, 25. glory, repute: 
tion, 10. “πρὸς τὸ! κλέος αὐτῶν, 
τοι ἀθεμς their ‘glory © 5, 
45, Ὁ 
κλέννώ; 1, 416. ἀλέφανης, 
to get away privil 
-κληματὲς, 7, 53. bandles of 
ewigs, 


παν 
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᾿ κλῆρος, 3, δθ. ποιήσαντις 
κλήρους τῆς γῆς, to divide the 
fend into 
- κληροῦχος, 3, 50. robe λὰ- 
χόννας, proprietots by let. 

κληρόω, 6, 42. ἐκλήρωσαν, 
to @raw lots. 

κλίμαξ, 3,20.5, 56.8 ladder. 

κλίνη, 2, 34. ἐστρωμένη, ἃ 
bier srewed-ot covered oret . 
(as with ἃ pall: :) 8,68. ἃ bea. 
stead: 4,48, ᾿ 

κλυδώνιον, 2, 84. the Bwell 
of the'sea. 

καιλαίνω, '4, 100. ἐκοΐλαναν, 
to hollow, excavate, bore, 
verbs in awe for the ‘trod 
Part receive in the aor. ἡ in 
stead of the « of the fat.: « 
is found, however, if. the 
Attic. Matth. Gr. Gr. 256. 

koa, 2, 49. the θέ, 
bowels. 

- νοῖλος, 8, 107. hollow: 7, 
52. poyy, 306. 

πσιρολογέω, ἃ, 94. ψοιϑοδιος 

Yavin, ἴθ. eonttitumicate, 


converse: 7, 86. Gee πρὸς 
οὐφὸφ ἐκεκοίνολόνηννο, | se 
they had | antetcourne 
ith bith, 
κοινὰς, 6, 6. κοινῷ, the 
pobhetenstr) 1; M4. the 
cbrukndh ieause, 6, 90. ἀφαθὸν, 


the commen privilege: iof 
een: δ, 87. «ἃ woe, “Hes 
pubkes, ᾿ΟΘΑΦΔΟΝ ΜΕΘ ΜΒ : 1, 
96. ἀπὸ κυνῶν ιξυνόϑων «4806. 
λιευόντων, ‘to cdnbult together 
ia‘eetaipn ‘and eeualassem* 
blies, 144. μονῶν: anevtors 

ing to the common 
weal, public ‘affairs τ δ, 38. 
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general, womnron:' 1; 80: ἐν -. 


eee in ‘the common ὋΣ 
te 

πᾶσι, COMBOR, orntnon, alike 8, 85. 
& δὲ νὰ κοινὰ τῶν πάντων 
Bowstay πάνῥεα κανάστῆδαι, 60 
change the constitution at+ 
cording to the formm-common 
to all the Bootians: 6, 47. 
κοΐνῃ, in commbt, 4, 8. 57. 
4, 68.: 3,28. κοιοῦνται μονῇ 
ὁμολογίαν. πρὸς ᾿Πάχητα, $8 
waite ΔῊ in mukivg terms 
with Paches: 5, 37. «οερῷ 
λόγῳ χρωρένους, to be of the 


* peme sentiments, enanimeus, 


apteeing: together Ὁ 8, 14. 
“κδινυτέρανγ general, univetse?, 


5, 102. more πὶ, (al.-cacvor 
viper, mote new aad wnex- 
pected.) ᾿ ͵ 

χοινόω, Bj 96. 'κοενώσας τν 
ἀν ἱνοιαν. toc ᾿ἈἌχαρνασιν, 


communleate: the design bg ‘ 


fhe Avarnthiahs, 2,72. to 
impart, communidvate, 4,4, 
ταξιάρχοις, to conmmnyicate 
with, 1, 39. to participate, 
have in common, 5, 60. δ, 
98. ᾿ἐκοίῥωσαν, to” contenni- 
eet. "ἢ 

xowwviw, 1, 39, τὸ dhste, 
participate: 8, 8. ἐνιδινωνοῦνν. 

: δ, 79. κοινανέδντων, AO 
cording vw the emend:- of 
Vediok. ad Phoon.’ p: Ἴδι for 
“οινωνούνεων, ii Ἐ." καιμυνείνων 
σὰν, the Borie form, Match. 


Gr. Gr. 2 : 
« κονωμία, 3, τ. ΜΝ 
‘suaeatunton, confederacy, 98. 


treastty: 7, 61. towe 
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-κοινῶνδς, 7, 63. 9, 56. Gh 
alty, ἃ pattner with. 

κοινῶς, δ, 17, unahith ᾿ 

κολάζω, 1, 40. to ΟΕ ΝΕ, 
punish, 3, 53.8, 88.: 3,46. - 
μετρίως Κολάζοντες, to cotredt 
with ‘woderation, 4 40, ἀξίως 
κολχάϑατε Yotrout, to panith 
them ‘according to their 
deserts : 8, 89. κολασθήτωσαν, 
to be chastised: 7, 68. κολὰς 
θῆναι, δ ‘punish, inflict 
punishment, Matth. Gr. Gt. 
947... 8; 66. κολασθήσεσθε nbd 
vow Fret, to be punished, 
ehastised : 8, 40. κολαζόμενοι, 
to be punished. 

πόλασις, 1, 41, punishment, 
ichastisenent. 

'κολούω, 7, BB. κολουνθῶσι; Ἐδ 
ἥν broken, defeated. . 

κόχεος, 1, 24. a bay, gulph, 
6, 13. τῷ ‘Ty. ay ety 

κυλυμδηρῆς, “8 » 38. 5, 36. a 
diver. 


Ὁ χομιδὴ, Ty 94. "ἃ “οι 
ante, vafe-combuct : 6,24. aa 
conveyance: ΚΞ 
dmpertation! 4,'27; 0. 
κομίζω, 1, 132. κομιεῖν,. Boy 
gond, convey, 113. xomvivras, 
to wontey away; 8, 5. μοβιεῖ- 
ou, ἐδ ἐληαθα ἃ, BB. οι Ee 
aloo; Ue Goud uetor τ" 4 OB. 
ἐκόμισεν, to Conduct, ' ebiivey, 
30. 235165: κομδσαντεψ "δ “τὴν 
«ὄλι», Yondenit int 4 thevelty : 
8, “60. -ἐκόμίσθησαν GAC HED 
pues πϑταμόν, πὸ YO, Prot 
Obed, skeen, we LOnFerre, Bi; 
88. te’ οἰμίαν, to betake Gnei 
sei: 2, 78: κομισθήναε, te 85, 
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to return, 6, 37.: 3, 29. κο- 
μισθέντες σχολαῖσι, to proceed, 
sail slowly, 3, 4. ταλαιπώρως 
διὰ τοῦ πελάγους, to arrive 
after a dangerous passage, 
6,.29. to return, come: 1, 
43. κομίζεσθαι, to obtain, 4, 
98. to barter, 3, 58. κομίσα- 
σθαι, to procure to your- 
selves: 8, 24. xopicavrec, to 
bring, 33. ἐκομίσθη, went. 

κόμπος,2, 40. λόγου, a boast 
οἵ morte a verbal boast, 41. 
λόγων, (opposed to ἔργων ἀλή- 
θεαὶ τα fact, the actual 
truth,) an empty boast, a 
rhetorical flourish. 

κομπώδης, 2, 62. κομπωδε- 

* στέραν προσποίησιν, a boastful 

arrogance, assumption: 5, 68. 
_ κονιορτὸς, 4, 44. the dust 
rising, 34. a flight of dust. 

κοντὸς, 2, 84. a pole. 

κόπτω, 4, 26. κεκομμένον, to 
be chopped, cut: 1,14. ἐκό- 
πτοντο, to be cut off: 4, 90. 
κόπτοντες ἄμπελον, to cut 
down, 69. δένδρα: 8, 13. κοπεῖ- 
σαι, to be harassed: 2, 75, 
4, 14. 

κόπος, 7,40.toil, exhaustion. 

κόρη, 6, 56. κόρην, a varia- 
tion of the Attic termination 
in a, where the nomin, is in 
n, Matth. Gr. Gr. 70. 

κορυφὴ, top, summit, 2, 99. 

xoopiw, 1, 21. κοσμοῦντες, to 
embellish : 2, 42. ἐκόσμησαν, 
to adorn, embellish: 1, 10. 
ἐπὶ τὸ μεῖζον κοσμῆσαι, to ex- 
aggerate for the sake of em- 
bellishment : 3, 67. κοσμηθέν- 
τες ἔπεσι, to be adorned with 
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words : 2, 46. κεκώσμήνται, to 
have honours paid to one’s 
memory. : 8, 24. ἐκοσμοῦντο, 
conducted themselves, re- 
gulated their own conduct, 


6, 41. κοσμηθῆναι, to be 
equipped, furnished, pro- 
vided with. 


κόσμος, 1,5. 3, 77. order, 
arrangement : 7, 23. οὐδενὶ 
κόσμῳ, in disorder, 40. regu- 
larity, order: 2, 11. κόσμον 
καὶ φυλακὴν περὶ παντὸς ποιού- 
μενοι, to regard above all 
order and attention,, (watch- 
fulness :) 5, 66. ἐς κόσμον τὸν 
ἑαυτῶν καθίσταντο, they put 
themselves into their own 
peculiar order. . 
. κοτύλη, 4, 16.7, 87. both a 
dry and a wet measure. 

κούρη, 3, 104.a maid, virgin. 

κουφίζω, 6, 34. κουφίσαντες, 
to lighten (a vessel :) 2, 44. 
κουφίζεσθαι, to be lightened 
(of one’s grief,) consoled. 

κούφισις, 7, 75. a relief. 
- κουφολογία, 4, 28. anempty 
boast. 

κοῦφος, 2, 57. ἐλπίδος τι 
εἶχον κούφης, to entertain 
some slight hope: 6, 37. 
ναυσὶ, light, unladen, see 
κενός : 8, 27. 

κούφως, 4, 33. lightly. 

κρατίω, 1,77. τῷ κρατοῦντε, 
the superior : 3, 80. 7, 43. 
ὡς κεκρατηκότων, 88 victori- 
ous: 1, 11. κρατοῦντες μάχῃ, 
to be masters Sf the field, 3 
τῶν ἐχθρῶν, to be successful 
over enemies: 1, 28. κρατεῖν, 
to-hold, possess, command, 
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3, 47. ὅπλων, to get posses- 
sion of arms, 49. (ἡ γνώμη,) 
to prevail: 1, 9. ἐκράτει, to 
rule, have command over, 
7, 57. ἐκράτουν θαλάσσης, to 
rule, to be master of, 70.: 
7, 34. κρατησάντων, to. be 
masters of, 6, 11. τὰς διανοίας, 
to master, overcome, thwart: 
3, 23. ἐκεκρατήκεσαν rov πύρ- 
ov, to get possession of : 6, 
70. κρατήσειν τῶν ἐναντίων, to 
be superior to, 1, 81. κρατή- 
σομεν : 1, 11. ἐκράτησεν, to 
conquer, 6, 5. νόμιμα, to pre- 
vail, obtain: 7, ὅδ. ἐκρατήθησαν, 
, to be conquered, worsted, 
72. μὴ ἂν ἔτι οἴεσθαι κρατῆσαι, 
to suppose or think they 
could net now be victorious: 
2, 13. κρατεῖσθαι τὰ πολλὰ τοῦ 
πολέμου, to conquer (in) most 
things in war, to conquer 
for the most part in war : 1, 
109. ἐκράτουν rit Αἰγύπτου, 
whereas verbs of ‘ ruling,’ in 
which the idea of a compar. 
is included, take the. gen. 
after them, sometimes a verb, 
provided the object be sub- 
ject to the operation of the 
action, has the accus., as 
κρατεῖν especially in the sense 
“fo conquer, Matth. Gr. Gr. 
482. : 2, 39. 6, 2. : 2, 80. λέ- 
γοντες ὅτι ῥᾳδίως Gv’ Axapvaviay 
σχόντες καὶ τῆς Ζακύνθου καὶ 
᾿Ακαρνανίας κρατήσουσι, if - ἂν 
be united with the fut. 
indic. κρατήσουσι, its use is 
to soften the decisiveness of 
the sentence; but ἂν may 
be referred to σχόντες, and 
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this latter be taken for ἣν 
σχῶσι, Matth. 926. ; 
τιστος, 1, 2. Sea ἣν κρά- 
nota, the most fertile parts, 
19. best, most flourishing, 
36. the best, safest: 3, 11. ra 
κράτιστα, for τοὺς ᾿κρατίστους, 
the strongest, most power- 
ful: 4, 12. most powerful. _ 
κράτος, 1, 118. κατὰ κράτος, 
with all their might, 2, 68. 
by storm: 3, 13. τοῦ πολέμου, 
robur belli, strength in war, 
les forces de la guerre, ‘sinews 
of war :’ 2, 29, 88. 4, 98. 
κρατύνω, 3, 18. κρατύναντες 
τείχη, to strengthen : 1, 69. 
κρατῦναι, to fortify: 3, 82. 
éxparbvovro, to be strengthen- 
or confirmed : 4, 114. 
ἐκρατύνατο τὰς ἐγγὺς οἰκίας, to 
fortify, strengthen. 
κραυγὴ, 7, 44. οὐκ ὀλίγῃ 
χρώμενοι, cheering, 71. ἃ 
shouting, clamour: 2, 4. 
outcry. 
xptac, 4, 16. flesh. 
κρείσσων, 1,77. τὸ ἀπὸ τοῦ 
κρείσσονος, what is done by a 
safperior (to an inferior,) 1, 
8. οἱ κρὲίσσονες, the higher 
ranks : 3,45. κρείσσω τῶν opw- 
μένων δεινῶν, stronger, of more 
influence than, too strong 
for : 2, 50. κρεῖσσον λόγου; be- 
yond .the power of words to 
express, to baffle descrip- 
tion, greater or worse than 
one can express, Matth. Gr. 
Gr. 658. 656.: 3, 83. X 
ope, having the best of the 
argument: 2, 41. axenc, su- 
perior to or above (its) re- 


paraton, what is reported 
- φρηψᾷς, T, 44, B | precipice. 

+ κραμνῴδηφ. 6, LOL fall of pron 
cipicea: 7, 78, precipitous, . 


2. 40. onsite ta be judged, 
te bé, 2, 45. te ba judged, 
accaunted > 8, 43. sapere, 


to judge: 1, 21. τριυδγτων, Ὁ. 


be of opinion, 128. ὡριθελο ὑπ᾽ 
- φῷτῶν, to ba judged by them: 
8.26, κριθῆναι, to beregerseds 
ceasiderad: 1, 82 κρίνεσθαι 
δίῳ, to subeat 8, cause to 
tial, 4, 80. ἣν stand outs 


νόμος ΕΝ ἀπεῖργε; RY μὴν 
κρίνοντες ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ 
μνὺν-τῶν δὲ ὁ ἁμαρτυμάτοϑε αὐδεὲὶς 
ἐλπίζων μέχρε τοῦ ὅκου yrvisten 
Prove dy τὸν τιμωρίαν ἀναδοῦναι, 
4 deviaties fram the general 
rule of. the gen. abselute, 
whioh is put in cases, where 
the participle ia put on an 
accqmpanying actien of a 
principal action with a aub- 
jeet. of itsewn. That ayb 
ject is here in the nomin, tts 
stead, Matth, Gr. Gr. 8601 
3, BY. θανάταν ξίκμ κρίωισθαι; as 
from the genitive's spase of 

‘with reapect ta’ -ia derived 
the megning ‘on sceowal af 
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when it expresses the cause, 
hones it is used in words 


Te τὸς κρίρως πρώραντεο, ἴα 


fake a ΝΕ PROROU BER 


peri oe ἴσου, fai, 
sauitgble, πρόσθε μονῇ 
κρούῳ, ἢ, In 


‘alma, to ἘΠῚ 


against one another Ts Τρ, 

spovtuevoy τφίμοαν, 10 TOW - 

satesa, back the ship, 4, 40, 

φρύμγᾳν, to Fetzent with the 
Lbindmost. 


ΜῊΝ (from general inspec 
fan 1) 3, 36. κοιρνμμένηυ, COB? 
cepled: 6,73. 
πρύσταλλος, 8) 23, ice, 
κρύφᾳ, 1, 67, seeretly, pri: 
vately, 81, seoretly, 100, τῶν 
᾿Αθηγφίων, unknown te tbe 
Atheaians, 8, 7. φὐτῶν, Wr 


ivately i Ή, dd, secxetly at 
least : 4.68. . 


of sight. 
wen 15 & Teck of 
hair. . 
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κτάομαι, 1, 70. κτᾶσθαι, to 
acquire: 3, 39. κτώμενοι, 2, 
65. ἐξ οὐ προσηκόντων, to ac- 
quire by improper means: 
1, 93. ἐς τὸ κτήσασθαι, towards 
the acquisition of power: 1, 
13. κτησάμενοι, to possess one- 
self of, 2, 36. πρὸς οἷς, to ac- 
quire in addition to: 1, 6. οἱ 
τὰ μείζω κεκτημένοι, those pos- 
sessing the greater wealth, 
6, 70. κεκτημένης ov δι᾿ ὀλίγου 
πόνου, by means of, with the 
assistance of; 1, 14. éxéxrnv- 
το, to possess, 6, 20. κέκτηνται; 
1, 38. κεκτήμεθα, 123. ἐκτήθη, 
to be acquired. 

κτείνω, 7,29. κτείνοντες, kill- 
ing: 4, 67. to kill, slaughter: 
3, 81]. ἐκτείνοντο πρὸς αὐτοῖς 
(ὡροῖς,) to be slain near or 
upon the altars: 1, 132. 2,51. 

κτῆμα, 1, 22. ἃ possession, 
good. 

κτῆσις, 1, 8. 18. an acqui- 
sition: 4, 105. possession, 
property, 

κτίζω, 2, 68. ἔκτισε, to plant, 
settle: 6, 4. κτίζουσι, to build, 
found, 1, 12. ἔκτιζον :1, 100. 
κτιζόμενον, to be founded. 

κτίσις, 1, 17. the establish- 
ment, settlement: 6, 5, a 
foundation, planting, build- 

κτύπος, 7, 70. ἀπὸ νεῶν, ἃ 
crash, din, an uproar. 

κύαμος, a bean. 

κυδερνήτης, 7, 39. a pilot, 
36.: 1, 143. a steersman : 7, 
62. τῶν τριηρῶν, a master, 70. 

Κυθηροδίκης, 4, 53. the Cy- 
therean Archon. 
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κύκλος, 5, 7. ἃ circle;. cir- 
cumvallation : 2, 84. 3, 102: 

κνκλόω, 5, 72. κυκλωσάμενοι, 
to surround: 3, 107. κυκλωθῃ, 
to be surrounded, 5, 71. to 
be taken in flank, to be sur- 
rounded: 4, 96, κυκλωθέντων ἐν 
ὀλίγῳ, to be hemmed in on 
all sides: 7, 81. ἐκυκλοῦντο, to 
encircle, Matth. Gr. αν.988.: 
5, 73. to surround, flank : 4, 
32. κεκυκλωμένοις, to be sur- 
rounded: 4, 127. 7, 81. 

κύκλωσις, 4, 36. οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐπισπόμενοι περίοδον μὲν αὐτῶν 
καὶ κύκλωσιν χωρίου i ἰσχύϊ οὐκ 
εἶχον, ἃ surrounding, Matth. 
Gr. Gr. 569. 
, κῦμα, 3, 89. a wave. 

κυματόω, 3, 89. κυματωθεῖσα, 
to roll high (as the sea.) 

κυπαρίσσινας, 2, 34, made of 
cypress-wood. 

κύριος, 5, 68. μὴ κύριον εἶναι; 
not to be competent, 47. 
valid, 34. valid, capable, 30. 
κύριον εἶναι, to be valid, rati- 
fied, to stand good: 8, 5, 
having authority: 2, 62. κυ- 
pwrarove, masters entirely, 
5, 53. τοῦ ἱεροῦ : 8, 51. ἐστρα- 
τήγει δὲ καὶ κύριος ἦν αὐτὸς 
πράσσων ταῦτα, Matth. Gr. 
Gr. 837. 

κῦρος, 5, 38. ἅπαν τὸ κῦρος 
ἔχουσι, to exercise complete 
sovereignt Y in the state, to 
posess unt ivided sway. 

xupow, 4, 125, κυρωθὲν, 
what had been fixed, de- 
termined : 8, 70. 
_ κύρωσις, 6, 108, ἃ Tatifica- 
tion. : 

ας 
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κυφόω, 4,125. κυφωθὲν, bent, 
cotted. . . 

κώλωρα, ὅ, 30. a-hindtance, 
an obstacle, impediment : 4, 
67.:1, 16. ἐπεγί δὲ org 
τὸ ἄλλοθι κωλέματα aba 
ναι, the infinitive being often 
joined with the neuter article 
and thus.standing as a sub- 
stantive, ftequently the ar- 
ticle is brhitted as im‘ this 
place, where the genitive of 
the att. is wanting, ae 
Matth. Gr. Gr. 819. : 7, 53. 

κωλύμη, 1, 02. ἐπὶ κωλύμῳ, 
for the purpose of hindrance: 
4, 63. hindrance, impedi- 
ment. . 

κωλυτὴς, 8, 23. ἃ hinderer, 
an obstructor : ὅ, 9. 8, 50, 

κωλύω, 7, 70. κωλῦσαι αὐτοὺς 

ev, to t their 

escape, 7, 4. .8,40.: 8, 18. 
κωλυόντων, let them forbid : 
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1, 142. 7, 22. κωλύειν, ta pre- 
vent, 36. κωλύσειν, 68. κωλύ- 
σόντες, 1, 142. κωλύσονται: 7; 
24. ἐκώλνον, to prohibit, pre- 
vent, 41.: 1, 27. κωλύοιντο, 
te be hindered : 7, 66. κωλό- 
σωσι: 2, 8. 4, 14. κικωλύσθαι, 
to be obstructed, 1, 129. 
κεκωλύσθω, to be impeded : 
2, 37. κεκώλυναι, to be de- 
barred from (state-affhirs,) 
disqualified for : 3, 13. κωλν- 
θέντων, to be prevented. 
κώμη, ἃ, 42, 70. 194. δ 
lage : 1, 5. κατὰ κώμας 
after.the manner of villages, 
in a wandering and seattered 
nvanner, 10. in districts, vil- 
lagee. " 
rian, 8, 84. κώπαις χρή- 
euvre, to ply the oar. 
κωπήρης, 4, 118. sxurfpe 
whoty, an oared cutter, 


A. 


ναγχάνω, 5, 21. ἔλαχον, 00 
fall. to the lot, 35. to ob- 
tain by lot: 8, 30. λαχόντες, 
te vast lots : 2, 44. 8, 50. 

λάθρα, 4, 39. secretly. 

- Aapbane, 7, 26. λαμξάνουσι, 

ἀπύπειραν λαμξέ- 
νὰν ταυμαχίας, to taake triad 
of, to try, venture a sea- 
fight: 6, 27. πρᾶγμα. μειζόνως 
ἐλάμξᾳνον, totake a thing too 
seriously, 63. πάντα ὑκύπτως, 
to view, take every thing 
suspiciously, to see every 


thing in ἃ suspicions. light: 
4, 118. λιυξὸν. se eghe to 
receive too. great weipht, 
¥, 21. ἐν δεξίᾳ νὴν Σικελίαν λα- 
ὄντες, to keep, hol, to keep 
Sicily on the right, 4, 68. 
Latsiv τὴν wolw, to take, 2, 
42, λαξόννος for ὑπολαθόντες; 
to conceive, think, (ee in 
Eagtish, I take it to-be,} 3, 
3B. τὸ δρασθὲν πιστότερον - ὄψει 
λαξόντες, to be assured οἵ 
something dene by the eye- 
sight, to place more onfi- 
ll 
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ence in tke sight of may 
thing, in what ‘one sepa, 
believe what is done ἴον 
the evidence of the eyes, 6, 
60. τὴν αἰτίαν, to be accused: 
3, 24. λαξόμενοι τῶν ὀρῶν, to 
gain the mountains : 5, 52. 
λόξωσι, to seize, lay hold of: 
6, 10. εἰ δίχᾳ ἡμῶν τὴν δάνομω 
. λάξοιεν, to find, catch our 
strength, power divided, 
distracted in two parts, 
aplit: 4, 34, ὠληφότες, to as- 
swe, take up, 1, 77. sidér 
gure, to acquird, 8, 82, εἰλή- 
$k, to take 9 (prisoner,) 2, 88. 
Mrngeany τὴν ἀξίωσιν, to CoD- 
eeive an opinion: 8, 3, ot 
ἐλήφθη, to be seized, taken 
prisoner, 1, 28. ληφθεῖσοι, 2, 
ὅ.: 3, 56. λήψεσθε τὸ δίκαιον, 
to waderstand justice, 8, 1. 
to possess oneself of : 8, 
20, ἐλάμξανε, 64.: 4, 106. τὴν 
Ἠιόνα παρὰ νύκτα ἐγέμεσφ λα- 
εῖν, per unam noclan setit 
quominus secuperc, an in- 
stabce ‘of the use of the 
infin, after. verbs, which isa- 
ply any object whatever, 
and require the addition Aad 
this object or ite effeat 
means of anotherverb, Matt, 
Gr. Gr. 798. . 
λορπῶς, 3, 94. " toreb. 
λαμπρὸς, 7, 44. shining, 
right : 6, δά, ibonadion, ‘con- 
spicyous, distinguished (for 
beauty.) handsome : 7, ὅδ. 
aigesl, manifest: 1, 138, 
λαμαφότρτος, most ilaistriows. 
Aamaporne, 4, 62. eplender: 


7,75, ἄλλως τε καὶ ἀπὸ ole 


AAX 
Aaperpdenroce—le. οἵαν τελεύτὴν 
deere, ας eapecially. - (when 
they reflected) fram whet « 
splendid condition to what 
8 (miserable) end they had 
ome: 6, 16. if λαμπρότητι 
προέσχφα, to excel, surpass in 
the lustre (of any thing, 
quality, endowment :) 2, 64. 
“ὦ παραύτικα, lustre for the 


λαμπρώνω, 6, 16. λαμπρύνο- 
μαι, to be splendid, magnifi- 
cent, to display maguificenee. 

λαμπρῶς, 2, 7. clearly, be- 
yond doubt, dispute, 48. 
manifestly, 7, 71. 8, 67... 

λανθάνω, 1, 69. fo escape 
observation : 7, 43, ey 
τροσελθόντας, to appreach 
unpereeived, 48. to escape 
notice, observation, 8,‘ 17. 
λαθόντες, secretly, 8, 4. τὸ 
γοντικὸν, unperceived | by the 
feet: 1, 37. ᾿λόθωσι, to escape 
notice: 2, 76. ἐλόνθανον τοὺς 
ἔξω: 8, 10. λέσωσι, to elude, 
7, 15. : 8,10.:4, 133. ἴλα- 
θεν ὀφθέντα πάντα καὶ κατα- 

φλεχθέντᾳ, with some verbs, 
faa ‘among tlie rest λαν- 
βθάνω,) which express only p 
circumstance or ao 
definition of aa action, the 
verb, of which they express 
a circumstance, is put in the 
participle, ‘every thing was 
burng without being per 
ceived by any one, th. 
Gr. Gr. 840. 

λάρμαξ,2, B4.a chest. . 
_ λαχανιαμὸς, 3, 111.α gather 
tag of hevbs. 

92 
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λέξης, 4, 100. a cauldron. 

λέγω, 3, 38. τῷ λέγειν πιστεύ- 
«ac, to confide in eloquence, 
trust in one’s powers of 
speech, 42. ἀπὸ τοῦ ἴσου ἄμει- 
νον λέγειν, in a fair, equal de- 
bate to have the better of 
the argument, fari dicendi po- 
testate facta: 6, 29. ἔλεγον, to 
advise, move, propose : 6, 
31. ἐλέχθησαν ἀπὸ τῶν ἄλλων, 
to be said, spoken by any 
one, 2, 48.: 5, 86. de: ὅ- 
μενον, about to be said: ῇ, 
68. τὸ λεγόμενον, that, which 
is said: 3, 53. λελέξεται, is 
about to be spoken: 4, 70. 
λέγων ἐν ἐλπίδι εἶναι ἀναλάξεῖν 
Νισαίαν, instead of which it 
‘was previously expressed, 
οἰόμενος τὴν Ν. ἔτι καταλήψεσθαι 
ἀνάλωτον, an instance of the 
interchange of tenses, the 
infin. of the aor. is often put, 
where we should have ex- 

ected the infin. of the fut., 

ut in the same manner as 
we must often render this 
infin. aor. by the present, 
Matth. Gr. Gr. 740. 

λεία, 2, 97. 3, 96. 5, 115. 
plunder : 7, 30. booty, prey, 
plunder. 

λειποστρατία, 6, 76. deserte 
militie crimen, not paying due 
military service. 

λειποστράτιον, 1, 99. a de- 
sertion of an expedition. 

λειποψυχέω, 4, 12. ἐλειποψύ- 
χῆσε, to faint away. 

λείπω, to leave, 5, 69. λεί- 
πεαθαι μηδενὸς, to be behind 
no one: 1, 34. λειπομένοις, to 
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be left behind, to remain, 131. 
τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσθαι, Not to 
remain behind, i.e. to return 
with the herald: 2, 87. λεί- 
mera, to be inferior, 2, 85.: 
1, 10. λειπομένην, to come 
short, to be less, 2, 12. roic 
λειπομένοις, the remainder, 41, 
the survivors, 6, 72. λειπόμε- 
νος οὐδενὸς ξύνεσιν, inferior to 
none in wisdom: 1, 10. λει- 
φθείη, to remain: 5, 105. Ae 
λείψεσθαι τῆς εὐμενείας, to be 
deficient in, to have short 
measure of the divihe good- 
will: 3, 11. ἐλείφθημεν, to be 
left, suffered to remain: 6, 
72. τοσοῦτόν ye λειφθῆναι ὅσον 
εἰκὸς εἶναι, to be 50 much in- 
ferior,as was to be supposed: 
7, 70. λείπεσθαι τῆς ἄλλης τέ- 

νης, to be out-done by the 
skill: 8, 81. 

λέπας, 7, 78. a precipitous 
height. Ὁ ’ 

λεπτόγεως, 1, 2. sterile in 
soil, unproductive. 

λεπτὸς, 7, 36. weak, slen- 
der, 40. light: 2, 49. τῶν 
πάνυ λεπτῶν, the lightest 
clothing, thinnest garments. 

λεύω, 5, 60. to stone a cri- 
minal (to death.) 

Anyw, 5, 81. λήγοντος, to 
cease : 7, 6. ἔληγον, to cease, 
stop. 

λήθη, 2, 41. 49.  oblivi- 
ousness, forgetfulness, in- 
ability to recollect, 44. 
ἰδίᾳ τε γὰρ τῶν οὐκ ὄντων 
λήθη οἱ ἐπιγιγνόμενοί (sc. παῖδές) 
τισιν ἔσονται, the subst. . in 
the predicate is often dif- 
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ferent in gender and num- 
ber from the subject, Matth. 
Gr. Gr. 444. 

Ano, 1, 5.24, ἐληΐζοντο, to 
plunder, rob, 3, 85. 5, 56. 

λῇν, 5, 79. Dor. for θέλειν, 
soe Bekker’s note. 

Agorela, 1,5. ἀπὸ τῆς παλαίας 
λῃστείας, from the ancient 
piratical mode of life, 11. 
piracy: 4,41. pillage: 7, 27. 

ooty : 8, 40. ravages. 

λῃστεύω, 4, 66. to rob, 76. 
5, 14. 7,18. : 4, 2. ἐλῃστεύον- 
τὸ ὑπὶ τῶν φυγάδων, to be 
plundered. 

Ayeric, 1, 5. a pirate, 2,32. 
8, 51. 4, 53. 67.: 7, 26. a 
robber : 6, 4. 

λρστικὸς, 1, 4, τὸ λῳστικὸν, 
piracy, 18.: 2, 69.: 1, 10. 
λῃστικώτερον, "rather after the 
Prratical fashion. 

λῳῃστρικὸς, 4, 9. piratical, 

λῆψις, 4, 114. ἃ seiaure: 5, 
110. a capture, 7, 24. 

λίαν, 7, δ. completely, en- 
tirely. 

λίθινος, 3, 68. of stone, 5, 
47. 6, 27. 

λιθοξόλος, 6, 69. a stone- 
thrower. 

λιθολόγος, 7, 43. a stone- 
cutter, mason. 

λίθος, 1, 93. 2, 4. λίθοις τε 
καὶ κεράμῳ βάλλειν, to strike 
with, to throw stones and 
tiles: 2, 75. 4, 112. 7, δ. 

λιθουργὸς, 4, 69. a stone- 
mason, 5, 82. : 4, 4. λιθουργὰ, 
tools or instruments for cut- 
ting stone. 


λιθορορίω, 6, 98. λεθοφορεῖν 
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τε καὶ ἀποσκίδνασθαι, to carry, 
bear stones. - 

λιμὴν, a port, harbour, 1, 
46. 93. 5, 2. 8. 7, 22. 8,10. 

λίμνη, 1, 46. ἃ lake, 4, 108. 

λιμνώδης, 5, 7. of or be= 
longing to a lake, marsh. ." 

λιμὸς, 1, 23, a famine, 126. 
ἀπέθνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, to die 
from hunger: 4, 40. 

λίνον, 4, 25. λίνου ontpua, 
linseed. 

λινοῦς χιτῶνας, 1, 6. linen 
garments. : 

λίπα, 1, 6. οἰπύπμεπέ,. - 

λογάδην, 4, 4. by troops in 
turn. 

λογὰς, 1, 62. 2, 5. picked, 
selected : 4, 125. 5, 60. ay 
ἑκάστων. 

λογίζομαι, 3, 82. ἐλογίζετο τὸ 
ἀσφαλὲς, ἴο reckon up, vas 
lue: 1, 76. λογιζόμενοι, to cal- 
culate, reckon! 5, 87. λογιού: 
μενοι, to reckon up:"6, 31: 
ἐλογίσατο, to compute : 7, 73. 
λογιζομένοις ταῦτα, to Teason, 
consider : 6, 36. λογιεῖσθε τὰ 
εἰκότα, to calculate probabi- 
lities, to consider what ‘is 
likely, to be expected, fit, 
proper to be done. 

λογισμὸς, 2, 40. considera- 
tion, turning over in thought, 
thinking : 4, 92. debate, nice 
poising, just calculation :. 6, 
34, καταστήσαιμεν ἐς λογισμὸν, 
to reduce or bring to reflec- 
tion : 2. 11. λογισμῷ χρώμενοι, 
to employ consideration, to 
consider: 5, 68. 

λογογράφος, 1, 21. an his- 
torian, a compiler. 7 


“or 


Deyorsuia, 6, 38, ἐρ invent, 
forge, fabricate reports, ἐν- 


οὔτε ὄντα οὔτέ ἂν. γι 


wna λογοποιοῦσιν, BD eX- 
ample of the participle with 
ἂν, to which it gives the sense 


of the finite mood, Matth. 
: λόγος, 1, 86. ἐπὶ τὸν ἄλλον 
λόγον ἱέναι, to proceed to the 
reat of the speech, Phe τῷ oe 
καίῳ λόγῳ νῦν χρῆσθε, now to 
make use of the argument of 
justice : 1, 102. ἐπὶ Bedrriow 
λόγῳ, for any favourable rea- 
aon, with the best meaning : 

» 78. reputation, honour: 8, 


4. λόγους προσέφερον ταῖς στρα- 


᾿ mya, to ask ἃ parley of the’ 


generals, send a flag of truce, 
Fequest a conference: 1, 140. 
wodiny μᾶλλον ἢ Mra by 
way rather than by argu- 
ments: 6, 112. ἀκ we λόγων, 
after or from the conference: 

5, 6. τοῦ ξύμσαντος λύγον, roll, 
wonster-roll, catalogue: 6, 61. 
counsel, design, purpose : 1, 

ll.a re ς 10. re- 
port, fame: 2, 8. δίζασθαι λό- 
‘yous, to aceept conditions : 8, 
94. 


- λοιδοφέῳ, 3, 62, to rail at. 
. ap haderte 2, 84. reviling, 


a 2, δά. a plegue, 
pestilence, 47. 

λοιμώδης, 1,23. pestidential. 

λωσὺς, 1, 74. τὸ λοιτὰν, for 
ὅδε foture : 3, 44. 4, 93, δ, 9. 
the rest, 7, 4.7. 8, 67. 

᾿λόφος, 8, 97. 4, 124. 5, 66. 
προεληλυθότας ὁπὸ τοῦ λόφου, (Ὁ 


[ 


t 


AY 


have arrived befoxe them 
frow the hill, 58: 66. 8, 33.: 
3, 112. ἐστὸν δὲ δίῳ λόφω ἡ 
᾿Ιδομένᾳ ὑψηλὼ, where the 
verb is governed not by ‘its 
proper subject, hut by the 
subst. predicate, Matth. Gr. 
Gr. 441. 

λοχαγὸς, 5, 66, a colonel 
of a regiment, 

λοχάω, 3, 94, Aoxhwewrec, 
to lie in ambush. λοχισθένν 

λοχίζω, δ, 115. Aox μ᾿ 
to be beset by an ambush, 
107. λοχίζοι, to station in 
δπλοχαΐδης bush 

λι » 3, 107. Ys 
thick-set with brushwood. 

λόχος, 1, 20. 8 troop, re- 
giment, 4; 43: 91. δι. 67. 
_ λὺγξ, 2, 49. κενὴ, (opp. to 
πλήρης, Sebol. ) singultus. 

λυμαίνομαι, 6, 103, to en- 
feeble, enervate, corrupt, 115. 


grieved, 6, 57. 'λυπήσαγτα, to 
injure, offend: 2, 61. εὸ λυ- 
ποῦν, distress, 64, . Avrabyres 
γνώμῃ πρὸς τὰς kup . ta. be 
distressed in mind φῷ a¢- 
count of misfortunes: 4, 115. 
ἐλύπησε, to grieve, concern. 

- λύπῃ, 7, 75. καθίστατο ἐς λύ- 
av, to be grieved, affected 
‘with grief, ta fell, into grief: 
6, ped ἐρντικὴν, indignation, 


hows, burdensome, Qe 
64.: 6, 18. giving trouble, 
annoyance, hindering ; 2, 87. 
, disagreeable : 6, 16. 


ΑΥΣ 


odious, obnoxious, envied, 
occasioning of Procuing 
envy: 7, 75. λυπηρότεροι : 


 αναιτιλοῖν, τὸ, 6, 85. Profit, 
interest, 

- λύτρον, 6, 5. ἃ ransom, Te- 
dewaption-money, the price 
of redemption. 

λύχνον, 4, 183. τινὰ ἥμμενον, 
a lighted lamp. 

Now, 6, 14. τοὺς νόμονς, to 
break the laws, 1, 192. νὰς 
ἐπιστολὰς, to break the seal 
of a letter: 6, 66. ἔλυσαν 
γίφεραν, to break down, 8, 


MAA 


16. to abrogate: 7, 18, Aadv- 
κέναι rit grovtie, to 

break, ὃ, 7. λελυμένων τῶν 
ἀτενῶς “the truce bei 
broken, 1, 67. λελυκόσες ὅπον» 
Sac, 78. 5, 61.: 5, 48. λῦσαι, 
to dissolve, break: 1, 78.. γὰ 


Papen 
te! a 
eahteug (os bed.) 


M. 


Μάθημα, 2, 39, teaming, in- 
struction, information. 

μάθησις, 1, 88. μάθησιν woni- 
atm, to Teoeive information, 
to be. instructed, Matth. Gr. 
Gr. 590. 

μακαρίζω, 2,51. ἐκακαρίζον- 
to, to be congratulated : 5, 
106. βακαρίζοννες, to bless 


(jeeringly.). 

paxpnyoptw, 1, 68. to make 
a long harangue : 4, 59. μα- 
κρηγοροίῃ, to discourse large- 
ly: 2, 36. to enlarge, dilate, 
speak at length, tbe prelix. 
᾿ μακρὸς, 2, 18. τὸ paral τοῦ 
τε μακροῦ, the pert beterec: 
the long wall: 7, 13. ena: 
plonder or forage at a © 
tance, afar off : 3, 18, μακρὰν 
(ac. ὁδὸν) ἀπεῖναι, to be a long 
way off, at a great distance: 


5 1, ἐπὶ μακρότατον σκοσεῖν, to 


look as far back as possible, 
toscrutinige the most ancient 
ΝΕ 89. 4, 41. : 6, 31. ἐς 
ΤᾺ Li. 
ed , 118. (arixe,) im- 


ne, 122. 2, 40. 61. 
5, 7.75. cowardine, effemi- 
mey, indisposition ¢o besi- 


τα αλατίζοι, 6, 29. to ‘be 
molified, softened, to relents 
ὃς 9. μαλακισϑῆτε, to be wesk, 
waiting in resolution, 72.3, 
37. 40. μαλακισθέντες, 7, 6Bi 
— 2,43. ἐμαλκκίσθη: : 

μαλακὰς, 8, 18. faint-heart- 
ed, cowardly: 3, 45. μαλαων- 
τέρας ζημίας, lighter: 8, 20, 
mavderate. 

μαλακωτέρως, 8, ὅθ. more 
gently, moderately, τὰν 


MAA 


ἄλιστα, 3, 30. τνγχάνει par 

rate isa. "tobe chiedly, 
chiefly to be: 4, 81. in a 

reat measure: 1,17. mostly, 
EY the most part, 18. about, 
nearly, (with numbers:) 5, 
66. most : 2, 47. αὐτοὶ μάλιστα 
ἔθνησκον, ὅσῳ καὶ μάλιστα προ- 
σύεσαν, 8, 84. ὅσῳ μαλίστα καὶ 
ἐλεύθεροι ἦσαν οἱ ναῦται, τοσούτῳ 
καὶ τατα προσπεσόντες τὸν 
eae ἀπύτουν, Matth. Gr. 
Gr. 668. : πολλῷ madara; 
Matth. 665.: 7, 42. μάλιστα 
δεινότατος, Matth. 667. 

μᾶλλον, 5, 44. the more: 
1, 68. rather, 4, 64.: 3, 23. 
ἐγένετο μᾶλλον διὰ τοῦ χειμῶνος 
τὸ μέγεθος, to be effected 
chiefly through the violence 
of the storm: 5, 44. πρὸς δὲ 
τοὺς ᾿Αθηναίους μᾶλλον τὴν γνώ- 
μὴν εἶχον, to entertain a pre- 
ference for the Athenians: 8, 
70. : 3; 36. ὠμὸν τὸ βούλευμα 
πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ 
οὐ τοὺς αἰτίους, an instance of 
a rare construction of the 
comparative μᾶλλον, Matth. 
Gr. Gr. 6, 60. . 

μανθάνω, 7, 8. μαθόντας τὴν 
αὐτοῦ γνώμην, to learn, to have 
information of, 1, 42. μαθὼν, 
40. μαθεῖν, 4, 126.: 6, 39. 7, 
11... 
. μανιώδης, 4, 39. mad, un- 
reasonable. 

μαντεῖον, 1, 28. 126, the 
oracle, 25. κατὰ τὸ μαντεῖον, 
according to the oracle. 

μαντεύομαι, 5, 18. to consult 
an oracle. 

μάντις, 3, 20. ἀνδρὸς μάντεως, 
ἃ soothsayer: 8, 1. μάντεσι. 


MAX 


᾿ μαντικὸς, 5, 108.. μαντικὴν 
(τέχνην) the prophetic art. 

μαραίνῳ, 2, 49. ἐμαραίνετο, to 
waste, pine away. 

μάρτυρ, 1, 37. 4, 28. a wit- 
ness: 1, 78. θεοὺς μάρτυρας 
ποιούμενοι, to call the gods to 
witness, 73, : 4, 87. wipry 
ποιήσομαι, to attest: 2, 71. 
_ μαρτύρίον, 1,73, a witness- 
ing, protestation, 33. jer’ 
ἀειμνήστρυ μαρτυρίου, a favour 
granted undercircumstances, 
which are a pledge of its 
never being forgotten : 3, 53. 
μαρτύρια, witnesses, 11. μαρτυ- 
ply ἐχρῶντο, to use an argu- 
ment, testimony, example, to 
cite or quote a proof, to in- 
stance: 1, 8. Κᾶρες καὶ Doin- 
Kec τὰς πλείστας THY νήσων ᾧκη- 
av’ μαρτύριον δὲ, Δήλου γὰρ 
καθαιρομένης κι τι Δ. ‘and the 
following is ἃ proof of this. 
(This is a peculiar mode of 
construction, that the pro- 
position is intimated only: by 
the principal word, whioh 
is thus followed by γὰρ, 
Matth. Gr. Gr. 950.) . : 

μαρτύρομαι, 6, 80. to pro- 
test. 


μάσσω, 4, 16. μεμαγμένον, to 
be pounded, ground. 

μαστιγοφόρος, 4,47. a whip- 
bearer, bedell” P 

μαχαιροφόρος, 7,27. Θρᾳκῶν, 
dirk-bearing, ‘sword-bearers, 
carrying or armed with 
swords ; 2, 96. 

μάχη, 4, 92. 5, 65. ὡς ἐς 
μάχην, as for battle: 5, 10. 
51.: 3, 67. ἐκ μάχης, after a 
battle: 5, 56. μάχη ἐκ waps- 


MAX 
seis a pitahed battle, 23. 


apes xwec, 1, 10. fighting, ye 

Ta 126. ἀνθρώπων: 
8, 23. «λὴν γε πρὸς τὸ μάχιμον, 
cote tr in 


still ὁ in ‘action 2 4,5. 
brian to faght, 13: μοχεῖς 


ae 43. Rd κανὸς τοῦ μέσῳ 


fmmane, ΜΝ aad 
wapatrens ¢ 8,68. καὶ τὸ μέγεν 
ov, aml wl 


λυ: τ, 44.. 4, 19. μυστεο, 
the greatest in nasiver, 2, 
49. 6, 84,: 8, 88,2 1 


. 88. wpo- - 


ME@ 


σήκει ἡμᾶς οὐχ ἥκιστα εἰνοῖν,. 
il ere Ete tye. 
pao, we bave the greatest. 


Tight to speak i in propostion. 
as we have the. greatest 
charges to answer to, two 
saper!. ἀποροῖ where κο- 
aoery is very often, 
if Say ‘Silos in the  sovond. 
proposition, Matth, er. = 
also 711. 


μόγεδος, 1, 2: greatuess, 
, tangnitude: 7, 80. magnitude, 
extent, 58.: 72. ὑπὸ μεγέθους, 
feom οἵ on acoyunt οἷ: rend 
θ, 1. 15. 2, 7. κατὰ, 


mm: 2, 67. ade ἴφιμοχβο τὸς 
στάντα, to secede frem 


Seacrt an alliomee, ἢ, 2b ‘a 
Oppase as an eactay, 6; Thd.: 
1, 28. μεσαισαμκόμενοι,, to axe 
chude, putast: 4, 6F, pare 
oraum; te toand, τῷ, 18. 
μοθωσιῳωΐας, ta revolt: 6, 1% 
μιναστίσαν, to mabe (any one} 
change his. purpase, récall 
histiate: 8, 78. 

μεθόριον, 2,27. ya, land + 
simmate: betuieen twe. coun 
tries, on the bordem be 
tween: 4, 56. 100.5, 41. δέ : 
8. 10. μῶδφια, confiues, ἃ, ἐϑ. 

ml 6, 88. scOoypemls 
D 
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μένοι, statione miata se con- 
Jerre, to change station, to 
remove from one harbour to 
another. 

μειζόνως, 4, 19. ἐχθροὺς, 
greatly their enemies: 6, 27. 

μείζων, 1, 2. great, 32: 
powerful : 3,37. 6, 54. μῆκος, 
an additional, enlarged ex- 
tent, 15. μείζοσιν ἢ κατὰ τὴν 
οὐσίαν, too great for,.in pro- 
portion to, the estate, pro- 
perty: 4, 6. 119. 6, 16, 8, 

74.27, 75. μείζω ἢ κατὰ δάκρυα 
τὰ μὲν πεπονθότας ἤδη, τὰ δὲ 
μέλλοντας, Matth. .Gr. Gr. 
654. 

μελετάω, 2, 86. μιλιτῶντος: 

1, 142. μελετῆσαι, to practise, 
80. μελετήσομεν, to apply at- 
tention to an object: 6, 72. 
μεμελετωμένην, excultam, im- 
proved by practice : 1, 142. 
μ᾿ τῷ μὴ μελετῶντι ἀξννετώτεροὶ 
ἔσονται, through want. of 
practice, a participle with 
the art. used as a subst., 
Matth. Gr. Gr. 876. 

μελέτη, 1, 18, 86. disci- 
phine; 18. ποιούμενοι μελέτας, 
to practise, make trials: 2, 
39. μελέταις τῶν πολεμικῶν, 
study of warlike affairs: 6, 
72. exercise, drilling: 1, 138, 
deliberation. 

μελιτόω, 4, 26. μεμελιτωμένην, 
honied. - 

" μέλλησις; 7, 40. loitering, 
dilatoriness : 1, 69. delay, 
126, : 2, 18. εἰ μὴ διὰ τὴν μέλ- 
Xnewi, but for the loitering 
delay: 5, 82. ; 66. διὰ βρα- 


MEN’ 


tee μελλήσεως, after a short: 
lelay : 3, 12. εἴ τῳ δοκοῦμεν 
ἀδικεῖν προαποστάντες: Bei τὴν 
ἐκείνων μέλλησιν τῶν εἰς ἡμᾶς 
δεινῶν, an instance of the use. 
of the gen., when one subst. 
governs two different geni- 
tives in different relations, 
Matth. Gr. Gr. 460. 844. 
μελλητὴς, 1, 70. ἃ loiterer, 
lingerer, tarrier. . 
μέλλω, 1, 42. τὸ μέλλον τοῦ 
πολέμου, the event of the war, 
84, the participle has the 
sense of a subst. communi- 
cated to it by the article, 
Matth. Gr. Gr. 394. : 6, 74. 
Euvaddc τὸ μέλλον, what was 
about to take place, 4, 71. τὸ 
widow, the event: 7, 20, 
tp ἔμελλον, 85 had 
intended, resolved :: 5, 9. 
μέλλετε, to be going: to, “15; 
28. ἐμέλλησεν : 2, 8. 4, 41]. 
μεμπτὸς, 6, 18. that, which 
is found fault with, objected 
10: 7, 15. ὑμῖν μὴ “μεμπτῶν 
ενημένων, Who are not to 
lame, undeserving of blame 
from any one :.2, 61.- μεμπτό- 
τερος, MOTE blamieable: 3, 57. 
- μέμφομαι, 1, 84. μεμφόμενοι, 
to censure, 8;8, to coniplain: 
8, 61. ἐμέμψανο : 3, 37. μέμψας 
σϑαι τοῦ καλῶς εἰπόντος, ἴο. σ6π- 
sure, carp at, criticise a good 
speaker : 1,148. ἐμεβψάμην, 
to re rehend : 4, 86, 5.62.: οὗ 
τοῖς ἄρχειν βουλομένοις, μἰμφὸ- 
μαι, ἀλλὰ. τοῖς ὑπακούειν ἕτοιμος, 
τέροις οὖσιν. 
τ “peveréoy, 2, 88.΄ in ‘the for- 


MEN 


mation, of the tenses, gene- 
τα wands in the fut: and 
| are frequently inter- 

Changed, μενετέον is from με- 
μένηται, Matth, Gr. Gr. 229. 

μενετὸς, |,.142.which would 
admit of delay, can wait, 

μέντοι, 6, 9. ἐμοὶ μέντϑι δοκεῖ, 
1, however, am of opinion: 
1, 66. οὐ μέντοε γέ πω, however 
not yet: 7, 45. ὅπλα μέντοι 
ire πλείω, however, neverthe- 
Teas, yet : 6, 25. ὅσα μέντοι 
ἤδη, "however, at present, at 
the montent : 8, 87. 

μένω, 5, 10. to stand, wait: 
2, 84. μένειν τὴν τάξιν, to main- 
tain one’s position, order: 
1,7.  μεναῦμεν, to remain : 2, 
20. μεῖναι, ἴο stay: 4,10. : 5, 
G5. μείνας περὶ τὸ ὕδωρ, to wait 
near the water: 7, 49. ἔμενον: 
5, 40. μείνειαν, to stand, con- 
tinue in force, remain valid, 
hold {good : 8, 72.: 1, 65. 
καὶ αὐτὸς ἤθελε τῶν μενόντων 
εἶναι, the gen. i is here put par- 
Bitivé, ‘ one of those, who re- 
mained at home,’ this is an 
instance with a verb and 
with the verb dva, Matth. 
Gr. Gr. 500. 

μέρος, 4, 26.-5, 56. 71a 
part,. 51. οὐ πολλοῦ, a small 
detachment : 2, 10. τὰ δύο 
μέρη, two thirds : 4, 11. ἐν τῷ 
μέρει, in tum: 2, 64. τι, 18 
some measure; (κατὰ ac.) 1, 
74. τὸ μέρος, in part: 6, 30. 
κατὰ μέρη, individually, sepa- 
rately, in parte : 8,98... - 
+ βεσημδρίαν 2, 28. μετὰ μεαημ- 


i. 


MET 
Siar in the afternoon ;- 6, 


enews, 6, 2. τὼ pacer 
Ἐρινὰ, the. southern parts (of 
an, island.) 

μεαόγεια, 1, 100. ἐς μισάγωανν, 
into the interior, 8, 8. : 1; 
120. the midland territory. . 
. μέσος, 5, 9. middle, 59. ex 
μίαῳ, in the middle, I, 62; ἐν 
μέσῳ ποιέω, to sutraund (the 
enemy :) 7,70. τὸ μέσον, the 
centre, 1, 10. the mean: 4, 
83. μέσῳ δικαστῇ, an umpire : 
6,54. μέφος πολίτης, ἃ citizen 
of middle rank: 4, 20. διὰ pé> 
σου γενόμενον, coming in: the 
way: 8, 7ὅ. : 3, 80. μέσου 
ἡμέρας, where anadj. of three 
terminations occurs as com+ 
mon, Matth. Gr. Gr. 150. 
+ μεσόω, ὃ, 20. μεσοῦσι, to be 
in the middle : 6, 30. θέρους 
μεσοῦντος, at midsummer, & 
57. in the middle of summer. 

μέσως, 2,.60. moderately, 
μετρίως, ‘Schol. 

pera, .1, 18. 5, 52. 58. in 
company with, along with: 
3, 2. Λακεδαιμονίων, Im con- 


‘junction with, with the 


assistance of, 1, 126.: 1, 17. 
pera. τὴν κείσιν, ‘after, 30. τὴν 
ναυμαχίαν, after the sea-fight, 
69.: 7, 58. μετ᾽ αὐτοὺς οἰκοῦν- 

τες, after, i. 6. next. to, be- 
yond them: 6, 38. μετὰ κιν- 
δύνων, dusing the sense’ of 
dangers, 3, 56. in spite of 
-denger : 6, 85. μετὰ καιροῦ, 
‘4 4. πρὸς τὸν καιρόν : 5, 18. 
“μιὰ δώρων, by: bribery, for a 


. -D 


i 
! 


@ Ἐ6:} 1, 70. pevd 

wiv th ΝΞ 

:.1, pore 

ok a0 tard 

Stove, fear: 7, " 
word μισθοῦ, with ey Ὁ 


br a Pay aval: 6, 72. par 


mara χιῖραρ %; 
bas here, 


» which is ἃ rase 


eenve, that of ‘in,’ hence μν 
παχειρίζεσθαι, Matth. Gr, Gr. 
908, : hee οὗτοι ¥ οδδὸ μεθ᾽ 
ἡσέρων γν te on an 
anes sid, Matth. 904. id 
. μιαβάλλω, 2, 16. to change, 
4, 71, 128. τὸ. tee to ehange 
ihe practice. 
ει μεταξολῇ, 1,. 2. 6,77. de- 
ναόνου, ἃ change of master, 
ὅθ. a vevalution, 17.20. : 7, 


dlanty, ‘te 
shange (or oné's own) sims 
56. φολιτείως μεεέλφ- 


of lar—: 3, 66 


2" 1, 100. 7 τοῦτα: 


μιααμίλια, 1, 34.3 87. τὸν 
penéance, change of. 


eign, wha bed parte 
29. μετεμέλοντο, 6,14. 38. : 
2 61. μυταμέλαφ. 
μεράμελος, 7, 


2 


slag, regret on seat Fis of the 


MET 
expedition, Matth. Gr. Gr. 
466. . 


ἰννωνώφνασις, 1,3.α renova, 
one”, of abode: 2,16. ov 
ποιῖσθωι; 


ῥᾳδίως μετανωψεάσεις' 
to οὔπηρό théir abodes un- 
willingly. 


and the Median war, 118. 
ἡμενάπεμπτος, 6,25, 20. sent 
tecalled. 


τῶν 


ἵν 
Sova to μὰ into decay, Ὁ 
decline, to be overturned. 


parewtppor, 8,22. the im 40, 
terval (in a wall) betwees 


ἴα design, deliberate upon:) 
γι 85. fo treat ": ἃς 


tire: & 112. μετεχώρησαν, to 


«΄ μέσαμα, 5.47.40: be amongat, 

3 1ν 28: ὡς σὺ μότὸν ane 

τοῖς ᾿ πιδόμοικ, a8 they had.ne 
concern with Epidamnus: 2. 
a7. telmaea wae τὸ ἴσον, Matth. 


Ge. Gr. 506, 

pecleyopes, 1, 84, μοτολβεῖνν 
ἐγκλήματα, to meet. Fy 
124. τῶν ἄλλων τὴν ἐ; ιν, 
to recover, restore, 


(in th ‘cic men «41 any: 


thing,) 72. μεταόχόντες, 6, 40. 
μετασχεῖν τοῦτο, to share, par- 
take of, 8. 2. : 2, 16. μετεῖχον 
τῆς χώρας, to share the land: 
8, 86.: 2, 16. rp οὖν nuke 
κατὰ τὴν χώραν αὐτονόμῳ οἰκήσει 
μετεῖχον Abra, this verb 
takes the gen. on account of 
the sense ‘of participation, 
here τῆς χώρας or τῶν ἀγρῶν 
is to be understood, Matth. 
Gr. Gr. 505. 
. μετεωρίζω, 4, 90. ἐμετοώριζον 
τὸ ἔρυμα, to give height to: 8, 
16. μετεωρισθεὶς, to sail out 
into.deep water: 1, 12. 
+ μετέωρος, 3, 72. τὰ μετί 
τῆς πόλεως, the high parts of 
the city: 4,44. : 1, 48. 2, 
91.3, 33. 4, 14. 26.7, 71. at 
sea, in deep water, 8, 10.: 
6,10. πόλει, out at sea, 
fluctuating, imseeure, in 
suspense,'a@ precarious con- 
dition: 2, 8. in a state of 
excitation, on tip-toe with 
excitation, eagerly expect- 
ing : 4, 32. perswporara, 
most prominent, high, com~ 
manding ground. oo 
+ μετίημαι, 3, 70. μετιόντος, to 
tamper with, solicit in .an 
unhandsome manner, 4, 62, 
to pursue. : 

μετοικία, 1, 2. a change of 
abode, a migration. 

μετοικίζω, 1, 12. perguilsro, 
to suffer changes of abode, 
to be re-settled. 

- μέτοικος, 2, 13..a stranger 
(resident m Athens :) 1, 143. 
ἃ sojourner. vee, 
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. μετανομάζω, 1, 122. μετωνό- 
μασται, to be named (one 
thing) instead of (another.) 
μιτοπώρινος, 7, 87. οἵ or be- 
longing to autumn. 
μετόπωρον, 7, 79. 
autumn. ω 
μετριάζω, 1, 76. εἴ τι μετριά- 
Zope, whether we purpue 
moderate measures. , 
. μέτριος, 1, 6.77. moderate, 
mild: 4, 105. ξύμξασιν, mo- 
derate, 81. : 6, 88. ὡς ἂν 
μετριώτατα, 88 sparingly .as 
possible, 8, 24. with the 
greatest. moderation, 84. : 6, 


Lo: 
τὸ μὴ 


ἕωρα 869. μετριώτερος. : 


μετριότης, 1, 38. modera- 
tion. 
μετρίως, 2, 35. τὸ μετρίως 
εἰπεῖν, to speak impartially 
(of men,) hit, preserve the 
true mean in speaking, 66. 
ἐξηγεῖτο, to govern with mo- 
deration : 4, 19, . 
- μέτραν, 3, 20, τῆς πλίνθον, a 
measure : 8, 95. 
«ἡ μετωτηδὸν, 2,90. with prows 
opposed (to the enemy.) 
μέτωπον, 3, 2]. a front: 


- μέχρι, 5, 1. up to, until, 
112, τοῦδε, up to this line, 
1, δ. 71. 137. : 1, 74. μέχρι 
ἡμῶν, up to us, ae far as 
our country, 90. τοσούτου, 
Tong as ἃ ὅδ, λέθον βολῆς 

as: . λέ ἧς, 
within stone’s throw. : 1, 
54. νυκτὸς, until the night: 
8,10. donec, whilst, as Jong 
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μὴ, 1, 38. καὶ, unless, in- 
deed : 5, 12. μὴ καλῶς ἔχειν, 
not to go wail, to be wrong : 
3, 6. τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον 
μὴ χρῆσθαι τοὺς Μιτυληναίους, 
an instance of μὴ used with 
an infin., mstead of the infin. 
alone after a verb forbidding, 
Matth. Gr. Gr. 802. : 5, 25. 
7, 6. 8, 1. Matth. /.c. 

μηδαμοῦ, 1, 35. nowhere. 

μηδὲ, 3, 48. ὑμεῖς δὲ γνόντες 
ἀμείνω τάδε εἶναι καὶ μηδὲ σἴκτῳ 
πλέον νείμαντες, μήτε. ἐπιεακείᾳ 
eo τ. Δ. here μηδὲ and μήτε 
correspond, Matth. Gr. Gr. 
982, 

"μηδεὶς, 4,61. 5, 47. none: 

6, 18. μηδὲν δύνασθαι, to avail, 
to be capable οἵ: 7, 8. 
- μηδέτερος, 5, 14. neither. 
~ μηδετέρωσε, 4, 118. - with 
neither. 

Μηδίζω, .8, 62. Μηξδίσαι, to 
join the Persians, 84. Mnd- 
σάντων, persons in the interest 
of the Medes, of the Medish 
faction. 

Μηδισμὸς, 3, 62. ἐς τὸν 
"Μηδισμὸν, as to the alleged 
crime of joining the Medes 
or Persians. 

μῆκος, 6, 84. πλοῦ, length, 
1, 23. 

μηκίγω, 1, 102. ἐμηκύνετο, 
to be prolonged, ἢ 141. . pnb 
to. 


2, 43. μηκύνοι. πρὸς. αὐτοὺς 
ὑμᾶς, (which one) might en- 
jerge, dwell upon to you: 
4, 19. 
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ι μήκων, 4, 25. a - 
μὴν, 2, 65. ΩΝ a 
month : 6, 8: ὡς ἐς ἑξήκοντα 
ναῦς μηνὸς ᾿μισθὸν, .a month’s 
pay for about sixty ships. 
μηνοειδὴς, 7, 34. moon- 
horned : 2, 28. re- 
sembling the moon, i. e. 
being in the form of a cres- 
cent, semi-lunar, 76. 
μήνυμα, 6, 29. πρὸς τὰ μηνύ- 
ματα ἀπελογεῖτο, to defend 
oneself t, reply to the 
informations: 8, 50. informa» 
tion, discovery. 
μηνυτὴς, 3,2. μηνυταὶ yiyvovs 
ξυνοικίζουσι. ” 
σθαι, informers : 
58. 8, 50, 
μῆνυτρον, 6, 27. δημοσίᾳ, αἰ 
ublic reward offered Yor i in- 
lormation, detection. . 
μηνύω, 6, 27. to discover; 
53. μεμηνυμένων, to: be in- 
formed of, i.e. to have an 
information laid against : 2, 
42. pnviovea, to discover, 
disclose, reveal : 1, 20. μεμη-- 
νύσθαι, to inform, commu- 
nicate intelligenee, betray 
as an informer: 8, 39. μηνύ: 
σωσι, should aninounce to: 
4, 89. . 
μήπω, 7, 48. not as yet. 
μήτηρ,1,9. μητρὸς, a mother; 
Μητρύπολις, 1, 24, 42. the 
mother-city, 107: Matth. Gr: 
Gr. 623. 
 Haxavaopat, 7, 25. ἔμηχα- 
νῶντο, to contrive stratagems, 
make inventions: 4, 47. 
μηχανησαμένων, to obtain by 


ι--οστορήσε- 
1, 132. 6, 


μηχανὴ, 2, μ᾿, 77. ὅ,7. 8 
machine : ὅ, 47. fraudulent 


66. . . 

Μίως, 1, 8. Μίων, the gon. 
aacendiag #0 the seeond de- 
Glension of Μίνως, Matth. 


pay :-8, 15 
piatapopyr 


. prablogagac, 1, 38. a mer- 
φρο, 7, 57, ὅδ, 8, 45. 


“μιφθήμ, A 76. imaboivre,, 


᾿Αττικῆς ἐς Eksvoiv ἀκεχώρησε 
τῶν ees Gr ΚΝ San: 


» 1, 138 δ, ΠῚ ϑ 
monument, sepulehre} 8,4}. 
μιημεῖᾳ, moaumenta 


1,9. “tradition : 2, 4, prune 

ἑπηιοῦνπο, td make pila 
adapt the mention, ta ex¢ 
= 4. the mamary (of a 
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μνηστὴρ, 1, 9. a suitor, 
lover. 

poy, 1,12. with difficulty, 
much ado: 7, 40. 

μοῖρα, 8, 82. ἀνδρὸς, the 
part of ἃ man::1, 10. a di- 
vision, department, ‘share : 
2, 21. οὐκ ἐλαχίστην, a very 
considerable portion. 

μόλις, 1, 69. 71. with diffi- 
culty: 7, 13. scarcely, 40. 
scarcely, hardly at. length; 
at length with much ado, 
after a considerable ‘time : 
2, 35. . 

μόλυξδος, 1, 98. lead. 

- μόναρχος, 1, 122. a prince, 
chief,, ruler with despotic 
power: : 

μονὴ, 1, 131. τὴν μονὴν ποι- 
οὔμενος, to make an abode, a 
stay ina place: 7, 60. a -de- 
lay, stopping, 47. 
ina 8, 89. οὐκ ἐδόκει 

ίνιμον τὸ τῆς ON lac, per 
manent, durable, "Kiely te 
continue. 

"μόνος, δ, 28. alone, 48. un- 
assisted, 10. only, sole::7, 
58. μόνοι “Ἕλληνες οἰκοῦσιν, 
the: only Greeks who live: 
8, 68. ἢ 

μονόω, 5, 68. ὡς μεμονωμέ- 
vote, a8 they were alone, ὅ, 
8. left to themselves, ‘un- 


accompanied, obliged: to 
depend on their own re- 
sources : 3, 105. 6, 101. 


μονωθείς : 2, 8]. μεμονωμέ- 


νων, separated (from the 
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rest:) 4, 126. μεμονῶσθαι: 5, 
40. 58. 

μόνως, 8, 81. solely. 

μόριον, 1, 141. ἐν βραχεῖ 
μορίῳ, in a short space (of 
time,) τῷ πλέονι, a longer, 
the greater portion, 85. ἐν 
βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας, in a brief 
part of the day: 2, 39. a 
portion, detachment: 6, 92. 
a portion: 7, 58. 

Μουνυχιᾶσι, 8, 92. Matth. 
Gr: Gr. 374. : 

μουσικὸς, 3, 100. musical. 

θέω, 2, 39. μοχθούντων, 

to toil, labour, 1, 70. μοχθοῦ- 
σι, to toil. 

μοχθηρὸς, 8, 78. ἄνθρωπον, 
troublesome. 

μοχλὺς, 2, 4. the bar, bolt 
of a door. 

μυθώδης, 1, 21. τὸ μὴ μυθῶ- 
δες, it’s not being fabulous. 

μύλων, 6, 22..a corn-mill, 
bake-house. 

μυριὰς, 7, 75. the number 
10,000 : 5, 63. ᾿ 

μύριος, 2, 18. ten thousand. 

μυριοφόρος, 7, 25. ναῦν, that 
which bears 10,000, a ship 
of many tons’ burthen, of 
very great burthen. 

μυστήριον, 6, 28. a mytery, 
hidden Tite of religion 

μυστικὸς, 6, 28. τὰ μυστικὰ; 
mystic rites, 60. 

μυχὸς; 7, 4. τοῦ λιμένος, the 
bottom of the harbour, 52. 

μωρία, 4, 64. 5, 41. folly, 
absurdity. 
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Ναυάγιον, 1, 50. 4, 14. the 
wreck of a ship : 7, 23. 
ναύαρχος, 8, 16, a naval 
commander, 20. 
νανξάτης, 1, 121. a sailor, 
7, 75, πεζοὺς ἀντὶ νανξατῶν, ON 
foot instead of ship-board: 8, 
44. a naval soldier. 
ναύκληρος, 1, 137, the 
steersman, master of a small 
vessel. 
ναυλοχέω, 7, 4, to wait ina 
station (for an enemy,) to lie 
in wait, take a coyert naval 
station. 
ναυμαχέω, 1, 13. ναγμαχοῦν- 
tec ἐνίκων, to conquer In a 
searfight : 7, 22. ἐναυμάχουν : 
1, 14, tvarpaynoar, 36. ναυμα-͵ 
ple, to fight by sea:..7, 
4, ναυμαχήσαντες ἀντίπαλα, to, 
fight a drawn battle, with 
equal success, fortune τ 4, 
ναυμαχία, 1, 18,4 sea-fight: 
2,85. Ὁ 21. ΠΤ 
ναυπηγέω, 1, 31, ἐνανπῳφγρῦν- 
το, to build ships, 13., κᾳυπη-, 
γηθῆναι, to be built. _ 
ιναυπηγήσιμος, 4, 108. ξύλων, 
ship-timber : 7, 25. vauxnyn- 
oma, materials forship-build- 
ing. . 
ναὐπηγία, 8, 4. ship-build- 
ing: 4, 108. τριήρων. 
ναυπηγὸς, 1, 13. ἃ ship- 
wright. 
ναῦς, 8,2. 5, 4. ναυσὶ, ships, 
5, 8. 7, 12. νῆες : 7, 1. νεῶν : 
6, 85. 8, 9. 25. vaugi. δυοῖν 


NEM 


δεαήσαις “πεντήκοντα, Matth. 
Gr. Gr. 71,.74, 
_ ναύσταθμος, 3, 6. 6, 49. 8 
naval station, a station for 
ships. _ . ᾿ 

γαύτης, 7, 1. 4. ἃ. sailor, 
seaman, 63, καὶ ταῦτα τοῖς ὁπλί- 
ταις οὐχ ἧσσον τῶν ναυτῷγ παρα- 
κελεύομαι, for, τοῖς ναύχαις, 
Matth. Gr. Gr. 658, 

ναυτικὸς, 1, 4. τὸ ναυτικὸν, ἃ 
navy, 7, 7. naval, 21.: 1, 13. 
ναντικὰ, naval affairs :.4, 75. 

vauroxpareg, ὅ, 97. one 
powerful in ships, 109. 
. wexpoc, a,dead body, 1,.51. 
4, 44,5,10, 7,55, ὁ. 
. μέμῳ, , 42..t9 exercise the 
right of pasturage: 6,.16. τὰ 
ἴσα, to pay, give, yield: 3, 
48. νείμαντες. οἴκτῳ πλέηψ, to 
give way or allow, too. προ Β 
to compassion : 1, 6, νεμό- 
neva, to be accustomed, to 
heave a habit or practice: 
1, 10. to posgegs, 100. évér 
povro: 4, Θά. νεμούμεθα, ta, till: 
1, 5. νέμεται τῷ παλαιῷ τράπῳ, 
to be .regulated by, or 
te, use the ancient custom: 
3,3. νέμοντες, μεῖζρν; μέρφε 
τῷ μὴ, βούλεσθαι͵ ἀληβῇ. εἶναι, 
in a great measure, regard. 
ing with the wish thas-they 
should. not be true, chiefly, 
disposing of them by their 
not wishing them to be true, 
disposing of or regarding in 
a great measureas one wishes 
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it tobe: 1, P20. nheovrag τὰ 
Bia ἐξ ἴσον, to regulate their 
private affairs equally: with 
athets, 71. ἐπὶ τὸ μὴ λυπεῖν ἄλ- 
λους----τὸ ἴσον νέμενε, to -attri> 
bute justice to any oné on 
the ‘condition ofnot aggriev- 
ing others, i, 6. to consider 
justice | to-.consist in,.dei 1 8. 
21 νειμάμενοι," tordivide tenong 
themselves. ἡ 
. γῃρδαμώδης; διά: 7, 19. 58 
freedmen; - citizens newly 
enfranchised; =~ 
νεοκατάστατος, 3, 98. newly 
ebtablished. 
ΟἹ yedxdatoc, 3 100.2: JTately 
edtablished. 
- toc, 5, 50. ἰδόκει: re Ψέον 
ἔσεσθαι, to expect something 
extraordinary to hay Ἧ 
νεώτερός, 1, 42..young, youth- 
“fal, Os. "5, 50, δ ἜΧΩ 8 
minor, 6, 12. νεώξερος ὧν" ἐς 
τὸ ἄρχειν, tobe too young 
for command, -to command, 
88. +b, 180: νεώτερόν τε ποϊεῖν 
ἐς αὐνὸν,. to take any- novel 
step against a persth: νεώ- 
τάνος; 1, 7.9, 13.4, 106; ᾿ 
vidtne; 4,80, 6, 43, youth, 
pels gen of tie: 2; 6: a 


it population 
vtbigidee ἽΝ 42: See 
Bekkel’s προς “ 
νεοχμόω, 1, 12. ἐνεόχμωσι; 


& ‘canis, make fndovations. 

γεῦμα; ἢ; 18. dpadd, ἃ prl- 
vate sj 
δε Ομ Teds »aD6b ‘ans fe 
Ke ραίας, όναϊηῤ᾽,. ined, 
Jeading, ‘eondtiotingXof a 
spout.) - 


Ὁ ψεφρῖτις, 7, 15. nephritic, 
of or belonging to the 
reins, (stone in the kidneys, 
Hobbes.) 
viw, 2, 52. γήσαντας, Ὧο: ἘΠ 
‘up, ὕὍο erect. " : 
vedo, a fame, temple, δή 
altar, 8.. 68.. 4, 90. ὅ; 18. 
τ φφώριον,"1,. 108,8. - naval 
station, dockyard : a 22. 
a dook : 3,:74. ° wen 
+ ψεώσοικός, 7,25. 8, 1. adock. 
Σ νεωστὶ, 1, 06. lately, 7; I. 
very lately, just now, .33. 
lately, recently, 4,34. lately, 
just: 1, 187. Basidctovra, wha 
kad lately ascénded ‘the 
throne: 4, 168. ας 
vewrepitw, 2,.73. (Ὁ Ba 
‘change, : sintrovation : ΧΟ Β7. 
τῷ μετειθδολῷ ἐς ἀσθένειαν ἐνεὼς 
‘répitov, (the cold nights aud 
the ‘hot days by the. vicissi+ 
tude) altered (them) ‘into (ἃ 
state of) weakness (and dis 
order :) 2, 3. évedrépiZer οὐδὲν 
ἐς οὐδένα, ἐσ ἀὉ nobddy- any 
injury, to attempt nothing 
against any one: 1,115. vew 
ripicat, to revolutionide: 8,4, 
νεωτεριούντων, Thy νἐωξερί εἴν, & 
Dotic: form. for φεωξερισόνπων, 
λεωτερίδεηη, Matth. Gr Gn 221. 
᾿φεωτερὺπΟιία, - A} 102.. at love 
of. change: aa 
τ ψεωτεροτοίὸς,}}; 301 imnove 
bore, inVOntbts . bf: Aovelty, 
τοῦν oi εὖ 
1a 85. brearg, -Ravals 
2, Qa: hs es DIG 
eli s 86,.2 7.08. Glia 
ethos vsinall idland, abiikleti» 
νησὶς, 8, 14.0 Sthall ishand 
Ee2 
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wevornc, 1, 81. 5, 84. 7, 5. 
an islander. 

νῆσος, 1,4. 5, 14, 35. 6, 2. 
7, 33. 57. an island. 

νικάω, 1, 13. ἐνίκων, to win 
ἃ victory: 6, 16. ἐνίκησα, to 
win the plate, prize: 5, 73. 
γενικημένους, 1, 50. νικηθῶσιν, 
7, 44. ἐνικῶντο, to be con- 
quered : 2, 60. νικωμένον xph- 
μασιν, to be overcome by pe- 
cuniary temptations; 2, 85. 
7, 66. νενικήκατε ναυμαχίας, to 
win a sea-fight: 2, 6. ἄρτι 
μενικημένων τε καὶ ἔννειλημένων, 
just after their being de- 
feated and taken prisoners, 
12. vevucncvia ἦν, pre- 
vailed : 5, 82. νενέκηνται : 1, 
126. νομίσας ἑορτήν re τοῦ Διὸς 
μεγίστην εἶναι καὶ ἑαυτῷ τι προ- 
σήκειν ᾿Ολύμπια νενικηκότι, the 
intrans. νικάω is here used 
transitively, with the nature 
of the eld of battle, Matth. 
Gr. Gr. 600. 

- ψίκη, 1, 63. 7, 28. victory. 

Νικόλαος, 2, 67. Νικόλας 
occurs in - other authors, 
which is a Doric contraction, 
Matth. Gr. Gr. 53. 

νόθος, 8, 5. a bastard, 28. 

νομίζω, δ, 8. to judge, be 
of opinion, 44. : 7, 17. νομί- 
σαντες : 1, 77. to think right, 
tg sanction: 4, 8. a 
to think : 1, 42. 69. νομίσῃ, 
to consider: 6, 69. σφάγια τὰ 
voutipeva, the - customary, 
proper, solemn sacrifices, 
victims: 6, 22. voyicars, to 
conclude, 5, 9. to. bear in 
miad; 2, 15. 4,81, 
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νόμιμος, 4, 96. τὰ νόμιμα τῶν 


“Ἑλλήνων, established law, 


6, 4. institutions, laws, 1, 71, 
manners, customs, 7, 57.: 1, 
85. οὐ νόμιμον, it is not right: 
3,53. νομιμωτέραν, more legal: 
7, 68. νομιμώτατος, most just, 
equitable. 

νόμος, 1, 77. ὁμοίοις νόμοις, 
impartial laws: 8, 31. κατὰ 
τοὺς ἑαυτῶν, by, according to, 
5, 66. κατὰ τὸν νόμον, accord- 
ing to law, 1, 24.: 6, 16. a 
prescript, custom, . institu- 
tion. 

voolw, 2, 48. νοσήσας, to 
have the plague, 1, 138. to 
be sick, 2, 58. νοσῆσαι, to 
have the plague, 30. νενο- 
σηκυίας. 


. νόφημα, 2,49. amalady, 651. 
53: ἐτόλμα, 57. ὑπ᾽ ἄλλον μ᾽ 
σήματος διι ἤναι, to die 
a Misorder’ tebe subject to 
or afflicted by, 47. ἡ νόσος 
πρῶτον aptaro γενέσθαι τοῖς 
᾿Αθηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ 
ya, the participle agrees 
with τὸ νόσημα, (which is im- 
lied by ἡ νόσος, or) which 
ing equivalent to it, the 
participle may be said te be 
referred to this last in its 
sense only, Matth. Gr. Gr. 
629. 
- ψόφος, 1, 23. a disease : 2, 
98. 5, 41. 7, 47. νόσῳ τε yap 
ἐπιέζοντο---τά re ἄλλα---ἐφαίνετο, 
an. instance of anacoluthon, 
Matth. Gr. Gr. 944. . 
νοτερὸς, 3, 21. rainy. 
νουμηνία, 2,28, κατὰ σελώκην, 
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the lunar calends, {π. first - 


day of the month aceording 
to the moon, the first day of 
the lunar month : 4, 61. 

νοῦς, 3, 22.. τὸν νοῦν ἔχοιεν 
πρὸς αὐτοὺς, to have one’s at- 
tention upon, to direct.one’s 
attention to: 5, 46. . οὐδὲν 
ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχοναιν, to have 
no just intention, - nothing 
just in contemplation, no 
upright views, to. be radi- 
cally insincere: 7, 19. in- 
tention, mind. 

Ψυκτερινὸς, 4, 128. wi ve 
καὶ φοξερᾷ, nocturnal. ee 


= 
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νυκτομαχία, 7, 44.. a night- 
engagement. 

νῦν, 3, 43. νῦν δὲ, but as 
the case now stands: 6, 84. 
τῶν νῦν, the powers that are, 
present state: 4, 28. 

νυνὶ, 4, 92. νυνὶ δὲ, and now, 
however : δ, 47. ᾿Ολνμπίοις 
τοῖς νυνὶ, the - approaching 
Olympic games. 

νὺξ, 1, δ]. ἐς νύκτα, in: the 
night: δ, ὅ8.. τὴν νύκτα, by 
night: 1,.129. 4, 110. 

νῶτος, 1, 62.. κατὰ νώτου, OB 
the rear, 3, 107. : 4, 4. 


ῃ 
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Ἐεναγὸς; 2, 75. a com- 
mander of mercenaries, one 
appointed to command the 


-troops of.other states, which . 


assisted the Lacedeemonians 
in war. 

ξενηλασία, 1, 144. a driv- 
ing away or expulsion. of 
strangers (from a town :) 2, 
39. 


ξενία, 8, 6: a connection of 
hospitality, 

ξενικὸς, 7, 42. 
foreign : 8, 25. 

ξένισις, 6, 46. καὶ i ἰδίᾳ ἕξενίσεις 
ποιούμενοι τῶν τριηριτῶν, toen- 
tertain 88. guests, give enter- 
.tainments to. : 

ξένος, 1, 26. 74. ἄνδρα, ἃ 
stranger’: 7, 18. : 2, 93. a 
friend. connected. by ties of 
chospitality. 

 ξινατροφίῳ, 7, - 48. ξενοτρο- 


strange, 


(ἃ relation, 6,.6. 30.. 


φοῦντες, to ‘maintain merce- 
naries, have mercenaries in 
one’s pay. 
᾿ ξηραίνω, 1, 109. Enpévac, to 
dry up. 
Enpornc, 7, 12:τῶν νεῶν, dry- 
ese 1 100. tt ἕν 
ηρὸς, 09. ἐπὶ τοῦ ξηροῦ, 
upon dry iand. 
ξιφίδιον, 3, 22. a little 
sword. 
ξυγγενεία, 1, 26. 4, 8]. 7, 


67. alinity, relationship, con- 


senguinity, 

 ἔνγγενὴς, 1, 95. 6, 20. κατὰ 
τὸ ξυγγενὲς, on the.score. of 
relationship : 1, 6. 71. 5, 15. 
24,64, 
one of the same race. 


- v ὄνγγίγνομαι,, 5:37. to ac- 


company, join the party :.2, 
12. ξνγγένηται, to haye, com- 


-mynication or to confer-with. 


11 


avr 
ἔνγγινώσκω, 2, 60. ξονέ- 


νωτε, to consent to, resolve 
upon (in conformity. .with 
another's advice :) 7, 73. ἅν- 
“εγίγνωσκον, to agree OF Co 
incide in opinion. © . 
. ἔνγγνώμη, 3, 44. ἔχοντές τι 
ἔωγγνώμης, to deserve some 
‘pardon, clemency, 30. ἕνγ- 


γνώμην ἔχω, to pardon: 4,114, ᾿ 


εἶναι υγγρώμην, excuse: 1, 32. 
καὶ ξι yi, δὰ it is pare 
donable if: 7, .15.! lon, 
consent : 8, 60. pardor. 
ξυγγνώμων, 2, 74. ἔνγγνώ- 
μονες tore, to be consenting : 
. 4, 98. σύγγνωμόν τι γίγνεσθαι 
καὶ πρὸς τοῦ θεοῦ, palliation, 


forgiveness, 3, 40. pardone’. 


able. 
. ραφὴ, 6, 86. ἃ written 
ane a scroll, form of 
writing : 1, 97. a history. - : 
ξυγγράφω, 1; 1... ξννέγραψε, 
to compose, write, 2, 70. 6, 
7. 8, 6. 3 ὅν Al. ἔννεγράψαντο, 
to be digested, drawn up in 
ξυγκαθαιρέω, 1, 182. ἔυγκα- 
‘Gddovoa, to join in everturn- 
ing: 8, 16. ξυγκαθύρουν, to 
aseikt th demolishing, 6, 6. 
:δυγκαθέλωσι : 1, 90. ἔνγκαθε- 
λεῖν, to destroy altogether : 
8; 46. Evyeabdiodca, he might 
pull down, destroy,  “" 
“ ' ξυγκάθημαι, 5; δὅ. ἔνγκαθη- 
aBar πὲρὶ΄ εἰρήνης, to sit in 
council respecting ὦ 6. 
ἔνγκαθίστημι, 451075, ἕνγκα- 
Morn ταῦτα, 8, 62. to arrunige, 
eonfirm 7 Ὁ σοῦ το. ΟἹ 
Eye edes, 25 71-86, Bue 


εἰ 


‘aYT 


λεσαν, 88. 6, 8. 7, δ. to call 
together, 2,-10. to summon, 

9, 21. : ᾿ 

ξυγκαταξαίνω, 6, 30. ἔυγκα- 
υὐδη, to accompany -down, 
go down along with. 

ἄυγκαταδιώκω, 8, 28. ἔνγκα- 
ταδουχθείσης, to be- pursued 
along with 6" 

«Ἐνγκαταδουλόω, 3, 64. ἔυγκα- 
σιδουλοῦσθε, to join’ in re- 
ducing to elavery. 

. ξυγκαταλαμξάνω, 7,26. Evy 
κατέλαξε, to seize, oecupy 
along with, to assist another 
in seizing. 

ξυγκαταλείπω, 5, 75. ξυγκα- 
ταλιπόντες, jointly to leave 
‘behind. 

ξυγκατανέμω, 6, 4. Evyxare- 
πείμαντο; to possess im com- 
‘mon with; inhabit along with. 
ν᾽ ξυγκατασκευάζω, 1, 98. Eoy- 
κατεσκεύαζε τὴν ἀρχὴν, to assist 
in-acquiring power. 

᾿ξυγκατεργάζομαι, 1,132. Evy- 
κατοῤγάσωνται τὸ πᾶν; to share, 


co sperate ‘with through the 
whole-business. 


ξνγκατοικίζω, 2, 41. Evyka- 
τοικίδαντες, to set: up, erect 
along with, amongst: 6, 8. 
ξυγκαϊοικίσαι Acovrivove, to 
settle, establish together in 
‘a body, to coltochtw: 6, 4. 
“ὄνγκατῴκεσε, to unite with, 
assist in foundiip ἃ place, 
making ἃ settlémutty; 78. 


Ξξυγκώνοικίδιν.- 


55, ἀβηκάμαι, ὃ, 18, δ᾽. 48: κατὰ 


τὰ 'ἕνγκάζμεναι, ' ἀσσσιδιηρ᾽ tp 
the agreement, 4,898; μὰ “Ὁ 
δογκείμενον } 4, 112; 8 ἔϑγχέιτο, 


ΒΎΕ. 


What hag heen. cpacerted, 
agreed upon, 23. 68. .; 1, 33. 
ἔῤγκεναι, to be compiled, 
composed : 8, 483. ξνγκεῖσϑαι, 
to be arranged with, settled, 
ξυγκεράμνυμι, 6,.18,. ἔνγι 
θὲμ, to be mixed, "blended 
together, compounded, tems 
pered together. 

Evyxpduveviv, 1 32. fo THA 
into danger. in. compaay 
with; 8, 22. to. Involve is che 
same risk, 

κλείω, ὅ,.72.. een 

clasp, losk . together: 4, 
ἕν. ξυγκλεισθῆνᾳι, tobe care 
shone (aa ἃ gate:).4, 86. δ, 


δ κρμλασω; 6,71. ἃ locking 
tagether. ἢ δ λνθράνων, δοὶ 
Ὄγκλυς, J.D. ανρωπων, COL 
lected, from, all ‘parts, a. ‘pros 
miscuons multitude, 
i, 2, 52. conveying, 
ἔγγκομίζῳ, 8, 11. ἔνγκομέ: 
σαντες τοὺς wkpave,.to.colleat, 
cangerere: .1, 85. to sonxey 
a pmkes 1, Ads ie Oe 
nee a αὐτοὺς, ἀλ-- 
Aadeic,.to shatter them ons 
against. another ::7,.36. Evy. 
κροῦσαι τὰ ἀντίπρῳρον, to clasi> 
against. at tho. same. time, 
make. a. shock in concert, 
the collision of, prow agniast 
prow. . 
ἔνγκτάομαι, 7, 51. 
βένοι χώραν, to assist, join in 
seaairing, to obtain: a.share 


ξυγκτίζω, 7, 87. ξυγκτίααν-. 
τες, to unite.in founding. 
ξυγχέω, 5, 39. ἔνγχέαι, to 


RY 


ancomplish: a. league, Tivetia 
gonnexion..: - 

Κύγχναις, 5, 36, a:tondam: 
mation of the union, 

Evyxwpia,.1, 140. οἷς ξυγχω-. 
pavers, to make. concessions 
te,.to yield to: 5, 89. Sryyen 
gevea, to suecumb, obey.: 8, 
9. Evyywpeivswn, to-accede.: 
3,52, Evyxmpoier, to be-agreed, 
upon, to stipulate: 5, 116. 
ξιπεχώρησαν, to _suwender 
oneself, to yield, 41. ἐφ᾽ οἷς, 
to cansent : 3, 27. ξυγχωρή- 
σαντες πρὸς ᾿Αθηναίους, tomake 
terms with.. 

ξύλινος, 7, 28. vtooden : 2, 
78. ξύλενον «ἄχος ξυνθέντες, ta 
construct ἃ wooden wall, 
frame: 4,90. πύργους, towers, 
16. ταροῤράγμοτο, parapets, 
turrets, fences. 

ξυλλαμξάνω, 4, 5. ξυλλαμε 
Cave, to take, seize, 2, 67: 
to apprehend, arrest: 2,6. 
ξυνέλαδον, to apprehend, 
seize : 1, 20. ξάλληφθῶναι, to 
be apprehended : 1, 118i 
ἔνλλήεσθαις. to asaiat, ge 
aid im aceomplishing; 123, 
to beara hand, 2, 54, totale 
part with, ta. asaist: 8, 14. 
ξυνελάμδαγον, to seizes.4; 47. 
ξυνέλάξουτο, to wink ar. cons 


nive at,.to bea Ὑ to: 1, 
134. ξνλληφθήσεσθαι,.. to he 
apprehended: 


« ξνλλέγω, 7, 7. ξνλλέξων, tos 
collect, convogate,: 1, 115. 
αὐλλέξαντες, to callect tor. 
gether, 4, 77. συλλέξας πλέων, 
to sail, 4, 7..: ὃ, 1ᾶ.. ξινελέν- 
γοντο, to assemble, 2, 8. 4, 


EYA 


9]. : 6, 80. ξνυλλέγεσθαι, to 
assemble, rendezvous : 2, 10. 
ἔννωλεγμένον, to be collected 
together, 4, 70. around, 3, 
94. : 7, 68.. ἔννελέγη, to be 
collected, 26. tocollect, draw 
to a head : 8, 49. ξνλλεγέντες, 
to meet, 93. οἱ τετρακόσιοι ἐς 
τὸ βουλευτήριον ὅμως καὶ πῇ 
ρυξημένοι ξυνελέγοντο, Matth. 
Gr. Gr. 866. 

ξύλληψις, 1, 134. ἃ seizure, 
an apprehension. 

ξύλλογος, 1, 67. an assem- 
bly, a meeting: 2, 22. 59. 
ποιήσας, to call an assembly : 
3, 27. κατὰ ξνλλόγους γιγνό- 
μινα, to get together in 
parties: 7, 31. a general 
rendezvous, muster. . 
. ξύλον, 8, 1. ξύλα, vessels: 
7, 25. ξύλα νανπηγήσιμα, tim- 
ber for building ships : 4, 
108. ξύλων, timber, 4, 3. 11. 
timbers, rafters, 52. timber, 


ξύλωσις, 2, 14. . timber, 
ers. 

ξυμξαίνω, 2, 5. ἤν τι ξυμξαί- 
νωσι, in case they came to 
any agreement: I, 98. ἕυνέ- 


Enoav καθ᾽ ὁμολογίαν, to come 


to terms, 4, 62.: 4, 17. ἕυμ- 
&Enxact; to concur.:.5, 92. 
ξυμξαίη : 6,33. τὸ τοσοῦτο ἕυμ- 
Svar, such an event: 4, 80. 
ξυμξαθῷ, to be compounded, 
agreed :°2,. 15. ξυνεξεξήκει, 
had been the custom, 1, 52. 
ξυμξεξηκότα, to happen, 7,11. 
ξυμξέξηκε: 2, 77. ἔνμξηναι, 34. 
ξυνέξη, 5, 14.7, 57. ὁπότε ξυμξαίη 


2M 


αὐτοῖς, whenever they had 
occasion, 61. τὸ πλείστῳ πα- 
ραλόγῳ ξυμξαῖνον, that which 
falls out, happens very’ con- 
trary to men’s reasonings 
and opinions, 70. ἄνευ αὐτῶν 
ξυνέξησαν, without consulting 
them: 1, 28. ξυμξῶσιν, to 
agree upon : 8, 27. ξυμξήσε- 
σθαι, it would happen, 28. 
ξυνέξησαν, had agreed with; 
5, 14. ξυνέξη ὥστε. πολέμῳ μὲν 
μηδὲν ἔτι ἅψασθαι μηδετέρους, an 
instance of ξυνέξη being fol- 
lowed by a conjunction, 
which has commonly the 
simple infin. .Matth. Gr. Gr. 
708. 

ξνμξάλλω,. 5, 77. ξυμξαλέ- 
σθαι, to be ratified: 3,45. ἕυμ- 
ξάλλεται ἐς τὸ ἐπαίρειν, to con- 
tribute to stimulate, impel, 
put men upon undertaking: 
1, 105. ξυμξαλόντες, to engage 
in fight: 8, 25. ξυνέδξαλον, they 
engaged in battle. 

ξύμξασις, 1, 61. 5, 4. 17. 
21. 47. 54. 6, 10. composi- 
tion, peace, agreement, 
treaty : 3, 67. ἀπὸ ξυμξάσεως, 
after or in consequence of a 
capitulation : 2, 3. πρὸς ξύμ- 
ἔασιν ἐχώρησαν, they came to 
terms : 2, 2. ἐς ξύμξασιν aya- 
γεῖν, to bring to terms. 

ξυμξατήριος, 5, 75. λόγους, 


Rroposals for an. accommo- 
tion. 


ξυμξατικὸς, 6, 102.. of or 
belonging to a surrender, 
treaty. 

ξυμξιξάζω, 2, 29. ξυνεξέξασε, 


BYM 


to bring ‘over to, (ο΄ re 
concile. ἢ 
ξυμξοήθεια, 2; 82. succour. 
ξυμξοηθέω, 2, 80. 7, 30. Ev- 
νεξοήθησαν, to carry aid in 
concert, to. bring assistance 
simultaneously :- 2, 81. Evp- 
ξιξοηθηκέναι : 7,.55. ξυμξοηθη- 
σάντων, 3,7. 2, 88... 
᾿ς ξυμξόλαιος, 1, 77. regarding 
covenants of alliance. 
ξυμξουλευτέος, 1, 140. ὁρῶ 
ὁμοῖα καὶ" παρανλήσια ξυμξου- 
λευτέα μοι ὄντα, to see, per- 
ceive that I must give the 
like and pretty nearly the 
same vice, to persist in 
the same uniform advice. 
ξυμξουλεύὼω, 1, 65, ξυνεξού- 
Aeve, to plan in conjunction 
with, 
ξύμξουλος, 2, 85. 5, 63..a 
counsellor, an assessor: 3, 
69. an adviser: 8, 39. ΄ 
αὐορμάχίω, 1, 39. 6, 78. to 
upport an ally, 1, 35. to be 
in alliance : 2, 66. ξυνεμάχουν, 
to take part or side with in 
war, to be an ally of: 7, 50. 
ξυμμαχήσαντες; to bring aid. 
ξυμμαχία, 1,15. an alliance, 
-a league, 5, 22. 33. ; 37. an 
armed confederacy : 6, 72. 
ἧς φ. τὸ ξυμμαχικὸν, ὠφέλεια, 
auxilia, succours, 1, 118. οἱ 
“Λακεδαιμόνιοι --- τῆς συμμαχίας 
αὐτῶν(δο. τῶν ᾿Αθηναίων ἧπτον- 
το, an instance of the in- 
terchange of subst., when 
subst. of different classes are 
interchanged, and ἡ συμμαχία 
occurs for οἱ ξύμμαχοι, Matth. 


2YM . 


Gr. Gr. 617. : 5, 46. ΝΕ ᾿ 


. ὅ48. 


ξυμμαχικὸς, 7, 20. κατὰ τὸ 
ξυμμαχικὸν, according’ to the 
terms of the treaty, 5, 6. ac- 
cording to appointment, con- 
tract: 8, 7. 9. : 4, 77. τὸ wav 
ξυμμαχικὸν, the whole effec- 
tive force of the allies. 

ξυμμαχὶς, 1, 98. an alliance, 
65. being in alliance: 5, 36. 
an armed confederacy : 8, 
23. suxiliary. 

ξύμμαχος, 5, 
ally. 

ἔυμμένω, 1, 18. ξυνέμειναν, 
to endure. 

ξυμμετρέω, 3, 20. ξυνεμετρή- 
σαντο, to measure, take the 
height : 2, 44. ξυνεμετρήθη, to 
be measured, marked out, 
appointed, ordained. 

ξυμμέτρησις, 3, 20. ξυμμέτρῃ- 
σιν ἔλαξον, to take measure. 
᾿ ξυμμέγνυμι, 1, 50. ξυνέμιξαν, 
to engage with one another,; 
5, 9. ξυμμίξαι, to join in the 
engagement, mingle in the ~ 
fight, 1, 49. :5, 65. πρὶν ξυμ- 
μίξαι, before the battle could 
be joined : 2, 84. to join or 
unite with : 2, 31. ξυνεμίχθη-.. 
σαν, to unite with, join one- 
self to. 

ξύμμικτος, 4, 106. mixed, 
heterogeneous (race :) 6, 5. 
ἀνθρώπων, (men) of all coun- 
tries, a mixed (multitude :) 
3, 61. ἀνθρώπους, a mixed 
(rabble.) 

ξυμμίσγω, 7, 26. ξυμμίσγει τῷ 
Χαραλέ, to join or unite 

¥ 


18. 31. 35. an 


MYM 


with : 1, 62, ἔννόμισγον, td 
engage (as an enemy:) 7, δ, 
ν᾿ αὐτὸῖς, to mingle 
with in battle. a) 
τ ξύμμορος, 4, 93. & compa. 
rion, fellow-soldier, or fel- 
Jow-countryman, one who 
contributes his share tu the 
neral stock, or one who 
wellg in 8 division or de- 
partment attached to the 
depattment or country of 
others, see Duker’s note. 
᾿ ξυμπαραγίγνομαι, 2, 82. ἔυμ- 
παραγενομένων κατὰ φιλίαν, tO 
come over to. 
ξυμπαρακομίζω, 8, 89. ἔυμ- 
θῆναι, to be brought 
or conduoted away. 
eet seinen, Crees 
νεν, , semper 
adsum, to dwell with, abide 
in, to be present to. 
εξυμπάρειμι, 4, 88. ἕνμπαρόν»» 
rte, to accompany, attead, 
in attendance, one’s suite. 
ξύμπας, 4, 89. χρόνος, the 
gam total of time: 6, 18. 
ἕνμπάντων Ῥικελιωτῶν : 1, 8. 
ξόμπασα, the whole: 7, 49. τὸ 
, ξύμπαν, i a Word, 30. the 
whole mass. - . 
- Evpweldw, 7, 21. ξυνέκειϑε, to 
add one’s exhortations te 
those of another, to join in 
persuading, te second the 
advice of another. 
υρκίακπω, 2, 12. to send 
along with: 7,31. 
ξυμπίπτω, 4, 68. ξονέκοσι, 
to happen, chance, ¥, 63. 
ϑομνεσούσης νηὶ νεὺς, ‘ yardy 
arm and yard-arm,’ to fall 


xYM 


upon, grapple with, 44. : 70; 
ἐν ὀλίγῳ, 5, 3. ξυμπεσὼν, to 
precipitate themselves, to 
reak in, 1, 49. : 2, 84. ἔνμ- 
φισεῖσθαι weds ἀλλήλονς, to 
fall foul one of another: 3, 
δῶ. ξυμτέσοι : 8, 41. ἔνμκεκντω: 
xview, to happen: 1, 40. Evi 
πέσον ἐς τι ἀνάγκης, the 
gen. here follows the neuter, 
as a definition; that is, it 
shews in what respect that 
neuter is to be taken, which 
is the first fal signifi- 
cation of the gea., Matth. 
Gr. Gr. 
ξνμπλέκω, 4, 4. ἔνμαλέκοντος, 
to plait, twist. 
πλέω, 1, 94. ἐννέπλιον, 
to sail in company, 1, 2. 10. 
44. ξυμπλεῖν: 6, 44. ξυνέπλα 
ἐξ ἀνάγκης : 8, 29. ᾿Αστυόχῳ 
παραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλίων, 
Matth. Gr. Gr. 806. 
ξυμπληρόω, 7, 60. ἄννεπλη- 
θησαν, to be manned ina 
y, together. 
ξυμκολυμέω, 2, 9. ξυνεπολίν 
μουν, to assist in carrying on 
‘war : 2, 67. 7, 1. ξωμπολεμεῖν, 
to make war in concert, to 
become allies in war, 12.: 
1,18. ξυμπολεμησάνεων, to con- 
federate in war, to league. 
ξυμπαροθυμέομαι, 2, 80. Evp- 
ee, to be active in 
sepport of, zealous for, 8, 
. 2. 
Ε΄ ξυμπροπέμπω, 1, 27. ἕνμαρο- 
ψέμψαι, to convey. 
δύμντωμα, 4, 30. cre, 
dicament. vee 
ξυμφέρω, 5,9. ξυμφέροντος, 


ἘΥΜ 


expedient : 8, 71, be ἔννὲ- 
φερε, how it had been ex- 
pedient : 6, 90, τὸ ἔνμφέρον, 
the expedient, 7,57, interest, 
expediency, 51. koutiga: 1, 
35.75. τὰ ξομφέρουτα, ad’ 

pees opportunities : 7, "36, 


ἔνμφερομένους, to be erowded ambassad 


close together, to throng, 
erowd together: 1, 9. Evvever 
ὄναι, to aecrne, fall to the 
1» 23, ξυνηνέχθη, fo hap 
Bee 4, 66. ξννεηνέχθεσαν, to 
agreed: 2, 51. τὸ Kuverey- 
κὼν, to he of sexvice, to 
benefit : 6, 20, & ». to 
pura out, to befal: 2, 44. σῇ 
πόλει ξυνοίσειν, it will contrir 
. bute to. the (good of the) 
Stale, 


. ξαμπολιαρεέω, 8, 1B, ξυνεπο- 
λιήρπουν, formed “part of the 
᾿ blockade : 8, 20. Supmodwpr 
κφύμενα,, to be besieged al 
with, 68. fom 
ἀυμφολαγ είν, 6, 4. ἕρμαολιτ 
esheac τοῖς ᾿Κολκιδεῆσεν ἐς har 
avrivayc, to go to Leantium 
sod live under the seme 
government with the Chal- 
cidesas : 8, 47. jointly to 
Tonnage the government 
byerapite, 7, 2: buuxogionnr 
τες, to provide: 8, LA. Supe 
πορισάμενοι, 10 get tegetber. 
ἱξυμπράσπω, 8, 6. wedergoass, 
to co-operate with: 4, 74. 
μᾶλαστα ξυμαρᾶξαι, to-cancest 
4 167. ξωμπρῴήσσοντες, eoadgur 
foxs, conspiratora, 76. ξυμάν 
πρασααν: 8, &.: 8, 86. ξωμτράσε 
σῦντες οὐτρῖς, to favour, supr 
part, 6,62, to act (in polities) 


aYM 


in Conjunction, 8, 14. ta con- 
ΝΞ 5,44. & 

Up εὔω, user asr 
σξήνντο, to be joined i in con. 


ξύμπρεσξυς, 1, 90. a fellow 
or, 

ἔνμφορέω, 6, 99. ξυμφοροῦν» 
rec, to Convey, 

a, 1, 127. διὰ τὴν 

Ssriven Evupopéy, by means of 
his misfortune, 140. τρὸς τὰς 
Evupopde τρεπρμένογς, to change 
eccording to events, to alter 
with the alteration of times 
and cireumstances : 7, ὅτι 
κατὰ ἔνμφορὸν, 08 gecount 
or by reason of thei misfor- 
tune, ie. exile, 61], ταῖς Kupper 
pais, on aceaunt of misfor- 
tunes : 1, 70. a colemity : 4; 
15. ὡς ἐπὶ ξυμφορᾷ μεγάλῳ, 85 
for an oecasion of great ca- 
damity: 2, 60. ξυμφοραῖς εἴκατε, 
β1.: 8, 27. 

ἄῤμηορος, 1, 82, adwantar 
geons, convenient : 2,8. πρὸς 


σὲ σηρόντα ρα, CONE? 
nient for She pacsent circum- 
staness, in the prasent pos- 


. ture of aflgine s δ, 98, τῷ 


υιμφόρῳ, interest : 3, 47. ΡΜ 
φορώπερον, more sonducixe - 
J, 88, ἔνμφαρώσστον, sanast 
ranvenient : 8,.43, 

»,,3, 40. OB mativas 
of interest, iutesestedly ; 


ard. 
as Ff2 


ZYN 


ξὺν, 3, 40, προφάσει, with a 
pretence : 5, 50. ὅπλοις, in 
arms. 

ξυναγείρω, 7, 30. to raise 
(recruits,) draw (to one’s 
standard,) 8, 5. : 4, 52. 7, 32. 
ξυναγείραντες. 

ἔνναγορορεύω, 6, 6. ἔνναγο- 
pevdvrwv αὐτοῖς, to advocate 
the cause of, hear in behalf: 
7, 49. ξυνηγόρενεν αὐτῷ ταῦτα, 
to join in advising, coincide 
in opinion with. 

ξυνάγω, 1, 9. ξυναγαγὼν, to 
assemble, collect, 2, 81. to 
join together (forces, ) 1, 120. 
ξυνήγαγον, to assemble to- 
gether, 2, 60. ἐκκλησίαν : 2, 
84. ξυνῆγον ἐς ὀλίγον, to crowd 
into a small compass. 

ξυναγωγὴ, 2, 18, τοῦ πολέμου, 
raising or collecting (troops) 
for war. 

ξυναγωνίζομαι, 1, 123. Evva- 
γωνιουμένη, to contend in 
conjunction, join a party in 
a contest: 3, 64. ξυναγωνί- 
ζεσθε, to contend in concert 
with, 82. ξυνηγωνίζοντο, to 
struggle in conjunction. 

ξυναδικέω, 1, 37. to commit 
injustice in company, 39. 

ξυναιρίω, 3, 40, ἕν ξννελὼν 
λέγω, to comprehend, shortly 
to state, to say in sum, in 
short, 1, 70. 2, 41. 5, 105. 
6, 80. : 8, 24. ξυναιρεθήσεσθαι, 
would be destroyed. 

Evvaiow, 5, 28. Evvapapevor, 
to intermeddle, interfere, 4, 
10. τοῦδε τοῦ κινδύνου, to sus- 
tain a part of, Matth. Gr. Gr. 
504.: 2, 71. ξυνάρασθαι τὸν 
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κίνδυνον, to share the danger 
with. 

ξυνακολουθέω, 3, 100. 6, 44. 
ξυνηκολούθουν, to accompany. 

ξυναλλαγὴ, 4, 19. terms, 
contract, concord : 3, 82. a 
reconciliation. 

ξυναλλάσσω, 4, 58. ξυναλλα- 
γεῖν, to come to a reconcilia- 
tion, to coalesce, form a 
coalition: 5, 5. ξυνηλλάσ- 
aovro, to be in friendship, 
45. ξυναλλάξειν. 

ξυναμφότερος, 7, 1..one and 
both, one and all, together, 
19. ξυναμφοτέρων ἐς ἑξακοσίους, 
together we six hundred, 
‘amounting to six. 

ξυναναπείθω, 6, 88. Evvava- 
πείθοιεν, to join in persuading. 

ξυναπόλλυμι, 6, 12. Evvaro- 
λέσθαι τοὺς φίλους, to perish 
along with friends, to draw 
their friends along with them 
into ruin, i.e. to destroy their 
friends along with or as well 
as themselves: 2, 60. ἕυνα- 
πόλλυται, to fall with, perish 
along with, to be involved 
in the ruin of. 

ξυναπονεύω, 7, 71. ξυναπο- 
νεύοντες τοῖς awpacw,.to bend, 
incline the body, move it 
backwards and forwards. 

ξυναποστέλλω, 6, 88. ἕυνα- 
πέστελλον, to send along with, 

ξυνάπτω, 6, 18. ξυνῆψαν πό- 
λεμον πρός τινα, to engage in 
war: 2, 29. ξυνάψασθαι τὸ κἢ- 
δὸς τῆς θυγατρὸς, to contract 
his daughter in marriage, 
to marry his daughter (to 
one at so short a distance. ) 


ἘΥΝ 


ξυναρμόζω, 4, 100. ξυνήρμο- 
σαν κεραίαν, to join again, 
attach together. 
ξυναρτάομαι, 7, 70. ξυνηρτῆ- 
σθαι, to be jammed close 
together, to be stuck, to stick 
together. - 
ξυνάρχω, 7, 8]. ξυνῆρχε Δη- 
pooBlve, to bea colleague in 
command, to have a joint 
command with: 1, 62..7, 16. 
43. 8, 27. ξυνάρχων, a col- 
league in command. 
Evvagiornu, 1, 56. Evvaro- 
στήσωσι, to cause to revolt 
together, 104. ξυναποστάντες, 
to revolt in company with, 
join in a revolt, 115. ξυναπέ- 
στησαν, to revolt together, 3, 
39. 4, 88..: 1, 57. ξυναποστῆ- 
va: 3, 47. ξυναφίσταται : 1, 
104. Περσῶν καὶ Μήδων οἱ κατα- 
φυγόντες καὶ Αἰγυπτίων οἱ μὴ 
ξυναποστάντες, Matth. Gr. Gr. 
402. ΝΞ 
. ξύνδεσμος, 2, 76. binding 
together. . - 
ξυνδεσμωτὴς, 6, 60. ἃ fellow 
risoner.. : 
ξυνδιαξάλλω, 6, 61. ἕυνδια- 
Ἐεξλημένοι, to be accused 
along. with, 44. ξυνδιέξαλε τὸν 
κόλπον, to Cross or pass over 
together, συνδιεπεραιώθη. 
ξυνδιαγιγνώσκω, 2, 64. Evv- 
διέγνωτε, to vote with, concur 
with in passing a decree. 
ξυνδιαιτάομαι, 2, 50. ἕυνδιαι- 
τᾶσθαι, to be domesticated, 
live with. . ᾿ . 
ξυνδιασώζω, 6, 89. to main- 
tain, preserve : 7, 57. ἔυνδια- 
«σώσοντες, to join in preserving. 


ἘΥΝ 


ξυνδιώκω, 1, 135. to accom- 
pany in pursuit..: . 
ξυνδοκέω, 6, 44. ξυνδοκῷ τοῖς 
ἄλλοις, to agree in resolution. 
- Koveyyuc, 4, 24. mutually 
hard by, respectively: close.. 
ξύνεδρος, 4, 28. an asses- 
sor: 5, 85, a senator, coun- 
sellor. 
ξυνεθίζω, 4, 84. ξυνειθισμένοι, 
to be accustomed, habitu- 
ated. . . 
- ξυνείδω, 1, 20. ξυνειδότων, to 
conspire, 4, 68. 8, 9. to be 
privy to, 51.; 2, 35. axpoaric, 
to be acquainted with the 
facts, of which another is 
speaking: 4, 68, ξυνύδει, (ο΄. 
be privy to, in the secret, 5, 
82. ξυνῃδεσαν. . 
ξύνειμι, 4, 18. ξυνεῖναι τούτῳ, 
to be conversant or engaged 
with: 1, 141. Evndprec χρόνιοι, 
to be long in assembling, be- 
fore they meet, tardily to as- 
semble, meet together, 2, 8. 
to engage, meet (in war,) 5, 
15.: 1, 3. ξυνίεσαν, Matth. 
Gr. Gr. 466.: 2, 10. 15. ξυνύ- 
ἐσαν. . . 
ξυνεισξάλλω, 4, 94. ξυνεσέ- 
ἕαλλον, to come out with, 
share the expedition. . 
ξυνεισέρχομαι, 3, 34, ξυνεσελ- 
θόντες, ‘to enter along with. 

» EvvexmAbw,. 4, 8. ξυνεκπλεῦ- 
ea, to accompany in sailing, 
share the voyage. 

ξυνεκφέρω, 2, 384. to accom- 
pany (a corpse to the grave, 
in funeral procession. ) 

ξυνελευθερόω, 3, 33. 6, 56. 
to assist in liberating, join in 


ἘΥΝ 
freeing: 2, 72. ἔννελενθεροῦτε: 


8, 18. μὴ ξὺν κακῶς ποιεῖν abe 
τοὺς μετ΄ ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ Evve- 
λευθεροῦν, an ΝΕ of the 
r tmesis, i. 6. the sepa- 

Pita of a word used invite 
compound form, Matth. Gr. 
Gr. 918. 

ξυνεξαμαρτάνω, 3, 43. ἕννεξή- 
paprev, to partake of an error. 

ἔννεπάγω, 4,1. ξυνεκαγόντων, 
to invite, give an invitation, 
64. to agree to invite : 3, 11. 
Ewernyov, to lead out along 
with, 4, 79. to join one’s 
pressing instance, instiga- 
tion. . 

Evwerawiw, 4, 91. ἔννεπαι- 
φούντων μάχεσθαι, to approve. 

ξυνεπαιτιάομαι, ἃ. 135. ἕννε- 
πυτιῶντο, to accuse ἴῃ abody, 
ἴοτ, ἃ state-affair.) 

"ξυνεπαμύνω, 6, 56. to sup- 
port against, assist in an 
assault. 

ἕννεπανίστημι, 1, 132. ἕυνε- 
Φανιστῶσι, to join in revolt. 

ἔννεπεύχομαι, 6, 32. ξυνεπεῦ- 
‘Xevro, to accompany or join 
in prayer. : 

meyn, 8, 63. ἄλλοις, to 

jom inan attack upen others. 

ξυνεπιλαμξάνω, 1, 115. ἔννε- 
“ππολάξοντο, to jom in, take Ρ 
together with, 3, 74.:.6, 70. 
ὄννεπιλαξέσθαι τοῦ φόξον, to 
add, increase, promote, 8, 
26. to undertake also: 2, 8. 
εἴ τι δύναιτο ἔυνεπιλαμδάνειν, to 
assist, help. 

ξυνεπιμέλομαι, 8, 39. Evvere 
pedtioba, should pay atten- 
tion to. 
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- cow, ὅ, 48. to 
join is making war. - 
ξυνεπιτίθημι, 6, 10. ξυνεπέθοιν- 
το, to join in attacking, 66. 
buverBevesivevc τῷ toyy,tojoin 
or assist in the execution, 
performance of, to attempt, 
undertake an exploit in con- 
junction with: 3, δά. ἕννεπιν 
θέμενοι ἐς ἐλευθερίαν, to join in 
the attack for (the sake of) 
freedom. . - 
ξυνέπομαι, 3, 38. ξυνέπεσθαι, 
to follow, comply with, 
adopt: 7, 57. ξυνέσπονεο, to 
follow, accompany, 1, 60. (9 


‘attend upon (as soldiers i 


on a general,) follaw (in 
field,) Matth. Gr. Gr. 337. . 
Sumepytioua, 1.:93. Esvap- 
γασμένων, wrought and made 
to &t together, (of stones.) 
ξννέρχοραι, 1, 10, ζινελθόνν 
sec, 10 proceed together, 5, 
74.: 4, 58. to assemble: 1, 
3. ξυνῆλθον, to ga segether, 
join in going, 1, 69.5, 56, 60 
assemble, 7, 56.; 4, 38. ἐς 
λόγους, to come to discourse. 
Einsorc, 1, 75. γνώμης, the 
wisdom of {our) resolution, 
4. 18. 6, 54: 4, B6. pru- 
tence: 3, 82. wit, iatelli- 
gence: 1, 140, ξυνέσεινς pera- 
weuiatu, to lay claim to su- 
‘petior discerament, te pride 
onesedf spor one’s sagacity: 
“4, 81. cleverness, parts, a- 
i 3, acquaintance with 
business : 1, 138. oiade, aor 
+ber-wit, native intelligence: 
3, 87. ξυνάσεως ἀγῶνι, ἃ .COD- 
tent of wit, strife of intellect. 


ἘΥΝ 


- Ἐννεεὰς, 1, 84. ἄγαν, overs 
wise, intelligent, 6, 39. δὃη- 
αν: 4, 10. wise, ex- 

perienced : 1, 79, able, wise: 
3, 37. ξυνετωτέρους, more in- 
telligent, clever, men of bet+ 
ter understanding: 1, 74 
ξυνετώτατον,. of the greatest 
abilities. .. 
- ξυνεφίστημι, 2, 75.: ἔυνεφε- 
στῶτες ἑκάστης πόλεως, to be 
appointed to command (the 
t@oops of) each state. 
» ξυνεχὴς, 7, 71. τὸ ἄννεχὲς, 
the continuance : 3, 21. cons 
tiguous, continuous: 7, 81. 
ἐν" πόνῳ ξυνεχεστέρῳ, in more 
incessant toll and difficulty : 
6, 26. constant, continual. 
-, ἔυνέχω, 7, 14. ξυνέχοντες τὴν 
εἰρεσίαν, to stop the rowing, 
make the ship stationary: 
3, 08. ξωνεχόμενοι, to be oc+ 
eapied, taken up. 

ξενεχῶς, 1, 1. continually : 
2, 1..without intermission : 
7, 27.: 5,24. connectedly, 
succinctly : 8, 78. τὰν Tesoe- 
φέρνην τάς τε ναῦς ταύτας οὐ 
φομίζειν, καὶ τροφὴν ὅτι οὐ ἔννε- 
χῶς οὐδ᾽ ἐντελῇ διδοὺς κακοῖ τὸ 
ναντικὸν, Matth. Gr. Gr. 818, 
. ξυνάθης, 7, 67. τῷ ἡμετέρῳ 
τρόπῳ, familiar or usual to, 
im owr method, discipline: 
1, 6. ordinary, customary : 
Ὁ; 34. τὸ ξύνηθες, habitual, 
18.: 1, 71. ξυνηθεστέρονο, more 
congenial in manners, habits, 

ξυνήκω, 5, 87. ξινήκετε, to 
assemble. 
, EvBewre, 1, 8. ξυντεθαμμένη, 
to be buried along with. 
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. ξενθήκη, 4, 6].. δ, 18, 81. 
42. a compact, contract, an 
agreement: .8, 18. δυνθήκαις, 
(in) the articles of treaty : 1. 
78. κατὰ τὴν ξυνθήκην, accord- 
ing to compact, 87. κατὰ Eov- 
θήκας γίγνεσθαι, to abide by 
the terms of a treaty: 8, 36. 
ξύνθημα, 4, 67. ἀπὸ ξννϑήμα- 
τος, upon an understanding, 
ment, accotding to a 
plan: 7, 44. the watch-word, 
22. an t, a signal. 
ξυνίσημι, 1, 73.. ξύνιστε, to 
‘know in commen with. 
᾿ς, ξυνίστημι, 4, 78. ξυστῆναι, to 
meet, 55, ξυνοστῶτες vavracg 
ἀγῶνι, to stand up to, to’ be 
concerned in: 6, 79. ξυστῶ- 
μεν, to combine, 21. ξνστῶσιν, 
to league together, to com- 
bine, 7, 15. ξυνέσταται, to be 
combined : 1, 15. Evviorn, to 
arise (as a war:) 2, 88. ἕν- 
νίσταμενοι κατὰ σφᾶς αὐτοὺς, to 
get together apart, talk with 
one another upon: 5, 82. κατ᾽ 
ὀλέγον ἔννιστάμενος, tocombine 
together by degrees, 6, 33. 
Evvicrara ὑπὸ δίους, to com- 
bine, rally togetherfrom fear: 
71, 15. ξυνεστήκεσαν, to join 
oneself to, to stand up by the 
side of, to side with: 6, 16. 
ἕνστήσας, 37. ξυστήσεται : 8, 
48. ἔννέστασαν, joined, ex- 
cited to-a union with. 
Evviorwp, 2, 74. a witness. 
ξυννανμαχέω, 1, 73. συνναν- 
μαχῆσαι, to contend together 
im naval fight. 
ξυννέφελος, 8, 42. cloudy. 
ἔνννίω, 7, 87. ἔνννενημένῳ 
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ἐπ᾽ ἀλλήλοις, to be heaped up 
one upon another. 

ξύνοδος, δ, 70. a meeting 
(of two hostile armies,) 1, 
96.: 2, 82. a society, an as- 
sociation : 4, 60. a synod, 
congress: 8, 79. δόξαν αὐτοῖς 
ἀπὸ ξυνόδου ὥστε διαναυμαχεῖν, 
Matth. Gr. Gr. 879. 

ξυνοικέω, 6, 83. ξυνοικῆσαν- 
τες σφίσιν αὐτοῖς, to settle with, 
2, 68. to reside, live with: 
6, δ. ξυνῴκησαν, to settle 
along. with . . 

ξυνοίκησις, 3, 3. Ἐυνοίκησιν, 
διαλύειν, to put an end to, 

ive up assembling, collect- 
ing . (the inhabitants into a 
town.) 

Evyoixta, 2, 16. the Synacia, 
or feast of the association, 
union, cohabitation. . 

. "ξυνοικία, 3, 74. ξυνοικίας, 
masses of houses, 

+ ξυνοικίζω, 2, 15. ξυνῴκισε, to 
constitute, establish, unite 
together, 16. ξυνῳκίσθησαν, to 


be united in a city, 1, 10.. 


ὄντε ξυνοαικισθείσης πόλεως, NOt 
to-be closely inhabited, i. 6. 
to have the inhabitants spread 
over a large extent: 3, 2. 
ξυνοικίζουσι τὴν Λέσξον ἐς τὴν 
Μυτιλήνην, Big, to collect or 
assemble together in Myti- 
lene all the Lesbians, i.e. to 
compel (all) Lesbos: to go 
into Mytilene: 6, 2. ξυνοικί- 
σαντες, to settle, plant along 
with (others) in a body: 1; 
24. ξυνῴκισαν, to colonize in 
company with. 

ξυνοικοδομέω, 1, 93. ξυνῳκο- 
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δομημένοι, to-be built Up to- 

ther. 

ξύνοικος, 6,77. quiin eadem 
regione habitat: 2, 68. ξυνοί- 
κους ἐπηγάγοντο, to take fo- 
Teigners into one’s commu- 
nity, invite or introduce set- 
tlers into a place. 

ξυνόμνυμι, 6, 56. οἱ ἕυνομω- 
μοκότες, the. conspirators, ξυ- 
γωμόται, 18. ξυνωμόσαμεν, to 
swear mutually, ratify an al- 
liance with oaths, 2, 72. 5, 
48. ξυνώμοσαν, 80. ξυνομόσαι, 
1, 71. ξυνομόσωσι, 58. ξυνομό- 
σαντες: * 

ξυνομολογέω, 1, 133. ξυνομο- 
λογοῦντος αὐτὰ ταῦτα, to agree 
in these things. 

᾿ ξύνταξις, 6, 42. a disposi- 
tion, an arrangement. 
+ ξυντάσσω, 6, 67. ξυνετάξαντο, 
to draw up ‘(as an army,) 5, 
66. : 7, 60. ξυνταξάμενοι, 7, 2. 
ὡς ἐς μάχην, to draw up ii 
order of battle: 3, 108. gvv- 
τεταγμένοι, to be drawn up in 
order : 7, 3. οὐ ῥᾳδίως Euvras- 
σομένους, to be formed into 
erder, to fall into their ranks, 
to form with difficulty, 6,98: 
5, 9. EvvrayOnva, to arrange: 
6, 90. ξυντάξῃ, to drill, disci- © 
pline. 

ξυντειχίζω, 4, 57. ἔννετείχιζε; 
to assist in fortifying, - © : 
operate in the labour of 
building : 7, 7. ξυνετείχισαν, 
to assist in building, build 
in conjunction. 

ξυντεκμαίρω, 2, 76. ξυντεκμῃ- 
ἄμενοι, to direct or proceed 
y conjecture. 


ΞῪΝ 


ξυντελέω, 4, Ἴ6. to pay tri- 
bute: 2, 15. ξυντελούντων, to 
contribute to. 
) ξυντέμνω, 7, 36. ξυντεμόντες 
ἐς ἔλασσον, to cut shorter, to 
shorten, curtail, reduce to 
less dimensions: 8, 45, Evvé- 
repev, to lessen, cut down. 
ξυντίθημι, 4, 4. ξυνετίθεσαν, 
to join, put together, con- 
cert, 1, 97. τὰ Ἑλληνικὰ, to 
composethe Grecian history: 
5, 26. ξυνέθεντο, to be agreed, 
32. ξυνθέσθαι, to make a com- 
pact with: 4, 19. ξυνέθετο, to 
agreed: 6, 65. ξυνθέμενοι 
ἡμέραν, to agree upon ἃ day, 
1, 116. ξυμμαχίαν, to contract 
an alliance ¢ 5, 18. ξύνθωνται, 
to agree to, to be concerned 
in: 1, 21. ξυνέθεσαν, to com- 
6: 8, 87: ξυνίθεντο, had 
treaties with. 
᾿ Εύντομος, 7, 42. ξυντομωτά- 
την, the most brief, speedy. 
Euerptyw, 6, 67. τοῦ 3 
ξυνδραμόντος, to run, colfect, 
crowd together. 
> EvvrpfEo, 4,11. ξοντρίψωσιν, 
to run aground. 
ξύντροφος, 2, 50. ξυντρόφων, 
usual, common ‘ialadies.) : 
ξυντυχία, ὅδ, 1. an δορὶ" 
dent, 1, 33. καλὴ ἡ ξοντυχία 
κατὰ πολλὰ τῆς ἡμετέρας χρέως, 
a fortunate coincidence in 
respect’ of many points. of 
our need : 7, 57. chanee, 
haphazard : 8, 45. a case, 
state, situation of fife, 
Ἐσνωμοσία, δ, 27. »εωγέρων 
γμάτων, a conspiracy for 
a change of affair, enone 
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vation or. revolution in go- 
vernment: 5, 88. : 8, 48. ἃ 
confederacy. . 

ἔυνώμοτος, 2, 74. τὸ ξυνώμο- 
τον, that which is sworn, a 
compact, league. 

ξυσκευάζω, 7, 74, ξυσκενά- 
gatvro, to pack up. 

ξύσκηνος, 7, 75. messmate, 
comrade. 

ξυσκοτάζω, 1, 51. ἕυνεσκό- 
tate, to grow dark, 7, 73. 
ἡνίκα, when evening closed 
in. 

ξυσσώζω, 1, 74. ξυνεσώσαμεν, 
to save together. 

ξυσταδὸν, 7, 81. οὐ ξυσταδὸν 
μά ac, hot by stationary 

ts. " . 


ξύστασις, 2, 21, κατὰ ξυστά- 
σεις γίγνεσθαι, to separate into 
cabals, collect in separate 
knots: 7,71. τῆς γνώμης, ἃ 
straining, stretching, rack- 
ing, intentness. 

Ἐυστίλλω, 8, 4, ξυσεελλόμε- 
νοι, to contract. 

ξυστρατεύω, 7, 33, 36. to 
make war in alliance with : 
3, 11. to unite forces, mi 
along with: 2, 29. ξυνεστρά- 
trevor, 7, 57. : 7, 20, ἔυστρᾳ- 
τεῦεσθαι, to cruize along with 
(another) against an enemy : 
3, 10. ξυνεστρατευσαμένων, to 
serve along with in war. 

. ἔνστράτηγος, 2, 68. ξυστράτη- 
yor ὄντες Τ]ερικλέους, Pericles’s 
cofleagues in the command 
of the army. 

Evorpipw, 7, 32. tvorpagty- 
τες, to assembje, get togethes 
in a body, 4, 68 6, 77. 

og 
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7, 48, ξυστραψφῶσιν, to rall 

together ina body: 7, 30. 
ξυστρεφόμενοι, to collect or 
form in a mass, circle, to 
embody or rally together 
(after “a charge) forming 
in a body : 2, 4. ξυνεστρέφοντο 
ἐν σφίσιν αὐτοῖς, to close their 
ranks, throw themselves into 
ἃ mass, close round in a 


Ὁ 


mass: 2, 4. τὸ δὲ πλεῖστον 
καὶ ὅσον μάλιστα ξυνεστραμμένον 
ἐσπίπτουσιν ἐς οἴκημα, to be in 
a mass, body, the verb is 
here in the plural after a 
noun of number in the sin- 
gular, because in such words 
the idea of several subjects 
is always included, Matth. 
Gr. Gr. 437. 


Ο. 


Ὁ, ἡ, τὸ, 1, 8, οἱ ἥσσους, the 
meaner sort: 6,96. οἱ περὶ τὸν 
Ἑρμακράτην, Hermocrates and 
his colleagues, 8, 105. Matth. 
Gr. Gr. 396. : 4, 54. τὰ τῆς 
ὁμολογίας, the tenor of the 
treaty: 1, 18. τὰ μεν, τὰ δὲ, 
partly—partly, 8,11. : 7, 73. 
τοὺς ἀνθρώπους, the men: 1, 
15. οἱ ἀπὸ τῆς ἴσης, those upon 
equality : 1, 2. τὰ αὑτῶν, their 
own : 7, 31. τῶν Μεσσηνίων 
μετεπέμψατο, to send for some 
M.: 7,61. τὸ τῆς τύχης, the 
same as τὴν τύχην, i.e. εὐτυ- 
χίαν: 8, 105. : 1, 6. ἐν τοῖς 
πρῶτοι, 3, 17. ἐν τοῖς πλεῖσται 
δὴ νῆες ἅμ᾽ αὑτοῖς ἐνεργοὶ κάλλει 
ἐγένοντο, 8, 81. στάσις---ἐν τοῖς 
πρώτη ἐγένετο, 7, 24. μέγιστον 
δὲ καὶ ἐν τοῖς πρῶτον, the Attics 
use the article for the pro- 
noun, (which is the poetic 
usage of the art.) in the 
phrase ἐν τοῖς, which answers, 
when with a superlative as 
here, to the Latin Omnino, 
Longe, Muito, Matth. Gr. Gr. 


- 


421. : 1,1. Θονκυδίδης ᾿Αθη- 
ναῖος, the art. is omitted in 
this case of opposition, where 
the additional subst. does 
not define, but explain the 
other subst., Matth. 399. : 1, 


111. Ὀρέστης ὁ pele 
υἱὸς τοῦ Θεσσαλῶν ίως, a 
instance of proper apposi- 
tion, where a subst. is ex- 
plained by another, it is put 
without the article, Matth. 
399. : 1, 68. τὸ πιστὸν ὑμᾶς, 
ὦ A., τῆς καθ’ ὑμᾶς αὐτοὺς πολι- 
τείας----ἀπιστοτέρους ἐς τοὺς ἄλ- 
λους καθίστησι, an instance of 
the art. with an. adj., to 
which it gives the sense of a 
subst. atth. 391. : 1, 49. 
ἡ δὲ αὐτοὶ ἦσαν οἱ Κορίνθιοι ἐπὶ 
τῷ εὐωνύμῳ, πολὺ ἐνίκων, τοῖς 
Κερκυραίοις τῶν εἴκοσι νεῶν----οὐ 
παρουσῶν, (οἱ γὰρ Κερκυραῖοι 
εἴκοσι ναυσὶν αὐτοὺς τρεψάμενοι 
καὶ καταδιώξαντες ἐνέπρησαν τὰς 
σκηνὰς,) ‘the twenty ships, 
of which ‘mention was pre- 
viously .made,’ the art. is 


Ὸ 

put even where otherwise it 
would not. be, when it is to 
be expressed that the subst., 
« to which it belongs, has been 
already mentioned, Matth. 
388, : 1, 36. τοιαῦτα μὲν οἱ 
Κερκυραῖοι εἶπον, οἱ δὲ Κορίνθιοι 
μετ᾽ αυτοὺς τοιάδε, the art. is 
pet here for the pronoun, 
ἰδὲ}. 420. : 1, 24. Φάλιος 
᾿Ερατοκλείδου, as the mention 
of. the descent is frequently 
not so much a precise defi- 
nition of the person in con- 
tradistinction to others, as a 
mere customary addition, 
the art. is often omitted, 
Matth. 399.: 1, 81. τοῖς δὲ 
ἄλλη yar ἐστὶ πολλὴ, ἧς ἄῤχουσι, 
the art.. is used here as ἃ 
ronoun, according to the 
lomeric custom, (ifregular 
in Attic prose,) see too 3, 18. 
Matth. 414. : 1, 86. τοὺς Eup- 
μάχους οὐ μελλήσομεν τιμωρεῖν, 
οἱ 8 οὐκέτι μέλλουσι κακῶς πά- 
‘av, the Homeric idiom, 
where the art. is put for the 
ronoun demonstrative ὅδε, 
atth. 413.: 1, 84. πολεμικοΐ 
τε καὶ εὔξουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον 
γιγνόμεθα, τὸ μὲν, ὅτι αἰδὼς σω- 
inne πλεῖστον μετέχει, αἰσχύ- 

νης δὲ εὐψυχία, εὔξουλοι δὲ ἀμα- 
lor ᾿αἰδευόμενοι, whereas 
the art. is used sometimes 
by Attics (in the Homeric 
fashion) for a pronoun, so in 
this.case of a division of the 
sentence, in the latter clause 
should be: remarked the 
noun. itsdlf εὔξουλοι instead 
of the corresponding prono- 


Ὸ 


minal article. Matth. 418. ¢ 
1, 138, τὰ κατὰ Παυσανέαν, res 
Pausania, an example of the 
art. with a-prep. and its 
case, to which it gives the 
sense of an adj., Matth. 396. = 
1, 108. τὰ τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ 
μακρὰ ἀπετέλεσαν, an instance 
of-a designation -put after 
the noun, when by course 
the art. is repeated, in this 
instance the art. is doubled, 
Matth. 401. : 1, 106. ἐσέπεσεν 
ἔς τοῦ χωρίου ἰδιώτου, an’ in- 
stance where the art. is 
separated from its noun in 
the gen. by the governing 
word, Matth. 403.: 1, 110. τὰ 
κατὰ τὴν μεγάλην στρατείαν ᾿Αθη- 
ναίων, here the art., put with 
the prep., is merely “ἃ cir- 
cumlocution,- Matth. 398. “ 
1, 111. Σικνωνίων rove ar, - 
ἔαντας μάχῃ ἐκράτησαν, when a 
participle accompanies ‘the 
art., in the sense is gui, the’ 
whole is in the gen., Matth. 
497. : ‘1, 100. ᾿Αθηναῖοι εἷλον 
τριήρεις Φοινίκων καὶ διέφθειραν 
τὰς πάσας ἐς διακοσίας, here the 
art. changes ‘the peculiar 
signif. of the adj., although 
this retains its proper signif., 
and thus joined with nu- 
merals: it means ‘ in‘all,’ see 
too 2, 101. μείνας τριάκοντα 
τὰς πάσας ἡμέρας,.8, 85. διέξη- 
σαν ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλι-: 
στα οἱ πάντες, 6, 48.. τριήρεσι μὲν 
ταῖς πάσαις, Matth. 393..:.1, 
118. ὄντες μὲν καὶ πρὸ τοῦ μὴ 
ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους, εἴ 
μὴ ἀναγκάζοιντο, τὸ δέ τι καὶ 


eg2 


Ὁ 


πολάμεις οἰκείοις ἐξοιρνγόμενοι 
instance of the use of ‘the 
art, for the pronoun in the 
division τὸ μὲν, τὸ ἃ, where 
also τὶ occurs, since the 
distribution .is only gene- 
ral, Matth. 416. (Ν. B, 
By a mistake Matth, refers 
to 1, 108. for another in, 
cumce:) 1, 126. ἐν τῇ τοῦ 
Διὸς τῇ μεγίστῳ ἑορτῇ, for ἐν 
τῷ τοῦ Δ. é. τῷ μι, where is to 
be rem the position of 
the article, which, when thus 
doubled, should be as usually 
after the noun, the designa- 
tion seldom stands with the 
art. before its naun, accom- 
panied by the art, Matth, 
401. : 2, 15. ἐν καὶ πρὸ τοῦ, 
Matth. 408. ; 2, 53. τὸ win 
προασταλαιπῳρεῖν τῷ δόξαντι καλῷ 
οὐδεὶς πράθυμος ἦν, here we 
Tay remark the use of the 
infin., where the art. is re- 
dundant, ΝΣ 820. : 3, 
, τὰ τῆς ὀργῆς, for ἡ ὀργὴ, ἃ 
periphrasis merely of vie 
subst. in the gen. case, Matth, 
412. : 2,63. τὸ τιμώμεμον rie 
πόλεως, for ἡ τιμὴ, the estima- 
tion, ia which the city stands, 
bod fear here substantives 
articiple, Matth. 398, : 
bw ab. τὰ μέγιστον, id quod 
marinum cst, an instance of 
the use of the neuter art., 
which here constitutes an 
BF tnd Danan fa τώμοραν 
τὸ ἰκφοξῆσαι, the infin, with 
the neuter article, here used 
85 a subet. in the accus. case, 


8,11. ὁ γὰρ περαβαίνου» 
λόμενος τὸ μὴ προύχων ἂν exed= 
θεῖν ἀποτρέφτεται, an instance of 
the infin, for. a subst.: with 
the neuter art,, in whieb the 
infip. is put with the accus. 
ofthe art for the gen, Matth, 
820, : : 4,28. τὸ ἐπ᾿ ἐκείνας 
ναι, an instance of the art. 
standing in the accua. neuter 
with a prep. with its case, in 
the sense of an adverb, and 
when an infin. also follows, 
‘as fax as regards them, 
oor δ 4. used, Matth. 
09. : 5, 49. xara τὸν ὁσλίτεν 
ἕκαστον, an instance of the 
use of the art. with the pr 
Rown. ἕκαστος, foreas much as 
it is used, wherever am 
jeat entirely indefinite is not 
ta be expressed, Matth, 388: 
6, 14. νρμίφας τὰ μὲν λῴειν τοὺς 
νόμους pi ἀτίαν φχεῖν, aN eX- 
ample of τὸ μὰν λύων for the 
gem. τοῦ, where the accus. 
with the infin. is a subst. 
for the gen. with the infin., 
seve nal ὁ 6, 48, Menger 
ἐς τὴν ιν ἀπεραιοῦντο. 
ταῖς τοῖς πᾶσι» ὀγδοώωνεο, the 
art. is used by the Atties, 
whenaver an object satirely 
is not te be μην 
pressed, it is an especi 
ease thes then it is put, 
when otherwise it would not 
he, beeansa the subst. bas 
been already mentioned, 
Matth. 388. : : 6, 68, κατὰ τὴν 
ὑμήραν ἱκάατην, δὰ instance of 


Ὁ 


the art. being put, where in 
English it isnot found: 7,13. 
τὰ δὲ πληρώματα. διὰ τόδε ἐφθάρη 


τε ἡμῖν καὶ ἔ ἔτι νῦν θήρα τὰν ow 


καὶ lovey Ὦ δὰ 
καὶ ἁρπαγὴν μακρὰν καὶ ea 


Hes τῶν pratoy ἀπολλυμένων, οἱ 
θεραπεύοντες, ἐπειδὴ ἐς ἀντίπα- 
λα καθεατήκάμεν, αὐτομολοῦσε, 
for τῶν δὲ θεραπευόντων---αὐτο- 
μολοάντων, an instance of the 
art. used for the promeun; 
where in the phrase ὁ μὲν---- 
ὁ δὲ the art, does not follow 
in the same case, Matth. 
419. : 7,13. καὶ of ξένοι, of 
ne ἀναγκακταὶ ἐσξάντες ὠθὸὺς 

κατὰ rac νάλοις ἃ ἀποχωροῦσιν, οἱ 
δὲ ὑπὸ μεγάλον μισθοῦ τὰ πρῶτου 


ἀπέρχονται, οἱ δὲ, ὡς ἔκαατοε 
ϑόδτπιανται, εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ alone 
ται,. properly speaking 
ποιοίη. is ΡΝ put for ie 
gea., but the definitions an- 
pexed with οἱ μὲν----αἱ δὲ con- 
stitute an apposition fre- 
queatly used in Homer, in 
which Tha whole proposition 
is followed -by the part in 
the same case, Matth. 420.: 
τ ee 42. role Σνρεκοκίοις cathe 
mee σφίσι Pubvveel us 
ty i τοῦ on aynvat τοῦ 
ενϑώνου, under the division 
of words. teking others, 
which shew the respect, in 
which the sense is pend in 
the: gen., here the 
illustrates the proposition, 


ὍΘΕ 


Matth. 458. τοῦ ἀπαλλ: might 
he away, sometimes the i 
‘ with respect to’ is the basis 
of the gen., an instance of 
the infip. used as a subst, 
with the. neuter art., Matth, 
ae 2%, 86. ἔνυέβαινε, δὲ τὸν 
Δημονδίωνν, re _ ἐν 
ie τὰ. ἐν 

καὶ Πύλῳ, τὸν δὲ aan 
ἐπιτηδειότατον, Matth. 418. : 
8, 84: ἁ ὦ sialon τὲ τὶ 
ἀκικρίνατο, Matth. 661. : 
1. οἱ πάνυ τῶν von 
Matte, 905.0 are 

ὀδολὸς, δ, Αἰγεναίους, 
this coin was in value equal 
to twopence Enghsh. 

. ὀγδοίκοντα, 5, 47. eighty. 

ὄγδοος, 7, 18. ὄγδοον καὶ δέ- 
xerov, the “ordinal numbers 
up to 30 from 34 are com- 
pouniled with δέκατος and a 
cardinal number, Matth. G Gr. 
Gr. 176. 

ὅδε, 3, ὅθ. οἵδε par’ αὐνοῦ 
doar, the signif. οὗ μετὰ with _ 
ἃ gen. is ‘together : with,’ 
hence μετά Fees slum, “to be 
on any ane’s side,’ Matth. 
Gr. Gr. 904 

ὁδὰ ς, 2, ἃ. ὁδών, stronts : 1, 
GO. ὡς ἁδῷ, in what way, 
meaner: 5, 38. τὴν ἐπὶ Νεμέας 
ὁδὰν, the road to Nemea, 59. 
viv κατὰ Νιμίαν ὁδὸν, the route 
by Nemea: 3, 64, ἄδικον od. 
ἰόντων, to pursue δῇ 
course :. 1, 122, ὁδοὶ meAduov, 
the ways and means of wart 
2, 12. ἐν ὁδῷ εἶναι, to be on 
one’s march: 7,81. . 

ὅθεν, 1, 15 ‘whenes, 148. 


οἵ. 


4, 8.:.1, 89. διεκομίζοντο. ibe 
ὅθεν ὑνιξίθεντο, παῖδας, for ἀκεῖ- 
θεν ὅπου, which mode is imi- 
tated from the common cus- 
tom of the pronoun relative, 
where, if it be referred to a 
pronoun demonstrative, this 
is usually omitted, and the 
relative takes the same case, 
Matth. Gr. Gr. 683. 

of, 1, 50. where. 

ol, 2, 13. 6, 59.: 4, 27. 
where it is reflexive, Matth. 
Gr. Gr. 182. 

οἴκαδε, 1, 52. homewards. 

οἰκεῖος, 6, 36. οἰκεῖα, what 


own Gr toa on one’s 
own (pro .1, 60. 
οἰκεῖον ΑΥρ Cameras 


to deem the danger coming coming 
home tothem: 4, 64. γνώμης, 
a private opinion, 106. a re- 
lation, .64. a fellow inhabi- 
tant: 1, 74. τὰ οἰκεῖα, effects, 
moveable prope! 
utensils, 32. τῷ οἰκείᾳ μόνον 
δυνάμει, with. only our own 
forces: 4, 6. οἰκεῖον. σφίσι, 
nearly concerning them, of 
intimateand lastimportance: 
3, 18. οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν, to 
encounter a personal danger, 
endanger one’s own welfare, 
the welfare of one’s own 
house, or country: 1, 9. κατὰ 
τὸ οἰκεῖον, ON account of ‘his 
relationship : 7, 44. 70. οἰκοι- 
ὅὄτερος, 2 89... 

οἰκειότης, 4, 19. friendly: 
neighbourhood, neighbourly 
charity : 3, 86. τι : 
ὅτητος, under the pretext st of 
an alliance by blood. 


Θικ 


οἰκειόω, 1, 36. οἰκειοῦται, to 
bea friend : 6, 28. οἰκειοῦντας, 
to make one’s own, appro- 
priate to oneself, to found, 
plant, an instance of the At-... 
‘ic contr, of ‘the fut., Matth.. 
Gr. Gr. 221.: 1, 100. 3. 86. 

οἰκείως, 6, 87. Sia 
familiarly, confidentially, ea 


ἐκῶς. 
οἰκείωσις, 4, 128. τῶν δὲ οἱ- 
κείωσιν ἐποιοῦντο, to appro- 
priate. 

οἰκέτης, 5, 82. ἃ domestic 
servant, 2, 4. 

οἰκέω, 5, 42. to dwell in, 
inhabit, 7, 57.: 2, 68. οἰκή-. 
σειαν ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, to live 
, by themselves: 6, 2. ᾧκουν δὲ 
περὶ πᾶσαν τὴν Σικελίαν, to 
dwell up and down, all over, 
per omnem, ut Liv. circa civi- 
tates, i. e. per, ad omnes, lite- 
rally, to dwell around, i. e. 
on the sea-coast: 1, 124. 
ἀκινδύνως οἰκῶμεν, to live with- 
out danger: 6, 2. οἰκῆσαι, to 
dwell: 1, 12. ὥκησαν, 2, 64. 
φκήσαμεν: 2, 29. ᾧκει, 1, 2. 7. 
κάτω ᾧκουν, to dwell on the 
coast: 1, 2. 5. οἰκουμέναις, 

peopled, “inhabited, .74.:. 2. 
15. κεῖτο ἀεὶ κατὰ “πόλεις, to 
d in a succession of se- 
parate towns : 2, 27. τοῖς 
Αἰγιήσως. οἱ Λακεδαιβόδιοι ἴδο- 

σαν Θυρέαν οἰκεῖν καὶ τὴν 

μέμεσθαι, the infin. stands 
verbs ‘to give,’ to express 
the object, Fisch, Gr.Gr.804. 
’ οἴκημα, 2, 4. 4, 4. an edi- 
fice, a building, 17, 48.:.1, 
134. a small building. 


ΟΙΚ 


τῇ αὐτονόμῳ, 
ais ‘dependent (mode 
Oy uetinge 6, 88. οἰκήσεις, 
settlements, for πόλεις, vil- 
lages : 6, 4. an inhabiting, a 
settling in a place: 1, 6. an 
habitation. 
, 1, 2. 23. 26. 2, 27, 
68. 4, 49. ἃ settler, an inha- 
bitant. 
οἰκία, 2, 3. 62. 3, 67. 5, 16. 
7, 29. 8, 6. a house, habita- 
tion, family, household : 1, 
89. οἰκίαι αἱ μὲν πολλαὶ é ἑπεπτώ- 
κεσαν, ὀλίγαι δὲ περιῆσαν, an 'π- 
stance Me norte for a gen. 
Ppartitivé, which  especiall 
takes place in ὁ piv, ὁ δὲ, 
Matth. Gr. Gr. 503. 
οἰκίζω, 1,8, ᾧκισαν, tofound, 
people a colony, 12. 18. ote 
κίζοντες : ὅ, 12. φκίσθη, to be 
settled, inhabited, 1, 7. ἀκέ- 
σθησαν, to be colonized, plant- 
ed, 10. οἰκισθείσης : 4, 102. 


Ὄνσας οὐκὶ: 
after the flundation of Syrar 
cuse : 1, 100. οἰκιοῦννες. 
οἴκισις, 5.11. ἃ foundation. 
οἰκιστὴς, 1, 4. a colonizer : 
6, 8. the leader of a colony, 
founder of asettlement, con- 
ductor or planter of a co- 
lony : 1, 24, ὅ, 11.: 6, 4. 
οἰκιστὰς ποιήσαντες, to choose, 
appoint a leader of a colony, 
ἐς φ: ἐπρεήσαντο, see Baver. . 
οἰκοδομέω, 1, 93. to build 
houses ai 7, 19. gxodo- 
μεῖτο, to construct, 29. 
μημένον, to be built: 4, 100. 


ΟΙΟ 


ᾳἀἰκοδόμητο, to be constructed, 
built of, (with reference to 
the material employed : :) 7, 
11. οἰκοδομησαμένων τὰ τε , to 
build up: 5, 88. τὰ ou 
μενα, buildings. 

οἰκοδόμημα, 1, 90. a build- 
ing, an edifice, 2, 13. 4, 8. 

, 8 structure, 

mode or form of building. 

οἰκοδομία, 2, 65. a villa, 
house: 7, 6.aplace of abode; 
8 hold: 1, 93.0 building. 

atin the neighbourhood 

its. in tl yu 
νας .δ, 50. at home. 

οἰκόπεδον, 4, 90. a house, 
dwelling-house. 

eo, 1, 17..a family: 5 
ll. 18. 27. a home, δ]. é 
οἴκον, for home, homewards, 
1, 64. 99. 2, 60. 

οἰκτίζω, 2, 57.. φκτίζοντο, to 
have compassion on. 

οἴκτος, 3, 67. pity, com- 
passion, 40. οἴκτῳ ἁμαρτάνειν, 
to err from ce ion, ᾿ 

οἰμωγὴ, 7, 71: a ery of la- 
mentation. . : 

οἶνος, 6, 28. οἶνόν (sc. μετὰ) 
through wine, i. e. drunken- 
ness, per temulention : 4, 16.- 

οἰνοχόη, 6, 46. a flagon. - 

. οἴομαι, 4, 26. 5, 40. ¢ ῴοντο, 
to Presume, mee sup- 


pore. 7» . οἴσται, ἴο 
if opinion: 2, Di Contes 


to suppose, imagine, Ἂν 78 78. 
5, 38. to think, deem : 2, 81. 
οἰηθῆναι : 1, 69. οἰόμενοι λανθά- 
vay, while they. think they 


ῴκοδο- escape the notice οἵ: 3, 46. 


οἴεσθε. 


alo 


οἷος, 6, 7. how great: 

77. οἷα καὶ τότε, such as fc a 
merly: 8, 28.: 2, 48. οἷον ἐγί- 
Ὕνιτο, λέξω, to relate how it 
was, the manner of it, its 
origin and progress: 4, 90, 
οἷον, about: 1, 91. οὐ ya -_ 
re. for it is not possi 


66.2 6, 12. καὶ τὸ re 
εἶναι καὶ μὴ οἷον νεωτέρῳ βονλεύ- 
σασθαί τε καὶ dking μεταχειρίσαι, 


such as ἃ youager men 


᾿Αθηναῖοί iow, this pronoun 
rel. where it should be in 
the nomin., takes the cme 
of the word, to which it is 
veferred, Matth. 683. 

ὀϊστὸς, ἃ,. 75. 4, 48. ad 


᾿ «οἰκύϊνος, 4, 8. wicker. , 
οἴχομαι, 5, 55. ᾧχοντο, to 
7, 46. ἤχικο, to go to, 
2, 86.5 7, J..to + ‘proceed (on 
a journey,). BB. οἰχόμειιοι. ἧς 
τὰς «ὅλως 1, 116. ἄτοχον γὰρ 
αἱ μὲν ἐπὶ Καρίας: οἰχόμογοι, αἱ 
δὲ dei Χίον καὶ Λίσέων, 


oy μεύαμας futuce 


ΑΙ ΩΣ ‘object of the 
verbs, Matth. Gr. Gr. 961. 
οἰωνὸς, 6, 27. an (ablacky) 


ὀκέλλω, 4, 12. ὀκεῖλαι {τὰν 
ναῦν,) to run aground, to 


by forcing 
λαντας 3 2,91. ὥκειλαν, where 
it is used in a neuter signif. 

ὀκνέω, 5, 61. ὥκνουν, to he- 
sitate : 1, 120. to hang back, 
hesitate. ᾿ 

ὀκνηρὸς, 1, 142, 4, 55. ὀκνη- 
βότερος, more inert, less.alive, 
more fearful, timid. . 

Eaves, 2, 40. fear, ee 
tion, del juced 
fear:) 7, ‘a. write of inac 
tion: 3, 89. ὄκνον μὴ 
ἐλθεῖν ἐς τὰ Seve, , dread, 
(of undergoing danger,) ja 
boar. 

ὄλεθρος, 8, 98. destruction, 
7, 27.29. . : 

ὀλιγάκις, 6, 38, seldom, 
rarely, . 

ὀλιγανθρωαία, 3, 93. ἐς ὀλι 
γονθρωπίαν καίέστησαν, to τε- 
dace the population to 8 
feel umber of men, 1, 
41. 

ὀλιγαρχύομαι, δ, 31. to be 
azistocratically governed, 8, 
76, 91. 1 

ὀλιγαρχία, ἢ, 19 war’ ὁλε- 

χίαν πολιτεύαν,. to Wse an 
aristocratical conbtitution, to 
live onder an, eristocra 
6, 81.5 8, 1L-8¢ λιγαρχῶς, 
through or. by moans of, or 
with the ald of an oligarchy : 
8,78. ᾿. 

οὐλεγωρχικὸς, 8, 72, of o 
belonging to an Ye 

ὀλίγου, 1, δ0, ὀλέγωι ἀμύνειν, 
(too) - few to give succorr, 
Matth. Gr.:Gr. 662. : 1, 74. 
ὀλέγῳ, by ἃ little, 18. ty τε- 
τρακόσια καὶ ὀλίγῳ πλείω, four 
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hundred years and a few 
more: 5, 65. ἐξ ὀλίγου, sud- 
den: 1, 61. κατ᾽ ὀλέγον προϊόν- 
τες, to proceed by slow 
marches, 

«ὀλιγωρίω, 2, 62, ὀλιγωρῆσαι, 
to make light of: 5, aaa 
negligent, off one’s guard. 

- ὀλιγωρία, 2, 62. ἐς ὀλεγωρίαν 
ἐπράόποντον to grow careless, 
unmindful ; 5, 9. 

ὁλκὰς, 2, 67. a heavy ship, 
ship of burden, 1, 18. 23. 
4, 83. 6, 1. 22. : 7, 7. ἐν ὁλ- 
κἄσιν ἢ πλοίοις, ships of bur- 
den or light vessels, skiffs, 

᾿ boats, τρόπῳ ᾧ ἂν [προχωρῇ] 
ἐν δλκάσιν ἢ πλοίοις ἢ ἄλλως 
ὅτως ἂν πρρχωρῷ, (taking the 
words ὅπως ἂν per hyper- 
baton.) 

ὁλκὸς, 8, 15, τῶν νεῶν, 
drag, machine for transport- 
ing vessels over land. 

ὁλολυγὴ, 2, 4.8 shrieking. 

ὅλος, 4, 60. ταύτην τὴν ὅλην 
ἡμέραν, mhole, entire. 

ὀλοφυρμὸς, 3, 67. lamenta- 
tion, wailing, 7. 71. 75. 

ὀλοφύρομαι, 2, 84. ὀλοψυρό- 
μεναι, to utter lamentation, 
44. to commisserate, lament 
over, bewail, eondole with : 
8, 78. ὀλοφνρθεὶς, doiere : 7, 
30. ὀλοφύ; 

ὀλόφυρσις, 1, "148. a lamen- 
‘tation: 2, 51. 

ὁμαιχμία, 1, 18. confedera- 
tion. 

ὅμαιχμος, 8, 58. ἃ comrade 
in war, 

. Sparse, 5, 65, ἐν τῷ ὁμαλῷ, 
on level ground ; ἐς τὸ ὁμαλᾶν, 
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into the plam: 4,31. ὁμαλώ- 
rarec, plainest, flattest, most 
level. 
ὁμαλῶς, δ, 70. uniformly, 
evenly, in step. 
ὁμηρεία, 8, 4δ. ἃ security. 
- ὅμηρος, 1, ὅθ. a hostage, 
57. 61. 82. 8, 8. 31. it has ἃ 
much wider extent than the 
Lat. οὐδεν, or the Englich 
hodiage, see 6, 61. where the 
persons in.question were not 
ostages from the Argives, 
but those Argives, who had 
been plotting with the Lace- 
damonians and were depo- 
sited by the Athenians ia 
their islands, » comp. 5, 84. 
Sudto, 6, 55. ξννεχῶς ὦμι- 
λήκει τῇ ἀρχῇ, to be continu- 
all engaged i in government- 
to be conversant, 
versed i in, experienced, 70. 
ὁμιληκόσι πολέμῳ, to be con- 
versant with, experienced 
in: 3, 11. ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσον 
ὁμιλοῦντες, to associate, live, 
to be in alliance, ΝΞ 
with us, on ἃ ing of 
quay: 1, 77. " 
ὁμιλία, L 3. intercourse, 
association, 68. society, pri- 
vate life. 
ὅμιλος, 6, 24. ὁ πολὺς, the 
crowd, bulk of the people, 
‘generality oputace: 4, 125. 
Paddy, a ‘cht armed crew : 
2, 65, a multitude: 6, 32. a 
concourse : 8, 80. ὁ Dee 
ὅμιλος ἅπας ὡς εἰπᾶν, the 
whole populace almost to- 
gether, to speak with some 
all owance, sweepingly, cum- 
H 
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aarily : 2,31. οὐκ ὀλίγος yur 
λῶν, a great crowd : 4, 112. 

ὄμμα, 2, 11. ἐν ὄμμασι, in 
the sight of, before one’s 
eyes. 

ὄμνυμι, 5, 19. ὥμννον, to 
swear to, 18, 47. ὀμνύντων, 
30. ὀμόσαι, to swear, 6, 72. 
αὐτοῖς τὸ ὅρκιον, to take an 
oath to, 5, 47. τὰς σπονδὰς, 
to swear to keep, 4, 88. ὀμό- 
σαντα τὰ τέλη, 5,17. ὥμοσαν, 
80. θεῶν γὰρ πίστεις ὀμόσαντες, 
to swear upon the faith of 
the gods. 

ὁμοξώμιος, 3, 59. θεοὶ, (the) 
gods, who are worshipped 
at the same altar. 

ὁμοῖος, 1, 82. correspond- 
ing: 6, 21. ἐν τῷ ὁμοίῳ στρα- 
τενόμενοι, to make war upon 
equal terms, with like ad- 
vantages : 1, 25. ὅμοια for 
ὁμοίως, equally: 5, 16. simi- 
lar, like: 1, 73. ὁμοίας δυνά- 
pewc, equal force, (land or 
sea :) 1, 26. χρημάτων δυνάμει 
ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
ὅμοια τοῖς Ἑλλήνων πλουσιωτά- 
τοις, Matth. Gr. Gr. 423. 

ὁμοιότροπος, 3, 10. of a 
similar turn, similar in man- 
ners, taste, inclinations: 7,55. 

ὁμοιοτρόπως, 6, 20. simi- 
larly, in a similar way. 

ὁμοιόω, 4, 92. ὁμοιωθῆναι 
τοῖς πρὶν ἔργοις, to come up 
to, to equal, 5, 103.. to imi- 
tate, to be like: 3, 82. τὰς 
ὀργὰς τῶν πολλῶν πρὸς τὰ πα- 
όντα ὁμοιοῖ, assimilates the 
passions of the many to 
passing events. 
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ὁμοίως, 6, 10. in like man- 
ner: 1, 70. ἔχουσί τε ὁμοίως 
καὶ ἐλπίζουσιν, they have as 
soon as wish, Engl. they 
wish and have—both at the 
same moment and. with as 
little difficulty : 1, 2. simi- 
larly, equally : 4, 126. 

ὁμολογέω, 2,41. toacknow- 
ledge, confess : 5, 45. ὁμολο- 
γήσωσιν, to confess, own, 55.: 
2, 5. 4, 69. ins 46. : 1,101. 
ὡμολόγησαν᾽᾿Αθηναίοις, to come 
to terms with: 6, 90. 

* ὁμολογία, 5, 5. an amicable 
conference, 17. a willing 
capitulation, voluntary sur- 
render, 21. an agreement, 6, 
10.: 1, 29. a capitulation : 
6, 94. ὁμολογίᾳ προσαγαγόμενοι, 
on composition, terms: 4 
65. ὁμολογίαν ἐποιοῦντο, a Con- 
cord, an agreement, unani- 
mity : 3, 90. ᾿ 

ὁμολογουμένως, 6, 90. con- 
fessedly, indisputably. 

opovolw, 8, 75. ὁμονοήσειν, 
to be of one, με pa mind. 

ὅμορος, 1, 59. bordering on 
the confines : 6, 2. τοῖς Σικα- 
νοῖς, on the borders. of, adja- 
cent, 6, 78. : 1, 15. a bor- 
derer, neighbour. 

ὁμόσε, 4, 92. χωρῆσαι τοῖσδε, 
to go to pell- sell 

ὁμόσκενος, 3, 95. using or 
furnished with the same 
kind of arms, similarly ac- 
coutred. 

ὁμόφυλος, 1, 141.0f the same 
tribe, race, nation. . 

ὁμόφωνος; 4, 3. of a similar 
speech, tongue, 40. . 
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ὁμώνυμος, 2, 68. of . the 
same name. . 
ὅμως, 6, 31. δὲ, however, 
nevertheless, 7, 34. : 5, 61. 
nevertheless, 1, 22. : 7, 1. 
57. 75. 
. ὁμωχέτης, 4, 97. δαίμονας, a 
joint keeper, preserver. 
ὀνειδίζω, 1, 5. ὀνειδιζόντων, 
to upbraid, reproach : 3, 62. 
ὀνειδίσαι : 1, 77. ὀνειδίζεται, to 
be cast as a reproach against. 
ὀνεύω, 7, 25.. ὥνευον, to 
turn round, shake, move by 
a crane, wheel, (rope fasten- 
ed to the pile,) see the Schol. 
ὄνομα, 3, 10. τῷ ὀνόματι, 
nominally, 6, 10. : 5, 89. κα- 
λῶν ὀνομάτων, specious words: 
6, 33. name, reputation, 5, 
16.: 1, 3. an appellation: 
7, 64, 
ὀνομάζω, 2, 17. ὠνομάζον, to 
mention by name: 6, ὅδ. 
ὀνομασθέντα, to be celebrated, 
bruited about: 1, 3. ὠνόμα- 
ow, to name, mention by 
name, 4, 102. : 2, 54. ὠνομά- 
σθαι, to be named, expressed, 
mentioned, 7, 39. esse, see 
Baver, 88 κέκλημαι in Eurip. 
Hipp. : 4,98. ὀνομασθῆναι, to 
be imputed, 1, 96. ὠνομάσθη: 
2, 1δ.ὠνομασμένη, to be named. 
ὀνομαστὶ, 7, 69. by name. 
ὀνομαστὸς, 1, 11. ὀνομαστό- 
rara, most celebrated, famous. 
ὀξίως, 4, 34. alertly, spi- 
ritedly : 6, 4. readily, preci- 


itately, 11. strenuously, 12. - 


tily, easily, 34.. readily, 
2, 87. 
ὀξὺς, 3, 82. hasty, rapid: 
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2, 8. ὀξύτερον, more easily: 
1, 70. BE, ἐπινοῆσαι, quick 
to contrive : 4, 126. 

ὅπᾳ, 5, 77. ὅπᾳ κα δικαιότατα 
δοκῇ, a Doric form, see Duker. 

ory, 6, 8. ὅπῃ ἂν γιγνώσκω- 
ow, in whatever (way, man- 
ner.) 

ὁπηνίκα, 4, 125, when. 

ὀπίσω, 4, 4. τοὐπίσω, behind. 

ὁπλίζω, 8, 17. ὁπλίσαντες, 
to arm: 8, 27. ὁπλίζει, ἴο arm 
(in heavy armour:) 8, 75. 
ὁπλισθεὶς, to take up arms: 
7,1. ὡπλισμένους, to be armed, 
equipped with arms, 4, 9. : 
94. ἐκ παρασκευῆς, to be armed 
according to discipline: 6, 
17. ἱκανῶς ὡπλίσθη, to be 
adequately armed, i, 6. in 
sufficient numbers. . 

ὅπλισις, 8, 22. 5, 8, an 
equipment. 

ὁπλιταγωγὸς, 6,25. ἃ mili- 
tary transport (for the heavy- 
armed 


ὁπλίτης, 4, 26. 5, 12. 47. 7, 
19. a heavy-armed soldier : 
1, 107. οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐδοήθη- 
σαν τοῖς Δωριεῦσιν ἑαυτῶν τε 
πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις 
καὶ τῶν ξυμμάχων μυρίοις, Words 
of ‘army,’ ‘fleet,’ &c. have 
the dat. case without the 
prep., when they constitute 
an accompaniment, Matth. 
Gr. Gr. 563. 

ὁπλιτικὸς, 5, 6. 7, 11. a 
heavy-armed arm. 
ὅπλον, 1, 83. 2, 81. 4, 69. 
5, 34. ὅπλα, arms, 18. 7, 1: : 
1, 6. μεθ᾽ ὁπλῶν, in armour: 
3, 1. τῶν ὁπλῶν, the heavy- 

Ηἢ 2 
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armed © , ἢ, 18. ὅπλα 
Μξάδνευ το τεῖο ἐστον. 

ὁποῖ, 5, δά. στρατεύουσιν, 
whither are marching : 
8, 66. : 2, 1). drive ὅποι ἄν 
ne ἤγπται, an instance of the 
regular use of the conj. after 
the rel., where the person is 
indefinite, to whieh this rel. 
refers, and the whole propo- 
sition refers to fut. time, 
Matth. Gr. Gr. 787. 

ὁποῖος, 1, 50. ὁποῖσι ἐκράτουν 
4 ἐκρατοῦντο, whether, which 
of the two : 7, 38. 

ὁποσονοῦν, 4, 39. ever 90 
Bittle. 

ὁπόσυς, 4, 118. δινόσοις ἂν 
ϑοκῦ, ds many soever, what- 
soever. 

ὁπόταν, 4, 21. whenever, 
whensoever. 

ὁπότε, 8, 96. when : 2, 79. 
καὶ ὁπότε μὲν ἐπίοιεν οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
ἐνεδίδοσαν, ἀποχι δὲ ἐνό- 
xevro, the opt. is here put 
with its particle, because 
the discoutse is concerning 
@ past action, which, how- 
ever, was _ pied te a 

ise point time, but 

Fas repeated, Matth. Gr. 
@r. 776. 

ὁπονεροιοῦν, 5,18. to what- 
ever side. 

ὁποτεροισοῦν, 6, 41. to either 
one or other. 

ὁπότερος, 8, 14. whichever 
side, party, whoever: 6, 41. 

ὁπυτέρωσε, 5, 65. on which 
side, ia which direction: 1, 
63. whether. 

ὄπτομαι, 6, 80. εἴπονε ὄψοιντο, 
if they were ever to see 
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‘(agpit :) 3, 33. ὥφθη, to be 
(oma discovered : 1, 8]. 
ὄφθησαν, to be seen, 4, 73. 

ὅπως, 8, 46. ὁρᾷν ὅπως ἕξο- 

ma@a, to take care 

that we may be able, have 
it in our power: 1, 62. that, 
in order to, 63. in what way, 
36.- 

ὁπωστοσοῦν, 6, 56. in any 
way whatsoevet, anyhow. 

ὅπωσοῦν, 1, 77. however 580 
little: 7,49. by any means 
whatever, in the least, at all 

ὁράω, 2, 45. ὁρῶ, to see, 
poreeive, foresee: 7,37. ἑώρα, 
to look toward, 5, 59. ὡς 
ἑώρων», since they saw, 1, 61. 
2, 62. εἰ μὴ, unless I saw, did 
I not see, 8,-1. : 8, 8. ἑώρα, 
he saw, 2, 90. : 6, 41. ὁρᾷν 
πρὸς, to look to, have a re- 
gard to: 3, 45. ὁρωμένων, 
what is visible, 2, 42. wept 
τοῦ ἤδη ὁρωμένου, in t to 
that, which was ly 
seen, before their eyes : 2, 
81. οὐδὲ ἑωρῶντο, not to be in 
sight, 1, 61. : 2,21. ἑωράκο- 
σαν: 6, 83. ὁρᾶτε ἀπὸ τῶν ὑ 
χόντων, Tao es peconsulturan, 
1, 82. ὅπως μη, mind lest: 8, 
66. ὁρῶν πολὺ τὸ ξυνεστηκὸρ, 
Matth. Gr. Gr. 894. : 7, 47. 
ἑώρων οὐ κατορθοῦντες καὶ τοὺς 
στρατιώτας ἀχθομένους, δὲ non 
secunda tH, a verb of 
sewse taking another in ‘the 
participle, Moth. 828. 

ὀργάω, 4, 108. ὀργώντων, to 
deere vehemently, 8, 2. un- 
der the influence of pas- 
son: 2, 21. ὥργητο, to. be 
eager (after.) 
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ὀργὴ, 2, 8, ὀργῇ εἴ μέλίανῃ 
enraged at, in 
85. : 1, 38. anger, passion? 
6, 17. temper, disposition of 
mind : 1, 92. φανερὰν 
ἐποιοῦντο, to shew one’s indig- 
nation : 7, 68. ὀργῇ προαμέξω- 
μεν, to meet, engage (an 
enemy) with resentment, Liv. 
cum ira quadam et indigna- 
tione : 1, 31. op φέροντες, 
to be indignant re take in 
dudgeon, 130. ἀργῇ 3 χαλετῦ 
ἐχρῆτο ἐς πάντας ομοίως, to 
treat all indifferently, with 
insolent anger: 2,11. ὀργὴ 
προσείπτει. πᾶσι, 811 men fall 
into passion, 68. τοὺς “Ady: 
ναίους τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν παραλύειν, 
to divert the Athenians from 
their anger against him. 
Ἰργίζαμπι, 8,1. ὠργίζοντο, to 
be angry, 5, 52. indignant: 
1, 148. ὀργισθέντας ὑπὲρ αὐτῶν, 
on account of those thinga, 
122. : 1, 74. ὀργισθῆναι, to be 
out of ‘temper, to be in- 
censed : 2, 60. ἐμοὶ τοιούτῳ 
ἀνδρὶ ὀργίζεσθε, to be angry 
with such, ἃ man as me, a 
man like me: 4, 128. 
ὀρέγομαι, 4, 21. ὠρέγαντο τοῦ 
πλέονος, 92. ἀρεγόμενος, to 
catch or grasp at, covet : 6, 
10. a ἧς ἄλλης, to 
ae vook “ther, affect, 
pursue: 6, 10. ὧν ὀρεγόμενος, 
to aim at, covet, 83. ἰσχύοο, 
2, 65. τοῦ πρῶτος γίγνεσθαι, 
61. 
ὄρθιος, 5, ὅθ. ὄρθιον ἑτέραν 
ἐπόρενοντο, (sc. ὁδὸν.) direct. 
ὀρθὸς, ὅ, 46. standing: 3, 
ll . 
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80. ἀρθὸν, right: 6, 42. 
ὀρθὸν. ars to restore 
in statu guo. 

op Pou, 2, 60. πόλιν ξύμπασαν 
ὀρθουμένεν, a state that enjoys 
public prosperity: 4, 18, 
τὸ μὰ τῷ ἀρθουμένῳ αὐτοῦ m- 
στεύοντες ἐπαίρεσθαι, relying 
upon success: 3, 37. τὰ πλείω 
ὀρθοῦνναι, to rule, govern, ad- 
minister affairs generally : 5, 
ὃ. ἀρθοῖτα, to do well, act 
correctly, 42. : 6, 9. dpbov- 
σθαι, to prosper, go on well: 

66. 


ν 5, 1. rightly, juatly, 
wel ΤῊ 20. logically; 
correctly, from right pre- 
mises : 6, 8. οὐκ ὀρθῶς, un- 
wisely, rashly, 2, 62. incer- 
reetly : 1, 70. rightly, truly: 

» 56, 
ὁρίζω, 1, 46. ὁρίζωμ, to 
bound, limit, 8, 82. ἐς τὸ 
ἡδονὴν ἔχον ὁρίζοντερ, to limit 
according to their appetite : 
7,57, δριζόμενοι, to be situated 
within, in the confines of: 
1, 71. ὡρίσθω, to be stopped, 
to have a period put to: 2, 

96. 

, 2, 12, ἐπὶ τοῖς 
τηρπδο ἰοὺς onthebon 

. 2, 71. 6, 52. opion 
τὰ ὄρκια ναι, to be bound by 
oath : 1, 78. θεοὺς τοὺς 6 ὁρκίονο, 
the gods, who have been in- 
voked to witness an oath. 

ὅρκος, 2, 72. 4, 19. 5, 18. 
80. 41. 42. an oath. 
ὁρκόω, 4, 74. ὁρκώσαντες, to 
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swear: 8, 75. ὥρκωσαν πάντας 
τοὺς στρατιώτας τοὺς ἴστους 
ὅρκους, Matth. Gr. Gr. 591. 
ὁρμάω, 1, 87. ὁρμῆσαι ἐς τὸ 
πολεμεῖν, to rush eagerly into 
war: 7,74. ὥρμησαν, to set 
out, forth, 34. to rush upon, 
make onset upon, 8, 23. to 
urge on his progress: 4, 100. 
act, to encourage, rouse, 1, 
127. ὥρμα ἐς τὸν πόλεμον, τοὺς 
Αθ.ἴο urge into the war :3, 24, 
ὁρμήσαντες ἀπὸ τῆς τάφρου, to 
set out from, 2, 19. to move, 
proceed : 2, 69. αὐτόθεν ὁρμώ- 
μενον, 3, 45. προθύμως, to be 
eagerly bent upon, 2, 65. ἀπ᾽ 
ἐλασσόνων ὁρμώμενος, to set out 
with, begin with fewer re- 
sources, 4, 3. to issue, 3, 31. 
ἐκ πόλεως, to make a town 
the seat of war, a point to 
set out from, to have a town 
for head-quarters, 1, 64. 2, 
69. 6, 50. 7, 9. 8, 24. : 3, 95. 
ὡρμᾶτο, to set out : 1, 90. ἀπὸ 
ἐχυροῦ ὁρμᾶσθαι, to sally forth 
from a strong hold : 8, 3 
ὁρμηθεὶς, 7, 2. : 4, 73. ὡρμή- 
θησαν: 6, 9. ἐφ᾽ ἃ ὥρμησθε, to 
be bent upon or eager for, 
78. ἐπὶ ταῦτα, to be so minded, 
inclined : 2, 65. ὥρμηντο ἐς 
τὸν πόλεμον, to apply them- 
selves to the war, 2, 59. to 
be anxious, eagerly dis- 
posed, 5, 29. to proceed, 5, 
6, στρατεύειν, to be bent, 
eager, disposed, resolved, 


7, 21. ἐς τὴν ναυμαχίαν, to- 


lend their attention, apply 
their mind, to be bent upon 
or eager after a naval en- 
gagement, 8, 23. 40. : 2, 4. 
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ὥρμηνται, to bestir themselves, 
to be in motion, 1, 32. : 8, 8. 
fixed upon, 11. ὡρμημένων, to 
be impatient, 4, 27. to be 
strongly inclined. 

ὁρμίῳ, 2, 91. ὁρμοῦσα, to lie 
at anchor, 90. ὥρμουν, to be 
in station, at anchor, 1, 52. 
3, 4. 4, 25.7, 4.30. 34. : 3, 33. 
περὶ Ἴκαρον, to lie at anchor 
about or off Icarus: 7, 25. 
ὁρμοῖεν: 7, 25. ὁρμουσῶν, 8, 51. 

ὁρμὴ, 7, 43. heat, warmth, 
enthusiasm, 71. ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, 
from or with one (simulta- 
neous) impulse : 3, 36. im- 
petuosity, violence, heat, 
anger: » 4. a fancy, whim, 

it. 

ὁρμίζω, 8, 10. to bring into 
port: 1, 46. ὁρμίζονται, to 
come to anchor, to moor, 
take station, 1, 46. 7, 34.: 
2, 42. ὁρμιεῖσθαι : 2, 86. ὡρμί- 
σατο, 1, 51. 3, 76.: 7, 30. 

ὅρμος, 7, 41. a ship’s sta- 
tion, mooring, anchorage, a 
road to lie in, 4, 26. 6, 44. 

ὄρνεα, 2, 50. birds, 

ὄρνις, 2, 50. ὀρνίθων. 

ὄρος, 2, 77. 96. 4, 70. 5, 
10. a mountain. ἢ 

ὅρος, 4, 92. περὶ γῆς ὅρων, ἃ 
boundary, border, 5, 41. 

ὀροφὴ, 3, 68. a roof, 4, 48. 

ὄροφος, 1, 134. a roof. 

ὀῤῥωδίω, 6, 9. περὶ τῷ ἐμαν- 
τῷ σώματι, to fear, to be in 

arm for, 14. : δ, 32. ὀῤῥώ 
δησαν, to be afraid. “res” 

ὀῤῥωδία, 2, 89. οὐκ ἀξιῶν τὰ 
μὴ δεινὰ ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔχειν, dread, 
alarm, apprehension, fear, 
consternation, 89. 
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ὄρυγμα, 4, 67. 90. an exca- 
vation: 1, 106. a trench, 
ditch. 

ὀρύσσω, 2, 76. ὀρύξαντες, to 
dig. 

ὀρχηθμὸς, ὀρχηστὺς, 3, 104. 
dancing. 

ὃς, A, ὃ, 8, 1. χρόνον ὃν εἶχον, 
the time during. which. as 
long as, 9. ὃ ἡμῖν καὶ ᾿Αθη- 
ναίοις οὐκ ἦν, which- was not 
the case with us and- the 
Athenians : 1, 12. Πελοπον- 
νήσιοι ᾧκισαν τῆς ἄλλης Ἑλλά- 
δος ἔστιν ἃ χωρία, from the 
idiom that the subject, (noun 
or pronoun,) is often: omit- 
ted, if-a general word or 
one ‘easily supplied from the 
context, springs this phrase, 
(which stands in an adj. 
sense; ) where the verb comes 
to ‘refer to a subject pre- 
ceding and to’ be in the 
number of the relative fol- 
lowing, Matth. Gr. Gr. 698.: 
1, 28. δίκας ἤθελον δοῦναι ἐν 
Πελοποννήσῳ παρὰ πόλεσιν, αἷς 
ἂν ἀμφύτεροι ξυμξῶσιν, here the 
relative refers to a noun 
(δίκας,) joined with a prep., 
which prep. is omitted the 
second time, (with the second 
noun,) and αἷς alone stands 
for παρ᾽ αἷς, Matth.-990.': 1, 
103. οἱ δ᾽ ἐν ᾿Ιθώμῳ---ξυνέξησαν 
πρὸς τοὺς A. ἐφ᾽ ᾧ ἐξίασιν ἐκ 
Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι, an 
instance ‘of the use of the 
relative for the conj. dore, 
where, instead of the infin., 
the fut. follows, Matth. 
692, : 1,122, τὴν ἧσσαν εἰ καὶ 
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δεινόν τῳ ἀκοῦσαι, ἴστω οὐκ ἄλ- 
λο τι φέρουσαν ἢ ἄντικρυς δου- 
λείαν, 8 καὶ λόγῳ ἐνδοιασθῆναι 
αἰσχρὸν τῇ Πελοποννήσῳ, the 
pronoun rel. is put in the’ 
neuter, because it refers to 
a thing generally, although 
that thing is here fem., (and 
might be masc.) Matth. 637.: 
2, 40. διαφερόντως γὰρ δὴ καὶ 
τόδε ἔχομεν, ὥστε τολμᾷν τε οἱ 
αὐτοὶ μάλιστα, καὶ περὶ ὧν ἐπι- 
χειρήσομεν ἐκλογίζεσθαι, ὃ τοῖς 
ἄλλοις ἀμαθία μὲν θράσος, λο- 
γισμὸς δὲ ὄκνον φέρει, here ὃ 
is neuter as referring to the 
verb preceding ἐκλογίζεσθαι, 
(τὸ ἐκλ.,) and is afterwards 
explained by λογισμὸς, where 
only the opposition, ἀμαθία 
μὲν θρ., interrupts the con- 
struction, Matth. 638.: 2, 
44. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, of ἂν τῆς 
εὐπρεπεστάτης λάχωσιν, ὥσπερ 
οἵδε μὲν νῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ 
λυπῆς, Matth. 509. 696. : 2, 
40. Matth. 818. : 3, 12, ὃ τοῖς 
ἄλλοις μάλιστα εὔνοια, πίστιν 
βεξαιοῖ, ἡμῖν τοῦτο (τὴν πίστιν) 
ὁ φόξος ᾿ἐχυρὸν παρεῖχε, the 
pron. rel. is put in the 
neuter, because it desig- 
nates the thing generally, 
which is subsequently ex- 
plained by the noun fem. 
εὔνοια, Matth. 638. : 4, 33. 
Matth. 414. : 6, 11. ὅπερ 
Ἐγεσταῖοι μάλιστα ἡμᾶς ἐκφο- 
€over, for ᾧπερ, where the 
accus. pron. is put adver- 
bially, veing an additional 
accus, to ἡμᾶς after the verb, 
Matth. 588, : 7, 21. ἄγων ἀπὸ 


ὉΣΗ͂ 

τῶν πόλεων, ὧν ἔπεισε, στρατιὼν, 
where the pronoun rel. takes 
the cese of the nomin., to 
which it is referred, Matth. 
682. : 7, 43. καὶ διαφυγόντες 
εὐθὺς πρὸς τὰ στρατόπεδα, ἃ ἦν 
ἐπὶ τῶν ᾿Επιπολῶν τρία---ἀγγίλ- 
λουσι τὴν ἔφοδον, when a pro- 
noun rel. is referred to a 
subst., the adj. instead of 
standing properly with its 
subst., is en separated 
from the subst., and, as in 
Latin, put with the rel., 
Matth. 645. : 7, 44. οἱ ὕστε- 
pov ἥκοντες εἰσὶν of διαμαρτόντες 
τῶν ὁδῶν κατὰ τὴν χώραν ἐπλα- 
νήθησαν, an instance, where 
the noun, to which the pro- 
noun refers, is wanting, also 
where aciv is put for ἔστιν, 
which is more common, 
Matth. 699. : 6, 8. ὥστε οὐκ 
ἀθρόους γε ὄντας εἰκὸς ἀθυμεῖν---- 
ἄλλως τε καὶ ἀπὸ Πελοποννήσου 
παρεσομένης ὠφελείας, οἱ τῶνδε 
κρείσσους εἰσὶ τὸ παράπαν τὰ πολὲ 
μια, the pron. is referred 
to the word implied in ὠφε- 
λείας, viz. Πελοποννήσιοι, ξύμ- 
βαχοι, οἱ ὠφέλειαν φέροντες, 

latth. 629. 

ὁσημέραι, 7, 27. daily, every 
day. 
ὅσιος, just, holy, religious, 
conscientious, 1, 71. ὅσια 
“ποιοῖμεν, to act religiously : 
2, 62. 

ὁσίως, 2, 5. οὐχ, wickedly, 
unrighteously. 

ὀσμὴ, 7, 87. a smell, scent. 

ὁσονοὺ, 1, 36. all but, 5, ὅθ. 
ξυνιόντων, all but meeting: 6, 
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57. ὁσομοὺκ ἤδη Eon pblqaze¥ar, 
jast on the point of being 
apprehended. 
ὅσος, 4, 28. : 7, 44. ὅσον 
Δωρικὸν ἥν, the same as ὅσοι 
Δωριῇς tear, Liv. guidguid 
erat patrum : 1, 22. ὅσον δυνα- 
τὸν, a8 far as possible: 1, 9. 
ὅσων, 88 much as: 6, 25. dca 
ἤδη δοκεῖν αὐτῷ, put for ὡς, 
Matth. Gr. Gr. 8h ως 7,11. 
σα γε κατὰ γῆν, at least as 
1 nd as eh land: 7, δὴ 
ὅσον δύο πλέθρα, about: 8,92.: 
1, 2. νεμόμενοι τὰ αὑτῶν ἵκαστοι, 
ὅσον ἀποζῷῇν, the relative ὅσος 
is here used for the conj. 
Gers, the sentence should 
stand im τοσοῦτο ὥστε ἀποζῇν, 
the demonstrative, i. 6. ro- 
aovro, would then be drop- 
ped as often, and ἐπὶ would 
affixed to the relative, 
which was in the same case, 
{éq' ὅσον,) this sentence is 
anomalous for the omission 
of ἐνὶ as well as τοσοῦτο, 
Matth. 694. compare 8, 49. 
ἡ μὲν ἔφθασε τοσοῦτον ὅσαν Πά- 
χῆτα ἀνεγνωκέναι τὸ ψήφισμα. 
Bows, 7, 2. Grp, in which 
‘way, by which way: 6, 38. 
Swsp, in what way, 1, 78. 
which, 81. ὅπερ ἐποίησαν, 
which indeed they did: 2, 
10. 7, 36. : 7, 25. καὶ τῶν 
νεῶν μία εἰς Πελοπόννησον ὥχε- 
τὸ πρέσξεις ἄγουσα, sleep τὰ 
σφέτερα φράσωσιν, the vel. is 
frequently put for ἵνα, in 
order to express 8 purpose, 
as in Lata i for ut is, 
Matth. 696. sce too 790. : 7, 
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86.. τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις οὖν base 
σθαι σφῶν ἐν στενοχωρίᾳ οὔτε 
περίπλουν οὔτε διίκπλουν, ᾧτερ 
τῆς τέχνης μάλιατα ἐτίατενον, 
‘in which manceuyre of their 
tactics,’ property ‘in which 
part of their art,’ where ὑπερ 
τέχνῃ could not be substi: 
tuted for ᾧτερ τῆς τέχνης, 
Matth. 498. 

ἄατε, ὅ, 72. ἅτε, as it were, 
4,94. as is usual when, as 
likely ly. 

Saric, 3,46. πολλῆς sabe 
ὅστις οἴεται, (a proof) of great 
folly ia bim, -who thinks, 
very foolish for. any one to 
imaging: 4, 22. 8, 90.: 1, 


137. καὶ δίσας φράζει τῷ save 
κλῆρῳ, ὅστις. ἐσσὶ, sit, 

the -relative often 
stands for. ante, who? but only 


in dependent propesitions, 
earn Gr. 701. : 2, 88. 
Ὀλαγοντεῶς. οὐδὲν αὐτοῖς πλῆθορ 
νοῶν τοσούτον, ἣν ἐπυχλέῃ, ἅ,τι 
οὐκ: ὑπορμιενοαίον. αὐσοῦς é teri, the 
use of the vel. in a negative 
Riepesition is very frequent, 
atth. “700. 1 8, 39. rine 
οἴεσθο Surtua, οὐ βραχίᾳ προφά- 
ou ἀπρανήσεσθαι, aD instance 
in the use of the pronoun, 
where a particle τὶς is joine 
to the Pointe, here the 
¢ompound occurs: after the 
interrogatiye τις, whose ease 
it agrees with,. compare 3, 
46. ἐκείνως δὲ εἰνᾳ οἴεσθε vows 
οὐκ ἄμεινον μὲν ἢ νῦν ταἀρασκευά- 
σασθαι, where ὅστις occurs 
elliptieally in an interroga- 
tion after τις, Matth. 700, : 
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7, 2% πάντας tire, ὅτῳ dad 
xour, καὶ δαῖδας καὶ γυμαῖκας 
μπείνηντες, ‘ whomsoever they 
might meet,’ where the 
whole proposition affirms 
something of past time, and 
the rel, refers to something 
general . and indistinct, 
Matth, 787, : 7, 87. καὶ πεζὸς 
μαὶ νῆες καὶ οὐδὲν ὅ,τι οὐκ ἀπών 
Xero, Matth. 700. 

ὀπτρακἄω, 1, 135. dergaxir 
σμένος, under sentence. of 
banishment by ostraciam. 

ὅταν, 1, 142. ὅταν abxz, 
when oceasion serves, 
occasion: 4, 60. εἰκὸς, ὅταν 
γκῶσοι ἡμᾶς τετρυχωμένονς καὶ 
πλίωνί wate | στόλῳ ἐλβόμτρο. abe 
τοὺς τάδε πάντα παράαεσβαι. ind 
«φᾶς ποιεῖσθαι, Matth. Gr. Gr 
476. 

ὅτε, when, since, dri. same 
times, gusandogue, Υ͂, QM. ὁτὲ 
μὲν, ὁσὲ δὲ, onewhile, at ano: 
ther, sometimes anething—~ 
sometimes another; 1, 8. 4, 
QL. 3 2, 193, λέγεται δὲ “καὶ 
᾿Αλκμαζωκιι τῷ ᾿Αμφιάρεω, ὅτε δὴ 
ἀλᾶσθαι αὐἰκὸν μετὰ τὸν φόνον 
τῇς μηρὸς, τὰν ᾿Απόλλω παύτην 
τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν, 184 
aecus. with the infin..is.em- 
plored after Particles, which 

egin an antecedeat propo- 
sition, :and in the censtrue- 
tien with the relative, when 
the oratio objigua tales place, 
Matth. 811. 

ὅσι, ἃ, 46. ὅτι ἐπ᾿ ἐλάχιστον, 
as few as possible: 7, 42, 
ὅτι μὴ, except, ὅτι τάχος, as 
quick as possible, with all 

ti 
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speed, without loss of time : 
5, 74. ὅτι é ἐγγύτατα, as near as 
possible, 3, 40. : 6, 64. ὅτι 
πλεῖστον, juam longissime 3, 
46, ὅτι ἐν βραχυτάτῳ, as quick 
ts possible, as slight (a pe- 
nalty) as possible; 1, 98. καὶ 
δήλη ἡ ἡ οἰκοδομία & ἔτι καὶ νῦν ἐστὶν 
ὅτι κατὰ σπουδὴν ἐγένετο, an iD- 
stance where ἃ verb, which 
takes the object in the par- 
ἣν le, viz. of ¢ shewing,’) 
followed by ὅτι, Matth. 

Gr. Gr. 831. see too 4, 87.: 
2, 5. κήρυκα. ἐξέπεμψαν παρὰ 
τοὺς Θηξαίους λέγοντες ὅ ὅτι οὔτε 
τὰ πεποιημένα ὁσίως δράσειαν; 

particularly after ὅτι the opt. 
1 frequently put, when any- 

thing, that has been said or 

thought by another is quoted 
as such, not as an idea of the 
writer, and yet not in the 
words of the speaker, but in 
narration, i. 6. in the oratio 
obliqua, compare 2, 6. ob γὰρ 
ἠγγέλθη αὐτοῖς ὅτι τεθνηκότες 
εἶεν, 21. οἱ ᾿Αχαρνῇς ἐκάκιζον 
τὸν Περικλέα ὅτι στρατηγὸς ὧν 
οὐκ ἐπεξάγοι, the opt. in the 
oratio obliqua is used after all 
particles, Matth. 790. 

ὁτιοῦν, 7, 48. in any re- 
spect whatever, in the least: 
4, 16. however little. 

ὅτις, Poetice for ὅστις, ὅτου 
Altice for οὗτινος, 1, 23. 132. 

ὁτουοῦν, 8,27. τρόπου, what- 
soever. 

ob, 1, 137. ἡ τῶν γεφνρῶν οὐ 
διάλυσις, an instance of the 
use of οὐ, (which is the direct 


ΟΥΡ 


and definitive negative,) with 
a subst, with which it makes 
a whole, Matth. Gr. Gr. 928.: 
3, 95. ἡ οὐ περιτεΐχισις. 
οὐδαμόσε, 5, 49. ἔτι, πο- 
where any longer. 
οὐδαμοῦ, 1, 3. 
2, 47. . 
οὐδὲ vier 4, 68. for neither. 
οὐδεὶς, 1, 26. 2, 19. 4, 14. 
5, 17. no one, none, 7, 59. 
οὐδέποτε, 4, ὅθ. never. 
οὐδίτερος, 1, 68. neither : 5, 
84. οὐδετέρων ὄντες, of neither 
party, neutral. 
οὐκ, 7, 11. οὐχ ἧσσον καιρὸς, 
not Tess, i i. 8. much more oc- 
casion, high time: 1,35. οὐχ 
ὅπως, not only not: 3, 11. οὐ 
δι' ἄλλο τι ἢ ὅσον, on no other 
account than in as much as, 
as far 88 : 7, 67. ov πίστει 
μᾶλλον ἢ, not from or with 
confidence so much as, 17, 
οὐκ ἄκαιρον, not unseasonably, 


nowhere : 


very well-timed, 75. οὐκ ἄνευ 


ὀλίγων, not without some: 1, 
68. οὐχ ἥκιστα, most of all, 
67. very much: 7, 42. οὐκ 
ὀλίγους, a great many, con- 
siderable number, 36. οὐκ ἐν 
πολλῷ, in small space, little 
room. 

οὐκέτι, 5, 45. no longer. 

οὔκουν, 3, 40. non igitur, 
not therefore : 1, 10. εἰκὸς, 
hence (it is) not proper, fit. 

ow, 7, 69. (I say) then, 
inguam, T repeat, 51. 

οὐρανὸς, 2, 77. ὕδωρ πολὺ 
οὐρανοῦ, ἃ heavy rain. 

οὔριος, 7, 63. favorable. 
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οὐσία, 6, 8. substance, pro- 
perty: 1, 121. ἐκ τῆς ὑπαρ-. 
χούσης ἑκάσταις οὐσίας, out of 
what each possesses, : 

οὔτε, 2, 1. οὔτε---τὲ, οὔτε and. 
μήτε serve to connect the: 
propositions as in Latin nec: 
neque, in this example ovre— 
τὲ serve this purpose, Matth. 
932. 

οὗτος, 1, 21. this (very: 3, 
2. καὶ ταύτην τὴν ἀπόστασιν, 1. 6. 
ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, not distin- 
guished from any other pre- 
ceding revolt : 1, 90. 8, 78. : 
4, 69. ai οἰκίαι τοῦ προαστείου 
ἐπάλξεις λαμξάνουσαι, αὗται 
ὑπῆρχον ἔρυμα, ἃ pleonasm of 
the: demonstrative pronoun, 
Matth. Gr. Gr. 675. 

ovrwe, 1,76. so that, where- 
fore: 5, 1. in such manner 
as: 1, 64. ἤδη, thus by this 
time : 5, 59. οὐχ οὕτω δεινὸν, 
not 50 dangerous . 1, 10. καὶ 
οὗτως, even thus: 2, i. οὕτω 
γὰρ πρός τε τὸ ἐπιέναι τοῖς ἐναν- 
τίοις εὐψυχότατοι ἃ ἂν εἶεν, where- 
as the antecedent with « is 
often irregularly wanting, 
when it is, easy to be sup- 
plied, here οὕτω is put for the 
premises, Matth. Gr. Gr.786, 
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οφείλημα, 2, 40. οὐκ ἐς χά; ve 
ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα, a debt, οἱ 
gation. 

. ὀφείλω, 4, 19. ὀφείλω, -to 
owe, to be “obliged: 2, 40.- 
ὀφειλομένην χάριν; an ΟΝ 
tion, a favour due, owing, 
(in return for one conferred.) 

ὀφθαλμὸς, 2, 49. ὀφθαλμῶν 
ἐρυθήματα, redness of the eyes. 

ὄφλω, 5, 101. τὴν αἰσχυνὴν, 
to owe, to be liable-to, to 
incur: 3, 70. ὀφλόντων δὲ αὐ- 
τῶν, to be condemned. 

ὀχετὸς, 6, 100. aqueduct, 
a conduit, canal. 

ὄχλος, 1, 80. ἃ crowd, 6, 
31.: 1, 73. tediousness: 4, 
56. a mob: 7, 8. the multi- 
tude, common people : 6, 
17. ξυμμίκτοις, ἃ mixed mul- 
titude. 

ὀχχώδης, 6, 24. difficult. 

ὀψὲ, 1, 14. lately, of late 
ears : 4 93. τῆς ἡμέρας, late 
in the day. 

ὄψιος, 8, 74. περὶ δείλην 
ὀψίαν, at dusk: 8, 26. 

ὄψις, 1, 10. ἃ sight, view, 
an appearance, 73. ὄψεις : 6, 
24. ἀπούσης, ἃ sight, specta- 
cle, scene, 46.58. :7,44.75. 

ὄψον, 1, 138. fish. . 


Il. 


Tlayxpértov, 5, 49. ἐνίκα, ἃ 
species of contest at the 


Olympic games, which com- 
prehended both . wrestling 
and boxing. . 


πάθημα, 1, 28. a calamity: 
4, 48.a tragedy, catastrophe: 
2, 65. 
πάθος, 1, 106. a calamity, 
4; 55. 7, 30. 33. 8, 6. : 6, 
ii2 
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55. τοῦ πάθονς +9 ϑοδενχίᾳ, 
bon he infelicity of the fate, 


ΟΣ αν, 9,95. παιάνων, ἃ 
prea, song of joy, triumph, 
» 2, Be disciplize, 
method ‘of education, mode 
οἱ educating row! 
waidevorc, Ji instreetion. 
Matth. Gr. Gr. 616. 
παιδεύω, 1, 84. εὔδουλοι γι- 
rene, ἀμαθέσξεροι τῶν νόμων 
ὑπεροψίας 'παιδευόμενοι καὶ 
Ὧν χαλεπόνητι δωφρονέσέεροι ἢ 
ste αὐτῶν ἀνηκουστεῖν, the 
constr. of the verbs *‘ to 
make,’ which take an aecus. 
of the thitg and another of 
its attribute, is followed by 
verbs " to educate,’ the na- 
tare of which verbs takes a 
double nomin. in the pass., 
Maith, Gr. Gr. 596. see also 
656. : 
rade, 6, 28. pera παιδιᾶς, 
with, i. e. by, through 
‘wantonness, frolicsomeness, 
sport, levity. 
καιδικὸς, 1, 132, a pathic. 
παιπαλύεις, 3, 104. precipi. 
tous, tugged. 
παῖς, 1, 3. ἃ child, son, 4, 
81. 2, 34, : 7, 20. 
παίω, 4, 47. 
beating. 
παιωνίζω, 1, 50. 2, 91. ἐπαι- 
ὦνιζον, to sing the pean of 
victory : 6, 32. παιωνίσαντες, 
9, 44. παιωνίσειαν. 
παιωνισμὸς, 7, 44. singin ing 
the pean, Matth. Gr. Gr. 6 
παλαιόπλυυτος, 8, 28. tich 
from ancient times. 


παιομένους, 
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παλαιὸς, 6, 1. 42. 7, 2ὅ. 63. 
old, aneient: 1, 8. οἱ waders, 
the ancients: 1, 10. τῷ we 
λαιῷ τρόπῳ, after the ancient 
tnanner: 1, 2, ἀπὸ ψαλιωνοῦ, 
of old, long age, 6, 44. : 1, 
18. ἀξ wadatotérds, farthest 
back, for the jongest time: 
1, 1. waducdrepat 6, 2. werdends 
τατοι. 

παλαίνατος, 1, 4. 18. most 
ancient, 

πάλη, 1, Ὁ. wrestling. 

πάλιν, 1, 137. 8, 28. ebony 
to retutn, 39. ἐν τῷ πόλει εἶναι, 
to be reinstated in the city. 

πανδημεὶ, 1, Υ8. with 
whole population, BO. : 
31. with ail their forces : ὃ 
64, 67. ὄντας Ξυρακυδίσυς, ἐπ 
masse, of all conditions, the 
whole mass of the people, 
68. ἄνδρας ἀμννομένοσεν υἷε ext 
non th aniversis, sed nm mainte 
colluvie, 4 rabble: 4; 42, 

πανήγυρις, 1, 25. wary 
an assembly, a convocation: 
5, 50. 

πανοικησίᾳ, 2, 16, with their 
whole family: 3,57. with the 
whole community. 

πανολεθρία, 7, 87. entire 
destruction. 

πανοπλία, 8, 114. panoply. 

πανστρατιὰ, 5, 67. the whole 
force : 4, 94. ξένων καὶ ἀστῶν, 
a general muster: 2, 31. 
πανστρατιᾷ, With their whole 
army. 

πανσυδεὶ, ὃ, 1. with al 
their force, strength. 


παντάπασι, 8, BY, altogether? 
5,104.6, 71. | 
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πανπειχῆ, 1, 54, in all diteo- 
tions: 7, 79. 

φανναχόθεν, 3, 32. from all 

arts, 5, 43.; 60. on Εἰ 
Ἰὰς 11, 188, very 

πανταχόσε; 7, 49. in all 
points, on every side, every- 
where. 

wwrayod, 4, 108. every< 
where. 

ἀαντελῶς, 7, 1. dworerayee 
oplva, completely, om ail 
sides. 

tavroiot, 1, 93. λίθων, of ali 
kinds: 7, 25. 

wavy, 8, 44. ἀδικοῦντας, 
guilty, criminal beyond a 
doubts 1, 3..at all: 6, 18. 
8, 1. 

πάππος, 5, 48, 6, δέ, 6 

father. 


παρὰ, 1, 6% rd παρ᾽ ὑμῶν, 
your forces: 6, 64. παρὰ τῶν 
ἐπιτηδείων, from the friends: 
6, 66. τῷ μὲν γὰρ---παρὰ δὲ τὸ, 
οὐ the one side—on the 
Other, 32. ἅναν τὸ στράτευμα, 
throughout: 7, 60. παρὰ τὸ 
εἰωθὸς, contrary to theit 
wont, custom, experience : 


5, 00. wage τὸ δίκαιον, equity 


being out of the question: 
i, 8, O4accer, along the sek+ 
shore, 7, 80. τὸν ποταμὸν, 
along (the banks of) the 
river, 5,68. παρὰ ἄχαν, along 
the whole (front :) 3, 37, παρὰ 
δόξαν παραινεῖν, to advance 
contrary to, against one’s 
own sentiments, bettet judg= 
meent: 1, 78. παρὰ δικασταῖς, 
before the proper judges, 
umpires, 77. wap’ spin αὐγοῖς, 
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before ofteelves os judges, 
or jurymen : 5, 60. rapa σφᾶς, 
(to come over) (0 them, their 
side: 1, 20. wap’ ἀλλήλων, 
froth one anvther, 77. παρὰ 
+6 μὲγοΐεσθαι 'χρῆναι, contrary 
to their not thinking it mes 
cessary, contrary t their 
opinion of its not being ne- 
£1, 138. παρ᾿ αὐτῷ 
μέγας, great with him: 7, 13, 
παῤὰ γνώμην, Contrary to ox. 
pevtation, 1, 70. 3, 12, 48. 
Against the judgment? 7, 13, 
τὴν πὄλιν, or by the city? 
3,36, παρὰ πολὺ, by far: 6, 
67. wag’ αὐτοὺς, by them, theit 
side: 3, 3. περι σφᾶς wapvsent, 
to be present with, among, 
aped: 8, 49. «ἀρὰ τοσοῦτον 
ἦλθε κινδύνου, to ‘artive at 
such ἃ pitch, come to buch 
aa extremity, daiger, Matth. 
Gr, Gr. B07. 1, 87. rapa φὰς 
sxow8de, contfary to or ἰὴ 
violation of the truce? 6, 67. 
tag’ αὐγοῖς, by the side of 
them : $, δῶ, #upd δίκην, Cons 
trary fo justice: 1, 23. ; 
τὰ γενησόμενα, beyond (the 
thumbet of) thos already 
recorded, 35; wap’ ὁποτέρους, 
(to BO over) to whichever he 
pleases: 7, 39 tapd νὰς ναῦς, 
close, hard by “Εἰ 89. 1, 
28. ἡλίσυ ἐκλείψιις ποκνότοραι 
παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν x, 
μνηβονιυόμενα ἄυνέξησαν, the 
ptep. παρὰ is here used for ἢ, 
and is particularly used, 
when the word governed. of 
παρὰ is to suffer di 
ment, with the meaning ‘be 
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yond,’ Matth. 907. this id 
too an instance of a rare 
constr. of the comparative, 
659. : 6, 37. παρὰ τοσοῦτον 
γιγνώσκω, tantum abest ut ita 
sentiam,. this phrase arises 
from.a meaning of the prep. 
παρὰ, ‘besides,’ Matth. 907. 
wapabaivw, 1, 78. 2, 71. 
τοὺς ὅρκους, to. transgress, 
break :the oaths: 3, 64. wae 
ραξάντες, to infringe, a 
gress: 3, 12. πρότεροι παραξή- 
σεσθαι ἔμελλαν, fo be the first 
to break (the league :) 3,67. 
παραξαθέντι, violated : 4, 23. : 
1, 123. σπονδὰς ὁ θεὸς νομίζει 
παραξεξάσθαι, this perf. pass. 
is βέξαμαι for βέξημαι from 
βέξηκα, Matth. Gr. Gr. 233. 
παραξάλλω, 6, 99. παρέξαλ- 
λον, to throw down, lay along 
side οἵ: 2, 77. παρέξαλον, ta 
cast-hard by.: 5, 113. παρα- 
ξεξλημένου Λακεδαιμονίοις, to. be 
committed to (the. care of) 
the Lac., 7, 2. τῷ πλέονι, to 
be thrown down, laid in 
heaps along the greater (part 
of the road :) 2, 44, παραξαλ- 
λόμενοι, to expose(to danger,) 
3, 14. ἴδιον τὸν κίνδυνον τῶν 
σωμάτων, to expose one's per- 
son to one’s own proper dan- 
ger, to a danger of one’s own: 
1,133. παραξάλοιτο, to betray, 
deceive, (but sce Steph. Tes.) 
to bring into danger: 5, 113. 
παραξοηθέω, 2,90. 4, 14. 7, 
37. ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, 71. παρε- 
Ἐξοήθουν, to run or haste to 
succour: 2, 90. παραξοηθή- 
σαντες, 8, 24.: 1, 47, παραξε- 
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ξοηθηκότις : 3, 22. εἴ τι Bor, 
when there was occasion, 
upon any emergency, when- 
ever necessary. . 
παραγγέλλω, 5, 10. ᾿'παρήγ- 
γελλε, to give command ; 2, 
11. τὰ παραγγελλόμενα, com- 
mands, orders, 1, 121. 129. 
3, 55, 4,84. : 7, 43. παραγ- 
γείλας πενθ΄ ἡμερῶν σιτία, to 
order .five days’ provision, 
victuals, 
παράγγελμα, 8, 99. ἀπὸ ai- 
φνιδίον, by a sudden order. 
παράγγελσις, 5, 68. ἃ word 
of command, military, order. 
mapayiyvouat, 6, 67. to make 
to (a place 2) 1, 74. παρεγένε- 
σθε, to arrive, 3, 29.: 7, 44. 
οἱ παραγενόμενοι, the persons 
present: 4, 94. παρεγένοντο, 
to keep together: .5, 6. πα- 
ραγένοιτο, to be present, to 
appear, to be at hand: 2, 
96. :2, 5. οἱ ἄλλοι Θηξαῖοι, οὖς 
ἴδοι τῆς-- νυκτὸς παραγενέσθαι 
πανστρατιᾷ, εἴ τι ἄρα μὴ προχω- 
poin τοῖς ἐσεληλυθόσι----ἐπεξοή- 
θονν, ‘unless some. success 
should attend them,’ in this 


_ conditional proposition the 


indic. is used in the con- 
clusion, because something 
is determinately asserted, 
whilst εἰ with the optative is 
in the premises, which, con- 
vey. only ἃ possible case, 
Matth. Gr. Gr. 783. : 6, 96. 
ἑπτακοσίους λογάδας τῶν ὅπλι- 
τῶν ἐξέκριναν πρότερον, --- ὅπως 
τῶν re Ἐπιπολῶν εἴησαν φύλακες, 
καὶ ἣν ἐς ἄλλο τι δέῃ, ταχὺ Ev- 
γεστῶτες παραγίγνωνται, SOME- 
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times the conj. or in its room 
the indic. is interchanged 
with the opt., Matth. 771. 

παράγω, 1, 91. 2, 64. 3, 
38. to seduce, lead into 
error, "68.. παραγαγόντες, to 
lead aside, 5, 46. to intro- 
duce: 1, 34. 

παράδειγμα, 4, 92. an ex- 
ample, a signal proof: 2, 37. 
an example, a pattern for 
imitation: 5, 95. a mark, 
proof, 1,2. proof, evidence: 
4, 92. a lesson: 3, 39. an ex- 
ample, warning, 57.: 6, 77. 

παραδίδωμι, 5, 21. παραδιδό- 
va, to transfer, give up, 35. 
42. παραδοῦναι: 1, 25. wapéSo- 
σαν, 2, 36. to transmit, 62. 
4, 38. to give up: 1, 25. 
παραδοῖεν, to deliver up: 7, 
68. παραδεδωκυίαν, to betray, 
abandon : 2, 15. παρεδόθη, to 
be transmitted : 2, 72. παρέ- 
δωκεν, to grant: 2, 72. παρά- 
Sore, to assign over: 8, 28. 
παραδιδόασιν, to deliver up to, 
51. παραδίδοται, where Bekker 
gives pod. 

παράδοσις, 1, 9. a delivery 


(from one to another,) a. 


succession : 3, 53. 
παραδοτέος, 1, 86. to be be- 
trayed. 
παραδυναστεύω, 2, 97. to 
possess authority, power.. 
παραθαλασοσίδιος, 6, 62. πό- 
λισμα, ἃ Sea-coast town. 
παραθαλάσσιος, 1, 5. dwell- 
ing on the sea-coast : 4, 56. 
παραθαρσύνω, 5, 8. παραθαρ-. 
ovvat, to exhort: 7,2. παρεθάρ- 
συνε, to encourage, hearten, 
reanimate, fortify : 8, 77. 
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παραίνεσις, 2, 45. an-admo- 
nition: 4, 59. an exhorta- 
tion, a recommendation, 95. 
1, 92. 5, 69. λόγων: 1, 41. 
advice: 3, 43. 

παραινέω,], 145. to advise, 
3, 37. τῷ πλήθει, to advise, 
counsel: 5, 38. παρύνουν, to 
recommend, 1, 93.3, 31.: 2, 
13. ἅπερ καὶ πρότερον rapyve, 
to admonish or advise to the 
same effect as before, 8, 26. 
to recommend to, 46. : 2, 18. 
οὐ παραινῶν, to dissuade : 5; 
9. παραινέσαι, to commend : 
5, 69. παρῳνέθη, to be said in 
the way of encouragement : 
8, 41. παραινούντων : 7, 63. 

παραίρεσις, 1, 122. a depri- 
yation. 

παραίρημα, 4, 48, καὶ ἐκ τῶν 
ἱματίων παραιρήματα ποιοῦντες, 
a bandage, see Duker. 

παραιτέω, 5, 63. xapyreiro, 
to beseech, petition. 

παραίτησις, 1, 73. a depre- 
cation. 

παρακαλέω, 1, 67. παρεκά- 
λουν, to convoke: 1, 87. 5, 
55. παρακαλεσάντων, to sum- 
mon: 1, 68. παρεκαλέσατε, to 
call together, convoke, con- 
vene: 6, 87. παρακληθέντες, 
to be invited, 5, 31. to be. 
called in, 27. παρεκλήθησαν : 
1, 118, 5, 27. , - 

παρακαταθήκη, 2, 72. a de- 
posit. 

παρακαταλείπω, 6,7. παρα- 
καταλιπόντες αὐτοῖς, to leave 
behind, along with, amongst. 

παρακαταπήγνυμι, 4,90. crav- 
ροὺς, to fix. ᾿ 

παρακατέχω; 8, 93, αὑτοὺς τε 
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ἡσνχάζειν καὶ ξοὺς ἄλλους - 
κατέχειν, to restrain, check. 


παρακέλευσις, 5,69. τῆς μνή- 
μης, an encouraging appeal 
to the memory (of achieve~ 
ments already performed :) 
2, 70. an exhortation, 40. 
the word of command. 

. παρακελενσμὸς, 4, 11. an 

exhortation, 

παρακελενστὸς, 6, 18. Schol. 
παρακεκλημένους, as advocates. 

παρακελεύομαι, 7, 63. to ex- 
hort : 2, 86. παροκελεύσαντο, 
to encourage, 88. : 4, Il. πα- 
βωκελευσαμένον, 25. : 6, 69. 

παρακινδύνευσις, 5, 100. peril, 
risk, Matth. Gr. Gr, 819. 

παρακινδυνεύω, 3, 96. παρα- 
κινδυνεῦσαι, to venture, hazard. 

παράκλησις, 4, 6). an invi- 
tation, 8, 92. 

παρακομεδὴ, 7, 28, carriage, 
conveyance : 5, 6. 

παρακομίζω, 6, 44. παρεκομὲ- 
fovre τὴν ᾿Ιταλίαν, to 581} or 
pass along: 4, 25. mapexopi- 
σθησαν, tobe conveyed along. 

"παραλαμξάνω, }, 9. παραλα- 
Gévree, to take (into one’s 
own hands from another,) 
TEI. to take in (troops into 8 
ship,)7, 26. 3, 39. to receive, 
5, 62. to take in addition, to 
jom: 8; 50. to take (into 
one’s own hands), receive 
upon a surrender, 7, 31, πα- 
ρέλαξε, 1, 28. to receive (a8 a 
swecessor,) 129. to assume 
the eommand or take the 
government of : 6, 96. παρει- 
Angdrec τὴν ἀρχὴν, to Feceive 
the: command from, 3, 109. 
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to assume the command, 7, 
57, παρελήφθησαν ἐς τὸν πόλε- 
pou, 

παραλείπω, 2, 51, παραλι- 
πόντι, to pass over, omit: 3, 
26. παραλέλειπτο : 2, 13. παρα- 
λίσῃ καὶ μὴ δρώσῳ, to pass by 
without injury, leave un- 
touched : 7, 69. παρᾳλοιφθέντα. 

παράλις, 2, 56. τὴν παραλίαν 
γῆν, on the sea-coast. 

παραλλὰξ, 2, 102. παραλλὰξ 
καὶ οὐ κατὰ arosyoy κείμεναι, sity 
akernante posite et nen recta 
serie, Huds., in an alternate 


series, 

παράλογος, 3, 16. wordy σὸν 
παράλογον, a very unexpected 
circumstance, an event con- 
trary to. all expectation, 7, 
28. 8, 24. 

παραλυπέω, 2, δ}. παρελύπει, 
to molest, plague, 4, 99. 

παραλύω, 7, 16. παρίλυσαν 
τῆς ἀραδο to remove or dis- 
miss from his post: 2, 65.6 
Περικλῆς ἐπειρᾶτο τοὺς ᾿Αθηναΐί-. 
ὄνῳ τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῆς wages 
λύειν, verbs ‘ to cease, make 
to. cease’ take the gen. of the 
thing from its analogy to the 
idea of ‘ fulness, emptiness,’ 
with which the genitive’s 
sense is ‘ with respect to,” 
Matth. Gr. Gr. 475. 

παραμελέω, 1, 25. παρημέ- 
dows to neglect, contemn, 
treat with neglect, Matth. 
Gr. Gr. 845, 

παραμένω, 1, 102. παραμεί-- 
vary, to remain: 7, 15.: 1, 
75. παραμεῖναι, to stay, τὸ- 
main : 3, 10. παραμεινάνγων 


πὰρ 


σὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων, ἐδ 
μὰν or stay behind for 
(prosecuting) the remamder 
of the business, the remains 
of the war, on account of 
what remained to be done. 
παραμυθέομαι, 3, 75. te en~ 
cousage, console, 2, 44. πα- 
βραμνϑήσομάι. 
παραμύϑιον, 5, 108. κινδύνῳ, 
asolace to danger. - 
«αρανέχω; 3,22. παρανῖσχον, 
ἴο veloc, Κοϊὰ up. 
παρανομέω, 2, 37. μάλισνα ob 
αρανομοῦμεν, least to trans- 
or offend against the 
laws: 3, 65. παρανομοῦσι, 66. 
παρανομῆσαι, to trensgress, 
commit injustice : 5, 16. πα- 
Ρανομηθεῖσαν : 3, 67. παρηνόμη- 
the augment for τν οί, 
6. augment e, Matth. 
Gr. Gr..210. _ 
παρανόμημα, 7, 18. ἃ breach 
of peace. ᾿ 
παρανομία, 4, 96. .exeom- 
invrry,thefawit which bangs 
, the fanit which bri 
it on Matth. Gr. Gr. ὅθδοι 
4, 182. : 6, 28. liventious- 
mess, 15. κατὰ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
(exbibited)in his own person. 
“παράνομος, 2, 17. profane. 
παραπέμκω, 4, 13. παρέπεμν 
fav, to send elong: 1, 86. 
παραπέμψαι. 
παραπύέπτω, 4, 23, wapawt- 
σοι, to chance, befal. 
παραηλίω, 3, 34, πάλιν, to 
sail wtong back, 8,4. #0. te 
coast: 7, 25. παρέπλεον ἐπ᾽ 
οἴκον, to coast away, sail off 
home, 2, 25. 8,:32. 7,38. 


ΠΑΡ 


7, 1. παρέπλευσαν, 39. : 4, 2. 
παραπεπλεύκεσαν : 8, 20. παρα- 
whebeac, 81. σαρένλενσαν. 

παραπλήσιος, 7, 44, similar, 
70. παραπλησίαις τὸν ἀριθμὸν 
καὶ πρότερον, equal or like 
in number as before, with 
nearly the same number as 
before, 19. similarly situated, _ 
about the same distance, (or 
simply,)likewise:3,89.7,71. 
'_ wapdrdpve, 1, 96, ἃ passage 
along, voyage along the 
coast, 2, 33. 4, 25. 6, 62.7, - 
29. 60. 

παραποιέω, 1, 132. repanoe - 
σάμενος, to forge. 

παράπολυ, 1, 29. by much: 
2, 8. 8, 6. 

παραῤῥήγνυμι, 4, 96. σαραῤ- 
ῥηγνύντων, to have (one’s 
ranks) penetrated: 6, 78. 
παροῤῥήγννντο, to be broken, 
routed, 6, 70. 

παρασκενάζῳ, 1, 65. to set 
in.order, to arrange : 4, 74. 
παρεσκεύαζεν, to prepere: 1, 
31. παρεσκευάζοντο, to pre- 
pate, 10. 40. παρεσκενασμένοι, 
to be fitted out: 7, 84. παρα- 
σκευασάμενοι: 2, 7. παρασκενα- 
a6y, to be prepared: 6, 31. 
παρασκευάσασθαι, to prepare 
or-provide for 2 1,46. 
παρεσκεύαστο, Matth. Gr..Gr. 
ABD. : 3, 22. ἐπειδὴ παροσκεύαν. 
στο αὐτοῖς, when they hed 
completed their -prepara- 
tions: 3, 36. excbaeay τοὺς 
ἐν τέλει; to dispose, prepare, 
prevail upon : 8, 3. παρεφκουα- 
σμέναι ἔτυχον, to happen or 
ΝΞ sbe -prepared, an 

κ 
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instance of the perf. pass. of 
averb, used as attive, oc- 
curing in a passive sense, 
Matth. 716.: 2, 7. οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι παρεσκευάζοντο ὡς πολεμῆ- 
σοντες, 3, 74. παρεσκευάζοντο 
ὡς οὐ περιοψόμενοι, Matth. 837. 
the constr. οὗ the participle 
with ὡς after the verb is here 
for the simple infin., because 
the infin. is used after an im- 
perfect verb to express the 
object or consequence, and 
the participle. to express 
merely the object, Matth. 
874. : 2, 99. rapecxevaZovro— 
ὅπως ἐσξαλοῦσιν, Matth. 798. 

wapaoxevn, 6, 8. ταῖς ναυσὶ, 
i grey νεῶν, preparation for 
a fleet, by sea, in ships, 7, 4. 
a band, body : 6, 31. a force, 
an armament, 4, 1. peiZow: 
7, 67. παρασκενῆς πίστει, COL- 
fidence in (their) prepara- 
tion, force, equipment : 6, 
19. πλήθει παρασκενῆς, an im- 
mensity of preparation, 
force,immense preparations: 
3, 39. τριηρῶν, a force of tri- 
remes, ἃ fleet: 2, 7. οἱ μὲν ἐν 
τούτῳ παρασκευῆς ἦσαν, ‘in 
this degree of pteparation,’ 
here the gen. in its sense of 
‘with respect to’ after the 
dat..neuter for the sake of 
defining it, Matth. Gr. Gr. 
456 " 


παράσπονδος, 4, 23. conr 
trary to ἃ truce. . 
. παράταξις, 5, 11. order or 
array of battle. 

παραᾳτάσσω, 7, 3.69. παρέ- 
tate, to draw up: 5, 71. 
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παρατιταγμένου, to. be drawn 
up (along side of,) 4, 32. : 7, 
34. παρετέτακτο : 5, ὅθ. wape- 
τάσσοντο: 4, 73. παραταξάμενοι, 
1, 29. 52, to draw up along 
side (an enemy) for action: 
7, 78. 79. . 
παρατείνω, 4, 8.. τὸν λιμένα, 
to lie along the. mouth of 
the harbour: 3, 46. πολιορ- 
κίᾳ παρατενεῖσθαι ἐς τοὔσχατον, 
to persist, endure to the last 
extremity... 
παρατείχισμα, 7, 11. 43. τὸ 
ἀπὸ τῆς πρώτης, according to 
Mitf. the same as τείχισμα, 
but then why παρατείχισμα ? 


-Matth. Gr. Gr. 924. 


παρατίθημι, 1, 130. παρετί- 
θετο, fo set out (a table,) the 
middle often expresses, an 
action, which took place at 
the command of the subject, 
or with regard to.it, which is 
expressed in English by ‘to 
cause,’ Matth. Gr. Gr. 715. 

παρατρέπω, 1, 109. παρατρέ- 
yac, to turn aside (water in 
another conse.) 

παρατυγχάνω, 1, 11. παρα- 
τυχόντι, to happen to be pre- 
sent, 122. τρὸς τὸ παρατυγχά- 
νον, according to the event, 
occasion: 1, 22..76. 4, 19. 
103. 5, 38. : 3, 82..ἐν τῷ πα- 
ρατυχόντι, in case of an op- 
portunity: 8, 11. παρατώχῃ, 
Should present itself Ἃ 

παραυτίκα, 2,11. ἐν τῷ, on 
asudden, 64; : 1, 27..0n the 
instant, immediately: 3, 4. 
τὸ, for the present, 5, 65. on 
the instant: 8, 82, 
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παραφέρω, 5, 20. ἡμερῶν ὀλί- 
‘yor παρενεγκουσῶν, some few 
days over. 
παράφραγμα, 7, 25. ἃ para- 
pet, covering, defence :: 4, 
115: 
᾿ παραχρῆμα, 1, 141. ὀξέως 
ἐπιτελῶσι, hastily to execute 
some momentary measure, 
quickly to execute an affair 
of the moment, upon occa- 
sion: 2, 17. ὑπὸ τῆς παραχρῆ- 
μα ἀνάγκης, in consequence 
of the sudden emergency : 
2,6. instantly : 1, 22, ἐς τὸ π. 
ἀκούειν, for present hearing, 
temporary interest : 8, 1. 
παρείκω, 3, 1. ὅπῃ παρείκοι, 
to allow, permit, admit οἵ: 
4, 36: παρεῖκον, to yield. 
πάρειμι, 1, 22. παρῆν, to be 
present, 8, 5. to be-at hand: 
3, 30. Πελοποννησίων ὅσοι πά- 
“ρέσμεν, as many of us Pelo- 
ponnesians, as are present: 
2, 28. to pass by, 4, 47. 6, 
- 15. παριόντες, to come for- 
ward (to‘address an assem- 
bly:) 2, 81. παρεσομένους, 6, 
33. ἐν τάχει, to be here forth- 
with,8, 2. παρέσεσθαι: 6, 34. ὅσον 
οὔπω πάρεισι, to be expected 
every moment, just at hand, 
2, 11. ἐν ᾧ οὔπω πάρεσμεν, when 
“we are not yet arrived, αἱ ἃ 
distance: 1, 32. ἐν τῷ παρόντι, 
in the present juncture, 132. 
‘at the present moment: 3, 8. 
Ὀλυμπίαζε παρεῖναι, to repair 
to Olympia: 8, 16. παρῴει, 
marched with; 22. ‘to; 26. 
παρεῖναι: 8, 41. πάρεισι, 36. 
:ἄλλας: ξυνθήκας ἐπὶ Θηραμένους 
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παρόντος ἐποίουν, Matth. Gr. 
Gr. 865. - 
παρεξειρεσία, 7, 34. 40. the 
foreeastle, space between 
the beak and oars. 
πάρεργος, 6, 69. ἐν παρέργῳ, 
by the bye, in secundo loco: 
7 27, : 1, 142. ἐκ παρέργου, 
en passant. 
παρέρχομαι; 1, 67. παρελθόν- 
τες, to come forward (as an 
orator, to speak,) 72. 6, 8.: 
7, 6. to reach : δ, 71. παρελ- 
θεῖν: 2, 72. παρέλθῃ, to be 
ended : 7, 6. ἤδη ὅσον οὐ παρε- 
ληλύθει, it all but passed, it 
only did not intersect, reach 
beyond: 3, 44. παρῆλθον, to 
come forward, to rise (to 
speak:) 4, 86. 8, 53. 
παρέχω, 1, 30. παρέσχον, to 
furnish, 4, 67. 2, 74. παρέ- 
σχετε, to render, 3, 12. παρά- 
'σχοι Bapaoc, to give confidence, 
3, 33. φυλακὴν σφίσι παρασχεῖν, 
to give them occasion to 
watch : 6, 86. ὑμῖν οὐ πολλάκις 
παρασχήσειν, to occur, present 
(itself) to you: 2, 84. παρεξεῖν 
8, 5. 2, 9. παρείχοντο, to fur- 
nish, supply: 3, 36. ἔστιν ἃ 
παρεχόμενον, to make certain 
offers, promise certain things: 
“1, 32. παρέξεσθαι: 5, 35. παρεῖ- 
xov: 8, 48. 50.: 1, 96. παρέ-. 
χειν χρήματα πρὸς τὸν βάρξαρον, 
for κατὰ τοῦ βαρξάρου, ‘against,’ 
-the idea of an aim or direc- 
tion is the ground-work of 
this case, atth. Gr. Gr. 
913.: 1, 120: ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ἐστὶν ἀδικουμένους ἐκ μὲν εἰρήνης 
«πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν, ἐκ πο- 
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λέμον «λιν ξυμξᾶναι, cum op- 
portunum est, Matth. 863. 

παρηξάω, 2, 44. παρηξήκατε, 
to be past the flower of one’s 
age, advanced in age. 
_ παρήκω, 4, 86. κατὰ τὸ ἀεὶ 
παρῆκον τοῦ κρημνώδους τῆς νή- 
σου προξαίνων, to reach, ex- 
tend. 4 3 

παρίημι, 4, 27. 38. παρῆκαν, 
to throw off; 1, 85. παρῶμεν, 
to give up, desert: 6, 23. 
ἀρχᾶν, to resign, 

wapinmiw, 7, 78. to ride 
alongside of. 

mapiorgpt, 4, 61. 95. μηδενὶ 
ὑμῶν παρασεῷ, not to let it 
trouble you, occur as an ob- 
jection, beastumbling block, 
133, 3, 85. παρεστήσατο τὴν 
Tlippav, to reduce, 1, 124. 
παραστησώμεθα, to overturn, 
reduce, 98. παρεστήσαντο: 6, 
34. wupaorzva παντὶ, to occur, 
to be present (to the mind,) 
Matth. Gr. Gr. 825.; 6, 68. 
παραστήτω δέ τινι καὶ τόδε. 

παριτητέος, 1, 71. ταριτητία 
ἐς τοὺς A., they ought to pro- 
ceed, advance, present them- 
anlar ἢ 

πάροδος, 1, 126. ἐν τῇ παρό- 
Sy, as they passed: 3, 21. 
παρὰ πύργον, a passage: 5, 4. 
@ journey, way : 7, 2,a 
route, miarch: 4, 108. a (free 
passage. 

παροικέω, 6, 82. παροικοῦσιν, 
Accolis: 1, 71. to dwell near, 
by the side of. 

wapoiodopiw, 7, Ὁ. πταροικο- 
'δομούμενον τὸ τεῖχος, to build 
along or by, te throw up, 


ἜΑΣ 
constrict. Matth. Gr. Gr. 
832.: 7, 1. rapycodophcace »- 

παρόμοιος, 1, 32. rp “παρούσῃ 
διανοίᾳ, corresponding with, 
90. nearly similar, resem- 
bling. 

παροξόνω, 6, 88. παρώξυνε, 
to exasperate, inflame: 1, 
84. παροξύνῃ, to sharpen, 
whet: 6, 56. παρωξύνετο, to 
be exasperated. | 

παρορύσσω, 6, 1» παι 
“ον, to dig alongside oe 

παρουσία, 6, 86. τῆς ἡμετέρας, 
(abstractum pro concrete, ) i. 4. 
ἡμῶν παρόντων, OT ὡς ἡμεῖς viv 
πάρεσμεν, cum sigwificeti 

we apparatus rei bellice: 

» 128, 


above all: 6, 43. ᾿Αθηναῖοι ἐς 
τὴν Σικελίαν ἐπεροιοῦνεο---τοξό- 
ταῖς τοῖς πᾶσιν φγδοήμκονεα, the 
art. is put especially even 
where otherwise it would 
not be put, when it is to be 
expressed that the subst., to 
which it belongs, has been 
already mentioned, or is 
somethingoommonly known, 
Matth. Gr. Gr. 8, 95, Εὐξοα 
γὰρ αὐτοῖς ἀποκεκλροαμένης τῆς 
᾿Αττικῆς πάντα ἦν, here the 
adj. πάντα is put as generally, 
without the art, when ἢ 
stands in apposition ἐφ its 
subst. Εὔξοια, or as a poe- 
dicate in the seuter .plur. 
which happens’ often, when 
the noun Js @ proper mame, 
Matth. 636.3 7, 56. ‘A@araim 


rad 
; frend δὰ ἀθυμίας ἦσαν, Matth. 


wasyw, 2, 11, ὁρᾷξν τάσχον- 
τας; τ see (themselves) suf 
fering: 6, 60. 80. ὁ παθὼν, the 
vanquished, sufferer, 3, 38. 
the sufferer, injured person, 
plaintiff: 4, 34. ἐπεπόνθεσαν: 
B, 39. πεισόμεθα : 6, 78. rade 
πάσχει τὰ μείζω, this happens 
to, befalls the more powerful : 
4, 96. τὸ αὐτὸ ἔπαθε, to ex- 
perience, to be placed in a 
similar predicament, 4, 18, : 
3, 40. τὸ εὖ παθεῖν, kindness, 
a reward, beugficium: 1, 80. 
πάθομν: 7, 71. παραπλήσια abe 
τοῖς ἔπασχον, to be similarly 
affected: 8, 48, πέπονθε, to 
. suffer : 3, 13, οὔτε γὰρ ἀποστή- 
σεται ἄλλος, τά τε ὑμέτερα προσ- 
γενήσεται, πάθοιμέν τ᾽ ἂν δεινός 
τερα ἢ οἱ πρὶν δουλεύοντες, Where 
the opt. as in abstract propo- 
sitions restricts the fut, 
Maith. Gr. Gr. 756.; 3, 39. 
ἀπόστασις τῶν βίαιόν τι πασχόν- 
τῶν ἐστὶν, ‘they, who are 
treated with insolence, are 
wont. to revolt,’ the gen. 
being used to mark the per- 
son or thing, to which any 
thing belongs, here with the 
verb εἶναι may be translated 
ap above, Matth. 518. 
πατάσσω, 8, 92. ὁ μὲν ward 
Sac διέῤνγεν, the person, who 
inflicted the blow. 
- φατπρικὸς, 1. 13. hereditary, 
7, 69. 8.6. . 
, φάτρως, 4, 86, 92, ὑμῖν, Rae 
tional, 118..5, 18, of or ber 
longing to a country. 
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παερὶς, ὃ, 98. 5, 69. ὑπὲρ wa- 
τρίδος, for one’s country : 7, 
67.70. 8, 47. « ᾿ ͵ 
. πατρόθεν, 7, 69. τατρόϑεν τε 
ἑπονομάζων, μα δ . 
by their fathers’ name, 

πατρῷος, 2, 71, θεοὺς, the 
gods of one’s ancestors, da- 
rived from one’s ancestors: 
7, 69. 

παῦλα, 6, 60. οὐκ ἐν παύλῳ 
ἐφαίνετο, there was no cessa- 
tion. 
παύω, 1, 69. 84. ταύσαισθε, 
to cease: 7. 53. ταύσαντες τὴν 
φλόγα, to put out, Matth. 
Gr. Gr. 801.: 1, 6. πέπανται, 
to be put an end to; 7, 1}. 
παυσάμενοι τοῦ περιτειχισμοῦ, tO 
discontinue the circumvalla- 
tion, 3, 24. τῆς βοηθείας, to 
cease from pursuit: 6, 60. 
τὴν τῆς παρούσης ὑποψίας παῦσαι, 
to put 8ῃ end to the present 
suspicion : ὅ, 91. ἣν καὶ παυθᾷῷ, 
even were it put an end to: 
1, 81. παυθήσεται. 

πάχος, 1, 90. breadth. . 

παχὺς, 7, 36. στερίφοις καὶ 
mato, compact firm, stout, 
strong, heavy, 34. παχύτερος. 

raxerns, 7, 62. thickness, 
heaviness. : 

πεδίον, 7, 19, the (open 
plain, champaign country : 

πεζῇ, 1, 109. on land, 3, 8. 
ἐλθεῖν, 4, 75. 132, 1, 26, 

πεζικὸς, 7, 7. of or belonge' 
ing to infantry : 6, 33. στρατιᾷ. 
. πεζιομαχίῳ, 1, 112. ἐπεζομά- 
‘apes, to fight on Jand, main- 
tain a land-battle : 7, 63. 
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wilouayia, 1, 100. a battle 
on land, 28.: 7, 62. 

isc, 1, 29. 3, 7. 4, 12. 7, 
15. 59. of or belonging to 
land, land-forces. 

weiOw, 2, 67. 8, 43. πεῖσαι τὰ 
δεινότατα, to carry the most 
injurious motions, measures, 
8, 42. μὴ πείσας: 1, 78. πεισθέν- 
τες, to be persuaded, 31. μι- 
σθῷ, 3, 37. λόγῳ, to be pre- 
vailed upon by words, to be 
led or induced by persua- 
sion: 8, 3. μὴ πειθομένων, upon 
(their) non-compliance : 2, 
42. πεποιθέναι, to trust: 1, 26. 
ἐπείθοντο, to obey, 5, 21. to 
render obedience : 7, 12. mei- 
σων, 3, 31. πείσειν ὥστε Evpro- 
λεμεῖν, to prevail upon (any 
one) to assist, take part in a 
war: 2, 60. ἐπείσθητε μᾶλλον 
ἑτέρων for μᾶλλον ἢ ἑτέροις: 5, 
49. πεισθῆναι, to be persuaded : 
4, 68. πείσεται : 5, 40. πεπεῖσθαι, 
to be instigated : 8, 32. ἐπεί- 
σθη: 6, 84.. πείθεσθε, μάλιστα 
μὲν, ταῦτα τολμήσαντες, to be 
persuaded above all to at- 
tempt this : 6, 87. πείθεεν ἀξιώ-: 
σομεν, for ὑμᾶς πείθεσθαι, roga- 
mus ut vobis hoc 3, 
ut hoc persuaderi vobis patia- 
mini: 4, 17. ἔπεμψαν ἡμᾶς Aaxe- 
δαϊμόνιοι---ὅ,τι ἂν ὑμῖν τε ὠφέλι- 
μον ὃν τὸ αὐτὸ πείθωμεν, an in- 
stance of the participle after 
the verb ᾿πείθω, which pro- 
Ren, requires an infin., 

atth. Gr. Gr. 837. 

πεῖρα, 1, 138. πεῖραν διδοὺς, 
to give an experimental 
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proof; 2, 41. ἐς πεῖραν ἔρχεται, 
to come to the proof, trial, to 
be proved, found, turn out 
upon examination: 4, 92. 6, 
11. 7, 21. 25.: 1, 140. τῆς 
γνώμης, ἃ trial of one’s senti- 
ments, character, mind. 

πείρασις, 6, 56, ἀπαρνηθέντα 
τὴν πείρασιν, to refuse to lis- 
ten to the solicitation. 

πειράω, 2, 19. πειράσαντες, to 
try : 2, 77. 4, 70. πειράσαι: 4, 
48. 7, 82. 87. πειράσειν : ὅ, 38. 
πειράσεσθαι, to endeavour, try, 
38.: 2, 85. πειρασάμενοι : 8, 3. 
ἐπειρᾶτο, to endeavour: 2, 81. 
πειρῷντο, 1, 25.: 1, 78. wepa- 
σόμεθα: 6, 54, πειραθεὶς περὶ 
συνουσίας, to be solicited, 
courted, 6, 54. πειράσας : 4, 
102. ἐπείρασε : 6, 38. πολλὰ πει- 
ρῶντες, to try oft, make many 
endeavours, attempts: 2, 23. 
πειραθέντες, to make an at- 
tempt: 7, 12. πειρᾷν τῶν τειχῶν, 
to make an attempt upon, to 
attack : δ, 111. πεπειραμένοις, 
to be experienced : 7, 39. οἱ 
Συρακόσιοι ἐπὶ πολὺ διῆγον τῆς 
ἡμέρας πειρώμενοι ἀλλήλων, aN 
instance of a verb, expres- 
sing_a continuance, having 
the verb, of which it ex- 
presses the ‘circumstance, 
put in the participle, Matth. 
Gr. Gr. 840. ᾿ 

πελάγιος, 8, 30. out at sea, 
44, 


πέλαγος, 5, 110. Κρητικὸν, 
the Cretan sea: 7, 84. 49. ἐν 
πελάγει, at sea: 3, 82. ἔπλει 
διὰ τοῦ πελάγους, to sail 
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through the (wide) sea, right 
across, (opposed. to coast- 
ing:) 6,18. - 

᾿ς πέλας, 4, 92. τῇ τῶν πέλας, 
neighbours, persons in the 
vicinity : 1, 32. παρὰ τοὺς πέ- 
λας: 3, 39. 6, 79. τοὺς πέλας, 


rs. 

πέλεκυς, 2,.4..a hatchet. 

πελιδνὸς, 2, 49. livid. 
. πελταστὴς, 5, 10. a light- 
armed soldier : 7, 27. 

πέμπτος, 8,.19. πέμπτον av- 
τὸν, with four others: 5, 83, 
πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος, an 
example of the conjunction 
of an ordinal number with 
καὶ, Matth. Gr. Gr. 176, 

πεμπτὸς, 8, 86. πρέσξεις, de- 
spatched. 

πέμψις, 7, 17. a commis- 
sion, sending. 

πέμπω, 5, 47. to send: 5, 
37. πέμψουσιν, to despatch: 
1, 30. πέμψαντες, 5, 21. 6, 7. 
παρὰ Χαλκιδέας, to send (a 
message, order) to: 7, 8. oi 
πεμπόμενοι, the messengers : 
6,.51. πέμψαντες τὴν πομπὴν, 
to lead the procession, go in 
procession, ducere pompam, 
xopxqav : 7, 12. πεπόμφασι ἐπ᾿ 
ἄλλην στρατιὰν, to send for: 
5, 54. ἐπέμφθησαν : 7, 1. πέμ- 
ψαντες ἐκέλευον, to send to 
order : 2,. 27. τὴν Αἴγιναν 
ἀσφαλέστερον ἐφαίνετο τῇ Πελο- 
ποννήσῳ ἐπικειμένην, αὐτῶν πέμ- 
ψαντες ἐποίκους, ἔχειν, ἃ devia- 
tion from the. general rule 
that, where the participle 
has the same subject as the 
other poposition, it should 
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be in the case of the com- 
mon subject, here it is the 
nomin. for the dat., πέμψαντες 
for πέμψασιν, because ἐφαένετο 
ἔχειν is the same as ἐψηφίσαντο 
ἔχειν, Matth. Gr. Gr. 859. 

πενία, 2, 37. κατὰ πενίαν, OD 
account of poverty: 1, 141. 
ὑπὸ πενίας, in consequence of 
or through poverty: 2,, 42. 
ἐλπίδι πενίας, from hope of 
poverty, i. e. the hope usual 
in that condition. ἢ 
. πένομαι, 2, 40. «τὸ πένεσθαι, 
poverty. - . 
_ mavraerac, 1, 112. for five 
years. 

πεντακοσιομέδιμνος, 3, 16, a 

erson with 500 medimns of 

iquid and dry commodities, 
a person of the first class in 
the state. 

πεντακόσιος, 5, 6. five hun- 


mevrarnpic, 3, 104. the fifth 
year. : 
πεντήκοντα, 5, 18. fifty. 
πεντηκονταετὶς, 5, 32. for 
fifty years. . 
πεντηκοντατὴρ, 5, 66. ἃ cap- 
tain of a company. 
πεντηκόντορος, 1, 14, ἃ 
vessel of fifty oars: 6, 43. 
πεντηκοντόροιν. . 
πεντηκοστὺς, 5, 68. ἃ com- 
pany of soldiers consisting of 
four enomoties. 
πέρα, 2, 64, ἐπιγεγένηταί re 
πέρα ὧν προσεδεχόμεθα ἡ νόσος 
ἥδε, beyond, contrary to our 
expectation. : , 
περαίνω, 6, 70. περαίνεσθαι, 
to come to pass, to happen, 
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7, 43. 06 go through with, 
soeomphish, perfect : 6, 96. 
οὐδὲν ἔτι wepavei, to be of no 
aver. 
, 5, 41. τῶν Sper, 
beyond, farther than : 3, 81. 
καὶ ἔτι περαιτέρω, 48. περαιτέρω 
ὑμῶν προνοοῦντας, to see fur- 
‘ther than, foresee farther 
than. 

-weperow, “4, 121. ἐπεραίωσε, 
te bring over : 2, 67. περαιώ- 
σειν, to Cross, pass over: 1, 
5. 6, 34. “περαιοῦσθαι, 7, 81. 
47.: 7, 50. περαιωθέντες, 2, 80. 
8, 23. 4, 44. ἐπεραυώθησαν, 7, 
33. τὸν ᾿Ιόνιον, to cross: 1, 
40, περαιώσεσθαι: 7, 84. 8, 41. 
περαιωθήναι : 7, 7. περαιωθῇ. 

πέραν, 4,75. beyond : ὅ, 6. 
vou ποταμοῦ, on the other side 
of the river: 3, 91. 

ας, 1, 69. ἐκ περάτων γῆς, 
from the boundaries of the 
@arth: 7, 42. 
πέρθω, 8, 57. πορθήσωσι τὴν 
ἤπειρον, to lay -weste, devas- 
tate, destroy. 
περὶ, 1, 73. περὶ τοῦ παντὸς 
λόγον, concersing the whole 
of the oration, 79. τῶν παρόν- 
χων, concerning the business 
on hand : 8, 82. περὶ πλείονος 
ἦν, to be of more fate 1, 
74, περὶ τῇ χώρᾳ, (to in 
alarm) for their country, 5% 
τῷ χωρίῳ, 7, 58. περὶ ταῖς vav- 
οἷν ϑάσαντες,. to Year for the 
abies, 57. EeweXéac, for, on be= 
thalf of Sicily, 19. τὸ πεδίον, 
up and down the plain, 31. 
σὴν ᾿Ακαρνανίαν, 42. 6,71. ἑξή- 
κοντα, καὶ ϑιακοσίαηυς, about, 7, 
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42. 7, 16. wept ἡλίον τρονὲς 
τὰς χεωμερινὰς, @bowt the time 
of the winter-golstice : 7,35. 
περὶ ἕρμα, against or upon a 
frock : 3, 35, τὰ περὶ τὴν Mune 
λήνην, the affairs of: 6, 53, 
περὶ τοὺς Ἑρμᾶς δρασθήντων,. 
against: 1, 25. περὶ τὰς ναῦς, 
in respect to ships, naval af- 
fairs, 69. περὶ αὐτῷ, by his 
own fault through himeeif: 
8, 46.: 8, 2. ᾧκουν Φοίνικες 
ἡ τᾶσαν τὴν Σικελίαν, «m the 
whole of Sicily,’ an instanes 
of the prep. with the acous., 
where it is employed as ἀμφὶ 
for ‘ round,’ ‘ »” Matth: 
Gr. Gr. 909. : 6, 69. οἱ δ᾽ ἐχώ- 
pew, Συραπύσιοι μὲν πορὶ wa- 
τρίδος μαχούμενοι, ---- ᾿Αθηναῖοι 
δὲ περί τε τῆς ἀλλοτρίας οἰκείαν 
σχεῖν, the use of the prepi 
epi with the gen., where by 
a deviation from its general 
signification the idea. of ἀνεὶ 
is umplied, Matth. 908. 
περιογγέλλω, 1, 116. ae 
γέλλονσαι, to sead rousd κα 
proclamation: 2, 80, περιήγ- 
γειλεν, 5, 64. περιήγγειλων, 49 
circulate orders, inetrac- 
tions: 2, 85. περιήγγελλον ναῦς 
κατὰ πόλεις, to pao round 
orders to the (several) cities 
to prepare ships, 4, 8.7, 18. 
σίδηρον κατὰ τοὺς δυμμάχους, 
+o send round amongst 486 
confederates for tron, ‘to send 
orders to the confederates to 
provide iron: 5,17. 
περιάγω, 4, 11}. wi 
γόντες, to lead about, 


round, 
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περιαιῥετὸς, 2, 18, capable 
of boing taken off, stripped. 
περιαιρέω, 1, 108. περεεῖλον, 
to destroy or demotish (ally 
round : 3, 1], sepnppulvev, 
to be cut off, taken σῇ, re- 
moved, reduced : 4, 51. 
ἑω,6,64. περιαλγήσας, 
to be excersivel grieved tae in 
great anguish ἢ , 14, 
περιξάλλω, 7, 26. Gary; 
to ariite with, against : ᾿ 
8. περιεδξάλλοννο τείχη, to sur- 
rowad with walls, literally 
to throw walls round the 
town : 2, 76. περιξάλλοντες 
Bpsxove, to cast ropes round. 
περέξδητος, 6, 31. noise 
abroad, famous, 
φεριξολὴ, 8, 104. καὶ τοῦ χω- 
fov τοῦ περὶ τὸ Ἑυνὸς Σῆμα 
ὀξεῖαν καὶ γωνιώδη τὴν κε ἣν 
ἔχοντος, ambites, the ciretit. 
περίξολος, 1, 89. the cit- 
cumference Gr citeuit of ἃ 
wall round (the city,) 80. 
93.: 2, 13. the eircumfe- 
refice, compass : 8,21. 
περιγίγνομαι, 8, 2. repeyevt- 
ὅϑαι, ΟΝ Sxperior to, I, 32. 
4, 78.2 5, 72. περιγενόμενοι, ἐδ 
be stiperior, to surpass: I, 
69. wepryeyevaptvoug, to sur- 
vive, escape : 3, 37. wepryivn- 
oe, to be superior, to over- 
Tadtch:: 6,8. nv te περεγίγνηται 
αὐτοῖς τοῦ πολέμου, itt casd 
they had any leisure from 
the war, any time to spare 
from war, or, in ease they 
liad any advantage: or 586. 
cess in the wat: 3, 37. περι- 
γίγνεσθαι, to get the better 
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οὗ, to prevail over, overcdms 
(ia debate :) 1, 55. 4 μὲν οὖν 
Κίρκυρα sbre περιγί γνέται τῷ 
κόλέρῳ τῶν Κορινθίων, emersit 
6 bello, forasmuch as verbe 
eompouhded with preposi= 
tions, which by themselves 
fequire the dat. govern the 
same case, ye PMB 
be separated froth the va 
without affecting the sense, 
so verbs compounded witli 
περὶ, where this prep. has no 
influence on the constrac- 
tion, take the dat., Matth. 
Gr. Gr. 557. 

molygentor 7,49. c#zcum- 

fibed, moving in a smal! 
and confined space. ᾿ 

περιδεὴς, 8, 28. exceasively 
afraid, 80, very appreken- 
sive: 6, 5). γενόμενοι, to bé 
struck be alatm, conster- 
ation, ἐκ γϑῦ "πὶ μά, 
ἃ sedden alarm, Pri 
χόνται, to be fearfully ex- 
pecting, to be expecting 
with terror. 

περαίδω, 4,40. περαΐδον, 71. 
νεέριϊδεν τὸ μέλλον, to await, 
Took for, 11. to saffer pati- 
ently, 2, 18. to overlodk, see 

i interfering, suffer, 
20. : 6, 38. γενέσθαι, to suffet 
to take place, Matth. Gr. 
Gr. 836. : 8,28. 

περίειμι, 1, 121. περανόμεθα, 
to be supérior, 5, 11. wepeter- 
θαι, 1, 144. ἐς ἐλπίδα τοῦ, the 
hope of victory, ὅ, Il. : 7, 
21. πλέον τι ἀξριεσομένουφ, to 
be likely to have greater 
superiority, καὶ todd περιάνας! 

Ἑ 
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2, 4. περιῆσαν, to survive, 8, 
24. περίεστι: 1, 89. περιῆσαν, 
to remain standing (as a 
house :) 3, 82. περιεῖναι, to 
escape calamity : 6,55, πολλῷ 
τῷ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς, the 
same as πολλῷ τῇ περιουσίᾳ τῆς 
ἀσφαλείας, nullo prorsus cum 
periculo, with perfect safety, 
security: 8, 46. 

περιέργω, 1, 106. περιεῖργον, 
to shut-in all around: 5, 11. 
περιέρξαντες. - 

περιελαύνω, 7, 44. περιελά- 
σαντες, to ride up and down, 
scour the country. . 

περιέρχομαι, 4, 80. περιῆλθον 
τὰ ἱερὰ, to go about or round, 
86. περιελθὼν, to make a 
circuit. 

περιέχω, 5, 71. to exceed, 
stretch beyond.: 5, 7. περι- 
σχήσων, to overcome: 4, 102.: 
3, 22. περιεῖχεν, 107. περιέσχε: 

περιΐστημι, 8, 16. περιεστάναι, 
to βυττουηά, 7,18. ἐς τοὺς 
᾿Α., to devolve upon, happen 
to, come round to, fall upon: 
6, 61. ὑποψία ἐς τὸν ᾿Αλκιξιά- 
δὴν περιεστήκει, suspicion fell 
upon, cedere, evadere, deve- 
mre, 8, 1. περιειστήκει, Matth. 
Gr. Gr..275. : 8, 2. περιέστη, 
to surround, 1, 120. ἐς rov- 
vavriov περιέστη, to turn out 
quite contrary, 6, 24.: 5, 7. 
περιστὰς, 10.: 4, 10. περιεστὼς, 
to encompass, 34.: 1,76. ὑμῖν 
δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἐπιεικοῦς ἀδοξία τὸ 
πλίον ἢ ἔπαινος οὐκ εἰκότως πε- 
ριέστη, here περιέστη is only 
ἃ more figurative expression 
for ἐγένετο, it takes the dat., 
(though in this peculiar in- 


ΠΕΡ 


stance the accus. is more 
common,) for that reason; 
under the head that verbs, 
which by themselves require 
a dat., though they be com- 
pounded with preps., take 
the dat., if the preps. may be 
separated without affecting 
the sense, Matth. 557. : 8, 13, 

we w, 5, 91, to strete 
beyond round. 
_ περίκειμαι, 2, 18. περικείμενοι, 
to lie, to be about. 

περικλείω, 2, 90. περικλεί- 
σειαν, to inclose, surround, 
intercept. ᾿ 
| περικλύζω, 6, 3, περικλυζο- 
μένη, to be washed round or 
surrounded by the sea. 

περικομίζω, 3, 81, περιεκομί- 
ζοντο, to go or sail round : 7, 
9. περικομίσας. . 

᾿ περικομπέω, 6, 17. περικομ- 

ποῦνται, to be boasted of 
everywhere, vulgarly re- 
ported and exaggerated, 
noised about. 

περικοπὴ, 6, 27. a deface- 
ment, mutilation. 

περικόπτω, 6, 26. οἱ πλεῖστοι 
περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα, to be 
mutilated, defaced, have the 
projecting parts cut off. 

περικτίονες, 3, 104. neigh- 
bours, vicini, accole. 

περικύκλωσις, 3, 78. 
rounding. 

περιλαμξάνω, 8, 42, περιλά- 
ἔοι, to lay hold of. 

περίλοιπος, 1, 74. remain- 
ing, 2, 84.: 7, 72. surviving, 
remaining, left. ᾿ 

περιμάχητος, 7, 84. ἥν, to be 
contended for. 


sur- 
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περιμένω, 2, 80; περιμείνας, 
to await, 7, 26. 8, 16.: 7, 20. 
περιέμενε, to remain, 33.: 5,7. 
περιέμεινεν: 7,74. περιμεῖναι: 6, 
56. περιέμενον Παναθήναια τὰ με. 
γάλα, to wait (the arrival of.) 
- -wepivewg, 1,10. a passenger, 
one who in a voyage takes 
no part in managing the 
vessel, 

περίνοια, 3, 43, a concep- 
tion, an imagination, a su- 
spicion. τ 

πέριξ, 6, 90. circuncirca, 
round-about. ᾿ 

περίοδος, 4,35. ἃ surround- 
ing. .Ἥ 

περιοικὶς, I, 9. neighbour- 
ing, on the confines: 2, 25. 
the vicinity : 3, 16. “γῆν, the 
country or land surrounding 
or adjacent to a town. 

περιοικοδομέω, 3,'S1. περιοι- 
κοδομηθέντες, to-be inclosed in 
(a wall.) 

περίοικος, 1, 17. 101. 3, 92. 
4, 8.8, 6. a neighbour, neigh- 
bouring, 22. see Duker. 

περιοπτέον, 8,48. to be look- 
ed after, guarded against. 

περιόπτομαι, 1, 36. περιόψε- 
σθε, to suffer, let, permit, 39: 
53.: 1, 35. 86. περιοψόμεθα 
ἀδικουμένους, to neglect them 
when injured, 95. : 2, 20. 
περιόψεσθαι δοκεῖν, to be likely 
to see with patience, to neg- 
lect: 4, 48. οὐδ᾽ ἐσιέναι ἔφασαν 
κατὰ δύναμιν περιόψεσθαι οὐδένα, 
5, 29. 6, 86. instances of ἃ 
rare use of. the infin. for the 


Reruciple after this verb, 
‘atth. Gr. Gr. 836. 
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περιοράω, 1, 24. 6θ. to πιθρ- 
lect, 2, 20. περιορᾷν, to suffer, 
Matth. Gr. Gr. 836. : 7, 26.: 
4, 73. to be on the look out, 
on the watch: 124. περιορώ- 
μενος, to be solicitous about, 
to be regardful for: 7,33. to 
look on (as an unconcerned 
spectator :) 2, 43. περιορᾶσθε, 
to neglect, shun, avoid : 6,93. 
περίορθρον, 2, 3. αὐτὸ τὸ, 
just before dawn, day-break. 
: περιορμέω, 4, 26. to moor 
round, 23. περιώρμουν. 
περιορμίζω, 3, 6. περιορμισά- 
μενοι, to invest with a fleet, 
lie with at anchor‘round. 
περιουσία, 1,2. abundance, 
stock, superfluity, 8. abun- 
dance (of Frealth,y} 1: asuffi- 
cient supply : 6, 17. τοῦ vav- 
τικοῦ, superiority, strength, 
excellence: 5, 103. ἀπὸ me- 
Ριουσίας, in a great super- 
fluity of prosperity : 1,.141. 
περιουσίαι, funds, revenue, 
arising from taxes, volun- 
tary contributions : 2, 13. 
5, 71. 
περιπέμπω, 6, 45. ἔνθα μὲν 
περιέπεμπον, to send round: 
5, 2. περιέπεμψε, to send round, 
to despatch, 3. περιπεμφθεῖσαι, 
to be sent about, commis- 
sioned. : 
περιπίμπρημι, 3, 98. περιε- 
πίμπρασαν, to set on fire (all). 
around. 5 
περιπίπτω, 8,27. to fall into: 
1, 43. περιπεπτωκότες, to come 
round upon, 2, 59. ταῖς Eou- 
φοραῖς : ὃ, 14, περιπεσόντες, to 
fall or precipitate oneself 
LI2 ‘ : 
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into, 3, 54. rerobry πάθῃ, to 
fall into calamities, misfor- 
tunes : 5, 11, περιπεσεῖν, to 
fall into, 

περιπλέω, 2, 28. &, 8. τεριέ- 
πλει, to sail round about, 53. 
Σεύλλαμεν περιπλεῖν, to double 
the Seyllaum: 2, 25, rap- 
πλιύσασαι; 4, ὅθι περέπλφυσαν. 
. πιφίπλονς, 8, 4. doubling 
(the promantory :) 2, 80. 
φμοῖος, 8, circumnevigation 
equally practicable, easy : 
6, 1. 7, 31, sailing round, 
about: 7, 36. manauvering 
ip a circle, 

περινφέῳ, 2, 25, to save (a 
town,) 3, 102. περμποίησαν, 
ta preserve, 6,104. to retain: 
1, 15, περιεποιήφαντο, to ac- 
quire for oneself, 9. reparoi 

evey, to obtein, procure: 
8, 48. περιποιήσειν. 

reper dost, 3, 99, περιπόλιον 
ἐπὶ τῷ ᾿Αληκε ποταμῷ, ἃ guard 
fort, 7, 48, sea the Notes, 
here ἐσὶ is used with the dat, 
and signifies ‘ at’ ea a defini- 
tion of place, Matth. Gr. Gr, 
901. ΜΝ ᾿ 

φεριῤῥίῳ, 4, 102, περιῤῥίον- 
toe, to flew round. 

περίῤῥντος, 4, θά. sur- 
rounded with water, by the 
sea. 
περισκοαίω, 1, 36, περιακο- 
τῶν, to take a survey, 6, 49. 
to look about, to wateh. 

περισφιύῳ, 2, 65. ἐπερέαψενσε, 
to be ever and. above, to 


᾿ ἐριαταδὸν 1, 4}} d, 
™ au, 7, 81, all rau 
from all parts about. 


περισταυρόω, 2, δ. περιε- 


HEP 


σταύρῳσεν, to surrquad with 
palisedes, : 
περιτηχίζω, 2, 78, wagusesi- 
χιζον, to surround with a 
wall, 4, 69. to invest a city, 
8, 18. : 3, θά, περετοιχίζεεθα, 
to pe blockaded, ΝΞ 
211, περιγωχίφαιῳ same 
in effect as ἀπατειχίσα:, which 
last strictly means to cut off 
communication by ἃ wall, to 
wall off, 
περιτείχισις, 2, 77. πρὸς τὴν 
περιτείχιφιν wr νάζοντο, to 
prepare for a blockade: 4,13], 
περιτείχισμα, 5, 2. ἃ fortress, 
entrenchment, redoubt : 3, 
28. a wall of circumvallation. 
περιτειχιαμὸς, 8, 25. a build- 
ing of a wall of circumvalla- 
tion, 
περιτέχνησις, ὃ, 84. ton τ΄ 
ἐπιχειρήσεων φεριτεχνήσει, skil- 
fulness, artfulness, cunning, 
Schol. περινοία. 


ἐχθροῖς δύναμιν, (Conciliaa 
stis,) to invest: 4, 87. περιβώ- 
ναι κάλλιστον ὄνομα, to im- 
pose, 8, 43. to impose on. 
περιτυγχάνῳ, 3.33. μετεώροις 
περιέτυχεν, to fall in or come 
up with, 1, 20. περιτυχόντες, 
to meet with by accident, to 
light upon, 5, ὅθ. : 1, 186 
ὅπου ἂν mepirixwan, Whereso- 
ever they may meet with him, 
5, 66. ἣν. περιτάχωσιν, shold 
they fall in with the enemy, 
4, ὅδ. manent to befal, ever 
δ, περιέτωχφν. 
, περιφαχὴς, 4, 102, comspi- 
cuous on alt sides, 


περιφανῶς, 6, 60. (mani- 
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featly, conepicuonsly,): exe 

cee ingly, rapiolon 

ες περιφέρῳ, 7, 28, Vy 

to hold out, endure, tolerate. 
περίφοξος, 6, 36. τεριφόξονο 

ὑμᾶς ποιοῦντες, to make afraid, 

throw into alarm. 


περιφρονέω, 1, 25. περιφρο- 


uowrrec, to despise, look down 
upon. . 

σειριφρανρίῳ, 3,21. περιεῴύρον- 
ροῦντο, to be inclosed round, 
guarded. 


περιχαρὴς, 7, 73. ὑπὸ τοῦ 
περιχαροῦς τῆς νίκης, from or 
through joy of the victory, 
Matth. Gr, Gr. 493. : naar 

white, 3, 57. περιεώσι 

(pushed abaut,) to be con- 
temned, 67. 

περιωπὴ, 2, 35. 4, 86. cir- 
cumspection. 

vepadie, 4, 9. stony. 

wy, 4, 69. εἴ τῳ δέοιτό τι, 
wherever there was need: 
7,11. 

πήγνωμι, 6, 66. ἔπηξαν σταύ- 
pope, ta drive : 4, 92. εἷς ὅρας 
ἡμῖν παγήσεται, to be imposed, 
assigned. 

πηλὸς, 1, 93. mud Sera 
ment:) 4, 4.: 7, 84. ὁμοῦ τῷ 
He together with the mud: 

πηλῴδας, 6, 101. fulkof clay. 


πωημονὴ, 5, 47. ἐπὶ anpovy, 


for the puspose of inj jury, 18. 
πῆχυς, 7,36. a cubit. 
mize, 1, 126. ἐπιέζοντο, to 

be in distress, 7, 47. to be 

pressed, afilicted with: 1, 

49. πιέζοωτο; 2, 82. «τοεζόμε- 

vee, to be hard-; 68. 

4, 46. ὅ, 103. 7, 0. 


πιθανὸς, 3, 80. πιθανώτενοα 
τῷ δήμῳ, of most influence 
with the populace, 4, 31. 6, 
35. τοῖς παλλοῖς, with the 
multitude. 

πίθος, 4, 115. Serve, 3 atub. 

πῖλος, 4, 84. οὔτε μ᾿ irtot 
ἔστεγον τὰ τοξούματα, ἃ shirt 
pte ee T πρὸς τὰ TT, an in- 
stance, where the second 
accus may be explained by 
a prep., Matth. Gr. Gr. 589. 

πίνω, 4,26. ἔπιναν, to drink. 

πιπράσκω, 6, 95. ἐπ᾿ ras 
λάντων πέντε, to be sold: for. 

πίπτω, ἢ, 10. secovre,. 10 
fall: 4,112. τῷ τείχει πεπτωκάτε, 
to fall down, to lecay: 1,89. 

πίσσα, 2,77. θείῳ καὶ lacy, 
brimstone and pitch: 4,100. 

πιατεύω, 1, 10. 32. πιστεύον- 
τες ἴο trust to, act under the 
belief, 80. : 4, 92. πιστεύσαν- 
τες τῷ θεῷ, to put trust in 
God: 1, ice πιστεῦσαι: 3, 22. 
πεστεύων ἀρθῶς 
be sure that "he ud j god 
rightly: 3, 5. πιστεύειν σφέσιν 
αὐτοῖς, to have confidence . 
in themselves, their own 
strength : 2, 35. πιστευθηνάι, 
to be believed, credited: 1, 
69. διὰ τὸ πιστεῦσαι, on acs 
count of (their) confidence, 
20. χαλεπὰ ὄντα πιστεῦσαι, 
being hard or diffieult to 
believe. 

πίστις, 1,38. ἃ pledge, con- 
firmation : 4, 74. πίστισι, 86.: 
6, 53. πονηι wren, Cres 
dit (given) ‘to men of bad 
character : 5, 45. προς 
δοὺς, to give a 
them, pledge his word, of 
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honor: 1, 120. οὐδεὶς ὁμοίᾳ 
πίστει καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχεται, NO 
one actually goes through 
with a design in the same 
sanguine. temperament, in 
which he formed it: 5, 30. 

πιστὸς, 3, 12. ἐλευθερία, 
assured or secure freedom, 
40. πιστὴν λόγῳ ἐλπίδα : 6, 38, 
believed : 1, 68. τὸ πιστὸν, 
good faith, confidence (in 
one another :) 4, 85. αἰτίαν, 
creditable: 8, 10. to -be re- 
lied on: 3, 10. trust-worthy, 
to be depended upon: 4, 
120. πιστοτάτους : 5, 13. 108. 
πιστότερος. 

πιστύω, 4, 88. πιστώσαντες, 
to give credit for. 

πιστῶς, 1, 91. faithfully. 

πίσυνος, 6, 2. confiding in, 
relying upon, secure of: 5, 14. 
relying upon, encouraged by: 
2,89. ᾿ 

πλάγιος, oblique, side-way, 
transverse, 7, 6. 40. 59.: 4, 
33. x πλαγίου, on the flank. 


πλαίσιον, 6, 67. 7, 78. ἐν ΄ 


πλαισίῳ, in an oblong form, 
brick-form. : 
- πλανάω, 7, 44. ἐπλανήθησαν 
κἀτὰ τὴν χώραν, to wander up 
and down the country. 
πλάνησις, 8, 42. wandering, 
deviation from a course. 
πλάσσω, 6, 58. ἀδήλως ry 
ὄψει πλασάμενος, vultu ad dis- 
simulandam calamitatem com- 
posite, to compose . (one’s 
countenance.) 
. Πλαταιᾶσιν, 4, 72. an in- 
stance of σι, not as a termi- 
nation of the dat. plur., as 
originally, but converted to 
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an adverbial termination, 
Matth. Gr. Gr. 374. 

πλέθρον, 7, 38. a plethrum, 
one hundred feet, one sixth 
of a stadium. 

Πλειστόλας, 5, 25. Matth. 
Gr. Gr. 71. 

πλείων, 3,23. πλείους ἄνδρας, 
many, a considerable num- 
ber: 4, 103. ἐκ πλείονος,- long 
before, since, ἐΐ y a long 

£1, 2, ὑπό. τινων ἀεὶ πλει- 

ὄνων, by those, whoever hap- 
pened to be the most nume- 
rous, 36. τὸ πλέον ἢ, any More 
than, 3, 12. for μᾶλλον 4: 1, 
37. πλέον ἔχωσιν, to grasp at 
too much, 76. to make ac- 
quisitions : 5, 59. ob πολλῷ 
πλείους, not very many : 3, 
22. οἱ πλείους, the greater 
part, main body: 4, 117. 
περὶ πλείονος ἐποιοῦντο, to make 
ἃ point or much of: 1, 17. 
ἐπὶ πλεῖστον δυνάμεως, to the 
greatest (pitch) of power: 2, 
65. εἶναι ἄξιον πλείστον, to be 
most valuable, of the great- 
est worth, 4, 59.:3, 1. 


τὸν 


“πλεῖστον ὅμιλον, the mass or 


main body (of the light- 
armed troops,).de gros des 
couriers, 21. τὸ πλεῖστον, 
(for) the most part, mainly, 
chiefly : 7, 80. ἀποκτείνουσιν 
ἐν τῇ ἐσθάσει τοὺς πλείστους---- 
ἐπεὶ Ev γε τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει---- 
ὀλίγοι αὐτῶν διεφθάρησαν, the 
greatest part or whole num- 
ber of slain. Τοὺς 7A. cannot 
refer-to the whole number 
of Thracians, and it is equally 
objectionable to join rove xi. 
with οὔτε ἐπισταμένους νεῖν, as 
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the Schol. does, or to divide 
the sentences by a comma 
after αὐτῶν with Hobbes : 1, 
83. ἔστιν ὁ πόλεμυς οὐχ ὅπλων 
τὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης, Where 
ἀλλὰ is for ἢ, this is an ana- 
coluthon, it is one among 
the various constructions 
with μᾶλλον, which takes its 
rise from the consideration 
that a comparison. with 
. ‘more’ implies at the same 
time an opposition, Matth: 
Gr. Gr. 659. : 4, 82. καὶ raw 
ταύτῃ ξυμμόχων φυλακὴν πλέο- 
va κατεστήσαντο, an instance 
where the, Attics use the 
uncontracted form, Matth. 
146. : 4, 85. πλέονες, some- 
times the Attics use πλείους, 
here uncontracted, Matth. 
168. : 7, 21. ἔφη χρῆναι πλη- 
οὖν ναῦς ὡς δύνανται πλείστας, 
an the use of the superl., 
in order to strengthen the 
signif., particles are. added, 
here a word signifying pos: 
sibility, Matth. 666. : 7, 45. 
ὅπλα πλέω ἢ κατὰ τοὺς νεκροὺς 
ἐλήφθη, more’ arms than (the 
number of) the dead led one 
to expect, when a subst. is 
not compared with another, 
but the. quality of a thing, 
in 115 proportion to another, 
is considered. and compared 
in degree with this propor- 
tion, where in Latin quam 
pro is used, then ἢ κατὰ is 
ut: after- the comparative, 
Beta 653.: 7, 63. πλεῖόν, 
Matth: 168. :8, 48. 
πλεονάζω, 1, 121. to grasp 
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at: 2, 35. πλεονάζεσθαι, to be 
exaggerated (in a speech.) 

πλεονεκτέω, 1, 77. τὸ πλέονε- 
κτεῖσθαι, avariciousness, rapa- 
city : 6, 39. ὠφελίμων, to have 
more than one’s share, grasp 
at more; 4, 6]. ταῦτα, 86. 

πλεονέκτης, 1,40. rapacious 
an extortionist. 

πλεονεξία, 3,.45. rapacity, 
82. profit, 84. Matth. Gr. Gr, 
930. 


: πλευστέα evar, 6, 25. to owe 
to sail. 

. wAlw, 1, 26. 80. πλεύσαντες, 
to sail : 6, 20. πλέομεν: 8,1. 
πλευσεῖσθαι: 7,1. ἐπὶ τῆς Ἱμέρας. 
πλεῖν, ἴο sail. or set sail: 8, 
86. ὡρμημένων τῶν ἐν Σάμῳ 
᾿Αθηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς, 
(ἐν ᾧ σαφέστατα ᾿Ιωνίαν καὶ Ἑλ- 
λήσποντον εὐθὺς εἶχον οἱ πολέ- 
μιοι, tenuissent,) Matth. Gr. 
Gr. 748. : 7, 23: 64. πλευσαν- 
μένους, Matth. 223. 


to be beaten with rods. 
πλῆθος, 1,1. quantity +5. 
68. number, : amount: 1, 72. 
ἐς τὸ πλῆθος εἰπεῖν, to ak to 
the assembly, 81. τῳ πλήθει 
ὑπερφέρομεν, ΝΣ _ Surpass in 
numbers : ἀνθρώπων, 
population, ον τὸ, the vul- 
gar, 9. χρημάτων, greatness 
of possessions : 3, 70. διὰ 
πλῆθος ζημίας, On account of 
the: greatness of the fine: 1, 
20. ᾿Αθηναίων. τὸ πλῆθος “In- 
παρχον οἴονται ἐφ᾽ Αρμοξδίου 
καὶ ᾿Αριστογείτονος. τύραννον 
ὄντα ἀποθανεῖν, with word of 
number in the sing. the verb 


: ‘aay By 50. πληγὰς ἔλαξεν," 
eal 
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‘is very often πὶ the plar., 
“because in such words, the 
idea of several subjects is 
always included, Matth. Gr. 
Gr. 437.: 1, 102. ᾿Αθηναῖοι 
ἦλθον, Κίμωνος στρατηγοῦντος, 
πλήθω οὐκ ὀλίγῳ, ἃ Use 
the dat. for the Latin abl. 
answers to wherewith? in 
the case of the relation of 
the connection or com- 
panionship, in this case ody 
and ἅμα are not employed 
with such words as στόλος, 
στρατὸς, ἃς. Matth. 568. : 
1, 40. 

shiv, 1, 17. except, 7, 28. 
πλὴν ὅσον.-οὃς ἐζώγρησαν, εχ- 
cept those, whom they took 
alive, as many as (were in 
three of the ships,) whom 
they took alive, for πλὴν 
foo, 44. but: 1, 2. 4, 64. 

πλήρης, 1, 28. manned, full 
of sailors, 6, 831. 7, 37. 

πληρόω, 1, 35. to man 
(ships,) 47. πληρώσαντες, 6, 
80. ἐσλήρουν τὰς ναῦς, to go 
aboard, 62. : 7, 19. ἐπληρώ- 
θησαν---αἱ τοῦ χεμῶνυς πλη- 
ρωϑθεῖσαι, ἰὸ ΓᾺ manned, 
equipped in the winter. 

πλήρωμα, 7, 4. ἃ oomple- 
ment, ship's crew. 
- πλησίον, L δ7. near (cm 
gen) 

adendyepe, 2, 68. neigh 
bouring, in the vicinity τ 
79. contiguous: 

πλήσαω, 3, 18. πληγέντες, 
to be smitten, overthrown, 
6, 14. 
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τλιθεύω, 2, 78, ἐκλινθώ- 
eavro, to make bricks: 4, 67. 
is ἐπλίνθενον τὰ τείχη. 
πλινθίον, 6, 88. a brick. 
νλίνθος, 2, 75. a briek, 4, 
69. 90. 
πλόϊμος, 2, 13, fit ‘for sea- 
service. 
πλοῖον, 1, 10. 3, 86. 4, 16. 
29. 67. 7, 7. 30. ἃ vessel, 
lighter vessel, boat. 
whose, 6, 2. ἐλέχωστον" πλοῦν 
Σικελίας ἀκέχα, to distant 
by the shortest voyage, to 
be at the shortest dis- 
tance from: 4, 3. course of 
sailing, 28. : 3,3. ρησάμενος 
me, to have ἃ favourable 
weet quick passage, Sehol. 
7,26, πλοῦν wot 
to. make sail, to sail: 6, 31. 
ἐπὶ βραχεῖ why, for a short 
voyage, expedition : 8, 8. τὸν 
πλοῦν ταύτῃ ix τοῦ προφανοῦς 
ἑποιοῦννο, καταφρονήσαντες τῶν 
᾿Αθηναίων ἀδυνασίαν ὅτι ναυτικὸν 
οὐδὲν αὐτῶν πολύ ww ἐφαένενο. 
πλούσιος, Θ, 89. ς Tich, 
wealthy: 1, 8. πλι : 
8, 4διπλουσούτατοι, the ΚΝ 
πλουτίω, 2, 42. πλουτήσεεεν, 
to be rich, wealthy. 
whutw, 1, 13, exlwovro, to 
attend to navigation. 
whoipoc, 1, 29. in sailing 
condition, δῶ. : 7 7. τλωΐμω- 
τέρων ἤδη, Βαανα ῦοη now 
being more advanced. 
πνεῦμα, 2, 49. breath, 97. 
, Ἵ, 87. seffocation 
(from heat. λ . 
πνοὴ, 4, 100. gust, blast. 


TIOA 


ποδώκης, 3, 98. swift of 
foot. 

ποθεινὸς, 2,42. ποθεινοτέραν, 
more desirable, to be wished 
for. 

πόθος, 6, 24. a desire, long- 
ing for. 

ποιέω, 3, 12. ἐκείνους τὸ αὐτὸ 
ποιεῖν, to do the same to 
them: 1, 10. πεποίηκε, to 
make, put, 2, 23. πολὺ τὸ 
ὕδωρ ἐπεποιήκει, to occasion a 
flood : 4, 67. ἐποίησαν τοιόνδε, 
to act in this manner, 83. 
ποιοῦνται πολέμιον, to declare 
an’ enemy, pronounce war 
against: 3, 2. ποιήσασθαι τὴν 
ἀπόστασιν, to make a revolt, 
to revolt, 3, 3. ἐς φυλακὴν, to 
put under a guard, in prison, 
custody : 7, 17. ποιήσασθαι 
πέμψιν τῶν νεῶν, to send or 
despatch a fleet : 3, 36. ποιεῖ- 
σθαι γνώμας, to deliberate, 
enter into consultation: 7, 
8. ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, to 
make light of, pay no regard 
to: 2, 19. ἐποιήσαντο τροπήν 
τινα, to put to flight, 56. 
ποιηθεῖσαι ἐκ τῶν παλαιῶν νεῶν, 
to be built out of old vessels: 
3, 33, ποιεῖσθαι τὴν δίωξιν, to 
pursue ; στρατόπεδον, to form 
an encampment, to encamp: 
8, 90. ἔτυχον δύο φυλαὶ---τινὰ 
καὶ ἐνέδραν πεποιημέναι, the 

rf. pass. used as ἃ perf. 
middle, Matth. Gr. Gr. 715. : 
8, 37. 

ποίησις,1, 10. poetry, verses. 

ποιητέος, 4, 99. 5, 29. to be 
done. 

ποιητὴς, 1, 5. 10. a poet, 
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πολέμαρχος, 5, 47. 66. a ge= 
neral officer. 

πολεμέω, 5, 14. to carry on 
war, 65. to quarrel: 1, 37. 
πολεμοῦνται, to be warred 
upon : 3, 39. πολεμήσομεν τοῖς 
οἰκείοις ξυμμάχοις, to be at 
war with one’s own allies: 
8, 4. πολεμεῖν Λέσξῳ πάσῃ, to 
maintain a war with, against, 
upon ; 2, 54. κατὰ κράτος, to 
wage war with all one’s 
might : 6, 48. μεθ᾿ ὧν τις πολε- 
μήσει, With whose aid one is 
to carry on war: 5, 26. ἐπο- 
λεμήθη : 1, 118. εἰ πολεμοῦσιν 
ἄμεινον ἔσται, whether it will 
go better with us, when we 
carry on war, Matth. Gr. Gr. 
836. : 4. 20. Matth. 868. : 
5, 9. Matth. 517. 

πολεμητέα εἶναι, 1, 79. that 
war must be undertaken. 

πολεμικὸς, 1, 10. warlike, 
5, 69. 

πολέμιος, 4, 92, πολέμια ἔδρα- 
σαν, to commit hostilities, 
wage war: 1,18. τὰ πολέμια, 
military stores: 5, 23. 35. 
42.: 7, 68. πολεμιωτάτων : 2, 
39. Matth. Gr. Gr. 789. 

πόλεμος, 1, 1. war: 6, 6. τὰ 
τοῦ πολέμου, the same as τὸν 
πόλεμον: 4, 41.: 1, 88. ἔστιν ὃ 
πόλεμος οὐχ ὅπλων τὸ πλέον, 
ἀλλὰ δαπάνης, a principal use 
of the gen. is to mark the 
person or thing, to which 
any thing belongs, when εἶναι 
is employed, and ‘it.is trans- 
lated different ways accord- 
ing as quality, power, cus- 
tom, &c. are in hand, Matth. 
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Gr. Gr. 517. : 8, 92, τοῦ πρὸς 
᾿Αθηναίους πολέμον καλῶς ad- 
τοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καθίστασθαι, 
the city appeared to be 
favourably  circumstanced 
with respect to the war, 
Matth. 453. 

πολιορκίω, 1, 6}. ἐπολιόρκη- 
σαν, to besiege, 26. ἐπολιόρ- 
κουν, 64.3, 62. 4, 24.7, 9. 50. 

πολιορκία, 1, 11. 98. 2, 70. 
a siege. . 

πόλις, 5, 27. 33, 44. a city, 
town, state: 1, 71. ὁμοίᾳ, a 
city of similar manners, 72. 
καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν ἐξού- 
Aovro σημαίνειν ὅση εἴη δύναμιν, 
SC. ἡ πόλις. the subst. subject 
is omitted in this dependent 
proposition, which is con- 
strued with the verb of the 
preceding proposition, and 
is thus easily seen, Matth. 
Gr. Gr. 428.: 1, 61. ἦλθε δὲ 
καὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις εὐθὺς ἡ ἀγγε- 
λία τῶν πόλεων, ὅτι ἀφεστᾶσι, 
where the subject is con- 
structed with the preceding 
verb in the gen. Matth. 
429.: 5, 23. ἄμφω τὼ πόλεε, 
Matth. 406. 630.: 5, 77. 79. 
πολίισι, Matth. 89. 101.: 6, 22. 
οὐ πάσης ἔσται πύλεως, ποῖ 
every city will be able (to 
Tecelve the army,) Matth. 
618.: 3, 79. τῷ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπὶ 
μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέ- 
πλέον, καίπερ ἐν πολλῇ ταραχῇ 
καὶ φόξῳ ὄντας, the participle 
is referred to the noun col- 
lective (πόλιν) ih its sense 
only, because πόλις implies 
aa assembly of men, Matth. 
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627. an instance of the par- 
ticiple’s use, where it is put 
in the plur. mase. with a 
noun collective in the sing., 
Matth. 847. 

πόλισμα, 1, 10. ἃ small city, 
65. town: 4, 54. ἃ state, 
103.: 2. 80. 8, 28. 

πολιτεία, 4, 76. 126. a form 
of government: 1, 132. free- 
dom of the city, share in the 
government, 115. 2, 36. 

πολιτεύω, 3, 62, πολιτεύουσα, 
to be governed, 34. ἐπολί- 
revov, to have the admini- 
stration of the affairs of a 
city: 6, 92. ἐπολιτεύθην, to 
live under a government, 
constitution : 2, 37. ἐλευθέρως 
τὰ πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομεν, 
to administer state-affairs 
with liberality, 15. ἐπολιτεύ- 
ovro, to administer affairs : 4, 
130. 

πολίτης, 2, 2. ἄνδρας τῶν πο- 
Ardy, certain of the citizens, 
64, 5, 16. 6, 9. . 

πολιτικὸς, 6, 15. political, 
belonging to the state. 

πολίχνη, 7, 4. alittle fort. 

πολλάκις, 5, 35, often. 

πολλαπλάσιος, 4, 34. many 
times another number, more 
humerous, 126. πολλαπλασί- 
ove ἢ ἦλθον, 

πολλαχῇ, 7, 48. in divers, 
various places, Matth. Gr. 
Gr, 374. : 8, 87. 

πολλαχόθεν, 6, 32. from 
various quarters. 

πολλαχόσε, 2, 47. to many 

laces. : 
πολλοστημύριον, 6, 86. srel- 
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tesima pars, the least portion, 
ever so small a part. 

modvavipiw, 6, 17. to be 
populous. 

πολυάνθρωπος, 1, 24. popu- 
lous : 2, 54. πολυανθρωπότατα: 
6, 3. 

πολνάρχιον, 6, 72. multo- 
rum lus, @ command 
divided among many gene- 
tals. 

πολναιδὴς, 7, 71. multifa- 
rious, of diverse kinds, of 
yerious import. 


πολύοινος, 1, 138. πολνοινό- 
τατον, wrost ” abundant in 
wine. 


πολνπειρία, 1,71. great or 
much experience. 

πολυπραγμοσύνη, 6, 87. se 
dulitas, multarum rerum stu- 
dum, meddling with too 
many things. 

πολὼς, 3, 39. 7, 15. τὰ δὲ 
πολλὰ, for the most part, 
Plereamque : 4, 61. πολλὴ Evy- 
γνώμη, great excuse, 32. ἐκ 
πολλοῦ, from a long distance, 
from afar, 67. fora long time, 
long since, 1, 68. now a long 
time, 1, 3. πολλοῦ γε χρόνου, 
for a long time at least: 7, 
18. πολλὴ, vast, extensive, 
spacious, 15. πολλὰ ὑμᾶς εὖ 
ἑποΐγσα, to do any one much 
good service, many good 
services : 4, 92. πολλὴν ἄδειαν, 
long, lasting, 22. πολὺς ἐνέ- 
xero, to be very pressin; ἥ 
urging : 2, 56. τῆς γῆς τὴν 
πολλὴν, the greatest part of 
the country, an instance of 
an adjective, which -should 
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be’ in the same case as its 
subst., but where a use of 
the gen. obtains and the adj, 
is considered as part of the 
subst. whole, Matth. Gr. Gr. 


498.: 8, 10]. 


πολυτέλεια, 6, 12. expen- 
siveness, large expenditure, 
sumptuousness, 

πολντελὴς, 1. 10.-7, 28. very 
expensive, of great cost: 2, 
65. πολυτελέσι: 6, 81. wodvre- 
λεστάτη, most sumptuous, 
costly, expensive: 8, 27. 

πολύτροπος, 3, 88. dex- 
terous, 2, 44, . 

πολυχειρία, 2, 77. a great. 
number of hands (at work.) 

πολυψηφία, 3, 10. a widely 
extended suffrage, right of 
voting, of being consulted, 
admitted to council. 

,τομπεὺς, 6, 58. τοὺς πομ- 
πέας, the conductors ofa pro- 
cession. : 

πομπὴ, 2, 18. wept τὰς πομ- 
πὰς καὶ ἀγῶνας, ἐααὰνς to 
the shows and games: 1, 20, 
6, 56. ἃ procession : 4, 108. 

πονέω, 1, 49. 4, 96. ἐπόνει, 
5, 73, to be in distress : 2, 
51. πονούμενον, to labour (un- 
der a malady,) to be afflict- 
ed (with:) 4, 59.: 6, 67. ? 
ἂν τοῦ στρατεύματός τι πονῇ, qua 
parte exercitus laboraret. 

πονηρία, 6, 53, vileness, 
villainy. 

πονηρὸς, 6, 58. ἀνθρώπων, 
7, 8. τὰ πράγματα, wretched, 
recarious, dangerous, 8, 24. 
low, depressed : 7, 48. πονη- 
péreoa. 
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πόνος, 1, 78. οἰκεῖον, ἃ do- 
mestic labour, burden: 5, 
16.: 2, 62. τὸν δὲ πόνον τὸν 
κατὰ τὸν πόλεμον, as to the 
hardships, toils of war, 
Matth. Gr. Gr. 612.: 2, 39. 
μελέτῃ πόνων, application to 
labour, study, pursuit-of la- 
borious occupation, 76. 

πορεία, 2, 18. a journey. 

πορεύομαι, 1,37. to proceed, 
2, 67. δι ἐκείνου π΄ ναι, to 
pass (over) by his means, to 
give the means of passing 
(over,) 80. ἐπορεύετο, 7, 29. 
ἐπορεύοντο, they went, used 
to go, i.e. those, which went 
from-Athens to Thrace, used 
to go & Ἐὐρίπον: 2, 98.4, 103. 

πορθίω, 1, 73. to devastate: 
3, 57. πορθῆσαι: 7, 39. ἐπόρ- 
θουν, to plunder, spoil: 2, 55. 
ἐπόρθησαν, to raze (a town:) 
8, 24. πορθουμένοις. 

πορθμὸς, 2. 83. 4, 24.6, 2. 
7, 1. a strait. 

πορίζω, 6, 29. mopuiv, to 
procure, scrape together: 3, 
82. ἐπορίζοντο, to be procured: 
7, 15. ὡς ποριουμένων, as oF 
since or because they are 
likely, about to get. ready, 
prepare, complete their pre- 
parations: 1, 142. 

πόριμος, 8, 76. see Duker’s 
note. 

ποριστὴς, 8, 48. a provider, 
procurer. . 
πόρος, 1, 120. ἐν πόρῳ κα- 
τῳκημένους, to dwell in the 
way of traffic: 6, 48, a pas- 
sage, περαίωσις. 

πόσις, 7, 78. πρὸς πόσιν τε- 
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τράφθαι, to betake or turn 
oneself to drinking. . 

ποταμὸς, 4, 25. 6, 2. 7, 9. 
a river. 

ποτὲ, 4, 20. ever. 

ποτὸν, 6, 100. ὕδατος, water 
for drinking. 

ποῦς, 3, 68. ποδῶν, feet, (the 
measure,) 97. ἐν ποσὶν, at 
hand, present. 

πρᾶγμα, 3, 28. οἱ ἐν τοῖς 
πράγμασι, who have the ma- 
nagement of affairs, persons 
in administration: 1, 140. 3, 
23. 49. 8, 29. 

πρᾶξις, 3, 114. 6, 88. doing, 
res gesta, 

πρᾳότης, 4, 108. mildness, 
forbearance, conciliating de- 
portment. 

πράσσω, 1, 141. τὰ οἰκεῖα 
πράσσουσι, to transact private 
business, attend to private 
interests, 58. πράσσοντες οὐδὲν 
ἐπιτήδειον, to do no good, pro- 
cure no benefit, 132. πράσ- 
σειν τι ἐς τοὺς Εἵλωτας, to tam- 
per with the Helots: 3, 4. 
πράσειν αὐτοῖς, to treat with 
them: 6, 61. ἐκείνου πράξαν- 
τος, at his instance: 1, 99. 
ἀκριξῶς ἔπρασσον, to exact tri- 
bute to the last farthing: 8, 
δ. ἔπρασσε: 1, 71. δίκαια πράσ- 
σωσι, to do justice: 2, 64. εὖ 
πράξητε, to do well, succeed: 
6, 51. πρασσόμενοι ᾿Αθηναίους 
εἰκοστὴν μόνον, to levy, exact: 
1, 22, τὰ ἔργα τῶν πραχθέντων, 
the execution of the deeds 
performed : 6, 28. ἐπράχθη μετ᾽ 
ἐκείνου, to be perpetrated with 
him, i. e. in participation, 
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through him, by his means : 
8, 5. πεπραγμένος : 8, 3. χρή- 
para ἐπράξατο, to make money 
(of it,) 37. πράσσεσθαι, ta ex- 
act, 87. 

-mplrw, 4, 98. τὰ πρέποντα, 
what belongs to one in com- 
mon decency : 7, 68. πρέπει, 
to be meet, proper: 1, 86, 6, 
15. 

πρεσξεία, 1, 72. 2, 7. 12. 
Matth. Gr. Gr. 617.: 4, 118. 
5, 27. 31. 36. 55, an em- 
bassy. 

πρέσξευσις, 1, 73. embas- 
sage. 
πρεσξευτὴς, 5, 4. an ambas- 
sador, 61. 8, 5. 

πρεσξεύω, 6, 55. ax’ αὐτοῦ, 
to be senior, esse maximus 
natu (τῶν) ax’ αὐτοῦ, sc. nato- 
ram: 1, 67. 91. πρεσξεύεσθαι, 


to send an embassy, 5, 39.: 


8, 5. ἐπρεσξεύσαντο, to send 
deputies: 1,31. πρεσξευόμενοι, 
to carry on a negociation by 
ambassadors: 2, 12. Matth. 
Gr. Gr. 186. 

πρέσξυς, 1, 28. 5, 61.7, 12. 
an ambassador: 5, 37. xpé- 
σἕξεσιν. 

πρεσξύτερος, 1, 6. 7, 29. 
older, earlier, more ancient: 
1, 20. πρεσξύτατος, 4, 61.: 6, 
18. καὶ μὴ ὑμᾶς ἡ Νικίου τῶν 
λόγων ἀπραγμοσύνη καὶ διάστα- 
σις τοῖς νέοις ἐς τοὺς πρεσξυτέ- 
ρους ἀποστρέψῃ, an instance of 
the dat. with a subst. for the 
gen. which signifies ‘for any 
one,’ Matth. Gr. Gr. 549. 

. πριάομαι, 6, 97. ἐπρίαντο, to 

buy:.5, 84. τοὺς δὲ ἐκ τῆς νή- 
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cou ληφθέντας---ἀτίμους ἐποίῃ- 


σαν---, ὥστε μήτε ἄρχειν, μήτε 
πριαμένους τι ἢ πωλοῦντας - 
eve εἶναι, an instance of the 


use of the participle after a 
verb, which properly re- 
juires the infin., Matth. Gr. 
τ. 838, : 


πρὶν, 7, 39. πρὶν δὴ, until, 
ἕως, 71. πρίν γε δὴ, till at last, 

: 8, 9. τὴν πρὶν lav, 
the former alliance, confe- 
deracy: 1, 78. πρὶν ἐν αὐτῷ 
γινίσθαι: 4, 104. 128, 

πρίω, 4, 100. πρίσαντες κε- 
ραίαν, to saw. 

xp0, 1, 103.ro¥, previously: 
5, 54. πρὸ τοῦ Καρνείου μηνὸς, 
previous to the Carnean 
month: 1, 34. πρὸ πολλῶν 

μάτων, before or in pre- 
ference to much wealth: 5, 
47. (thirty days). before the 
Olympian games: 7, 55. ra 
πρὸ αὐτῶν, previously, be- 
fore: 4, 59. Matth. Gr. Gr. 
882.: 3, δ]. 4, 59. 

προάγγελσις, 1, 137. pre- 
vious intelligence. 

προαγγίλλω, 7, 65. xpon 
γέλθη, ὌΝ previously. dis- 
closed, reported, to have 
previous information. 

προαγορεύω, 1,°131. πόλε- 
μον, to denounce war, 4, 97. 
to give warning to quit: 2, 
13. προηγόρευε, to tell or de- 
clare beforehand. 

προάγω, 3, 45, to lead on, 
propel: 1, 75. προαγαγεῖν, to 
advance, raise, 144. προήγα- 
γον ἐς τάδε, to advance to this 
(pitch of greatness,) 6, 18. 
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τὴν πόλιν, to advance, pro- 
mote, enlarge, extend (the 
interests of :) 7, 7. προαξόμε- 
voc, to bring over to one’s 
side : 8, 87. ἵνα τοὺς Φοίνικας 
προαγαγὼν ἐς τὴν "Ασπενδον, 
ἐκχρηματίσαιτρ ἀφεὶς, Matth. 
Gr. Gr. 848. : 2, 90. to draw 
forward. 
. προπγωνίζομαι, 4, 125, ἐξ ὧν 
προηγώνεσθε, from your pre- 
vious contests. 

προαισθάνομαι, 1, 135, 8, 83. 
5, 58. to get or have pre- 
vious intelligence: 8, 51. 

προΐσθετο. 
τ Ὁ προαμύνω, 3, 12. πρααμόνα- 
σθαι, to take measures of 
defence before (the appre- 
hended attack :) 4, 38. 
- προαναξαίνω, 8, 112. xpo- 
evabayrec, to ascend first. 

xpeavayw, 8, 1]. 16. x, 
wines, ‘tb sail away before. 
ee ἴσκω, 1, 141 
om λίσκω, 1, . πὶ 
αναλώσειν, to exhaust before- 
hand, fall short in pecuniary 
resources : 7, 81. προαναλω- 
θῆναι. 

προαναχώρησις. 4, 128, τῶν 
Μακεδόνων, ἃ previous de- 
parture.- 

xpoaravraw, 1, 69. προα- 
παντῆσαι, to be ready to en- 
counter : 6, 42. to meet: 
4, 92. previously. 

προαπέρχομαι, 3, 17. προα- 
πῆλθον, to depart before 
(some event.) 

προαπόλλυμι, δ, 61. προα- 
πόλωνται, to perish before 
(succour arrives ;) 6, 77. 
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προεαποπίμπω, 3, 25. προα- 
ναι, to be sent out 

beforehand. 

προεποστέλλω, 3, 112. προ- 
αποσταλέντες, to be previously 
despatched, sent off: 3, 5. 
προαπτιστάλησαν τῆς ἀποστά- 
σεως, to be sent before: 4, 
77. 

προαποχωρέω, 4, 90. προα- 
πεχώρησαν, to go back, to 
recede. 

προάστειον, 3, 102. 4, 69, 
5, 2. a suburb, borough. 

προαφικνίομαὶ, 4, 2. προα- 
gixro ἐς Σικελίαν, to arrive 
previously. 

προαφίστημι, 3, 12. εἴ τῳ So- 
κοῦμεν ἀδικεῖν προαποστάντες διὰ 
τὴν ἐκείνων μέλλῃσιν τῶν ἐς ἡμᾶς 
δεινῶν κι τ, λ., to revolt before 
(the apprehended event,) an 
instance of the participle’s 
use, where it serves to ex- 
press the action with re- 

ence to which the finite 
verb determines any condi- 
tion or quality, Matth. Gr: 
Gr. 844. 

προξείνω, 4,36. to move 
forward, go previously : 1, 
28. προὔξη, to proceed, ad- 
vance. 

προξάλλω, 1, 73. προξαλλο- 
μένοις, to advance or throw 
out (in argument,) 2, 87. to 
allege, pretend : 3, 63. 
προξάλλεσθε, to advance, 
bring forward as a boast: 
1, 87. προξέξληνται, to pre- 
tend. 

πρόξατον, 2, 14. πρόξατα, 
cattle, 51.7, 17, sheep 
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προξσυλεύω, 3, 82. προξου- 
λεύσας, to provide by pre- 
vious care: 8, 1. προξουλεύ- 
covet, to deliberate. 
προγίγνομαι, 1, 1. προγεγε- 
νημένων, previous events, 
128. 5, 20. 
προγιγνώσκω, 2, 64. προ- 
yrévrec, to know or under- 
stand previously, 65. ἐν τού- 
τῷ προγνοὺς τὴν δύναμιν, to 
foresee or previously dis- 
cern its power, resources in 
war. 
πρόγονοι, 2, 11. 86. ances- 
tors: 3, 59. 5, 43. 6, 16. 
προδείκνυμι, 3, 47. προδει- 
ἕάντων, to shew, evince, fur- 
nish a precedent previously. 
προδηλόω, 1, 180. προὐδή- 
λου, to disclose prematurely. 
προδιαξάλλω, 6, 75. προ- 
διαξαλεῖν, to anticipate in 
making charges or accusa- 
tions. ᾿ 
προδιαγιγνώσκω, 1, 78. προ- 
διάγνωτε, to think before- 
hand. ᾿ 
προδιαφθείρω, 1, 119. προδια- 
φθαρῇ, to be previously de- 
stroyed, Matth. Gr. Gr. 429. 
προδιδάσκω, 2, 40. προδιδα- 
θῆναι, to be instructed be- 
Hrehand, get previous in- 
formation. : 
προδίδωμι, 2, 74. προδιδόναι, 
to desert, 7, 68. to abandon, 
betray : 5, 65. προδίδονται, to 
be betrayed : 4, 25. 67. : δ, 
30. προδώσειν, to betray sa 4, 
68. προδεδωκέναι, 77. προδοθη- 
+ Ζσομένους : 3, 63. ἡρϑαῖ Ἢ to 
betray : 6, 69. xpov8ibooay 
βούλησιν, prodebant, destitue- 
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bant, to abate of (their) 
alacrity, eagerness. 

προδοσία, 4, 81. 101.. 5, 8. 
treachery, 110. 116. 8, 31. 

προδότης, 3,9. 40. a be- 
trayer: 4, 114, 

πρόεδρος, 3, 25. a magi+ 
strate, ruler. 

προείδω, 1, 88. mpoiduper; 
to foresee : 2, 17. προύδει, to 
foreknow, foresee: 1, 51. 
122. προΐϑοι, 141. προϊδεῖν, 2, 
2. 3, 22. 4, 62. : 1. 37. mpou- 
δῆτε, 20. προειδότος : 2, 51. 
προειδέναι, to know by ex- 
perience, 48. προειδὼς, to be 
instructed or get information’ 
beforehand. 

-πρόειμι, 2, 21. προϊέναι ἐς τὸ 
ἐγγυτέρω, to advance nearer: 
2, 34. προήκῃ, to surpass, to 
be pre-eminent: 1, 11}. 
προϊὼν, 64, 2, 18, 

προεῖπον, 1, 45.2, 13.3, 66. 
4,26. 80. 5, 64. to bid, order, 
give out, proclaim, 7, 5. πᾶσι: 

προεκθέω, 7,30. προεκθέοντες, 
to outrun, run out of the 
line (of march,) before (the 
rest of the line,) sally out, 
charge. 

_ προεκφόξησις, 5, 11. ἃ pre- 
vious terror. ᾿ 

προεμξάλλω, 4, 26. προεμξα- 
λόντων, to give a shock pre- 
viously. 

προενοίκησις, 1, 25. a for~ 
mer habitation. 

προεξάγω, 7, 70. προεξαγα- 
γομένοι, to draw or lead out 
previously, 7, 6. προεξαγαγὼν, 
37. to draw out previously : 
8, 25. προεξάξαντες, to rush on 
first. 
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προίξειμι, 3, 1. προεξιόντας 
τῶν ὅπλων, to advance before 
the men at arms, the heavy- 
armed troops. 
προεξέρχομαι, 7, 74. προε- 
ξελθόντες, to march out pre- 
viously. 
προεπαινέω, 3, 38. προεπαι- 
γέσαι, to praise before, go 
before (a speaker,) antici- 
pate with-one’s praise. 
προεπανασείω, 5, 17. προε- 
πανεσείσθη, to be held up in 
terror, openly put in motion, 
publicly agitated. 
προεπιξουλεύω, 1, 33, to an- 
ticipate in plotting. 
προεπιχειρέω, 6, 34. προεπι- 
εἰροῦντας, to make an attack 
eforehand. 
προεργάζομαι, 2, 89. προειρ- 
γασμένων, former deeds, 7. 
66. previous exploits: 8, 
προεροῦντα, 1, 29. πόλεμον, 
previously to declare war: 
2, 84. προείρητο, to give orders 
previously, 5, 31. 
προέρχομαι, 1, 63. 4, 78. 
προῆλθον, to proceed, 1, 10. 
- 2, 30. προελθὼν, 5, 50. 70. 1, 
120. προελθεῖν, 4, 108. : 2, 21. 
προελθὼν ἐς τὸ πλεῖον, to δᾶ - 
vance further: 1, 24. προελ- 
θόντος χρόνου, in the course 
of time: 1, 100, προελθόντες 
ἐς μεσόγειαν. 
mpotyw, 6, 18. τὸν προῦ- 
χοντα, superior, stronger, 
mightier, 7, 4. προὔχουσα τοῦ 
λιμένος, to jut, shoot out 
before : 3, 49. προεῖχε ἡμέραν 
καὶ νυκτὰ μάλιστα, to. have 
nearly a day and night's 
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start, to be nearly a day and 
night in advance : 2, 87. 
προέχετε: 8, 35. προὔχουσα 
ἄκρα, a sharp promontory : 
1, 25. ναυτικῷ καὶ πολὺ mpoé- 

εἰν ἐστὶν ὅτε ἐπαιρόμενοι, the 
infin. is put after verbs ‘ to 
say,’ and all those, in which 
this idea is implied, thus 
after ἐπαίρομαι, Matth. Gr. 
Gr. 800. : 6, 31. προθυμη- 
θέντος ἑνὸς ἑκάστου, ὅπως αὐτῷ 
τινι εὐπρεπείᾳ τε ἡ ναῦς προέξει, 
an instance of the dat. for 
the gen. in reference to a 
verb, Matth. 548. : 7, 66. 

προθνήσκω, 2, 52. προτε- 
θνάναι. 

προθυμέομαι, 5, 71. προθυ- 
μούμενος, to desire, 7, 70. to 
be eager: 4, 12. προὐθυμοῦντο, 
5, 16. 8, 8. : 4, 9. προθυμήσε- 
σθαι: 5, 17. προὐθυμήθη, 4,81. 
8,9. προὐθυμήθησαν, 90. τὴν ὀλι- 
γαρχίαν προὐθυμοῦντο, Matth. 
Gr. Gr. 599. 

προθυμία, 1, 74. zeal, 75. 


2, 71.26, 47. τὴν προθυμίαν ἐς 


τοὺς ξυμμάχους, zeal or ala- 
crity for their allies: 1, 118. 
vigour: 5, 65. impetuosity, 
eagerness: 8, 12. energy, 22. 
zeal. 

πρόθυμος, 3, 38. prompt, 
alert : 2, 20. ready, zealous, 
1, 7. vigorous: 4, 85. wav 
τὸ πρόθυμον, every alacrity, 
all forwardness: 7, 7. μὴ 
πρόθυμος ἦν, to be lukewarm: 
4, 83. προθυμοτέρῳ, 5, 37. 6, 
6.7, 1.:7, 3. ὡς προθυμότατα, 
with all possible alacrity, 
eagerness, 

προθύμως, 5, 32, eagerly, 
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with alacrity : 7, 1. heartily, 
with zest, 43. valiantly, with 
gallantry : 8, 36. . 

πρόθυρον, 6, 26. ἃ porch, 
front-door. 

προΐημι, 6, 34. προήσονται 
τάδε, to neglect : 2, 43. ἔρανον 
αὐτῷ προϊέμενοι, to cast or lay 
down a contribution, 51. : 
1, 120. πρόοιντο, 3, 14. πρό! 
oe ἡμᾶς, fo abandon, cast of 
this opt. and this conj. of a 
verb in μὲ have the form of 
the opt. and conj. of a bary- 
tone in w, Matth. Gr. Gr. 
287. 

προΐστημι, 6, 28. προεστάναι 
τοῦ δήμου, to have the presi- 
dency, to be in chief autho- 
rity amongst, to bear chief 
sway over: 3, 70. προειστήκει, 
to stand forward : 3, 11. τῶν 
ἀεὶ προοστώτων, chiefs or mi- 
nisters for the time being, 
successive chiefs : 6, 89. προέ- 
στιμὲν τοῦ ξύμπαντος, to pre- 
side over, to be at the head 
of, 2, 65. προὔστη τῆς πόλεως : 
8, 17. προεστῶσι, chief men. 

προΐσχω, 1,26. προϊσχόμενοι, 
to hold out (as an argument 
or inducement,) 3, 66. to 
stretch forth, 3, 66. 4, 87. 

προκαθίστημι, 2,2. προκαθε- 
στηκυίως, to be previously 
established, appointed. 

προκαλέῳ, 3, 18. προῤκάλε- 
σαν, to invite, solicit : 2, 72. 

αλεται, to offer condi- 

tions, to propound ; προύκα- 
λεσάμεθα, to invite or put to 
the option, Matth. Gr. Gr. 
588.: 74. πολλὰ καὶ εἰκότα 
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προκαλέσάμενοι, to make many 
fair proposals: 1, 34. προκλη- 
θέντες ἐς κρίσιν, to be cited : 
4, 19. Λακεδαιμόνιος δὲ ὑμᾶσ 
προκαλοῦνται ἐς σπονδὰς, 5, 48, 
ἐπὶ τὴν ξυμμαχίαν προκαλούμε- 
νος, instances of a verb, which 
taking two accus. has one 
explained by a prep., Matth. 
588. 


προκάλνμμα, 2,75. ἃ Ccover- 
ing in front: 3, 67. a veil. 

προκάμνω, 2; 89. to sink, 
faint under hardships, 49, 
προέκαμνεν, to be previously 
ill of a disorder. - 

προκαταγιγνώσκω, 3, 68. προ- 
καταγνόντες, to have previous 
knowledge. 

προκαταλαμξάνω, 1, 57. to. 
anticipate : 6, 18.: 2, 2.3, 3. 
προκαταλαξεῖν, to prevent, to 
be beforehand with, 5, 30.: 
1,36. προκαταλήψονται, to seize 
first, 3,2. 110. προκαταληψο- 
μένους, 5, 57. ΄ . 

προκατάρχομαι, 1, 25. προ- 
καταρχόμενοι, to begin first (of 
all. 


προκαταφεύγω, 2, 91. wpoxa- 
ταφυγοῦσαι, to pursue (one’s) 
flight forward, to fly for- 
ward, 3, 78. προκαταφνγέν, to 
take the start in retreating, 
1, 184, to outstrip pursuers. 

προκατέχω, 4, 105. προκατα- 
σχεῖν τὴν πόλιν, to acquire 
previous possession, get into 
one’s own hands first. 

προκατηγορία, ah accusa- 
tion. indictment. 

πρόκειμαι, 3, 45. πρόκειται, 
to be ordained, enacted, 61. 

Nn 
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ἔξω τῶν προκειμένων, besides 
the subject: 1, 35. 
. προκινδυνεύω, 1,173. 7, 56. 
προκινδυνεῦσαι, to undergo or 
encounter danger for or on 
behalf of. 
πρόκλησις, 3, 64. ἃ sum- 
mons. 
. προκόπτω, 4, 60. προκοπτόν- 
των, to prepare: 7, 56. xpo- 
κόψαντες τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέ- 
ec, to furnish, provide ἃ 
large part of the navy, pro- 
mote, advance, assist very 
greatly in respect of the 
leet. 
- προκρίνω, 4, 30. προκρίναν- 
τες, to select previously. 
προλαμξάνω, 4, 33. προλαμ- 
Edvovrec, to get the start in 
Tunning : 7, 80. mpovAabe πολ- 
Ay, to get the start consi- 
derably. 
προλέγω, 1, 139. προὔλεγον, 
to give notice. 
. προλείπω, 7, 75. προλείποι, 
to fail, forsake, to be want- 
ing prematurely : 1,74. xpo- 
λιπεῖν, to desert. 
. mpodoxitw, 2, 81. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, to place in 
ambush all about the city: 
3, 110. προλοχιοῦντας, 112. 
τρολελοχισμένας, to be pre- 
yiously ambushed, in am- 
bush. 
+ προμανθάνω, 1, 138. προμα- 
θὼν, to gain previous instruc- 
tion. . 
πρόμαντις, 5, 16. a priestess. 
προμήθεια, 4, 62. previous 
thought, forethought. 
προμηθὴς, 3, 82. μέλλησις, ἃ 
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provident delay : 4, 92. τὸ 
προμηθὲς, prudence, sense. 

προνικάω, 2, 87. προνενικη- 
κέναι. 

προνοίω, 4, 61. προνοεῖσθαι 
ταῦτα, to be long-sighted, 
foresee : 6, 9. προνοῆται τοῦ 
σώματός τι, to take thought 
for, to be provident of, to 
pay regard to: 3, 38. προ- 
vongat. 

πρόνοια, 4, 108, ἀσφαλεῖ, 
sure prudence : 6, 13. fore- 
thought : 2, 89. 8, 95. 
& προξενία, 5, 43. friendship, 
hospitality subsisting be- 
tween foreigners: 6, 89. ὑμῶν, 
a connection of hospitality. 

πρόξενος, 3, 2. ᾿Αθηναίων, 
connected with the Athe- 
nians by the ties of hospi- 
tality : 2, 39. 85. 3, 70. 

προξυγγίγνομαι, 8, 14. προ- 
ξυγγενόμενοι, to meet with. 

προοίμιον, 3, 104. a hymn. 

προοράω, 4, 34. to see be- 
fore, 7, 44. : 1, 138. προέωρα, 
to discover beforehand, to 
foresee, 17. ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον 
προορώμενοι, said of the 
tyrants, means their own 
concerns, their private in- 
terests, in opposition to the 
regard to the common good, 
and is explained by the 
words, ἔς τε τὸ σῶμα καὶ ἐς τὸ 
τὸν ἴδιον οἶκον αὔξειν, Matth. 
Gr. Gr. 899. 

προορμίζω, 7, 38. προώρμεσε, 
to moor or station in front. 

προοφείλω, 1, 32. mpeoge- 
Aopévng, to be previously 
due, 


neo 


πρόοψις, 5, 8. a. previous 
examination, inspection. 

προπαραξάλλω, 7, 5. προπα- 
Ρεξάλοντο σφίσιν, to lay pre- 
viously in heaps along for 
themselves. 

προπαρασκευάζω, 2, 88. προ- 
παρεσκεύαζε, to prepare before- 
hand, previously: 1, 57. xpo- 
παρεσκευάζοντο : 1, 68. προπα- 
Ρεσκευασμένους. 

προπάσχω, 6, 38. προπείσε- 
ται, to be the first to suffer, 
to suffer before (any one is 
aware, expects :) 3, 67. 82. 
προπαθεῖν,ἴο suffer previously. 

πρόπειρα, 3, 86. a prelimi- 
nary trial. 

προπέμπω, 1,53. προπέμψαι, 
to send first, forward, 29. 
προπέμψαντες, 2, 79. 4, 78. : 
6, 30. προπέμποντες, to wait 
upon, accompany, conduct, 
set on their way. 

προπηλακίζω, 6, 54. προπη- 
λακιῶν, to disgrace, affront, 
insult, an Attic contraction 
of the fut. of a verb in Zw, 
Matth. Gr. Gr. 221. 

πρόπλους, 6, 44. ναῦς, ἃ 
ship sent on before the rest 
of the fleet. 
- προποιέω, 3, 13. προποιῆσαι, 
to anticipate, do before, to 
be beforehand with. 

προπομπὴ, 6, 58. ποιεῖν xpo- 
πομπὰς, agere pompas, to cele- 
brate, make processions. 

προπύλαιον, 2, 13. a pro- 
pyleum, vestibule. 

προπυνθάνομαι, 4, 42. προ- 
πυθόμενοι, 7, 32. to have pre- 
vious intelligence. 
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xpoppnac, 1, 49. a general's 
or Padmiral’s instructions 
from the state. _ ἢ 

πρὸς, ὅ, 46. πρὸς αὐτοὺς, 
against them, 46. τὰ πρὸς 
᾿Αργείους, the business of the 
Argives, 1, 78. πρὸς οἵαν πτόλιν 
ὁ ἀγὼν καταστήσεται, against 
what kind of city the con- 
test will be established, 127. 
πρὸς τὴν πόλιν, in the city, 
among the people, 1, 6. πρὸς 
ἀλλήλους, to one another, .7, 
25. πολλὰ μηχανᾶσθαι, against 
one another, 3, 37. towards 
one another: 5, 3. πρὸς τῷ 
τειχίσματι, at or underneath : 
8, 37. καὶ πρὸς ἐπιξουλεύοντας 
for προσέτι, (Duker,) and in 
addition to that, besides : 7, 
22. πρὸς τὰς πέντε ἐναυμάχουν, 
to fight with or against an 
enemy: 3, 20. πρὸς σφᾶς, on 
their own sides, facing them- 
selves : 6, 64. πρὸς παρεσυευα- 
σμένους ἐκξιξάζειν, to disem- 
bark in the face ofan enemy: 
7, 47. ἐξουλεύοντο πρὸς τὴν ye~ 

ενημένην ξυμφορὰν, conforma- 
biy to or on occasion of the 
present disaster, i. e. as 
the disaster rendered neces- 
sary, Matth. Gr. Gr. 913,: 
7, 3. πρὸς τὰ τείχη, towards, 
facing, opposite, before the 
works, 31. πρὸς τὰς, in addi- 
tion to, 57. αὐτοῖς, besides, 
in addition to, 49. "τῶν πολε- 
μίων, in favour or to the ad- 
vantage of: 3, 43. πρὸς ra 
μέγιστα λέγειν, to speak on 
occasion of most important. 
matters; upon or in affairs of 
na2 
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moment: 6,9. πρὸς τὸ παρὸν, 
on the present occasion, 14. 
τὰ παρόντα, 3, 82. τὸ ἄπορον, 
on occasion of perplexity, 
40. πρὸς τὸ παρὸν αὐτίκα, on 
account of the present mo- 
ment, the condition at the 
it moment : 1, 65. πρὸς 

τῇ πόλει, near: 7, 86. πρὸς 
ἑαυτῶν ἔσεσθαι, to be in any 
one’s favour: 5, 39. πρὸς ἔαρ, 
at the approach of spring, 
56. πρὸς tap ἤδη, (it being) 
now towards spring : 3, 38. 
πρὸς τῶν ἠδικηκότων, in favour 
of, Matth. 910.: 6, 10. πρὸς 
οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομοιρεῖ, to 
share his calamity with no 
one: 7, 8. πρὸς χάριν τι λέγον- 
τος, ἴο speak fr favour, in 
order to curry favour: 7, 3. 
πρὸς τῷ ἑαυτοῦ τείχει, at or 
under ‘or behind ~ his own 
works; 7, 1. ἐχώρει πρὸς τὰς 
Συρακούσας, to march for Sy- 
racuse: 1, 77. πρὸς τοὺς ὑπη- 
κόους, towards our subjects : 
6,22. πρὸς μέρος, ‘alternately, 
by turns,’ Hobbes : rata 
rte, according to the num- 

r employed, as 2 out of 
10, 4 of 20, and so on; 
‘partly,’ but this sense re- 
ires the addition of ano- 


Ὁ] 
ther ‘partly’ to answer to the, 


first: 3, 6. τὰ πρὸς νότον, the 
south-side, side to the south: 
3, 15. τὴν πρὸς ᾿Αθήνας θάλασ: 
σαν, the sea overagainst, to- 
wards, near Athens: 6, 86. 
μείζονι πρὸς τὴν τῶνδε ἰσχὺν, ma- 
Jore quam pro illorum corpore, 
or simply, against : 1, 71. 
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πρὸς τάδε, now therefore, a 
form of conclusion : 7, 1. πρὸς 
τὼς ὁλκάδας τὸν νοῦν ἔχειν, to 
fix one’s attention upon, have 
one’s attention turned upon: 
1, 70. πρὸς τὰ μέλλοντα, in 
comparison of future acqui- 
sitions, 71. πρὸς αὐτοὺς, in 
eomparison of them, 3, 37. 
φανλοτέροι πρὸς τοὺς ξυνετωτέ- 
ρους, in comparison of, 3, 9. 
ἴσοι πρὸς ἀλλήλους, equal in 
comparison of, equal to each 
other, 3, 113. Matth. Gr. 
Gr. 912. : 7, 58. πρὸς τοὺς 
ἐπελθόντας, in comparison of 
the adventitious (force) from 
abroad, (thus below, πρὸς 
ἅπαντας :) 7, 2. τὸ πρὸς τὴν 
θάλασσαν, towards or next 
the sea: 6, 16. πρὸς τοὺς ξέ- 
vou ἰσχὺς φαίνεται, to or in 
the eyes of foreigners ap- 
pears strength, greatness, i.e. 
a proof οὔ: 7, 67. πρὸς rac 
ἐπιχειρήσεις προθυμίαν παρέχεται, 

oe alacrity, wou ες or 

τ efforts, endeavours: 4, 
67. πρὸς ταῖς πύλαις, at, (a8 ἃ 
eart, which blocks an en- 
trance,) 3, 22. πρὸς τοῖς πολε- 
μίοις εἴησαν, to be near or at 
the enemy, 1, 62. πρὸς ᾽Ολυν- 
θῷ, by or near Olynthus : 6, 
85. ξυστῆτε πρὸς αὐτοὺς, to 
combine or unite with them: 
7,68. πρὸς ἀταξίαν καὶ τύχην, 
on account of, seeing that 
such is, their confusion: 6, 
50. πρὸς αὐτοὺς λόγους ποιησά- 
μενος, with : 6, 18. ὅροις πρὸς 
ὑμᾶς, boundaries, limits with 
respect to, towards another: 
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7, 37. πρὸς τὴν δύναμιν, with 
respect to or according to, 
to the best of one’s power, 
27. ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμον, to 
keep or retain with a view 
to, for, on account of the 
war: 3, 89. πρὸς τὸ μέλλον 
θρασεῖς, bold in regard to the 
future: 5, 59. πρὸς τῇ πόλει, 
in the direction of the city : 
1, 71. πρὸς πολλὰ ἰέναι, to ap- 
proach many dangers : 3, 21. 
πρὸς Πλαταιῶν, towards or 
cing the Plateans, 22. 
ἀσφαλείας τῆς πρὸς τὸν πηλὸν, 
security as regarded the 
mud, against the mud, in 
the mud : 7, 78. πρὸς λόφῳ 
τινι, upon a hill: 3, 59. πρὸς 
ἀνδρὸς σοφοῦ ἐστὶ, sapientis est, 
. Matth. 1, 71. δρῶμεν δ΄ ἂν 
ἄδικον οὐδὲν οὔτε πρὸς θεῶν οὔτε 
πρὸς ἀνθρώπων, a signif. of 
πρὸς with the gen. is ‘ in re- 
spect to any thing,’ and here 
it denotes wrong in respect 
to the gods, to the injury of 
the gods, before the gods, 
Matth. 910. ; 3, 58. οὐ πρὸς 
τῆς ὑμετέρας δόξης, Matth.i.c.: 
1. 84. ἀεὶ δὲ ὡς πρὸς εὖ βου- 
λενομένους τοὺς ἐναντίους | 
παρασκευαζόμεθα, for πρὸς τοὺς 
ἐ. ὡς πρὸς εὖ β., whereas the 
prep. is omitted the second 
time, if put the first, when it 
should stand twice with two 
different nouns, and whereas 
though the second noun be 
in apposition to the first, so 
also the prep. is put with 
the subst. of apposition, and 
not with the principal noun, 
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if the former precedes, Matth. 
919. : 3, 70. αὐτῶν πρὸς τὰ 
ἱερὰ ἱκετῶν καθεζομένων, an in- 
stance, where the prep. πρὸς 
accompanies the accus., 
which would follow the 
verb, although retaining its 
intransitive sense, Matth. 
601. : 4, 15. σπονδὰς ποιῆσα- 
σθαι πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν 
᾿Αθηναίων, here πρὸς is ren- 
dered ‘ with,’ such phrases 
are founded upon the pri- 
mary idea σκοπεῖν πρός τι, of 
an aim or direction gene- 
tally, Matth. 913. 

προσαγορεύω, 4, 16. προσα- 
γορευόμεθα, to be saluted, 
accosted, honoured with a 
salutation. 

προσάγω, 2, 89. 8, 3. to 
bring, add over: 4, 100. 
προσήγαγον μηχανὴν, to apply 
or ring to bear: 3, 63. Lied 
σήγεσθε, to be joined in an 
attack : 2, 76. προσῆγον, 5, 61, 
to conduct, 7, 37. τῷ τείχει, 
to lead to, 4, 100. : 4, 115, 
προσάξεσθαι, to be applied, 
brought to bear, 3, 32. é& 
φιλίαν, to bring over to one’s 
side: 7, 55. προσήγοντο: 2, 
30. προσηγάγοντο, to bring 
over, reduce under one’s 
power, 3, 55. προσηγάγετο, to 
associate oneself with an 
ally : 6, 54. προσαγάγηται αὐ- 
τὸν, to win over, get posses- 
sion of: 6, 22. προσαγαγέίσθαι, 
to. enlist : 3, 43. ἀπατῇ τὸ 
πλῆθος προσάγεσθαι, to Conci- 
liate the multitude by arti- 
fice: 1, 76. προσαχθεῖσα κατὰ 
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τὸ χῶμα, to be led along or 
by the mound, to be ad- 
vanced towards : 3, 95. προ- 
σαχθῆναι, to be compelled to 
join: 4, 87. προσαχθήσεσθε : 8, 
44. προσάξεσθαι, to bring over 
to: 2, 77. προσαχθείη, Matth. 
Gr. Gr. 786. : 2, 97. φόρος re 
ἐκ πάσης τῆς βαρξάρου καὶ τῶν 
Ἑλληνίδων πόλεων, ὅσον προσῇ- 
ἕαν ἐπὶ Σεύθου, aor. 1., a tense 
not commonly used by good 
writers, Matth. 311. 
προσαγωγὴ, 1, 82. an ac- 
cession. 
προσαγωγὸς, 1, 21. ὡς Aoyo- 
γράφοι ξυνίθεσαν ἐπὶ τὸ προσα- 
“γωγότερον τῇ ἀκροάσει ἢ ἀληθέ- 
στερον, the more seductive, 
alluring, captivating, where 
two adjectives are com- 
pared with each other, so as 
_to signify that any one pro- 
perty or quality is found in 
a higher degree in one thing 
than in another, both adjs. 
are put in the compar., 
Matth, Gr. Gr. 661. 
προσαιρέω, 7, 16. προσείλοντο, 
to associate, choose in addi- 
tion, 5, 63. to choose, elect : 
4, 29. προσελόμενος. . 
προσαναγκάζω, 4, 87, ἄκοντα, 
to compel: 5, 42. προσαναγ- 
κάσειν : 3, 6]. προσηναγκά- 
ζοντο, to be constrained. 
mposavaiptw, 7, 28. προσανεί- 
Aovro, to take up in hand, 
undertake, in addition. 
προσάνειμι, 7, 44. προσανζει, 
to advance, or come up. 
προσάντης, 4, 48. steep. 
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προσαπόλλυμει, 1, 148. to he 
destroyed in addition : 7,71. 
προσαπώλλυντο, to perish be- 
sides, in addition to. 

προσαποστέλλω, 4, 108. to 
transmit to. 

προσαφίστημι, 4, 117. xpo- 
σαποστῆσαι, to seduce to re- 
volt. 

προσξαίνω, 3, 22. προσξαί- 
voev, to ascend, go up: 7, 
43. προσξάντες. 

προσξάλλω, 4, 29. προσξάλ- 
Aovrac, to attack or throw 
darts: 5, 3. 10. προσξαλόντα, 
to charge, 2, ὅθ. 68. 8, 10.: 
6, 4. προσέξαλον Σικελίᾳ, to 
bring to or touch at: 2, 79. 
4, 4. προσέξαλλον, 11. : 3, 22. 
προσέβαλον τῷ τείχει, to attack 
or assault a wall, 52.: 8. 2. 
προσξάλῃ: 8, 20. 31. προσ- 
ξαλών. 

πρόσξασις, 6, 96. an ap- 
proach, ἔφοδος, aditus. 

προσξιάζω, 1, 106. προσξια- 
σθὲν, to be driven violently 
forward on their way. 

προσξοηθέω, 1, 50. προσξε- 
EonOixe, to bring aid, 2, 25. 
3, 6. προσξεξοηϑηκότες : 2, 22. 
25. προσξοηθήσαντες, 79. : 6, 
69. διὰ σπουδῆς προσξοηθοῦντες 
δρόμῳ, to run hastily (to the 
line :) 8, 23. προσεξοήθησαν. 

προσξολὴ, 2, 4. 18. an 
assaylt, 4, 23, 115. 5, 6Ι.: 
3, 1. ἱππέων, an attack or 
charge of cavalry : 6, 48. an 
approach or access to, a 
descent upon: 4, 1. τῆς Σικε- 
λίας, the key of Sicily, 7, 4. 
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the approach to or entrance 
Of, 70. ai προσξολαὶ, ὡς τύχοι 
ναῦς νηὶ προσπεσοῦσα, ἢ διὰ τὸ 
φεύγειν ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυ- 
κνότεραι ἦσαν, Matth. Gr. Gr. 
944, 

προσγίγνομαι, 1, 38. προσγε- 
νίσθαι, (0 be added (to one’s 
stock,) 5, 61. 31. προσγενόμε- 
νον, 7, 14. προσγενήσεται, to 
accrue: 7, 50. προσγεγενημέ- 
νην, 6, 6, 8, 2.: 1, 142. 

προσδεῖ, 3, 18. οὗπερ ὑμῖν 
μάλιστα προσδεῖ, of which you 
have most need: 1, 68. xpo- 
σέδει, 6, 21. ὧν, what there is 
occasion for or need of: 1, 
77. οὐδὲν προσδέονται δικάζε- 
σθαι, to stand in no need of 
going to law, 1, 102. 4, 10. 
to demand, want: 2, 65. 
προσεδεῖτο, to require, to be 
in need of, 41. 

προσδέχομαι, 3, 95. ὡς ov 
προσεδέξαντο, as they did not 
consent to or admit the pro- 
posal, 2, 17. τοὐναντίον ξυμξη- 
ναι ἢ προσεδέχοντο, to turn-out 
contrary to expectation: 3, 
13. προσδεξαμένων, to admit 
or receive (into alliance,) 15, 
τοὺς λόγους, to approve what 
another has said, allow his 
reasons : 8, 6. προσεδέξαντο, 
2, 70. to accept terms, 3, 2. 
to receive or take under 
one’s protection, into one’s 
alliance (a city revolting 
from a rival state,) 2, 12. to 
admit : 2, 11. προσδέχεσθαι τὸ 
καθ᾽ αὑτὸν ἀεὶ, to be always 
expecting his own division, 
—the post, to which he him- 
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self belongs: 8, 9. #poodeyd- 
μενοι, to expect, 28. : 6, 46. 
προσδιαξάλλω, 6, 75. a false 
lection for προδιαξάλλω. 
προσδοκία, 4, 34. 6, 49. ex- 
pectation: 7, 12. προσδοκίαν 
παρέχειν, to cause expecta- 
tion, give occasion to ex- 
pect, keep in expectation, 
apprehension : 2, 93. προσδο- 
κία οὐδεμία ἦν μὴ ἄν wore of πο- 
λέμιοι ἐξαπιναίως οὕτως ἐπιπλεύ- 
σειαν, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ προφα- 
νοῦς τολμῆσαι ἂν καθ᾽ ἡσυχίαν, 
οὐδὲ, εἰ διενοοῦντο, μὴ οὐκ ἂν 
προαισθέσθαι, the accus. with 
the infin. being put especi- 
ally after verbs λέγειν, ἀγγέλ- 
λειν, &c. here it is put be- 
cause in προσδοκία the idea 
of ‘to mean’ is contained, 
Matth. Gr. Gr. 811. see too 
923. 
προσδόκιμος, 1, 14. expect-" 
ed: 7, 25. ὡς καὶ τῶν ᾿Α. προσ- 
δοκίμων, since or because 
also the Athenians were ex- 
pected. εἶ 
προσεδρεία, 1, 126. sitting 
down (before a town with 
an intention to take it.) 
πρόσειμι, 4, 85. πρόδεισι, 
ἐμοὶ, to join to my standard, 
1, 40. : 4, 17. προσείη : 2, 61. 
προσεῖναί μοι καὶ μέσως, to be- 
long even in a moderate de- 
gree to me, 4, 87.: 5, 104, 
προσέσεσθαι, 6, 20. ἡμῖν, to be 
present to, at any one’s side, 
to join: 2, 60. προσόντος, 4, 
3.22, 81. προσύεσαν, 47. to go 
near, to visit: 1,39. προσιέναι, 
to come to, approach. 
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᾿ προσείῳ, 6, 86. προσείογτες 
φόξον, to hold up to view, 
place before one’s eyes, in- 
cutere, ἐπανατωνόμενοι. 


προσελαύνω, 6, 63. προσελαύ- 
vorrec, to ride up: 4, 72. 
προσελάσαντες, 


προσεξευρίσκω, 2, 76. προ- 


σιξεῦρον, to devise (any 
thing) additional against (an 
enemy.) 


προσεπιστέλλω, 2, 85. προ- 
σεπίστειλαν, to order in addi- 
tion to: 1, 132. προσεπεστάλθαι, 
to be enjoined (as a post- 
script to a letter.) 

προσέρχομαι, 2, 89. 4, 121. 
προσήρχοντο, to approach : 5, 
59. προσελθόντε: 4, 70. προ- 
onde: 1,75. 172. προσελθόν- 
τες: 7, 58. προσελθεῖν. 

προσέτι, 4, 120. in addition: 
1, 35. moreover. 

προσέχω, 7, 23. προσεχόν- 
των, to apply, 7, 4. πρασεῖχε 
τῷ πολέμῳ, to apply, pay at- 
tention to, 1, 15. προσχόντες : 
1, 127. προσεχόμενον αὐτῷ, to 
be connected with or re- 
lated to: 3, 32. προσχὼν, to 
touch at (as ἃ ship,) 4, 11. 
30. : 7, 15. mposiyy τὴν γνώ- 
μην, to apply, direct, 1, 95. 

προσήκω, 3, 40. to belong 
or appertain to, to be any 
one’s right, 2, 89. πρασῆκον : 
2, 34. προσήκουσαι, relations, 
1, 128. : 6, 82. οὐδὲν προσῇ- 
xo, impers. cum nikil couse 
insit, a8 ἐξὸν, δέον, &c. : 6, 84. 
προσήκετε ἡμῖν, non alieni estis 
nobis, i. 6. you are of impor- 
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tance to us, 83. τὴν προσήκου- 
σαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, to 
seek or provide one’s own 
security : 2, 6. τῆς pa προση- 
κούσης ὀρεγόμενον, to affect, 
ley claim to, to arrogate 
what does not belong to 
one, 43: ry μὴ προσηκούσῳ yy, 
foreign land, opposed to 
οἰκείᾳ, one’s native land: 6, 
14. προσήκειν σοὶ, to be one’s 
duty, to belong to one: 4, 
92. προσηκούσας ἀρετάς. 

προσηνὴς, 6, 77. blandus, 
favourable, suitable, fit. 

πρόσθεν, 7, 43. ἐς τὸ πρόσθεν 
ἐχώρουν, to push forward. 

προσθίω, 4, 33, προσθέοντες, 
to run against. 

προσίημι, 4, 38. προσίεσθαι, 
toaccede, conform. 

προσιππεύω, 2, 79. προσιτ-- 
πεύοντες, to ride up. 

προσίσχω, 4, 30. see προσέχω. 

προσκαθέζομαι, 1, 11. 26. 61. 
προσκαθεζόμενοι, to sit down 
before (a town to besiege it,) 
126. 134. 5, 61. 

προσκάθημαι, 8, 11. προσκα- 
θημένονς, stationing them- 
selves, 7, 48.: 6, 89. to be 
at (the gates :) 7, 47. προσκα- 
θῆσθαι, 49. 

προσκαλέῳ, 1, 87, προσκαλέ- 
σαντες, to call in (to an as- 
sembly :) 4, 91. προακαλῶν 
ἑκάστους, to call up: 3, 34. 
προσκαλισάμενος ἐς λόγους, to 
invite to a conference: 3, 6. 
προσεκάλουν. ᾿ 

προσκαταλείκω, 4, 62. προα- 
καταλιπεῖν, to leave behind: 
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2, 36. προσκατέλιπον, to be- 
queath in addition, (some- 
thing) additional. 
προσκατηγορέω, 3, 42. προσ- 
κατηγοροῦντες, to accuse of, 
charge with. 
πρόσκειμαι, 1, 93. προσέκειτο, 
7, 29. to come up, invade, 
30. 42. to advance against : 
6, 89. τῷ δήμῳ, to incline, 
lean to: 7, 50. προσκείμενος 
θειασμῷ, to be devoted to, 
84.; 7, 18. to importune, 
urge, press: 4,33. mpooxé- 
owro. 
προσκομίζω, 1, ‘60. προσκο- 
pica, to convey, 54. προσκο- 
μίσασθαι, 51, πρόσκομισθεῖσαι: 
4, 115. προσκομιεῖν τὴν μηχα- 
viv, to apply, lodge. 
προσκέπτομαι, 3, 57. προσκέ- 
ψασθε, to consider, reflect. 
xposxortw, 1,120. ἐροσκοπεῖν 
τὰ κοινὰ, to keep a watchful 
eye over: 3, 83. προσεσκόπουν 
μὴ παθεῖν, to provide against 
suffering :.4, 61. προσκοποῦμεν. 
προσκοπὴ, 1, 116. 2 look- 
out, reconnoitre, 
προσκτάομαι, 6, 18. προσκτώ- 
μενοι, to acquire in addition : 
2, 62. προσκεκτημένα, what 
they already possess: 4, 95. 
προσκτᾶσθε τήνδε: 6, 24. προσ- 
κτήσασθαι δύναμιν, to acquire 
dominion, empire. 
πρόσκωπος, 1, 10. ἃ rower, 
boatman, sailor. 
προσλαμξάνω, 1,35. 36. προσ- 
λαξεῖν, to add, gain (to one- 
self,) 5, 53. to take posses- 
sion of in addition: 2, 7. 
προσλήψεσθαι, 6, 18, τὴν ἐμπει- 
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ρίαν: 7, 1. προσλαβόντες, 8, 2. 
προσέλαξον: 1, 57. προσλάξωσιν. 

προσμένω, 6, 44. προσέμενον, 
to wait for. 

προσμίγνυμι, 4, 85. προσμί- 
&a, to encounter, 7, 22. to 
join, unite, 1, 111. 3, 29. 
προσμίξαντες, 7, 52.: 2, 39. 
προσμίξωσί τινι, to engage with 
(in battle:) 7, 39. 68. 70. 
προσέμισγον, 3, 22.: 1, 46. 


2, προσέμιξαν, to approach, near, 


41.; 8, 22. τῷ τείχει : 6, 69: 
προσμίξειε, 104. ; 
πρόσμιξις, 5, 72. an onset, 
engagement. 
+ προσμισθόω, 2, 33. προσεμι- 
σθώσατο, to hire additionat 
forces, 7, 19. προσμισθωσάμενοι. 
προσνεύω, 3, 112. προσένευ- 
sav, to swim towards. 
προσξυλλαμξάνω, 3,36. προσ-. 
ξυνελάξοντο, to contribute in 
addition. 
προσξυνοικέω, 6, 2. προσξυνῴ- 
κησαν, to take up one’s abode 
with, reside, live with. 


πρόσοδος, 1, 4. tribute, in- 


come, 13. 2, 18. ray χρημάτων, 
an income of money; reve- 
nue, 4, 108. 7, 28.: an ap- 
proach,’4, 10. ἐτήρουν τὴν πρό- 
σοδον, to watch one’s coming: 
3,31. πρόσοδον ὑφέλωσι, to cut 
off a (source of) revenue: 6, 
91. τὰς προσόδους ἀποστερήσον- 
ται, ἃ verb, which in the 
act. governs two accus., here 
takes in the pass. one accus., 
viz. of the thing, Matth. Gr. 
Gr. 604. 
προσοικέω, 5, δ]. προσοικοῦν- 
τα, to neighbour, border; 1, 
00 
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24. προσοικοῦσι δ' αὐτὴν Ταλάν: 
riot, the accus, is put here 
on account of the prep., with 
which the verb is compound- 
ed, it follows the less com- 
ton construction in that the 
prep. is not repeated, more- 
over this verb is more fre- 

juently constructed with the 

lat., Matth. Gr. Gr. 610. 

προδοικοδομέω, 2, 76. wpoow~ 
κοδόμουν, to build an addi- 
tional (wall,) or simply, to 
build: 6, 54. ϑικοδομήσας, 
to build in addition, add to 
a building. 

πρόσοικος, 1, 7. a neigh- 
bour, 24. 

προσομιλέω, 2, 87. προσομι- 
λοῦντες, to associate or con- 
verse with: 1, 122. mpocom~ 
λήσας. 

προσόρμισις, 4, 10. coming 

- to port, anchorage. 

τροσοψείλω, 7, 48. to owe, 

to be indebted. 


πρόσοψις, 2, 89. ἃ view, a. 


‘clear sight of: 4, 29. 
προσπαρακαλίω, 2,68, προσ. 
παρακαλέσαντες, to call in ad- 
ditional (assistance,) 1, 67. 
to summon together. 
φρόσπαρέχω, 1, 9. προσπαρα- 
σχὼν, to end besides. ᾿ 
προσπελάζω, 7, 78, προσπε- 
λάσαντες, ἃ false lection, see 
Duker: 
᾿ς φροσπέμπω, 7, 3. προσπέμπει 
κῆρυκα, to Bend to, 35. προσ’ 
πέμψαντες. 
προσπεριξάλλω, ὅ, 2. προσ. 
περιξξαλε, to cast about, 
throw.around: 6,40. 
προσπίπτω, 4, 25. to fall 
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upon: 7, 23. προσπεσὼν, 68. 
8, 30. τι ἰσοιμεν: ὅ, 9. 
δε ea Matt Gr. Gr. 36h: 
2, 71. προσπεσεῖσθαι, to strike 
against, fall, light upon: 2, 
75. προσέπιπτε τὸ χῶμα, to 
overcharge, bear against, 84. 
to fall foul of, 8, 78. : 7, 7. 
προσπίσοι ναῦς νηΐ, to close 
with, fall upon : 2, 4. προσπί- 
rrouy ; 4, 68. προσπεπτωκότων. 

προσπλέω, 7,2. to sail to- 
wards, to be on their pas- 
sage, 4. 8, 14.:°8, 19. προσέ- 
πλει, 10. προσπλεύσαντες, 6, 
60. to sail up, approach, 7, 
20. 74. ταῖς ναυσί. 

προσπληρύω, 7,34. πι λη- 
Ῥώσαντες, to man in addition, 
equip additional ships, 8, 10. 

προσποιίω, 2, 2. to put in 
the hands of, under subjec- 
tion to, 4, 47. προσκοιῆφαι: 2, 
85. προσποιήσειν, 83. προσποιή- 
σασθαι, to reduce, get pos- 
session of, 30. 1, 187. 4, 77.: 
1, 57. προσεποιεῖτο, 38. 

wpoowoinnt, 2, 62. 3, 82. 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
προσποιήσει, for the purpose of 
acquiring additional power 
to themselves from the same 
(thing.) 

προσπολεμέω, 7, 51. to make 
war upon. 

προσπολεμώσασθαι Λέσξον, 8, 
8. to have Lesbos added to 
the number of enemies. * 

προσταλαιπωρίω, 2, 58. to 
take pains, undergo labours, 
hardships. 

πρόσταξις, 8, 3. a command. 

προστάσία, 6, 80. wud sage 
perium, quo aliis presumus, 
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Gut tutela, patrocinium: 2, 
80. ἐτησίῳ, an annual magi 
tracy, 65. τοῦ δήμου, the first 
place in the government. 
προστάσσω, 8, 5. προσέταξε, 
to command, 3, 16. ναύαρχον, 
to appoint admiral, 3, 26, 5, 
8. προστάξας, 7,19.: 7, 70. to 
be stationed, προσετέτακτο, 8, 
& to be appointed: 5, 75. 
προσετάχθησαν, 6, 31.: 1, 136. 
προστεταγμένων, to beappoint- 
ed, 6, 42. στρατηγῷ, to be as- 
signed to a leader, 8, 26. 
προσταχθεῖσαι. - 
προστάτης, 3, 75. 6, 35. δή- 
μου, chief of the democratical 
faction, leading man among 
the people, 4, 66, 
προσταυρύῳ, 6, 75, προεσταύ- 
pusay τὴν θάλασσαν, nallis 8. pa- 
Asinterram depactis premunio, 
10 drive piles into the sea, to 
construct works of defence 
on the sea-coast, fortify 
against an attack, 
προστειχίζω, 6, 8. προστειχι- 
σθεῖσα, to take in, surround, 
encompass (additional space) 
with a wall. 
προστελέω, 6, 31. sposersre- 
Aka, to disburse, expend, 
Jay out. 
προστίθημι, 3, 42. προστιθέναι 
τιμὴν, to add or confer ad- 
ditional honour: 8, 17. xpos- 
Gava, to gain for: 2, 35, σῷ 
“τόμῳ, to add a clause to 88 
act, make an addition to the 
Jaw: 3, 39. ὀλίγοις ἡ οἰτία προσ- 
reOy, to be laid upon: 6, 50. 
προφέθετο τῇ ᾿Αλκιξιάδου γνώμῃ, 
to join (oneself) to the side, 
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inion of, concur in opinion 
wah, 6,62.: 1, 78. πρόσθησθε, 
to impose upon (oneself,) 
add to what one already 
has: 2, 37. προστιθέμενος ry 
ὄψει, to assume or put on in 
one’s aspect, countenance, 
to wear a countenance of, in 
one’s looks: 3, 67. προσθήσον- 
τες, to bring forward : 3, 23, 
προσθέντες κλίμακας ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους τοῖς πύργοις, tO apply or 
set ladders from the wall to 
or against the towers: 6, 11, © 
προσέθεσαν, to attribute: 8, 48. 
προσθέμενον, to be joined to. 

προστυγχάνω, 1, 97. τοὺς 
Gel προστυγχανόντας, whoever 
chanced to oppose them. - 

προσφερὴς, 1, 49. similar, 
resembling. 

προσφέρω, 1, 93. προσέφερον, 
to οἱ to, 57. λόγους, to 
treat with, 138. 2, 58. μηχα- 
vag rp Ποτιδαίᾳ, to apply en- 
gines to: 2, 70. mpospépavac 
λόγονς περὶ ἔνμξάσεως, tospeak 
with about, make proposals 
or offer terms for: 4, 18. 
προσφέρφιντο : 5, 105. προσφέ- 
pavrat, to conduct oneself, 2, 
3. προσφέρωνται, to make an 
attack upon,. to aasail; 6, 
44. προσοίσονται, to manage 
metters, conduct oneself. 

προσφιλὴς, 1, 92, friendly: 
5, 40. προσφιλέστατοι, most 
agreeable, best calculated to 
please. ΄ 

πρόσφορος, 2, 65. fit, con- 
ducive, 7, 62. serviceable, 
useful, Matth. Gr. Gr. 636. : 
1, 125. necessary, requisite. 
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᾿ πρόσχημα, 1, 96. a pre- 
tence, pretext, 3, 82. 5, 30. 
προσχόω, 2, 75. προσεχοῦτο, 
toraise a mound overagainst, 
near, opposite. 
προσχωρίω, 7, 1. to join: 


2, 79. προσχωρήσειεν, to sur- - 


render, 2, 2. to come over, 
join: 1, 108. προσεχώρησαν : 
5, 27. ᾿προσχωρήσεσθαι: 4, 71. 
προσχωρῆσαι: 3, 7. προσεχώ- 


pour, to yield, submit, come - 


over to, surrender, 3, 32. to 
advance to, approach : 3, 13. 
προσχωρήσεται, to come Over : 
6, 52. 72. προσχωροῖεν: 8, 25. 
προσχωρήσειν, 31. προσχωρεῖν, 
to attach (themselves) to : 1, 
71. εἰ δὲ προσεχωρήσαμεν πρότε- 
pov τῷ Mandy, δείσαντες ὥσπερ 
καὶ ἄλλοι, περὶ τῇ χώρᾳ, ἢ μὴ 
ἐτολμήσαμεν ὕστερον ἐσξῆναι ἐς 
τὰς ναῦς, ὡς διεφθαρμένοι, οὐδὲν 
ἂν ἔτι ἔδει ὑμᾶς, μὴ ἔχοντας ναῦς 
ἱκανὰς, ναυμαχεῖν, ἀλλὰ καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν ἂν αὐτῳ προεχώρησε τὰ 
πράγματα, ᾧ ἐξούλετο, the indic, 
is here used of the aor. twice 
with εἰ alone in the premises, 
and 4v.in the. conclusion, 
when the condition and con- 
sequence are both past ac- 
tions, whose relation to each 
other shews that any action 
whatever would have taken, 
if another had happened, 
when in Latin the plusq. 

rf. conj. is put twice, 

‘atth. Gr. Gr. 745.: 2, 80. 
νομίζοντες εἰ πρώτην ταύτην λά- 
ἔοιεν, ῥᾳδίως «ἂν σφίσι τἄλλα 
: ὡρήσειν, ἂν here gives 
the infin. the same signif. as 
the opt. would have in the 
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resolution by means of the 
finite verb, Matth. 923. 

πρόσχωρος, 8, 11, a neigh- 
bour. 

πρόσχωσις, 2, 77. the adja- 
cent mound. 
apéawrov, 1, 106. κατὰ, at 
the mouth or entrance: 6, 
27. a face. 

προτάσσω, 3,52. προτάξαν- 
τες, to appoint. 
προτείχισμα, 7, 43. an out- 
work, redoubt. 

προτεμένισμα, 1, 134. the 
entrance to a temple. 

προτεραῖος, 1, 54. τῇ προτε- 
[τ (sc. ἡμέρᾳ,) on the day 

lore. 

προτερέω, 1, 33. προτερῆσαι, 
to anticipate, to be before- 
hand with. 

πρότερος, 5, 1. πρότερον, 
formerly, before, 40. : 1, 28. 
πρότερον δὲ, but before then : 
1,9. 3, 12. 

προτίθημι, 2, 46. προτιθεῖσα, 
to propose, hold out, 34. 
προτίθενται, to lay out: 3, 39. 
προθεῖναι ἰσχὺν τοῦ δικαίου, to 
set might before right, to 
set higher, the gen. is used 
after verbs compounded with 
a prep., which governs the 
gen., when as here the prep. 
may be separated from the 
verb and placed before the 
case without altering the 
verb’s meaning, Matth. Gr. 
Gr. 526.: 1, 139. προὐτίβεσαν 
τὰς γνώμας σφίσιν αὐτοῖς, to 
deliver their sentiments one 
among another: 6, 14. rpori- 
6a, Matth. Gr. Gr. 280. 

προτιμάω, 3, 82. προτιμήσει, 
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to prefer: 1, 133. ᾿μηθείη, 
to Ne distinguished with a 
mark of preference : 2, 42. 
προτιμήσας, to value more 
than, to prefer: 1, 120. 2, 37. 
6, 9. 8, 64. 

προτιμωρέω, 1,74. προετιμω- 
enoare, to honour chiefly. 

προτολμάω, 3, 84. προετολ- 
μήθη, to be first dared, per- 
petrated. 

προτρέπω, 5, 16. προτρέψαι, 
to work a change upon, to 
convert, persuade. 

πρότριτα, 2, 34, three days 
before; the third day. 

προὐπάρχω, 2, 85. προῦπαρ- 

een which they had bee 
fore, 1, 138. 5,83. : 3, 40. προὺ- 

πάρξαντες, to commence first. 

προῦπτος, 5, 99. manifest. 

προὐργιαίτερον, 3, 109. τὸ 
ἑαυτῶν προὐργιαίτερον ἐποίησαν, 
to attend: to their own in- 
terest in preference to the 
common good, 

προὔργου, 4, 17. τιτῶν προῦρ- 
γον, something οἵ conse- 
quence, important. 

προφανὴς, 2, 35. ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς, openly, 8, 8.: ὅ,9. 

προφασίζομαι, 6, 25. to prac- 
tise evasions, make pretexts 
(for not doing any thing:) 1, 
90. προὐφασίζετο : 5, 54. προὺ- 
φασίσαντο: 8, 33. προφασισθὲν, 
to be feigned or contrived 
as a pretext. 

πρόφασις, 1, 138. 3, 9. a 
cause, motive, colour, pre- 
text, 13.: 5,22.80. a pretext: 
3, 39. βραχείᾳ προφάσει ἀπο- 
στήσεσθαι, to revolt on ἃ weak 
or slight: pretext, 1, 14].: 
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2, 49. ἀπ᾿ οὐδεμίας προφάσεως, 
-without or from no apparent 
cause : 6, 33. πρόφασιν μὲν, 
under the pretext, (used ad- 
verbially as ἀρχὴν, and op- 
posed to τὸ δὲ ἀληθὲς, in truth, 
reality,) Matth. Gr. Gr.569.: 
6, 76. προφάσει piv—davoig 
δὲ, apparently, but really,— 
under the pretence, but with 
the purpose. 

προφέρω, 7, 64. 77. to ex- 
cel, exceed, 1, 123. προφέ- 
ρετε: 5,17. προενεγκόντων, ἴο 
submit, proffer, bring before: 
1, 93. μέγα προφέρειν, to con- 
duce much, greatly, towards: 
3, 59. προφερόμενοι, to bring 
forward, 7,69. to be brought 
forward, to be urged (as a 
topic.). 

προφθάνω, 3, 69. προφθάσωσι, 
to get the start of, to antici- 
pate: 8, 51. προφθάσας. 

προφυλακὴ, 4, 30. the ad- 
vanced guard. . 

προφυλακὶς, 1, 117. ναῦς, 
the guard-ship. 

προφύλαξ, 3, 112. the pic- 
quet guard. 

προφυλάσσω, 6, 38. προφυ- 
λάξασθαι, to take precautions. 

πρόχειρος, at hand, ready 
at hand. 

προχωρέω, 2, 12. 19. 58. 5, 

. προὐχώρει, to be favour- 
.able, auspicious, 6, 74.: 7, 
7. προχωρᾷ: 2, 56. προὐχώρησε, 
.8, 81. : 8, 4. προχωρήσειν, to 
succeed, turn out well: 4, 
73. προὐκεχωρήκει, 3, 57. 4, 
-125. 5, 10. 1, 87. 7, 30.: 1, 
109. ὡς δὲ αὐτῷ οὐ προὐχώρει, a 
case where the nomin. is not 


ΠΡῪ 


expressed, is when τὸ πρᾶγμα 
may be considered the sub. 
ject, Matth. Gr. Gr. 427. 

πρύμνα, 1,51. the stern (of 
a ship.) 

πρντανεῖον, 2,15. a house 
of assembly, court for public 
business, common-hall. 

πρυτανεύω, 4, 118. ἐπρυτά- 
veve, to preside. 

πρύτανις, 4, 118. a presi- 


t. 

πρωΐ, 4, 6. early: 7, 39. 
πρωμαίτερον, earlier : 7, 19. 
πρωϊαίτατα, most early :8, 101. 
πρωΐτερον, Matth. Gr. Gr, 101. 

πρῶρα, 2, 83. the prow (of 
a ship.) 

πρώραθεν, 7, 36. τὰ πρώρα- 
θεν αὐτοῖς, i. J. τὰς αὐτῶν πρώ- 
ρας, the (parts) at or about 

6 prow. 
-_ πρῶτος, 1, 75. τὸ πρῶτον, in 
the first (instance,) 4, 94. 
καὶ ὡς τὸ πρῶτον, and when 
once, 97. at once, immedi- 
ately, 5, 2. : 7, 48. πρῶτοι 
φύλακες ἦσαν, at first, from the 
first ;87.:6,55. τῇ πρώτῃ στήλῃ, 
the fore part or upper end of 
the column : 4, 125. τοῖς τῶν 
ἐναντίων πρώτοις, the van of 
the enemies : 3, 56. τιμηθέντες 
ἐς rd πρῶτα, to be honoured 
by the first (distinctions,)81. 

πρωτοστάτης, 7, 71. the first 
soldier in the front rank, 
{beginning at either end.) 

wraw, 1, 122. to stumble, 
err: 8, 11. ἔπταισαν, to fail: 
5, 16. πταίσειαν : 6, 33, περὶ 
egiow αὐτοῖς πταίσωσιν, tO mis- 
carry by their own fault, 12. 
πταίσαντας : 2,43, | 
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πταρμὸς, 2, 49. sneezing. 

πνγμὴ, 1, 6. boxing. 

πικνὰς, 1, 23. πυκνότερα, 
more frequent. 

πυκνότης, 5, 71. denseness. 

πύλη, 2,2. 5, 10. a gate, 
7, 29. 61. κατά τινας πύλας, by 
a certain gate. 

πυλὶς, 4, 110. a gate: 6, 
51. a postern, little gate: 
8, 92. 

πυνθάνομαι, 1, 5, to ask or 
make enquiries: 7, 1. to 
learn (by enquiry,) 12. to 
know, to learn, 36. 5, 4. 42.: 
7, 4. ἐπυνθάνετο, 67. πεπύσθαι 
σαφῶς : 7, δ]. πυθόμενοι, 44. 
πυθέσθαι, to distinguish, dis- 
cern, understand: 8, 51. we- 
πνυαμένος : 4, 6. ὡς ἐπύθοντο τῆς 
Πύλου κατειλημμένης, the use 
of the gen. after the verb 
πυνθάνεσθαι, instead of the 
accus., from the analogy 
to verbs of “ considering, 
Teflecting, understanding,’ 
which have genitives, Matth. 
Gr. Gr. 467, : 4, 29. wurde 
νόμενος τὴν ἀπόξεσιν αὐτὸν ἐς 
τὴν νῆσον διανοεῖσθαι, 4, 105. 
πυνθανόμενος---ἔχειν, 7, 25. in- 
stances of the infin. being 
employed after this verb, 
which requires its object in 
the participle. Matth. 836. 

πῦρ, 7, 53. fire: 4, 111. 

πυρὰ, 2, 52. ἀλλοτρίας, other 
men’s funeral piles. 

mbpyoc; 2, 17; κατεσκευάσαντο 
ἐν τοῖς πύργοις, to take up their 
abode or liave their dwelling 
in towers : 7, 25. 

πυρὸς, 6, 22. wheat. 

πυρφόροις sievoic, 2,75. fiery 
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atrows, igniferous or fire- 
bearing 1168. 
πύστις, 1, 5. ἃ question, 
186. κατὰ πύστιν, by means of 
a rumour: 3, 82. fame, report. 
πω, 1,3. 8, 8. an encli- 
tic, guwedammodo, alicunde, in 
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πωλίω, 5,34, to sell, 7,39.: 
2, 60. τὰ ξύμπαντα τούτου ἑνὸς 
ἂν πωλοῖτο, all will be sold 
for this one thing. 

πώποτε, 1, 20. at any time, 
ever: 6, 111. 

πῶς, 4, 92. πῶς ob χρὴ, to 


some measure, respect, ever, be most especially requisite: 
yet. ᾿ “ "2,60. 
P. 


Ῥαξδοῦχος, 5, 50. marshal 
of the lists. 

ῥᾷδιος, 4, 108. πάροδος, 
easy: 7, 765. easy (to be 
borne, of sorrow :) 6, 17. 
ῥᾳδίας ἔχουσι μεταξολὰς, easily 
to admit changes, 21. 8, 87. 

ῥᾳδίως, 1, 2.4, 100. easily, 
without difficulty: 5, 37.7,77. 

ῥαθυμία, 2, 39. a state of 
mind free from cares and 
occupations, relaxation of 
mind. . 

ῥᾷων, Ἴ, 4. easier: 1, 57. 
ῥᾷον ἂν, it would be easier: 
6, 20. paw, better, 42. ἄρχειν: 
5, 36. 8, 89.: 4, 10. ῥᾷστοι, 
with the greatest facility, 
Matth. Gr. Gr. 403.: 7, 67. 
Petras ἐς τὸ βλάπτεσθαι, easiest 
to be injured, 

ῥαστωνὴ, 1,120. luxurious 
ease. . 
ῥαχία, 4, 10. the pebbly 
shore. 

ῥεῖθρον, 7, 74. ἃ stream, 
brook. ΝΞ ΕΣ 

ῥεῦμα, 4, 75, ἃ torvent: 8, 
116. a stream. 

ῥέω, 1, 46. ῥέων, to flow, 3, 
49. 8, 66. - 

ῥέων, 2, δ. ῥεθείσης,. 40. be 


told, announced, 3, 49. τῶν 
γνωμῶν, to be delivered, 5, 
60. τὰ ῥηθέντα, the proposi- 
tions made or spoken, 69. 
καλῶς, to be eloquently spo- 
ken, 2, 72. 3, 16.: 1, 3. εἴρηκε, 
to speak the word, to men-. 
tion, 9. to say, 10. εἰρήκασι, 2, 
35. εἰρηκότων, to speak, make 
an oration : 5, 91. τοὺς λόγους 
δροῦμεν: 6, 34. εἰρήσεται, to 
say, utter: 8, 11. εἴρηται, to 
be commanded, 1, 35. to be 
stated (as a condition in a 
treaty,) 5, 10, to be directed : 
4,77. cipro, to be appointed, 
7,4. to be given in-com- 
mand, 10. 5, 58. : 5, 39. εἰρη- 
μένον, to be stipulated, 1,21. 
to be stated, advanced, 140. 
4, 28. 5, 35.37. Matth. Gr. 
Gr. 864. hn 7, 69. οὔπω ἱπονὰ 
εἰρῆσθαι, that not enough 
been said, 6, 30. to be stipu- 
lated. - 

ῥῆσις, 5, 85, a continued 
oration. 

ῥητὸς, 2, 70. ἀργύριόν re 
ῥπτὸν ἐφόδιον, a specified sum 
for expences on the zoad, 
for the journey, 4, 69.: 4, 
76. ἐν ἡμέρᾳ ῥητῷ, On an ap- 
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pointed or stated day, 6, 
29.: 1, 122. ἐπὶ ῥητοῖς, ac- 
cording to previous calcula- 
tion. 

ῥιπτέω, 2, 49. ἥδιστα, to 
plunge with most delight, to 
6 most delighted to plunge. 
. ῥίπτω, 2, 4. ἔῤῥιψαν, to 
throw: 7, 44. ῥίπτοντες, to 
cast, precipitate. 

ῥόθιον, 4, 10. foam of the 
sea, dashing, spray. 

᾿ ὧν 1, 54, the current, 
tide. 


ῥοπὴ, 5, 103. ἀσθενεῖς τε καὶ 
ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες, in unico 
(rerum) momento positi, de- 
pendent on a single turn of 
the scales. 

ῥοώδης, 4, 24. tumultuous, 
boisterous, 

ῥύαξ, 4, 98. a streamlet : 
3, 116. τοῦ πυρὸς, a stream 
of fire. 
᾿ ῥυθμὸς, 5, 70. μετὰ ῥυθμοῦ, 
ἴῃ concert. 
. ῥύμη, 2, 76. impetus, νἱο-. 
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lence, 81. impetuosity :. 7, 
70. a charge, shock. 
ῥύομαι, 5, 63. ῥύσεσθαι, to 
purge away from oneself 
charges, accusations. 

ῥίω, 3, 116. ἐῤῥύη, to flow, 
2, δ. 6 γὰρ ᾿Ασωπὸς ποταμὸς 
ἐῤῥύη μέγας, to pour a great 
flood, to be swollen, aor. 2, 
from ῥεύσω, quasi from pow, ἃ 
form of péw, Matth. Gr. Gr. 
361. 

Opn, 2,48, hardihood, man- 
fulness, strength of nerve, ], 
49. strength, 5, 14. 6, 30.85. 
τῶν φίλων, strength, power, 7, 
71. ἡ ῥώμη καὶ τὸ σῶμα, Vigour 
and body, i. 6. bodily vigour: 
7, 63. εὐτυχούσης. 

ῥώννυμι, 7, 15. ἐῤῥώμην, to 
be in health, 2, 8. ἔῤῥωντο, 
to atrain, wl be active, to 
apply hard, from ῥόω or poe, 
ῥώομαι, Matth. Gr. Gr. 361.: 
4, 72. ἐῤῥώσθησαν, to be 
strengthened, confirmed, in- 
spirited. 


x. 


. Σαλπιγκτῆς, 6, 69. a trum- 
eter. 

σάλπιγξ, 6, 32, a:trumpet. 

Σάμος, 1, 115. τῶν δὲ Lapi- 
ὡν---διέδησαν ἐς τὴν Σάμον, an 
instance of the use of the 
gen. put partitive as a sub- 
ject to the verb, Matth. Gr. 
Gr. 502. . 

σαφὴς, 1, 22. τὸ σαφὲς, the 
truth, 34. σαφές ἐστι, it is 
clear, manifest: 7, 44. σαφὲς 
αὐτὸ « κατέστησαν, - to’ make 


known, to reveal: 3, 13 
γνῶναι, clear to be under 
stood, manifest to the ul 
derstanding: 7, 1. σαφέστερον: 
1,9. τὰ σαφέστατα, information 
most to be depended on, 35. 
140. 3, 40. 

σαφῶς, 1, 1. 74. 4, 98. 1, 
14.-clearly, plainly, intelli- 
gibly, distinctly, with cel 


. tainty : 3, 12. εἰδέναι, to know 


for certain. ἢ 
σατραπεία, 1, 129.:a Υἱοῦ" 
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royship (in the Persian 
empire.) — ἢ 
. φβίννυμι, 2, 77. σξίσαι, t6 
extinguish. : 


σξεστήριος, 7, 53. extin- 
guishing, what is capable 
of extinguishing, preventing 
flame. 
σίξω, 2,53, τὸ μὲν κρένοντες ἐν 
ὁμοίῳ καὶ σέξειν καὶ μὴ, on the 
one hand coneluding it to be 
to the same purpose to wor- 
ship or not. Some commen- 
tators refer τὸ piv to φόξος 
θεῶν above, and call the con- 
struction en Atticism, others 
refer it differently, some 
point out the true reference, 
Viz. τὸ σέξειν καὶ μή. 
σεισμὺς, 1, 100, ὑπὸ τοῦ γετ 
ψομένον σεισμοῦ, by the event 
of the earthquake, 128. 3, 
89. 4, 56. 5, 45. δ0. : 2, 27. 
ὑπὸ τὸν σεισμὸν, at the time of 
the earthquake : 8, 6. 
σείω, 4, 51. to shake: 2, 6. 
σεισθεῖσα, to be shaken by an 
earthquake. ᾿ 
σῆμα, 1, 93. a tomb, se- 
pulchral monument, 2, 34. 
6, 69. ἢ ᾿ 
σημαίνω, 5, 10. to give the 
signal, to sound, 2, 84. on- 
Boy: 2, 8. σημῇναι: 2, 41. to 
-shew, evince, 45. σημανῶ, to 


express, 6,66. to shew,make . 


amanifest, 1, 72. : 2, 43. to 
declare, testify, 

σημεῖον, 1, 63. a signal, 
standard, 7, 34. : 1, 2l. a 
proof, 2, 41. μετὰ μεγάλων, 
‘with signal proofs, mighty 
signs, 1, 132. φανερὸν οὐδέν : 


ur 


6, 31..an image or figure (on 
the prow of a ship :) 4, 111. 
σθένος, 1, 86. παντὶ σθένει, 
with all our might : 5, 23. 
strength. 
σιδήριος, 4, 4. of or be- 
longing to iron. 
᾿ σίδηρος, 1, 6. 8, 68. 4,69. 
iron. 
σιδηροῦς, 7, 62. χαρῶν, 
grappling irons: 4, 10. 
σιδηροφορέω, 1, 6. ἐσιδηροφό- 
pe, to wear armour, an in- 
stance of a compound. verb ’ 
derived from a compound 
adj., which therefore takes 
the augment at the begin- 
ning, Matth. Gr. Gr. 208. 
_ σιδηρόω, 4, 100. ἐσεσιδήρωτο, 
to be lined with iron. 
Σικελιώτης, 7, 18. a Sicilian 
Greek. 
σινδὼν, 2, 49. σὶνδόνων, 
linen clothing. 
. σιταγωγὸς, 6, 30. ὁλκάσι, 8, 
4. corn-transports, provision- 
ships. 
σιτίον, 1, 48. τριῶν ἡμερῶν, 
provisions or rations 
three days, 3, 1. 
: σιτοδεία, 4,86. a want of 
provision. . 
σιτοδοτίω, 4, 39. ἐσιτοδο- 
τοῦντο, to be furnished with 
provision. 
σιτοποιὸς, 2, 78. γυναῖκες, 
women to dress food, make 
bread : 6, 22. a baker, bread- 
maker, ᾿ 
σῖτος, 1, 65. 4, 1. ὅ, 47. 7, 
24. corn, grain, provision, 
supply : 6, 20. χρῶνται οἰκείῳ, 
home-produce, growth. 
Pp 


ΣΙῺ 


. σιωπὴ, 6, 92. ὑπεσηῤάνθη, to 
be ‘proclaimed, ordered. © + 
σκάπτω, 4, 90; ἔσκαπγον 
rhypoy, to dig: or:smk ἃ ditch. 
σκάφη, 1, 50. the. keel or 
hull of a vessel.” 
σκεδάννυμι, 4, 112. ἐοκεβᾶν- 
viwro, to be dispersed about: 
2, 25. 4 56. ἐσκεδασμένον, 72. 
ἀνὰ τὸ πεδίον : 1, 74. σκεδα- 
θέντες. boa. 
warriey, 2, 72. 9 be deli- 
berated, ‘considered: ἢ 
“ σκέπτομαι, t, 107. ἀκίψασθαι, 
to consider, 6; 9. περὶ αὐτοῦ 
τούτον, to deliberate. about 
this very thing, 1, 91. oxapa- 
pivot} 6, 6. σκεψομένους, to 
make inquiries, to examine, 
investigate, 40. to look to, 
take care οὖς 7, 62.. ἐοκεμμένα, 
considered, weighed : 1, 248. 
. πρβευάζω, 2,. 15. σκευασάντων, 
to furnish, » construct ‘4, ed, 
ἑοκενασμένοι, $0. € appointed 
: accoutred, armed. 
σκευὴ, 1, 6. fashion, otna- 
meant, 8, the fashion, make, 
‘120. apparel : 6, 94, equi: 
page, accoutrements: 1, 10. 
μετὰ σκευῶν “πολεμικῶν, with 
military stores and baggage: 
, 27." 
» 


σκεῦας, 4, 24. wichy, Taate- 


rials for building ortepairing - 


shipa, tackle or furniture for 
ships. 


onan dpc: 2, 79. bearing 
baggage : » 101, a sattter, 


le, 1 89. ἐσκήνησαν, to 
be quartered {as a soldier,) 
133. σκηνησαμένου διπλῆν καλύ- 


Σοῷ 


θήν, ἴο build a tent-with a 
partition : 2, 52. 
τ σκηνὴ, 2, 84, σκηνὴν ποιήσαν- 
τες, to erect ἃ tent. | 
σκηνίδιον, 6,37. a email tent. 
σκῆπτρον, 1, 9. a sceptre, 
regal staff, spear of state. 
σκοπέω, 5, 42. ἐσκόπουν, to 
investigate, ‘examiné, scru- 
tinize, 20. σκοπείτω : 6, 11 
σκοπεῖν; to meditate, look 
about, consider : 7, 71. -exo- 
πούντων é¢ τὸ αὐτὸ, to look to, 
to be regarding or observing 
the same : 3, 12. ὀρθῶς oxo- 
πεῖ, to think justly, consider 
aright : 2, 43. μὴ λόγῳ μόνῳ 
τὴν ὠφελίαν, not to regard 
or contemplate the utility 
merety in words, (as it is set 
forth by the orator: ) 6, 12. 
σκοπῶν τὸ ἑαυτοῦ μόνον, to 
Consider. oneself, one’s own 
‘Interest solely, 40. ἐφ ἑαυτῆς 
σκοποῦσα, to consult by one- 
self’ (without taking others 
te our counsels:) 8, 24. 
ἐσκόπουν, to deliberate. 
σκύλευρα, 4 4, 44. plunder, 


σκυλεύω, 5, 74. to plunder, 
rifle, 10. ἐσκθλευοέ; 4,72. 97. 
'σκῦλον, 1, 18. 3, 67. σκῦλα, 
spoils, δ, γι. 
σκντάλη, 1, 131. the staff 
which a Speitan carried as 
ἃ means-of secret communi- 
cation with the generats. 
+ σμικρὸς, 4, 13. small, con- 
tracted, narrow. ~ 
σόφισμα, 6, 77. commentum, 


_n artful measure. 


σοφιστὴς, 3, 38. ἃ sophist. 


noe 


σοφὸς, 3, 59. πρὸς ἀνδρὸς 
φοφοῦ tari, αρίσαιι οἱ a it ber 
longs to a wise man. 

σπανίζω, 1,41. σπανίσαντες, 
te be-in want of, to run short 
In: 4, 6. ἐσπάνιζον. 

eréviog, scanty, 7, 4. sare 
σπανίῳ χρώμενοι, to have little 
weter for use, 2 sbarcity of 
water : 1, 23.. απανεώτερον, 
rather rarely, not very often, 
88... 7,.68. σεμνιώταήοε, -mpat 
Tate, seldom, ooeurring.< 3. 
56, σπάνιον ἣν, to be rare, 

«πῶνις» 1,.142.. want, anh 
, ohaprev, 4, 48. roping 
ofa bedstead. . 

σπασμὸς, 2, 49. 2. Spasta, 

σπένδω, 6, 32. σπένδοντες, to 
make or form a: libation = .8, 
24. ἐσκένδοντο ἀναίρεχιν- τῶς 
ψεκροῖς, to treat (by mutual 
libations) about a truce for 
the taking up of the dead, 5, 
19. to he.witnesses to: 3, 34. 
ἐᾳπείσατο, to covenant, 1,144. 
to engage, 8, 20. :..5, 28. 
ἀφείσασθαι,. to enter into 
treaty with, to compound 


with, 3, 78. : 6,7. σπεισάμενοί ,᾿ 


τινα χρόνον, to ‘make ἃ truce 
for..a Philos ἣ temporary 


truce: 8, 42. δ᾽ 
hy. 16. seat, off. 


api . 

eb, 6, 6,37. dure apeio; 10 
makg.to the sameiend; have 
she same objeet in. sion. 
point to the same: thing :.6, 

39464 μὴ pasObvere nape σπεύ- 
δόντες, to study, contrive, 
where δὴ intrans... verb. is 
used transitively, Matth. Gr. 


ΣΤᾺ 


Gs. ὅθ8.: 1, 84. -to hurry s 
θ, 79. to- endeawour . afer, 
seek oarnastly , 
σπονδὴ, 1, ἃ. 24.6. 4,, ig, 
6, 36. 8, 9. a treaty : L 113, 
φπουδὰς ποιησάμεναι i ᾧ ταὺς 
ἄνδρας κομιοῦνται, AD instance 
of the use of. the relative in 
this phrase for a conjunction, 
80. wore, where also foltaws 
the fat., though the infin, is 
more common, Matth.; Gry 
Gr. 692. 3 4,15. ἔδοξεν. αὐτῆς 
σπονδὰς πορησαμΐνανς, τὰ περὶ 
Πύλον ἀποστεῖλαι ἐς τὰς ᾿Αθήνας 
πρέσξεις, for σπένδεσθαι jn the 
sense of ‘making up,’ an in- 
stance αἵ the double accus,, 
where one. is undéx. ciroum- 
Jocntion wath nowivOn, and 
where also the object of the 
simple. verb (σπένδεσθαι) is 
put in the acens., Masth 


. ᾿σχοράδην, 2, 4. here and 
thers dispersed. wp and 


σπορὰς, 1 1, 49. “scatterer 
ja disorder, "3, 69. ---, 
ᾳπουδὴ, 3,:49.. τοῦ mich 


ἐγένετο, to make. haste ; 45 
80. δ, 66. ὑπὸ oxovdac, with 
speed. 6,5. 3}... ὅπλων» 198}, 
sattiestnasa about arms,.i, 6. 
to surpass-mthers jn. the ext 
ofthe armas A077. 
snoodonsa hasty martha, «οἱ 
τ στάδιον, 1; 63. a ferlong, 
measure of distance; 7, 2-78. 
ον στασιάζω, 1,28. διὰ τὸ 'στας 
σιάζειν,. on agcount of βεξὶ- 
tion: &, }. ἐστμσίαζε:. 6, 74, 
στάσις, 3, 2. ἄνδρες κατὰ ora- 


pp2 


y 


STA" 


σιν μηννταὶ γίγνονται, to be in- 
formers, give information on 
account of or from faction, 
factious motives, by reason 
of their faction or party, (the 
Athenians :) 4, 61. 6, 5. 38.: 
22, 2. ἀπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος, 


each of the opposite faction, 
one from each faction, 10: 
7, 33. - : 


+ στασιωτικὸς, 3, 18... 7, 87. 
seditious, troublesome, tu- 
multuous, revolutionary. - 


σταυρόω, 6, 100. 7, 25. 
ἐσταύρωσαν, to drive piles. 
ore μα, 5, 10. an en- 
ibe acer a palisado: 6, 
74. 7, 53. . ak 
σταύρωσις, 7, 25. a making 
of a palisado. 
| στεγανὸς, 3,21. ἐκ δὲ τῶν πύρ- 
, ὄντων δι᾽ ὀλίγον καὶ ἄνωθεν 
ὁ αγανῶν, covered above. 
στεγανῶς, 
cover. . 
artyw, 4,34. to cover: 6, 
72, στέγεσθαι, to be concealed, 
keptsecret- Ὁ Ὁ 
στέλλω, 3, 85. ἔστειλαν, to 
send, despatch : 7, 20. 
στέμμα, 4, 133. vitta, a fillet, 
headband, garland, 

. στενόπορος, 7, 73. στενόπορα 
τῶν χωρίων, angusta vierum, ἃ. 
narrow way, pass. 

στενὸς, 1, 74. ἐν τῷ στενῷ, 
in the strait : 4, 8. 7, 44. 51. 
narrow: 4, 113, ἰσθμῷ. 
στενότης, 4,24. NaITOWneSS 


ΣΤῊ 


7, 62. ἀρωγὰ ἐπὶ τῇ στενότητι, 
advantageous or useful ot 
account of the narrowness. 

artvoywola, 2, 89. 4, 26. 
30. 7, 49. 87. want of room, 
narrow or confined space: 


. 7, 70.-Matth, Gr. Gr. 711. 


στέργω,},38.σνεργόμεθα, to be 
loved with natural affection. 


1 στερέω, A, 5A. στερήσομεν, to 


deprive, 20. στερηθῆναι, to be 
deprived, 6,:40. τοῦ παντὸς 
Seat, to risk being de- 
prived. of the whole : 2, 62. 
ἐστερῆσθαι : 3, 2. στερήσεσθαι 
Λέσξου, to be deprived of 
Lesbos : 2, 20. ἐστερημένους. 
στέρησις, 2, 63. ἀρχῆς, loss 
of empire. . 
στερίσκω, 2, 43, στερίσκειν 
τὴν πόλιν τῆς σφετέρας ἧς, 
to deprive the see of theit 
valour, 49. dpevor, to 
be deprived, 1, 77. 4, 106. 
- στέριφος, 6, 101. στεριφώτα- 
τον, most firm : 7, 36. orep- 


4, 100. under φωτέρας. 


στέρομαι, 8, 1. στερόμενοι, to 
be deprived of: 1,40. 4,117. 

στέφανος, 2, 46. ἃ crown. 

στεφανόω, 4, 80. ἐστεφανώ- 
eavio, to be crowned (with 
garlands, wreaths.) 
- στῆθος, 2, 49. the.breast. 

στήλη, 2, 43. ἐπιγραφὴ στη- 
λῶν, inscription on colunms, 
monuments: 1, 93. 134. 5, 
18, 47.. ἐν στήλῃ λιθίνῃ, On ἃ 
stone-pillar. 

στηρίζω, 2, 49. ἐς 
τὴν καρδίαν, to settle, 
(itself) in. ~ 


TO 


oroa, 4, 90..a portico. . 

στοῖχος, 2, 102. 4, 47.: 8 
tow, rank, file. ᾿ 

στόλος, 1, 9. 10. 6, 31. an 
army, armament, expedition, 
a fleet. : 
τ στόμα, 2, 86. a mouth (of ἃ 
gulpb,) 7, 6. a mouth or en- 
trance (of a harbour, 4, 302, 
ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ποταμοῦ, 1, 
29. 55. “ἃ mouth (ofa bay: Β) 
4, 49. ~ 

στόνος, 7, 71. a groan. 


στορίώω, 6, 18. στορέσομεν, to 
Prostrate, cast lown, to 
ΓΤ. 


στρατεία, 1,3. an expedi- 
tion, 15. 


στράτευμα, 5, 57, an arma-” 


ment, 7, 5. an army, 47. 
στρατεύματος κρατεῖν, to mas- 
ter . the (enemy’s force,) to 
be superior to, stronger 
than, (an’ unusual ellipse;) 
74. 7, 26. 

στρατεύω, 1, 8. ἐστράτευσαν, 
ἴο ee an expedition, 12.: 
6, 9. ἐστράτευε, to go on an 
expedition, 5, 8. to compose 
the armament, 2, 57..to be 
abroad with the fleet: 1,112. 
᾿Λακεδαιμόνιοι μετὰ ταῦτα τὸν 
ἱερὸν καλούμενον. πόλεμον ἐστρά- 
πευσαν, a verb intrans. with 
a subst. in the accus. of a 
kindred signif. so put in 
‘order to subjoin a new pro- 
position, Matth. Gr. Gr. 
697. : 2, 11. Matth.. 846. 

στρατηγέω, 1, 29. ἐστρατήγει, 
to command (as a general or 
admiral, ) have the command 


ΣΤΡ 


of, Matth. Gr. Gr. 440, : 6, 
15. τὶ : 

spon 1, 95: 5, 16. 26. 
a military command, 8 ge- 
neralship. : 
: στρατηγὶς, 2, 84. ἃ -com- 
mander’s ship. : 

στρατηγὸς, 8 ‘commander, 
general, 6, 64, ἃ :γυγνώσκον" 
τες οἱ στρατηγοὶ τῶν "Αθηναίων 
καὶ βουλόμενοι-- εἰδότες, (τοὺς 
γὰρ ἂν ψιλοὺς--οὗ ξυνείποντο, 
τοιόνδε τι οὖν πρὸς- ἃ. ἐξούλοντο 
οἱ στρατηγοὶ μηχανῶνται, an in- 
stance of a parenthesis in an 
anacoluthon, Matth. Gr. Gr. 
946. 

στρατιὰ, 1, 10. 7, 1.11. an 
ermy, 17. στρατιὰν ἐκαγγέλ- ᾿ 
λων ἐς τοὺς ξυμμάχους, to ΝᾺ 
point the levies, which 
confederates were to raise, 
to send round to the confe> 
derates orders to raise forces, 
settle the contingents among 
the confederates,appointcon- 
tingents to the allies : 3, 110. 
τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ ἅμα πὰρεσκευά-. 
ζετο εἰν ἐπ᾽ αὐτοὺς, here 
the infin. is put after rapack., 
where the participle also is 
put, ad opem suis contra illos 
Serendam se. ‘preparabat, Matth. 
Gr. Gr. 797. : 7, 8. Matth. 
643. : 7; 4. 

στραγιώτης, 5, 7. 84. 6, 24. 
7,16. Matth. Gr. Gr. 874." 
7, 61. a soldier. 

στρατιωτικὸς, 2, 83. orparw- 
τικώτερον, better adapted for 
land-service, after the man- 
ner of land-forces. 


ΣΤΡ 


. ατρανῶτις,θ, 48. ἃ soldier's 
transport. 
. στρατοτεδεύομαι, 8,11. ἐστρα- 
τοπεδεύοντο, to pitch their 
camp : 8, 25. ἐστρατοπεδεύσαν- 
vo, 5, 64, στρατοπεδευσάμενοι = 
6, 42.:4, 54.éorparoredaupivoug, 
. στρατόπεδον, 1, 11..3, 22. 4, 
94. ὅ, 60. 7, 8. 23. 44.-an 
army, ἃ camp. - 
. στρατὸς; 2,21, an army, 
Matth. Gr. Gr. 563. : 3, 110. 
Matth. 847. 9 
οἰ στρογγύλος, 2, 97. νηὶ, a 
merehant-ehip, oneraria, gop- 
τηγὸς, Schol. ἐμπορικῇ, διὰ τὰ 
πολεμικὰ μακρότερα ὄντα, 86 
Duker. - er fe 

στρωμνὴ, 8, 81. τὴν ἑαντοῦ 
στρωμπὴν ἐξα; σαι, to cons 
μέν bis couch into cash, - 

συλλέγω, 4, 25. συλλεγεῖσαι, 
to muster. 
. σύματος, 5, 77. Dor.. for. 
θύματος. . 
- συμφορὰ, 8, 12.-a'calamity, 
« συνεχῶς, 4, 43. continually, 
- ἀννταράσσω, 2, 52. νόμοι 
συνεϊαράχθησαν, to be con- 
founded, broken. 

averpigw, 5, 10. ovprpagive 
vic, tobe assembled, con- 
᾿ ted. wo \ 
sr coxries: 4, 108.°, several, 
very many : 2, 52,, διὰ τὸ 
ουχνόνς itn πτρότεθνάναι «αφίσιν, 
by teason of great many of 
their friends. baing already 
dead,. of the great. number 
of deaths, they.:had had 
adready. 

σφαγὴ, 4, 48. the throat. 


δφρ 


σφάγιον, 6, BY, σφάέγαι προῦψε- 
ρὸν τὰ νομιζόμενα, the victims, 
stile, 7, St. to sey ©. 
σφαλερὸς, slippery, 4, 62. 
λερώτε 


τος. 5 
σφάλλω, 3, 37. τὰς sodas, 
to ruig, subvert: 6, 11. spi- 
λαντος dpacy to overthrow, 
rain, δ, 18. : 1, 70. σφαλῦσιν: 
7, 68. τοῦ σφαλῆναι, failure, 
1, 69, 2, 65. σφαλέντα, 5, 16, 
99.6, 10.: 7, 47. ἔσφαλτα: 6, 
75. σφάλωνται, to be defeated, Ὁ) 
beaten : 2, 87. ἰλλομένους 
εἰκότως, likely to. fail: 8, 14. 
σφαλησόμεθα : 8, 24. ἐσφάλησεν, 
32. σφάλλωνται. ῦ 
σφάλμα, 5, 14. ἃ reverse, 
mishap : 8, 32..a failure. 
. σφενδαγάῳ, 2, 81, σφενδανόν" 
των Graber, to sling. stones 
from a distance. - 
. σφενδόνη, 4, 32. ἃ sling. 
σφενδονήνης, 4, 99. 7, Sl. 
42. a slinger. _ 
. σφέταρος; 7, 1. τοῖς ἐκ τῶν 
γεῶν σφετέρων ναύταις, sailors 
out of their own ships, theit 
own ships’ crews ; 6, 38. 7,3 
τὰ σφέτερα αὐτῶν, their owt 
things,-(viz. arms and bag: 
gage, what belonged Ὁ 
t 31,5. τοῦ σφετέραν, Your, 
is Attic, (88. well-as in we 
ainong, the Poets,).: Maith: 
Gr. Ga 186.: 7, 76; Masthde 
. σφίφι, 64, 5, 44. νομίζοντα 
πόλιν σφίσι φίλίαν, Matth, Gr. 
Gr, 588..: 6,:46.. ~where it is 
reflexive, Matth,.183, 
σφύδρα, ἃ, 46; κκολάζην, t0 
chastise severely, (opposed 


ΣΦΟ 


ΣΩΦ 


to μετρίως κολάζειν,) φυλάσσειν, :selves, (with so lavish and 


to watch attentively, care- 
fully. 
σφοδρὸς, 1, 103. violent, 
vehement. ἢ 
: σφραγὶς, 1,129.-a seal, 132. 
σχεδία, 6, 2. ἐπὶ σχεδιῶνῃ 
on board οἵ. rafts,.or beats 
hastily and -redely. con- 
structed. yo 
+ σχεδὸν, 6, 66. σχεδόν τι wav, 
nearly the whole: 7,.38: 
σχεδόν τι, nearly, almost, pro- 
odum : 3, 68. - 
σχολάζω, 4, 4. to be with- 
out employment. ᾿ 
σχολαῖος, 3, 29. at leisure, 
slow, tardy: 1, 84. σχολαίτε- 
ρον, more slowly, 4,47.7, 15: 
more tardily. =~ 
- σχολαιὄτης, 2, 18, dilatori- 
ness. 
σχολὴ, 3,46. σχολῇ καὶ ταχὺ, 
᾿Ἰαῖθ or early :-5,-29. σχολὴν 
ἦγον, to be-at feisure: 5, 10. 
adelay: 1,142. ©. > : 
: σώζω, 4, 61. to preserve: 
1, 74. ἔσωσε, 4, 28. σῶσαι: 4 
84. σωθῆναι, to effect safety, 


ἢ, 46, ἐσώθησαν : 6; 24. σωθή-͵ 


σεσϑαι, to get safe back, 7, 
71. σωθήσονται : 6, 9. σώζειν τὰ 
ὑπάρχοντα, to secure what 
‘you already ‘possess, the 
possessions : 7, 77. ἤδη τίνὲς 
καὶ ἐκ δεινοτέρων ἢ τοιῶνδε ἐσώ- 
θησαν, Matth. Gr. Gr. 651.” 

σῶμα, 1, 17. ἐς τὰ σῶμα, 
with regard to their persons, 
their personal safety, 70. 
σώμασιν ἀλλοτριωτάτοις χρῶν- 


ται, to use their persons as #4, 


they did not belong Ὁ them- 
1 


reckless a zeal.) 

σῶος, 1, 74. safe, unhurt: 
8, 34. σῶν καὶ ὑγιᾶ πάλιν αὐτὸν 
καταστἤσοιν, to restore safe and 
sound, Matth. Gr. Gr. 168, : 
. σωτὴρ, 6, 11, a . saviour, 
preserver, protector..- ) 
τι σωτηρία, 1,65. 4, 19. pre- 
servation, 92. : 7,.18. Υ; 
means of escape: 2, 13. ext 
σωτηρίᾳ; for the: purpose of 
safety : 2, 61. rev καιροῦ. THe 
σωτηρίας ἀντιλαμξάνεσθαι, . to’ 
put one’s hand to suctour 
the common safety : 7,81. 
Matth. Gr..Gr. 610. 

: σωτήριος, 3, 53. salutary; 
beneficial: 7, 64. saving, eem» 
tributing to safety. ὃ 

σωφρονίω, 6, 87. to be mor 
derate, temperate, 1, 86, 4, 
60. 8, 24. ἐσωφρόνησαν.  : 
* σωφρονίζω, 6, 78. σωφρονι- 


᾿σθῶμεν, to be taught iniode- 


ration." ἦ. wee εὐ 

σωφρονιστὴς, 3; 65.. τῆς γνώ: 
μης, 8 moderator, vcemaoe of 
opinions : 6, 87. .2 ‘censor, 
moderator, corrector. . 

σωφρόνως, 1, 80. soberly, 
5, 101. moderatély. : 

- δωφροσύνη, 1,32. prude: 
68. the demeanour of a just 
and ‘upright ‘character : 3, 
37. modesty: 1, 84. ἔμφρων, a 
wise and awe caution. 

σώφρων, 3, 82. τὸ σῶφρὸν, 
prudence, moderation ad . 
41. decorous, regular, 6, 6. 
prudent, politic : 3, 48. σω- 
ρονέστερον, more prudent, 6, 
29, : 8, 62. σωφρονέστατος. 


T. 


ΤΑΙ 


Ταινιόω, 4, 21. ἰδίᾳ, to be- 
deck with τ απάβ." 

τακτὸς, 4, 6ὅ. stated, fixed, 
certain. 
- φαλαιπωρέω, 1, 184. ταλαι- 
πωροίη, to suffer inconve- 
nience, 8, 16. to be dis- 
tressed : 6, 57. ἐταλαιπώρονν, 
to be in distress, 78. éradat- 
πώρησαν: 7, 28. ἐταλαιπωροῦν- 
ro, to be harassed, in 
service, 3, 78: 7, 27. ταλαι- 
πωροῦντες ξυνεχῶς, to be con- 
stantly in. hard service, in- 
cessantly in labour: 3,3. re- 
ταλαιπωρημίνοι, to be afflicted, 
distressed,.reduced to a low 
condition ; 1, 99. 5, 74. 

ταλαιπωρία, 2, 49. pain (of 
the stomach,) 70. distress: 
4, 117. wretchedness. 

«τάλαντον, 5, 31. a talent, 
talentum, 2, 97 
τὸς ταμίας, 6, 78. a dispenser, 

ταμιεῖαν, 1, 96. a treasury; 
7, 24, 

᾿ταμιεύω, 6, 18. ταμιεύεσθαι, 
(to dispense, husband, ‘to 
be our own carver, H.) to 
determine, prescribe, fix. 

ταξίαρχος, 4, 4. a captain: 
7, 60. a captain (or colonel, 
Mitf.) a commander of the 
τάξεις or divisions of an army. 
. τάξις, 5, 66. ἐν τάξει, in 
battle-array, 7, 6. 30.: 5, 70. 
ἵνα μὴ διασπασθείη αὐτοῖς ἡ τάξις, 
the ranks, the dat. is here 
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used where the gen. in Latin 
is employed, Matth. Gr. Gr. 
548, 

ταπεινὸς, 2, 6. ταπεινὴ ὑμῶν 
ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν ἃ ἔγνωτε, 
abject, dispirited, the posi- 
tive is here for the compar., 
in which case ἢ is omitted, 
‘your mode of thinking is 
too low to persevere in it,’ 
Matth. Gr. Gr. 653. 

ταπεινότης, 7, 75. a low 
condition, estate. 

Tapac, ὁ, 6, 104. an ex- 
seption to the general rule 
of cities being in the fem. 
gender, Matth. Gr. Gr. 
118. 

ταράσσω, 7,3. rapaccopivove, 
to be in disarray, disorder! 
2, 84. ἐταράσσοντο: 7, 44, ἐτα- 
ράχθησαν, to be in confusion, 
disorder, 2, 65. : 4, 96. da 
τὴν κύκλωσιν ταραχθέντες, to 
fall into confusion: 7, 44. 
ἐτετάρακτο: 4, 25. rerapayple 
νοις: 7, 67. rapatovrat, to be 
in confusion, (med. for pass.,) 
36. ταράξεσθαι : 7, 23. ταρα- 
χϑεῖσαι περὶ ἀλλήλας, to “fall 
foul of one another, to be in 
confusion one with, about, 
with regard to another, (wept 
fori.) Ὁ 

ταραχὴ, 2, 84. ταραχὴν wa- 
ρέξειν, ἐν create confuson, 4, 
75. καθίστασαν ἐς ταραχήν: 5, 
25. a commotion, disturb. 
ance: 7, 25. 29.80. 
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ταραχώδης, 1, 49, confused, 
tumultuous. ᾿ 

ταρσὸς, 2, 78: ταρσοῖς, a 
wicker-work, hamper, crates: 
7, 40. τῶν νεῶν, the hatches, 
gangway, wards, . rows of 
oars, blades of the oars (more 
properly.) 

rasow,7,6.rakac, to station, 
post: 4, 93. ἔτασσε, to put in 
order of battle : 1, 90. ἔταξαν, 
to.appoint, 5, 31. to tax, 8, 
33. to assign: 1,48. ἐτάξαντο: 
3, 22. οἷς ἐτέτακτο, who had 
been appointed, 1, 99..to be 
appointed to pay, 101.: 2, 
90. ἐπὶ τεσσάρων, to draw up 
four abreast : 2, 20. ὡς ἐς μά- 
Xnv ταξάμενον, to draw up (an 
army) ready for fight, 3, 78. 
κύκλον ταξαμένων αὐτῶν, to ar- 
range themselves in a circle, 
2, 83. ἐτάξαντο κύκλον τῶν 
νεῶν, to draw.up ships in a 
circle : 2, 63. τεταγμένον, to 
be ranked, ranged, joined, 
84. κατὰ μίαν ναῦν, to draw up 
in a line, in file, in a single 
line of ships : 4, 32. ἔταξεν ἐν 
τῷ ἔργῳ, to preside in or di- 
rect the execution: 5, 71. 
τετάξεσθαι : 3, 18. ai νῆες ἐφ᾽ 
ἡμῖν τετάχαται, to be stationed 
(near) on out.account, 7, 4. 
ἐτετάχατο, instances, where 
the Attics follow the Ionic 
and Doric custom of chang- 
ing ν before ra: and ro into a, 
Matth. Gr. Gr. 264. 

ταυτόματον, 6, 36. ἀπὸ -rav- 
τομάτου, accidentally, fortui- 
tously, spontaneously. 
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ταφὴ, 2, 52. περὶ τὰς ταφὰς, 
about funerals, the funeral 
rites. ΝΞ 
. τάφος, 1, 26. 35. a tomb, 
sepulchre, mausoleum,. 43. ἢ 
πᾶσα yn, every land (is) ἃ 
ἃ monument, 47. a funeral, 
(for ταφή.) . ᾿ 
. τάφρος, 4, 69. a ditch, 90. 
3, 23. ΜΝ ον 
τάχα, 1, 81. perhaps: 6, 
10. Nia δ᾽ ἂν ‘eve, (or τάχα 
δ᾽ ἂν or ἴσως:) 3, 44. 

τάχος, 1, 71. 5, 65. κατὰ 
τάχος, with or in haste: 3, 42; 
precipitation : 5, 64. ἐν τάχει, 
with speed : 6, 92. 

ταχυναντέω, 6, 31. τῷ ταχυ- 
ναυτεῖν, Swift-sailing. 

ταχὺς, 6, 45. ὡς ἐπὶ ταχεῖ πο- 
λέμῳ, as for approaching war: 
6, 31.7, 4. ταχεῖαι νῆες, swift, 
quick-sailing 4,10. raxiorov, 
the shortest, quickest : 6, 66. 
διὰ ταχέων, speedily: 1, 118. 
μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους, 
not swift to go to war. 

τε, ἃ conjunction, que, et, 
atque, 6, 18. where τε is not 
followed by καὶ, as it is 
usually, Matth. Gr. Gr. 945. 
compare 7, 2. in. Matth. Gr. 
Gr. 937. 

τέγος, 4, 48. the tiling, top 
of a house. ᾿ 

τειχήρης, 4, 25. one, who 
keeps within the walls, con- 
fined. ες 

τειχίζω, 7, 4. ἐτείχιζον, to 
build, make.a wall,.6, 75. τὸ 
τεῖχος: 7, 43. τευχίζοντας ἔχειν, 
to have for the purpose 

aq 
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_of fortification, for raising 
works: 8, 4, τειχίσαντες, ta 
fortify : 6, 4. ἐτειχίσθησαν, to 
be surrounded with a wall, 
to wall in, 1,93. 5,51.:4,76. 
7,4. τειχισθείη, to be fortified : 
2, 32. ᾿Αταλάντη ἐτειχίσθη φρού- 


ριον, Atalanta was fortified 


(to serve as) a garrison, 1, 
91. τετείχισται, to became 
walled : 4, 8. τειχίζεσθαι τὸ 
lov: 7, 18. 

wr pou, δ, 3. ἃ fortress, 
62.75. 4,115. 7,6. 8, 4. a 
walling or fortification. 

ς χείχιαις, 7,6. the work of 
μ᾽ ification, 31. a walling 


τειχισμὸς, 8, 14. construc~ 
tion of fortifications, 6, 44. 
ἐς ταχισμὸν 4 ἴα, tools or 
instruments for fortification. 
« σαχομαχίω, 1, 102. to be- 
siege a walled town. 
. raixac, 2, 3." ἀντὶ τείχους 
«eu, to serve instead ἃ a 
wall:.1, 8. 69. 2, 75. 4, 67. 
7, 2 3, £2. ι . 

τεκμαίρω, 1, 1. τεκμαιρόμενος, 
to ραίβοϊατο from, mark, 
observe, 3, 53. 5, 47. 
. rixpager, 2, 87. a eonjec- 
ture, ground for conjecture. 
- περμήριον, 1, 73. a proof, 
21, ἐκ τῶν εἰρημένων τεκμηρίων, 
to judge from the proofs, 
which have been advanced, 
182. : 2, 50. τεκμήριον δὲ, 39. 
as ἃ proof, for example: 1, 2. 

τεκμῃηριόω, 1, 8. to evidence, 
owitness : 3, 104. ἐτεκμηρίωσεν, 
9. τικμηριῶσαι.. 
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τέκνωσις, 3, 44. τίκγωσιν 
ποιεῖσθαι, to beget children. 
τέκτων, 5, 82. an artificer, 
6, 44. 7, 43. 
. φέλειος, 5,47. ὅρκον τὸν μέ- 
ὧν κατὰ ἱερῶν τελείων, ma- 
sores εἰ eximie hostia, com- 
lete in age and perfeet in 
limb. 
τελεόω, 6, 31. τελεώσαντες 
τὰς σπονδὰς, to make an end 
of, fish making libations. 
τελευταῖος, 1, 14, 67. the 
last ; 3, 11. τὰ τελευταῖα λιπόν- 
tec, to leave to the last, to 
reserve : 1, 24, τὰ δὲ τελευταῖα, 
in the end, at last, 140. οἵδε 
τελευταῖοι ἥκοντες, these men, 
that are last come: 2, 89. 
. πελευτάῳ, 2, 47. 5,39. re- 
λευτῶντος, to elose, end: 6, 
53. τελευτῶσαν, in the end, at 
last : 4, 72. τελευτήσαντες, 5, 
10. ἐτελεύτησε, to die: 8, 1. 
ἐτελεύτα, 2.1, 51. 8, 108. 
τελευτὴ, 5, 86. the termina- 
tion, 7, 6. τοῦ τεῤχουυ, the 
end or extremity. ἢ 
τελέω, 1, 93. τὸ δὲ ὕψος ἥμισν 
μάλιστα ἐτελέσθη, to be finish- 
ed: 4, 78. ἐτέλοαε, to perfect. 
?Ao¢, 4,96. τέλη τῶν ἱππέων, 
8 troop, 1, 48, τέλη, a divi- 
sion, command, 6, 42. xara 
τέλη, in divisions, squadrons: 
6, 27. ἐν τέλει ὄντων, to be 
in authority, to-be men in 
place, 1, 10. of μάλισκα ἐν 
τέλει, the chiefs, 4, 118. τέλος 
ἔχοντος, to be empowered, 
plenipotentiaries, 1, 58. -τὰ 
τέλη, the government, 5, 47. 
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4, 65. : 6, 16. τέλεσι, expense, 
cost, 4,60. : 5, 46. at last, 
50. οὐδὲν ἐπράχθη, no end was 
attained. - 

thasvot, 1, 184. the sacred 
precincts of a temple, sa- 
cred iniclosure, consecrated 
gtound : 4, 116 6, 99. 

τέμνω, 1, 30. 2, 56, ἔτεμον 
τὸ πεδίον, the chamapalga 
eountry, the inland, distriet, 
(ino ition to the maritinne 
ἡ παράλιος OF πάραλός γῆ} 1}, 
82. τεμοῦμεν, to Ιάγ waste, 143. 
τμηθῆναι, to be laid waste, 2; 
21. ἐνέμνενο, 18. τμηθεῖσαν ¢ 
2, 55, Matth. Gr. Gr. .601.: 
6 75. 
- thvwyos, 3, 51. ἃ morass. 

Tepirvoe, 1, 120. τὸ τερπνὸν, 
the delight, 2, ὅδ. πρὸς τὸ 
τερπνόν, ᾿ 

τόρπω, 2, 44. (6 gratify : 
40. τέρποντες λόγφ, {0 Οἱ ἐδ. 
by eloquence : 2, Al. τέρψει 
τὰ αὐτίκα ἔπεσι, to pive delight, 
to charm for the Present. 

νέῤψις, 2, 38. delight, plea- 
sure. 

τεσσαι κοστὸς, 
fortieth, 

rivaproc, 5, 19. the fourth, 
51. τέταρτον καὶ δέκατον toc, 
equivalent to τεσσάρακαιδέκά- 
τον, Matth. Gr. Gr. 75. 


τειράγωνος, 4, 126. τάξιν, 
ware phalanx : 6, 26. 
quedcangell, 4, 112. ϑοκούς. 


térpandeiog, 1, 74. Φέγρακον 
etary ὀλίγῳ ἐλάσσους δύο μοιρῶν, 
little less than two thirds of 
tbe whole foer hundred. 


1, 66. the 
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τεγράμηνος, 5, 88. consist 
ing of four months. 

rarpawodev, 2, 50. a qaa-. 
druped. 

pantie 118. 5, 64. the: 

fourth (day.} 

τέττιξ, 1, 6. a ordanrent 
for the hair representing a 
grasshopper. 

τεόχω, 4, 28. τεύξεσθαι, ‘td 
compass, 3,20. τοῦ a 
λογισμοῦ, to hit the true com: 
putation, to calculate aright? 
6, 18. τευξόμεθα, to obtaia, 


τεχνάω, 1, 122. sexy, to 
devise, contrive, 4, 26. ére- 
ανῶντο, 47. τε νησαμίνους. 

τέχνη, 1, 4. 7, 36. art, 
shill’: 5, 18. art, artifice, 
fraud: δ, 8, stratagems. Ὁ 

τέως, 6, 61. awhile, interei; 


saterim, (see H. Thes, 
4, 881:) 7, 88. befofe, 
hitherto. 


τηρέω, 3, 22. τηρήσαντες 
νύκτα χειμέριον, ἐδ seize the 

portunity of a stofnt 
might: 1, 39. $13) obeerre, 
keep, Mand to: 8, 55. 16 
δίδει, matk: 1, 65. τηρήσασι 
ἄνεμον, to watch the wind, 
opportuntity of wind: 4, 80: 


.tngnéovrat φυλακῇ τῇ μδρίᾳ, 


to be kept ‘fandet guard 2, , 
88. ἐνήρει: 2,18. ἐτηρεῖτο, to 
be watched. 
Thons, 2, 29. Rent Nene τὸν 
0, gen. from Τήῤης, 
Mun, Gr. Gr. 7}. ™ 
τήρησις, 7, 13. vigilance, 
watchfulness, 85. eudtelly, + 
eq2 
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τίθημι, 4, 17: καλῶς θέσθαι, 
to turn to account, put to 
interest, 1, 31. τὸν πόλεμον, 
to dispose or carry on a war, 
26, τὸ παρὸν, to dispose of 
the present, (i. e. to get over 
present difficulties,) 4, 59. εὖ 
θέσθαι τὰ ἴδια, to dispose ad- 
vantageously: 2, 34. ἐς τὸ 
δημόσιον σῆμα τιθέασιν, to Con- 
vey to and place in the pub- 
lic mausoleum, said to be 
an Ionic form, Matth. Gr. 
- Gr. 279. : 5, 96. to consider: 
1, 6. τίθεται, to be proposed 
(as a -prize:) 4, 44. ἔθεντο 
τὰ ὅπλα, to ground arms, 
to halt, 7, 3. θέμενος τὰ ὅπλα, 
8, 25. ὅπλα τίθενται, to pitch 
their camp : 4, 120. τεθήσε- 
ται τὰ πράγματα, to be settled, 
established : 6, 4. “ἐτέθη, to 
be enacted, ordained, esta- 
plished, 38. : 4, 18, σωφρόνων 
δὲ ἄνδρων, οἵτινες τἀγαθὰ ἐς 
ἀμφίξολον ἀσφαλῶς ἔθεντο, for 
τὸ raya0a θέσθαι, an instance 
of anacolouthon, the use of 
the pron. rel. for the infin. 
ag the subject, Matth. 696. 
τιμάω, 1, 68. to honour, 
respect: 4, 20. τιμήσει, 120. : 
2, 45. τετίμηται : 3, 40. ἐτιμήσα- 
σθε πρὸ παντὸς, to value be- 
yond or above every thing, 
1, 88. 6, 10. : 6, 9. τιμῶμαι ἐκ 
τοῦ τοιούτου, to derive honour 
from, a‘measure of this sort: 
2, 44. τὸ τιμᾶσθαι, honour, re- 
spect, reverence. 
τιμὴ, 5, 10.11. honour: 4, 
17. honour, reputation: 2, 
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35. 36. τῆς μνήμης, the honour 
of being commemorated: 4, 
47. glory, 62. ᾿ 

τιμωρέω, 1, 86. to avenge, 
40. τιμωρήσετε, to assist, suc- 
cour: 2, 42. τιμωρεῖσθαι : 1; 
141. τιμωρήσασθαί τινα, to take 
vengeance on some one: |, 
53. τὶμωρουμένοις, to punish: 
3, 67. τετιμωρημένοι ἔτι ὁσιύτι- 
ρον, to punish with still 
greater justice, 56. ἐτιμωρησέ- 
μεθα, to avenge oneself: 
. τιμωρητέος, 1, 86. ἀλλὰ riper 
ρητέα ἐν τάχει καὶ παντὶ σθένει; 
to be avenged, . whereas an 
adj. referring to no proper 
subject of one word should 
be put in the neuter sing, 
the Greeks frequently put 
it in the plur., particularly 
verbals, Matth. Gr. Gr: 644. 
. τιμωρία, 1, 58, assistance, 
25. 38. 69. 4, 25. : 3, 82. re 
venge, 2, 42. τῶν ἐναντίων, 
vengeance on the enemy: 
7, 68. ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ, witha 
view to, in order to punish, 
3, 63.: 1,124. ποιεῖσθαι ry 
piav, 25. 

τιμωρὸς, 4,2. 86. ἀδύνατος, 
an insufficient protector. - 

τὶς, any one, 5, 45, τοιόνδ 
τι, after this fashion : 1, 29. 
ἕως ἂν ἄλλο τι δόξῃ, until some 
other (plan) was determined 
upon: 7,1. τινὰ στρατιὰν οὐ 
πολλὴν, some small force, 48. 
τὸ δὲ τι, besides, moreover: 
1, 9. τῳ for τινί ; 7, 48. ἦν γῴ 
τι καὶ ἐν Συρακούσαις βουλόμι- 
νον τοῖς ᾿Αθηγαίοες τὰ πράγμετε 
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ἐνδοῦναι, Matth. Gr. Gr. 304. ¢ 
6, 1, ob πολλῷ τινι ὑποδεέστερον 
πόλεμον ἀνῃροῦντο H τὸν πρὸς 
Πελοποννησίους, the use of the 
pronoun ‘ric with-an adj. of 
quantity, -Matth. 704.: 4, 
130. ἦν τι καὶ στασιασμοῦ. ἐν τῇ 
πόλει, “for τὶς στασιασμὸς, the 
néuter of the pronoun τὶς, 
any one, is here used (as 
some adjectives commonly, 
and others rarely,) for the 
part, where the subst. is the 
whole,“ which is put in the 
gen, Matth. 909. : 7, 87: 
Sulpac ἑδδομήκοντα τινὰς οὕτω 
διρτήθησαν ἀθρόοι, Matth. 705.: 
4, 85. ἀλλὰ καὶ οἷς ἂν ἐπίω, 
ἧσσόν τις “ἐμοὶ πρόσεισι, in the 
use-of pronouns on’ account 
of the collective sense, ‘in 
which ric is sometimes used, 
the word, which refers to 
τὶς, 18’ sometimes put in-the 
plural, Matth. 704.: 8, 73. 
τιτρώσκω, 1, 14. ἔτρωσαν, to 
disable (a ship :) 5, 10. τιτρώ- 
oxera, to be wounded : 7,.27. 
ἐτιτρώσκοντο: 4, 57. τετρωμένος. 
᾿ τραῦτος, talis hijusmodi, 3, 
81. πᾶσά τε ἰδέα κατέστη θανάτου 
καὶ οἷον φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γί- 
εσθαι, οὐδὲν ὅ,τι οὐ tvlen, 
atth. Gr. Gr. 700. : 5, 63. 
7, 86. ον st 
. roourdrpomoc, 2, 13.0fa like, 
similar kind, 2, 8. of such a 
kind, the same sort: 4, 25." 
τοῖχος, 2, 8. κοινοὺς," parti- 
tion-walls, 7, 86.- sides (of a 
ship :) 2, 75. ἀντὶ τοίχων, to 
serve for walls. 
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τοκεὺς, 2; 44. τοκέας, parents. 
Panne 7, 28. daring, 2, 41. 
adventurous spirit, daring > 
5, 7. Doldness, decision; 
promptitude: 1,90. courage : 
6, 33.: τὴν τόλμαν ἐκπλαγῷ, to 
be astounded at the daring, 
59. ΝΞ 
τολμάω, 1, 31. τολμῶμεν, to 
venture: 6, 82. ἐτόλμησαν, to 
bear, sustinere ::7, 21. rodpn- 
oat, 1, 74.91.: 2; 48. τολμῶν- 
τες ἄνδρες, men of courage : 
2,93. Matth. Gr. Gr. 923. 
τόλμημα, 2,.25. a daring 
deed, bold adventure, 6, 
54: ‘AppoSiov; 7, 43. - 
τολμηρὸς, 1, 102. τὸ τολμη- 
ρὸν, the enterprising spirit, 
7,21, : 1,74. τολμηροτάτην, 
most intrepid. : 
τολμηρῶς, 8, 74. ξυνεπελά- 
€ovro, courageously, intre- 
pidly. ΒΞ “ 
- τολμητῆς, 1, 70. enterpriser, 
er.” an 
τομὴ, 1,93. ἐν τομῇ ἐγγώνιοι; 
cut so as to fit into on 
another. - εὐ 
« τόξαρχος, 3, 98, the com- 
mander of the archers: -: 
- τόξευμα, 7, 43. a missile, 
missile weapon. - 
τοξεύω, 4, 48, ἐτόξευον, 
shoot arrows, 3, 23. : 3, 98. 
τοξευόμενοι, to be shot at with 
arrows. - - : 
+ τοξότης, 1,.10. an archer, 
ἃ bow-man : 4, 129. 5, 47. - 
_ τόπος, 6, 54. τινὶ ἀφανεῖ, a 
secret, covert, remote op- 
portunity, occasion, affair. 


* mechanics, 25. 
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. φοφόσϑε, 6, 43. τόσξδε ἤδη, 
tot εἰ talibus. .. . 
: φφσοῦνος, 1, 9. οὐ τυσοῦνον, 
not so much 89: 7, 2. «χαρὰ 
ἐσσοῦτον χινδόνου, to such an 
extremity of danger. : 
. vére, 3,46, then, at that 
time, 6, 2.: 88. then, (em- 
phatically :) 7,59. -rére ἤδη, 
siready, at this time: 5, 15. 
τῶν τότε, men at the time 
mentioned, at this epoch. 
. tpawela, 1, 130. a table. = 
τραυματίας, 7,76. wounded, 
8,27. 
. τραυματίζω, 4, 19. πρανματί» 
σαντες, to give wounds, 35, 
τραυματιζομένων, to be wound- 
ed, 12. τραυματισθείς. : 
. πραχὺς, 4, 88. rugged, 
rough. - 
τι aptw, Ἴ, 48, ἔτρεψαν, to 
rout, 4, 72. ἐπὶ τὴν θάλασ- 
σαν, to rout and pursue to: 
3, 18, τρέψαέ τὰ ἀσφάλειάν 
a 


τινα, to compel a person to 


take measures for his own - 


security, 4, 76. ἐς dypoxga+ 
τίαν : 5, 10. τραπόμενοι, to be 
bewildered, dispersed, 8, 3. 
to turn: 2, 16. τὸ -rerpaps 
“μένον πρὸς νότον padera, the 
part, in particular, which 
ices the south, lies most 
southernly, 7,58. Matth. Gr. 
Gr. 398. : 2, 40. τερραμμένοις, 
πρὸς ἔργα, whose minds are 
tui to imechanical oc- 
cupations, occupied in la- 
bours of the hand; citizens, 
τὸ τεῖχος," 
with faces turned towards 
ll 
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the wall, 4, 76. : 2, 84. τρέπε 
σθαι ἐς ἀλκὴν; to turn ahd 
fight, to face about, to fe 
sist: 8, 24, τ ταύτην 
(se. ὁδὸν,) to turn this way, 
aur this dirention, 5, ae 

17. τρέπεσθαι ἐς τὰ ἔργα, 
take oneself to action, to exe 
cute, 6, 61, τεξραμμένων τὰ 
τὴν ἐκκλησίαν, to turn oY 
take oneself to any thing or 
place, (relictis aliis negottis,) 
17. τρεπομένους ἐπὶ τοῦτο τὸ 
δος, to resett to this me- 
thod, way, mode: 8, 5. irgé- 
wovro, to ἜΡΙΣ themselves: 
1, 50. οἱ Κορίνθιοι πρὸς τοὺ 
ἀνθρώπους ἐτράποντο φονεύειν, 
hete the πιβπ. is an epexe- 
gesis of ths words Pio 
τοὺς avOp. érp., the infit: 
stands after akeren ταῖς 
to express an object, 
among them, after verbs.of 
motion ‘to go, send, &. 
Matth. Gr. Gr. 806. 

τρέφω, 8, 52. 7, 4. Ὁ 
nourish, supply, 4, 80. expe 
τιὰν, to maintain : 7, 49. rol 
fovre, to supply o 
with food, provide for one- 
self: 2, 61. τεθραμμένους, 44. 


peters, to be ‘brought up, 


τρέχω, to run, 8, 92. ° 
pheeons, Matth. Gr. ae 
- τρία, 1, 74. τρία τὼ ὠψέλιμε 
ἐς αὐτὸ, the three things πϑὸ- 
ful for that. purpose. : 
ὄντορος, 4, 9. ἃ θοαὶ 

of thirty oars. - τὸν 
5, 14... .οἵ 


τριακοντούτης, 


TPL 


thirty years: 1, 23. λύ 
τὸς καὶ τριακοντούφεις cove, 
2,.2. πὶ rpaxevtetrag owpye 
Sok. 


. πτριφοντφυτὶς, 1, 87. σριακου» 
tourBov σπονδῶν rpaKxeywparvir 
ov, ἃ uliar form of the 
fom. of an adj. compounded 


from froc, Matth. Gr. Gr. 
144, 

τριακόσιος, 1, 18. three 
hundred. 
. Teiby,tritura, grinding,wast~ 


ing, 8, 87. τριξῆς ἕνεκα καὶ ἀνω- 
κωχῦς τῶν Ἑλληνικῶν τὸ ναντικὸν 
οὐκ ἀγαγεῖν, ut res Grecorum 
ottercret, suspensasgue tenerct. 
τρίξῳ, 6, 18. τρίψεσθαι αὐτὴν 
φερὶ αὑτὴν, to wear oneself 
away, to waste, (Liv. per 
posal in desidiam elangue+ 
acere:) 2, 77. τριφθεῖσα ὸ 
αὐτὴν, ΄0 be ταββοὰ one 
against another: 7, 42. τρί- 
ψεσθαι, to, waste. : 


τριήραρχος, 7, 18. 24. the 
commander of a trireme. 
-πρεήρης, 1, 13. 6,98. 7, 8, 
9. ἃ trireme: 6, 46. τριηρῶν, 
Matth. Gr. Gr. 98. 
φριηρίτης, 6, 46. τριηριτῶν, 
persons on board a trireme, 
τῶν ἐν τριήρεσιν ἀφικομένων, 
probably for τριηράρχων. 
τρίπους, 1, 132. ἐπὶ τὸν τρί- 
ποδα ἀναγράψασθαι, to engrave 
upon a tripod. 
τριταῖος, 3, 3. ἀφικόμενος, ta 
arrive on the third day after: 
4; 61. 
τρίτος, 4; 42. αὑτὸς, himself 
with two others: 5, 56. τρίτον 
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καὶ Stencay ἔτος, exjuivalent to 
τρισκαιδέκατος, Matth. Gr, Gr; 
176-:3,8. -... ᾿ς. 
+ τριχϑ, 7,88. tripliciter, triply. 
. τροταῖαν, ὅ, 10. a trophy, 
74. ἵστασαν, to erect a traphy, 
1, 80. στήσαντές, 54. ἔστησαν, 
7, 41. ἀμφοτέρων τροπαῖᾳ ἔστην 
σαν, to erect trophies on ac- 
count of both actions: 6,98: 
- προπὴ, 1, 40. 7, 44. δά. 
rout, defeat: 6, 69. ποιεῖν 
Teardc, to put to flight. 

τρόπος, 7, 17. manner, 
fashion, 36. 44. 5, 23. 47. : 
5, 7. a plan (of action,) dis- 
Position: 4, 97. τράτοις θεραν 
@svayeva, ceremonies: 1, 5: 
τῷ wadaw, after the ancient 
fashion :-4, 90. τοιῷδε rpdry : 
1, 6. ἐς τὸν νῶν τι , BC+ 
gording 5 to the modern 

n: 5, 17. τῷ αὐτῷ τι x 

in like manner, for the ro, 
Teason, 88. 
--rpowerae, 2, 93. λωξόντα 
τῶν ναυτῶν ἕκαστον τὴν. κώσην; 
καὶ τὸ ὑπηρέσιον, καὶ τὸν τρόπῳ 
rapa, the oar-rope, funtis see 
lorurm, quo remus ud scalmum 
éliigatir. εν 

τρυφὴ, 1, 5.. maintenance, 
support: 6, 34. ρῥτογί βίου, 
@3.: 7,48. (military) pay, 
8,.28. §7. τς 

τρύγητος, 4, 84. πρὸ τρυγή- 


του, before harvest. 


τρυφερὸς, 1, 6. ἐς τὸ τρυφε- 


ἔπ ν, to a more delicate 
ind of living. 

- τρυχόω, 7, 28. τετρυχωμένοι 
σῷ. συλίμῳ, to’ be wasted, 
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reduced, shattered, 4, 60. 
to be worn out. “ΕΝ 
τρύχω, 1, 126. . τρυχόμενοι 
προσεδρείᾳ, to be wasted, 
worn out by besieging a 
lace. . . 
Τρωϊκὸς, 1, 8. τῶν Τρωϊκῶν, 
an adj. ἴῃ ---ικος in the neu- 
ter plural with the article 
and without a subst. sig+ 
nifies any circumstance de- 
terminable by the context : 
here is meant ‘ the Trojan 
war,’ Matth. Gr. Gr. 392. 
«τυγχάνω, 1, 72. to happen, 
104. ἔτυχον στρατευόμενοι, to 
be making an expedition, 7, 
2. ἔτυχε ἐλθὼν, to happen to 
arrive, or simply, to arrive, 
4. ἔτυχον αὐλιζόμενοι, to be 
passing the night, lodging : 
3, 89. τυχόντες, to win, ac- 
quire, 42. γνώμης, to carry 
one’s motion: 1, 74. εἶν 
τούτου, to meet with this: 
6, 33. τύχωσι ὧν προσδέχονται, 
to obtain what they expect: 
1, 71. μόλις δ΄ ἂν ἐτυγχάνετε 
τούτου, with difficulty you 
could meet with this: 3, 70. 
ἐτύγχανε γὰρ καὶ βουλῆς ὧν ὁ 
Πειθίας, where the gen.. is 
put partitiv, Matth. Gr. 
Gr.: 4, 113. ἔτυχον ὁπλῖται ἐν 


τῷ ἀγορᾷ καθεύδοντες ὡς πεντή- 


ὙΒΡ 


κοντα, this verb expresses 
the idea οἵ chance: with 
some verbs, which express 
only a circumstance or ac- 
definition of an 
action, the verb, of -which 
they express a circumstance 
is putin the participle: these 
accessaries are usually ex- 
pressed by adverbs, Matth, 
848. : 


τυραννεύω, 6, 55. τυραννεῖ- 
σαι, i. φ. τύραννος εἶναι, 54. . 
1, 18. τυραννευθείσης, to be 
tuled over by a prince ot 
tyrant. 
- τυραννέω, 2, 30. ἐτυράννει; 
to be tyrant or master of. 
τυραννὶς, 1, 18. 3, 37. 6, 
38. a tyranny, an absolute 
sovereignty. νον ων 
τύραννος, 1, 18. 14. 18. ἃ 
chief,tyrant. .  . - 
τυρὸς, 4, 26. cheese. 
τυφλὸς, 3, 104. blind. 
τύχη, 5, 37. κατὰ τύχην, by 
luck: 6, 11. a misfortune; 
disaster: 1, 69: .ἐς τύχας 
καταστῆναι, to run hi 8, 
stand in. the way οὗ to 
chance : 4,73. οὐκ ἂν ἐν τύχῃ 
γίγνεσθαι σφίσιν, to be a πιδί- 
ter of doubt: 3, 97. Matth. 
Gr. Gr. 569. . al 


Υ. 


“YaxivOioc, 5, 23. πρὸς τὰ 
Ὑακίνθια, a Spartan festival 
in honour or commemoration 
of the boy Hyacinthus. 


ὑξρίζω, 8, 45. ὑξρίζοντες, to 
be insolent, 4, 18. ὑξρίσαντες: 
1,68. ὑξριζόμενοι ὑπὸ ᾿Αθηναίων, 
to be wronged, 38. ἐπὶ τῷ ὑπὸ 
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τούτων , for the pur- 
pose at being "insulted by 


- 8, 82. ἐς ὑέριν τρέπειν, 
to turn insolent, for τρέπεσθαι: 
6, 28. ἐφ᾽ ὑξρει, for mockery, 
in contempt : 2, 65. 6ps θαρ- 
sowrac, to be bold or daring 
from pride, insolence, vain 
glory: 1, 38. 8, 39. 

ὑγιαίνω, 2, δ8. 
to be i in good healt! 
. ὑγιὴς, 3, .84. 76. right, 
sound: 2, 49. healthy, in 


ivevrac, 


good health: 4, 22. : 
ὑδατώδης, 3, 23. sleety, 
wate 


ὑδρία, 7, 18, watering, 
fetching or drawing water. 
4, 97. ἀνασπάσαντας 

ὕδρέύεσθαι, to draw and make 
-use of the (sacred) water in 
common. 

ὕδωρ, 5, 66. water < 6, 70. 
a great rain: 2, 77. 

tarde, 2, 5. σορωόμενοι ἐν 
tary, to mareh i in the wet, 8, 
42. 2 shower of rain. 
. vide, 1, 18. υἱίως, cor- 
raptly read for υἱέος, the 
gen. of υἱεὺς, Matth. Gr. Gr. 
102. where Bekker has 
edited vieoc, but in the note 
says, “τὸς A.B. K.L.N.O. 
cum Thoma M. v. vida: υἱέος 
Q. : vudgo υΐεως." 6, BO. uisic, 


the Attic accus. plur., Matth. 


108. see too 111. 
wide, δ, 16. a son, 2, 100. 
ὅλη, 2,75. 4, 30. 34. 69. 
wood. 
ὑλώδης, 4, 8..29. woody. 
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pars 3 49. Η Ἦν adhe 
Mee ofa ταν, ἐδ 
ME pe, 10,tolead back, 


3, 70. ἀρ δίων, to cite to trial: 
2, 76. ὑπα: to be drawn 
away underneath: 7, 46. ὅπα- 
γοιτο τὴν πόλιν, to bring un- 
7 one's power, to reduce to 
obedience : 4,126. ᾿ 
ὑπαγωγὴ, 3, 97. @ retreat. 
ina i, 134. in the 
open air (without a roof.) 
ὁπακοίω, 8, »ὅ0. ὑπήκουον *AGn- 
ναίων, 10 be to the 
Athenians, 1, 29.-to attead 
to, to obey, 8, δ. : 7, 18. to 
hearken to, to comply with: 
8, 13. ὑσηκούσαμεν εὐθὺς, 5, 


1, 58. ὑπήκουσεν, to hear (88 
one, who listens +) 6, 82. 
ὑπακουσόμεθα αὐτῶν, to be eub- 
ject to, under the command 
of, Matth. Gr. Gr. 484. : 8, 
74. ἵνα, ἣν μὴ ὑπακούσωσι, τε- 
Oricon, Matth. Gr. Gr. 780. 
see t00 842. - 7, 73. 
ὑπαναλίσκω, 3, 17. ὁπανά- 
λωσε τὰ χρήματα, to consume, 
exhaust; ὁπαναλώθη, to beex- 


ὑπάρχω, 2, 18. ὑπῆρχε ταῦτα 
᾿Αθηναίοις, the Athemans had 
these, 4, 4. to be: 8, 169. 
ὥσπερ ὑπῆρχε, as the could, 
4,69. αἱ οἰκίαι leap, 
7,660. : 3, 63, ὑπάρχον γε ὑμῖν, 
it was in your power, 4, δ. 
ὑπαρχόντων, to be bard by, 
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4,10. τὰ ὑπάρχοντα, existing 
circumstances, 7,76. : 1, 70. 
possessions, one’s own, 3, 
39. πρὸς τοῖς ὑπάρχουσιν, in 
addition to existing ones, 1, 
76. ὑπάρχουσαν δύναμιν, exist- 
ing, actual: 6, 87. ὑπάρχο- 
μεν, imperare : 6, 24. ὑπάρξειν, 
to accrue :.3, 9. ὑπάρχοι, to 
be, exist: 2, 67. ὑπῆρξαν, to 
begin to do, to set an-ex- 
ample, 1, 76. ὑπάρξαντες πρῶ- 
τοι τοῦ τοιούτου : 1, 93. ὑπῆρ- 
κτο, to be begun, the use of 
the 84 pers. . without a 
Nomin. as in Latin itur, 
Matth. Gr. Gr, 432.: 6, 15. 
᾿Αλκιβιάδης ὧν ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν ἀστῶν ταῖς ἐπιθυμίαις μείζο- 
σιν ἣ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐ- 
σίαν ἐχρῆτο, an example οἵ ἢ 
κατὰ put after the compar., 
where in Latin would be em- 
ployed guam pro, Matth. 653. 

ὑπάπειμι, 3, 111. traxyecav 
κατ᾽ ὀλίγους, to withdraw pri- 
vately in small parties. 

ὑπείκω, 1, 127. 8, 39. to 
yield, submit, give way to. 

ὕπειμι, 6, 87. ὑπεῖναι ἐλπίδα, 
subesse, that there is a-secret 
hope. 

ὑπεῖπον, 1, 33. ὑπείπομεν, to 
hint, suggest, 90. ὑπειπὼν, to 
tell secretly. 

ὑπέκκειμαι, 1, 187. ὑπεξίετο 
χρήματα, to be secretly de- 
posited, 8, 31. to-belong to. 

ὑπικκομίζω, 4, 123, παῖδας 
καὶ γυναῖκας, to export out of 
the way, 

εὑπεκπέμπω, 4, 8. ὑπεκπέμπει 
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φθάσας δύο ναῦς ἀγγεῖλαι Εὐρυ- 
μέδοντι, to send out, to de- 
spatch, the use of the infin. 
after a verb of motion to ex- 
press an object, Matth. Gr. 
Gr. 805. 

ὑπεκτίθημι, 1, 89. ὑπεξέθεντο, 
to carry out and deposit pri- 
ately. 

ὑπεκφεύγω, 2, 91. ὑπεξέφυγον 
τὴν ἐπιστροφὴν εἰς τὴν εὐρυχω- 
ρίαν, to escape from, to 
avoid by Aight. 

ὑπενάντιος, 2, 2. an adver- 
sary. 
ὑπενδίδωμι, 2, 64. ὑπενδῶμεν, 
to let slip, suffer to glide 
away. 

ὑπεξανάγω, 3, 74. ὑπεξανή- 
γέτο, to put out privately to 
sea. ΝΕ 

om opat, 6, 51. ὑπεξῆλθον, 
to ar secretly : 3, 34. 
ὑπεξελθόντες τούτους, to steal 
away from, 4, 83. ὑπεξελθεῖν. 

ὑπὲρ, 7, 83. ᾿Αθηναίων, on 
the part.of, in the behalf.of, 
for, 71. τοῦ μέλλοντος, about 
or concerning what was to 
ensue, 13. σφῶν, instead of, 
in the place of, 5, 47. σφῶν 
αὐτῶν, 4, 95. τῆς ὑμετέρας ὁ 
ἀγὼν, for or about: 6, 13. 
ὑπὲρ δύναμιν μείζω, (above i. e. 
more than,).greater than its 
real strength, ], 8.qm0v,above 


half. 


ὑπερανχίω, 4, 19. ὑπεραυχοόῦν- 
τα, haugaty, overweening. 
ὑπερξαίνω, .3, 20. ὑπερξη- 
vat τὰ τείχη, to get over or 
scale a wall, 24. ὑπερξάντες : 
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4, 118. ὑπερξαίνοντες, to pass 
over, step beyond.. 

ὑπερξάλλω, 6, 23. ὑπερξάλ-: 
λοντες, to be superior in force, 
7, 67. ta exceed, 2, 35. 

ὑπερξατὸς, 3, 25, what can 
be climbed over. 

ὑπερξιάζομαι, 2, 52. ὑπερξια-- 
Copévov τοῦ κακοῦ, under the: 
pressure of the calamity. 

ὑπερξολὴ, 3, 82. the pride. 
of excelljng others. 

ὑπερεῖδον, 4, 62. ὑπεριδεῖν, to 
neglect, 5, 6. 43. ὑπεριδόντες, 
to overlook; contemn, slight, 
6, 11. 

ὑπερέχω, 3, 107. τὸ ὑπερέχον, 
the excess, 28. μόλις ὑπερές-. 

ovrec, vir extantes, to wade 

through having the head only 
above water, with difficulty, 
to keep the head. above, 7, 
25. τῆς θαχάσσης, to emerge 
above. 

ὑπερόπτης, 8, 38. a. con- 
temner, despiser. 

ὑπερόπτομαι, 5, 28. ὑπερώφθη, 
to be despised, contemned, 
7, 42. 
- ὑπερόριος,8,72. avyodiav,0c- 
cupation beyond the bounds 
(of their own country.) 

ὑπεροψία, 1, 84. a contempt. 

ὑπερτείνω, 2, 76. ὑπερτεινου- 
σῶν, to reach or hang over. 

ὑπέρυθρος, 2, 49. reddish, 
pale, χλωρός. 

ὑπερφαίνω, 4, 93. ὑπερεφάνη- 
σαν rovAdgov, toappear above, 
to crown. 

ὑπερφέρω, 1, 81. ὑπερφέρομεν 
τοῖς ὅπλοις, to excel, surpass: 
3, .15. ὑπεροίαοντες, to convey 
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over,.¢o transport: 3, 81. 
ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν; 
ἰσθμὸν, to carry over, 8, 7. 
Matth. Gr. Gr. 610.: 4, 8. 
ὑπερενεχθεῖσαι, to. be hauled: 
across, dragged over. 

ὑπερφρονέω, 6,.16. ὑπερφρο-- 
νούμενος ἀνεχέσθω, let him subs, 
mit to be Jooked down 
upon,. 

ὑπέρφρων, 2, 62. 
minded, proud. 

ὑπεύθυνος, 3, 43. παραίνεσιν 
ἔχοντας, to be accountable, 
for one’s advice, " 

ὑπέχω, 8, ὅ8. ὑπέξειν τοιάνδε 
δίκην, to submit to such 703-, 
tice as this, 81. ὑποσχεῖν δί- 
xnv, to submit to trial: 7, 
21,.: 6, 80,. ὑφέξετε τὴν τιμω- 
ρίαν, penas dare, 

ὑπήκοος, 1, 77. πρὸς ὑπη- 


lofty- 


 kéove, towards or with regard 


to their subjects : 7, 57. 
ὑπήκοοι φόρῳ, the same as ὑπο- 
τελεῖς φόρου : 6. 20. ἀλλήλων, 
θ9.:1, 13. ὑπηκόους ἐποιήσαντο, 
to make subject. 
ὑπηρεσία, 6, 31. a crew of 
rowers: 1,.143.. the man- 
ning and equipment ofa ship, 
for ὑπηρέται, an interchange, 
where the general idea is 
ut for the definite thing, 
‘atth..Gr. Gr. 617..see too 
627.; 8, 1. : 
ὑπηρετέω, 4, 108. ὑπηρέεη- 


σαν αὐτῷ, to be. subservient. 


to him, to meet his wishes. .. 
ὑπηρέτης, 8, 17. a soldier’s 
valet, a servant. 
ὑπισχνέομαι, 8, 5. ὑπισχνεῖτο, 
to promise, 1,132. ἐλευθέρῳ- 
rr2 
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σιν αὐτοῖς, to promise manu- 
mission to them, 129. 

ὑπίσχομαι, 1, 58. ὑ ovr ey 
to promise, 101. 6, 38. 7, 1. 
8, 17.; 8. δ. to undertake 
for: 1, 123. 3, 49. μεγάλα, to 
promise gteat (rewards,) 5, 

7. : 8, 48, ὑπεσχῆσθαι. 

ὕπνος, 2, 2. περὶ πρῶτον 
ὕπνον, about the first watch. 

ὑπὸ, 1, 75, Stove, for or 
through fear, 3, 32. ἀνάγκης 
Evauéyove, allies against their 
own will, upon compulsion, 
33. σπουδῆς, with haste, 
hastily, 36. ὀργῆς, in conse- 
quence of, from anger, 68. 
᾿Αθηναίων, (to be injured) by 
the Athenians, 11. 7, 44: 
Korea ἦν ὑπὸ τῆς Cone δια- 
γνῶναι, from oF on account 
of the clamour; 2, 85. ὑπὸ 
ἀνέμων καὶ ὑπὸ ἀπλοίας ἐνδιέερε- 
Yar οὐκ ὀλίγον χρόνον, Matth. 
Gr. Gr. 914.: 6, 28. ord νεωτέ- 
ρὼν γεγενημέναι, to take place, 
to be committed by: π᾿ 84. 
ὑπὸ τῶν τοξευμάγων, for the 
fight of arrows: 3, 62. ὑφ᾽ 
αὑτοῖς ποιεῖσθαι, to subdue un- 
der their own power, 1, 32.; 
7, 64, ὁκὸ Συρακοσίοις γίγνι- 
σθαι, to be wnder or subject 
to, 75. τοῖς ὅπλοις, under : 1, 
100. ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, 
about the same time, 2, 6 
Matth. Gr. Gr. 916.5 5, 4.7, 
21.3 4, 101. ὑπὸ τὰς αἰνὸς ἡμέ: 
pac τοῖς ἐπὶ A: at the time 
Ofte trenenctceat Delinns 
1, 115. ὑπὸ véxea, by night, 
7, 22, just before night-fall, 
in the beginning of night, 
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(Hobbes, ) just before dawn, 
(or simply,) under cloud of 
night, in the night, (88 κατὰ 
νύκτα :) 2, 8. ἡ νεότης--οὐκ 
ἀκουσίως ὑπὸ ἀπειρία ἥπτετο 
τοῦ πόλέμου, “ from inexperi- 
ence,’ answering here to 
the Latin pre, forasmuch 
as with actives it expresses 
the means, by which the 
action is effected, hence it 
expresses ἃ Cause arising 
from any internal or ex- 
ternal circumstance, dispo- 
sition of mind, &c. Matth. 
Gr. Gr. 914. see too 568. : 6, 
32. ὑπὸ κήρυκος εὐχὰς ποιεῖσθαι, 
an instance of ὑπὸ with the 
gen. meaning ‘ by’ or ‘from,’ 
with an active expressing the 
means, Matth. 914. ᾿ 

et ἄφω, 6, 56. ὑ: a] 
τῷ write! to inscribe ἔασι 
column. 

ὑποδιὴς, 1, 10. ὑποδεεστέρα, 
inferior, below estimation or 
fame, 5, 8.6, 1.: 2, 89. ἐκ 
πολλῷ ὑπυδευστέρων, with very 
inferior forces. 

ὑποδειστέρως, 8, 87. ἀντιπά- 
Awe μᾶλλον ἢ ὑπκοδειστέρως, in 
an inferior degree. 

ὑποδείκνυμι,}, 77. ὑπεδείξατε, 
to exhibit, 4, 86." ὑποδεέξας 
ἀρετὴν, to pretend to. 

ὑποδέχομαι, 6, 34, ὑποξέχε- 
rat, to receive, admit: 2, 29, 
1, 25.1, 71. ὑπεδέχετο, to un- 
dertake, promise, 3, 12. en- 
tertain, admit into one’s so- 
ciety: 3, 111. ὑπεδέξατο, to 
receive privately, 6, 22. od 
πάσης ἔσται πόλεως ὑποδέξωσθαι, 
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it will not be (in the power). 
of every city to receive, 
entertain, 34. εἰ ὑποδέξοιντο, 
ΝΕ they will receive : 
8, 81. 

ὑποδίω, 3, 22. ὑποδεδεμένοι 
τὸν ἀριστηρὺν πόδα, to be shod 
on the left foot, to have a 
shoe on the left foot. 

ὑποδοχὴ, 7, 74. a reception 
(of an enemy:) 1, 139. re- 
eeiving or fording a lace 
of refuge to runaway slaves. 

ὑποζύγιον, 2, 3. a beast of 
burden, 14. 7, 27. 29. 

ὑποθορυξίω͵ 4, 28. ὑποθορν- 
ξησάντων, to address tumul- 
tuously. 

ὑποκαταξαίνω, 7, 60. ὑποκα- 
γέξησαν, to descend secretly, 
silently, quietly. 

ὑπό, » 1, 93. ὑπύκεινται, 
to be laid as a foundation : 
3, 84. 

ὑπολαμβάνω, 1, 68, ὑπολα- 
ξόντες, to lay hands upon 
privily, 121. ὑπολαξεν, to se- 

luce (foreign) sailors, 6, 59. 
to remove, withdraw, take 
away, 1, 143. to procure in 
an underhand manner, 3, 
113. ὑπολαξὼν, to take up in 
answer, 2, 72. ὑπολαξὼν εἶ! εἶπε, 
to say in reply, 6, 28. ὑπο- 
λαμδάνοντες, to lay hold of, 
take up (as matter of accu- 


to leave behind, 6, 10. ὑπολε- 
πόντας : 1, 81. ὑπολίπωμεν, to 
be : 5, 6. ὑπελείποντο, 

left behind, 61. 7, 20.: 
3, 98. Swedsig@n, Matth. Gn 


ὑπόλοιπος, 7, 7. the renanin- 
ing, remainder, 64. ἡμῶν, the 
remneat of us: 1, 75. 4, 2. 
18. 90. 

ὑπομενετίον, 2, 88. ὅ,τι ey 
ὑπομενετέον αὐτοῖς, which they 
ought not to meet, ἐφηοο μηδ, 

ὑπομένω, 7, 17. ὑπομι τ΄ 
remain behind, 81. Matth. 
Gr. Gr. 817.: 5, 50, ὑπέμενον 

, to be waiting (un- 

til) th the festival (was over :). 
1, 76. ὑπομείναντες, to con- 
tinue, 89, to remain behind, 
5, 72.; 7, 28. to stand, ae 
bide an attack, offer resist- 
ance, 8, 27. to wait for : ‘6, 
68. ὑπομενοῦσι : 4, 5. οἱ δὲ ἑορ- 
τήν τινα ἔτυχον ἄγοντες. καὶ ἅμα 
πυνθανόμενοι ἐν ὀλεγωρίᾳ ἐ ἐποιοῦν- 
το, ὧρ ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ ὑτο- 
μενοῦντας σφᾶς ἢ ῥαδίως ληψό- 
μένοι Sin, an instance of the 
participle, (preceded by the 
particle 3b | in the fut. in 
the case of the preceding 
subjects, Matth. Gr. Gr.871. 

ὑπομιμνήσκω, 6, 68. to re- 
mind, 7, 64. 69. Matth. Gr. 
Gr. 875. 

ὑπομνάω, 2, 60. ὅπως ὑπο- 
μνήσω, καὶ μέμψομαι, in order 
to admonish and expostulate 
with. 

ὑπόμνημα, 2, 44. a memo- 
rial of a deceased person. 

ὑπόμνησις, 4, 17. a hint, 
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reminding, 95: 1, 72. καὶ 
ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν ἐξούλοντο 


σημῇναι ὅση εἴη δύναμιν, καὶ ὑπό-. 


μνησιν ποιήσασθαι τοῖς. τε πρεσξυ- 
τέροις ὧν ᾧδοσαν, καὶ τοῖς νεωτέ- 
pote ἐξήγησιν ὧν ἄπειροι ἦσαν, 
Matth. Gr. Gr. 590.. 

ὑπονείφω, 4, 103. ὑπένειφεν,. 
to-snow : 3, 23. ὑπονειφομένη 
νὺξ, a snowy night. 

ὑπονοέω, 7, 73. ὑπονοήσας, 
to suspect, conjecture, 3, 8.. 
to detect: 6, 16. ὑπονοεῖται, 
to be conjectured, imagined, 
supposed, 1, 68. τῶν Acydv- 
τῶν μᾶλλον ὑπενοεῖτε ὡς ἕνεκεν 
τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ διαφόρων λέγουσι, 
the subject is constructed 
with the preceding verb inthe 
gen., Matth. Gr..Gr. 429.: 
4, 76. 

ὑπόνοια, 2, 41. τῶν ἔργων, 
(sc. περὶ,) an opinion or idea 
of actions, (conceived from 
reading them :) 5, 87. τῶν 
μελλόντων, suspicion of what 
is about to happen, 7, 49. 

ὑπονομηδὸν, 6, 100. of ἐς 
τὴν πόλιν ὑπονομηδὸν ποτοῦ ὕδα- 
τὸς ἠγμένοι ἦσαν, instar cuni- 
culi, per cuniculos, by means 
of pipes. 

ὑπόνομος, 25 76. ὑπόνομον δ᾽ 
ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες, ἃ Mine. 

ὑπονοστέω, 3, 89. ὑπενόστησε; 
to sink, settle. 

ὑποπέμπω, 4, 46. ὑποπέμψαν- 
τες, to send secretly. 


ὑποπίπτω, 7,40. ὑποπίπτοντες ΄ 


ἐς τοὺς ταρσοὺς, to run (a boat) 

under, make one’s way under. 

ὑποπτεύω, 3, 53. ὑποπτεύοτ 

μεν, to suspect, 43. ὑποπτεύη- 
ll 
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ται,: 2, 62; ὑποπτευόμενον, to: 
be regarded with suspicion, 
to be distrusted :. 5, 35.. 
ὑπώττενον ἀλλήλους, to be- 
suspicious of one another, 
mutually distrustful, (a/. 
ὑπετόπενον,) 4, 126. - 
ὕποπτος, 3, 42. suspected, 
82. 4, 78. 108. 6, 75. : 5, 26. 
suspicious, dubious, 1, 75. 
6, 60.: 6, 85. τῷ ἡμετέρῳ ὑπό- 
ary, SC. εἰς ἡμᾶς, 1, 90. τὸ. 
ὕποπτον τῆς γνώμης, suspicion, 
jealousy. 
ὑπόπτως, 6, 53. πάντα ἐλά 
€ave, suspiciously, inclinatis 
ad suspicionem animis, in a 
suspicious or jealous mood : 
8, 38. διακείμενοι, to-look on 
one another with mutual or 
reciprocal suspicion. 
ὑποσημαίνω, 1, 82. ὑποσημαί- 
νοντας, to indicate privately. 
ὑπόσπονδος, 1, 63. 2, 6. 
under a truce, 70. 7, 5. 45. 
ὑποστρίφω, 4, 33. ὑποστρέ- 
govrec, to turn back, retrace 
one’s steps, 3, 24. ὑποστρέψαν- 
τες, to diverge (from a road.) 
ὑπόσχεσις, 4, 39. a promise, 
an engagement. 
ὑποτείνω, 7, 36. ὑπέτειναν ἀπ᾽ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς τοίχους, to 
fix, plant, (by way of sup- 
port,) ‘they fixed supporters 
to them, extending to the 
ribs or sides of the vessels,’ 
they ‘fixed rafters upon the 
sides of the vessel, which 
inclined at an angle against 
the stays. and. supported 
them,’ ἐντός re καὶ ἔξωθεν, on 
either side, within and with- 
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out, (with reference te the 
prow, calling that 5 
within, whic was betvreen 
the stay and the prow:) 
8, 48. ὑποτείνοντες, to offer 
of. 
ὑποτειχίζω, 6, 99. to raise-a 
counter-wall. 
ὑποτείχισμα, 6, 100. a coun- 
. -ter-wall. 

ὑποτελὴς, 2, 9. tributary, 

3, 46. 7, 87: 1, 56. φόρου, 
. subject to (pay,) or bearing 
tribute, an adj. with an ac- 
tive sense, expressing an idea 
of relation not complete with- 
out the addition of the ob- 
ject, takes it in the gen., 
Matth. Gr. Gr. 460. 
ὑποτίθημι, 5,90. 3, 45. ὑπο- 
“τιθεῖσα, to suggest, to pro- 
pose, 4, 65. to supply: 1, 
“138. ὑπετίθει. 

ὑποτοπέω, 2, 5.13.5, 31. 116. 
ὑποτοπήσαντες, to suspect, 1, 
-20. 51. to conjecture. 

ὑπουργέω, 1, 84. 43. 6, 88. 
to assist, 7, 62. ὑπουργῶσιν. 

ὑποφαίνω, 5, 10. ὑποφαίνονται, 
to be discernible, discovered. 

ὑποφεύγω, 2, 90. 7, 75. to 
isteal out, make one’s escape. 

ὑποχείριος, 1, 88. subject 
‘to, under the hands of: 3, 
‘11. ἔχοντες rode πλείους ὑπο- 
χειρίους, to have or keep in 
subjection: 1, 128. 3, 86. 
6, 36. 

.bwoxwpiw, 1, 106. ὑπεχώρουν, 
to retreat, 8, 45.: 3, 78. ὑπο- 
χωρούντων: 1,:64, ὑπεχώρησαν, 

.4,, 43. 66.: 6, 84, ὑποχωρῆσαι, 
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to withdraw: 2,88. ὑποχωρεῖν, 
to. give way to, to retreat 
from: 4, 10. ὑποχωροίᾳ: 27. 
ὑποχωρῆσαι, to give way. 

ὑποψία, 1,-42. 107. ὑποψίᾳ, 
through suspicion: 4, 27. 
suspicion, dislike : 2, 37. 
πρὸς ἀλλήλους, suspicion (di- 
rected) towards one another. 

ὕπτιος, 7, 82. ἐς ἀσπίδας 
ὑπτίας, into their shields re- 
-versed, in the hollow of their 
shields. 

tarepaioc, 7, 3. rp ὑστεραίᾳ 
SC. ἡμέρᾳ, on the next or fol- 
lowing day, 11. here appa- 
rently for ὑστέρᾳ or δευτέρᾳ 
the next or following, subse- 
quent, 4, 13. 5, 66. 

ὑστερέω, 1, 134, ὑστέρησαν τῇ 
διώξει, to.be left behind in the 
pursuit: 7, 29. ὑστερήσαντας 
τῷ Δημοσθένει, to be too late, 
to arrive too late for, the 
same as ὕστερον ἥκειν in 7, 27.; 
8, 44.: 3, 31. ὑστερήκει τῆς 
Μυτιλήνης. 

ὑστερίζω, 6, 69. οἱ δὲ καὶ διὰ 
σπουδῆς προσξοηθοῦντες δρόμῳ 
ὑστέριζον piv, to arrive too 
late, Schol. ὕστερον ἤρχοντο. 

ὕστερος, 5, 80. ἐς τὸν Bore- 
ρον ξύλλογον, to an after-con- 
ference : 3, 88. ὕστεροι ἀκολου- 
θῆσαι δοκεῖν τῇ γνώμῃ, to ap- 
pear later or behind-hand 
in following or adapting an 
sopinion; 6, 4. ὕστερον ἢ αὖ- 
τοὺς οἰκίσαι : 1, 9]. οὐδενὸς 
ὕστεροι, second ‘to none, 78: 
«οὐ πολλῷ (sc. χρόνῳ,) ποῖ 
long afterwards, 6,.3. ὕστερον 
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δὲ χρόνῳ, afterwards, in pro- 
cess of time, 4, 101. οὐ πολὺ" 
ὕστερον, not long after. : 

ὑφαιρίω, 8, 13. ὑφαιροῦντες 
«ὐνῶν τοὺς ξυμμάχους, to win 
over their-allies from them, 
to withdraw, seduce: 1, 42. 
ὑφελεῖν, to take away, to de- 
stroy, 3, 82. ὑφελών. 

ὑφαντὸς, fextus, textilis, wo- 
ven, 2, 97. sgavra rs καὶ λεῖα, 

ὑφάπτω, 2, 52. ὑφῆπτον, to 
set on fire. 

ὑφίλκω, 2, 76. ὑφεῖλκον av- 
the παρὰ σφᾶς τὸν χοῦν, ad se 
‘subducere, to draw towards 
themselves. 

ὑφηγέοκαι, 1, 78. ὑφηγῆσθεν 
to bring on. 

ὑφίστημι, 4, 59. ὑφίστασθαι, 
to support, 28, ὑφίσταται τὸν 
πλοῦν: 1, 144. ὑποστάντες, to 
withstand (an enemy,) 4, 39. 
ὑπέστη, to be agreed, 8, 29. 
to undertake, 3, 57. ὑπέστη- 
μεν, to submit to, 4, δέ, ὑπέ- 
στησαν, to sustain, 2, 61. ὑπο- 
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στάντος, to meet (the danger,) 
stand one’s ground, 7, 66, 
Fo-wiaid aap ow siren 
, to be the first to 
withstand : 8, 68. 


fo» νυκτὸς ὑφορμισάμωανοι, to 
come to anchor, take 
station. 

ὕφνδρος, 4,26. under water. 

ὑψηλὸς, 2,765. τοῦ μὴ ὑψη 
λὸν γιγνόμενον ἀσθινὲς εἶναι τὸ 
οἰκοδόμημα, in order that the 
wall might not become weak 
from its height, 34. ὑψηλὸν 
xerompévey, to be built high, 
lofty : 4, 109. steep, preci- 
pitous: 3, 97. χωρίων, a 
Inountainous country : 7, 4. 
ὑψηλόσερον. , 

ὕψος, 1, 90. ὕψους ἀναγκαιο- 
τάτου, the height absolutely 
necessary, 91. tnfoc λαμδάναι, 
to rise to some height: 2, 
76. 4, 13. 


Φ. 


ΨΦαίνω, to shew, 1, 3.32. φαί- 
vera, to appear, 7, 42.: 7,4. 
Ὁ αὐτῷ, to appear to 

him, to strike him, 47.5,14.: 
1, 8.91. φανῆναι, 2, 62. χείρους, 
to be inferior, to degenerate 
from, 8, 40.: 2, 11. φαίνκσθαι 
xpeptvove, to use, serve, 
7, 21.: 8, 66. 7, 56. φανεῖσθαι, 
4, 20. φανήσεσθαι, 84. ξονειθι- 
σμένοι μᾶλλον μηκέτι δεινοὺς 


αὐτοὺς ὁμοίως ἐν φαίνεσθαι, 
an instance of the accus. 
with the infin. following 2 
verb, which would, if the 
Proposition allowed, ‘take the 
infin, alene, Matth. Gr. Gr. 
810. 
φόκελλος, 2, 77. ὕλης, a 
bundle of wood, , faggots. 
φανερὸς, 1, 6. ἐς 90 
in publie, 13. openly : 7, 12. 
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evident, manifest: 6, 61. av 
φανεροὶ ἦσαν, to disappear, 
abscond : 2, 62. φανερῶν pe-. 
ρῶν row ἐς χρῆσιν :.1, 10. ἀπὸ; 
τῆς φανερᾶς ὄψεως, (judging) 
from what'is visible to the 
eye: 1,37. gavspwripav: 4, 
11. φανερώτατος. 

φανερῶς, 1, 67. 77. 4, 66. 
openly. ἢ 

φάραγξ, 2, 67. ἃ pit. 

φάρμακον, 1, 138. poison: 
2, 48. 

φάρυγξ, 2, 49. the throat. 

φάσκω, 1, 186. 2, 54. ga- 
oxovrec, 3, 70. 5, 42. 49. to 
declare, say, affirm, assert. 

gavroc, 4,9. slender, weak : 
6, 31. slight, inconsiderable, 
18. low, poor, mean, light, 
trifling : 4, 115. τειχίσματι, 
paltry, forlorn: 6, 21. orpa- 
τιᾶς, small, inconsiderable, 
3,37. φαυλότεροι, meaner, very 
ordinary, plain (sort of men,) 
83. γνώμην, inferior in talent, 
2, 62.: 6, 18. Matth. Gr. Gr. 
624. 

φείδω, 1, 90. φειδομένους, 
(cum. gen.) to spare, 7, 29.; 
1, 82. ἧς φείδεσθαι : 8, 59. φεί- 
σασθαι: 8, 4δ. 

φέρω, 3, 17. φέρειν μισθὸν, 
to receive pay, 6, 24. ἀργύ- 
ριον: 3, 24, τὴν ἐς Θήξας φέρου- 
σαν ὁδὸν, the road leading to 
Thebes : 1, 7. ἔφερον ἀλλήλους, 
to plunder one another: 2, 
60. φεροίμην αἰτίαν τοῦ ἀδικεῖν, 
to bear the blame, to be ac- 
cused : 4, 17. to bring,.3, 11. 
χαλεπώτερον, to bear very ill, 
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with too little: patience: 1,. 
121. οἴσομεν, to contribute ; 2,: 
11. οἰσόμενοι, to carry off, to, 
reap: 1, 79. ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔφερον, 
to bear upon the same point,. 
to be nearly unanimous: 4, 
41. οὐ ῥᾳδίως ἔφερον, to bear 
with impatience, impatient: 
ly: 7, 56.. ἐνεγκεῖν, to sup-, 
Port, sustain: 6, 41. οἴσομεν. 
ἐς ὑμᾶς, to report or refer 
to. τς 

φεύγω, 1, 9. τυγχάνειν φεύ-, 
γοντα τὸν πατέρα, to chance 
ta be fleeing from his father, 
to be in banishment through. 
fear of his father, 4, 66. 5, . 
10. 16. 7, 70.: 1, 122. wegev- 
γότες, to escape or avoid (an 
imputation :) 6, 72. ἐπιστάμε- 
νος ὅτι φεύξοιτο, to fly, be- 
come an exile : 5, 10. ἔφευγε. 
_ φήμη, 1, 11. fame, reputa- 
tion. ες 

φημὶ, 6, 10. φημὶ γὰρ, 1 assert 
to-wit, nempe, nimirum, 1,.73. 
φαμὲν, to say, report, 70. pain, 
to say : 3, 68. ὁπότε μὴ φαῖεν, 
when they said no: 5, 55. οὐκ 
ἔφη, he denied : 5, 111. φῆσαν-, 
rec: 3, 68. 

φθάνω, 7, 23. to anticipate: , 
3, 49. φθασάσης, to arrive be- 
fore, 2, 52.4, 96.7, 1:8, 17.: 
4, 4. φθῆναι, to be beforehand, 
with, to get the start of, 3, 
89. ἀναδραμόντες, 5,72. : 3, 5, 
φθάσαι τὴν ἐπίπλουν, 5, 72. : 5, 
10. φθήσεσθαι, 7, 15. φθήσον- 
ται, 8, 12.: 7, 6. ἔφθασαν πα- 
βροικοδομήσαρτες τὴν. τῶν ᾿Αθη- 
ναίων οἰκοδομίαν, to .get start. 

ss 
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of the Athenians, and run 
and counterwall beyond 
their works: 3, 49. νεῖν 
τοσοῦτον ὅσον Πάχηνα ἀνεγνω- 
κέναι, to arrive just in time, 
or, 80 narrowly to escape 
being too late, as to allow 
Paches to have read: 7, 29. 
vee ὧν τοῖς τοίχεσι, 
μ᾿ attack the” forts betore 
(the enemy, who has left 
them, can return to their 
defence,) to seize an oppor- 
tunity of attacking, surprise 
with an assault: 6, 97. ὁ δὲ 
πιζὸς ἐχώρει εὐθὺς δρύμῳ πρὸς 
τὸς ᾿Επιπολὰς, καὶ φθάνει ἀνα- 
Ede κατὰ τὸν Εὐρύηλον, πρὶν 
τοὺς Συρακοσίους.-- παι νέσθαι, 
Matth. Gr. Gr. eal. : 8, 
100, - 
φθέγγομαι, 7, 70. φθέγγοιντο, 
to speak, utter, say. 
φθείρωυ, 4, 92. to waste 
(a land,) : 1, 69. ἔφθειραν, 
to destroy, 8, 46.: 6, 82. 
φθεῖραι τὰ οἰκεῖα, for φθείρε- 
σθαι, 1, 140.: 7, 48. 4θε- 
φρεῖσθαι, to be ruined : 5, 52. 
κακῶς ἐφθείρετο, to suffer 
dreadfully : 3, 13. - ἐφθάραται, 
the same as ἔφθαρνται, to be 
reduced low, to be ex- 
. hausted, wasted : 1, 82. 3, 
39. ἰφθαρμένην : 7, 12. ἔφθαρ- 
ται! 1, Ὧ4. ἐφθάρησαν, 6, 34. 
τὰ Λακεδαιμονίων ἐφθείρομεν, 
to join the Lacedemonians 
im ruiming or overturning : 
2,91. οἱ Πελοποννήσιοι ἐκράτουν 
τε καὶ ἔφθαραν τὰς ᾿Ατεικὰς ναῦς, 
no farther destruction is 
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meant than what would 
revent the ships’ availi 
ΓΝ Athenians, Ῥ e. capt 
Ting them, (see H. Steph. 
Thes. 4, 139.) : 
φθινόπωρον, 3, 18. περὶ τὸ 
φθινόπωροι reper, about the begin. 
ning or setting in of autumn: 
2, a 3, 100. 
φθίνω, δ, 19. μηνὸς -φθένοὶ 
τος, towards the end wie 
month, 63. the waning of the 
moon. . 
᾿φθονέω, 2, 35. φθανοῦντες 
ἀπιστοῦσιν, to disbelieve from 
envy, 64. φθονήσει, to envy: 
6, 16. φύσει φθονεῖται, to be 
naturally enough regarded 
with envy : 8, 43. φθονήσαντες 
τῆς δοκήσεως τῶν κερδῶν, to 
deny, or refuse to accede, 
from an idea of yenality. 
φθόνος, 2, 35. envy,.jea- 
lousy : 4, 108. ἀπὸ τῶν πρώ- 
tev ἀνδρῶν. 
φθορὰ, 7, 27. ἅπων, 
loss-of men (by death οΣ 
desertion,) 2, 47. mortality. 
φθόρος, 2, 52. mortality. 
φιάλη, G, 46. a cup, chalice. 
φιλέταιρος, 3, 82. ἀνδρία, 
generous courage. : 
φιλέω, 5,70. to be wont, 
2, 88. 4, 125. : 3, 81. οἷον 
φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γίγνεσθαι, 
such as is wont τ take 
Place on such an occasion : 
ΩΝ 5, δ. 95. 7, 38. 
ship: 2, 9. ἐς dp 
peec, amkty with both, en. 
trality : 2, 91.2, 88. 6, 34. 
Bt 
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φίλιος, 4, 120. 
friendly : 5, 36. 

φιλοδικέω, 1, 77. to love 
litigation. 

φιλοκαλέω, 2, 40. φιλοκα- 
λοῦμεν μετ᾽ εὐτελείας, to study 
elegance without extrava- 
gence. 

φιλοκρινίω, 6, 18. φιλοκρι- 
νοῖεν, to weigh nicely, exa- 
mine scrupulously, select 
with caution. 

φιλονεικέω, 5,43. 7, 71. περὶ 
τοῦ πλείονος, to be ambitious 
of, eager after: 5,111. φι- 
λονεικῆσαι, to pursue through 
eagerness of contention: 4, 
64. 


τριήρει, 


φιλονεικία, 1, 41. eagerness 
of contention: 7, 28. ; 70. 
πρὸὺς φιλονεικίαν, On account 
of ardour, rivalry : 8, 76. 

φιλόπολις, 6, 92. ἃ lover of 
(his native) city, country, a 
patriotic citizen, 2, 60. 

φίλος, 5, 36. 41. 7, 1. 
friendly, favourable. 

φιλοσοφέω, 2, 40. φιλοσοφοῦ- 
μεν, to study or cultivate the 
polite arts. 

φιλοτιμία, 8, 82. ambition: 
2, 65. τὰς ἰδίας, the ambition 
of individuals. 

ψιλότιμος, 2, 44. τὸ, φιλότι- 
μόν, love of honour, thirst 
after or desire of fame. 

φλαύρως εἶχον, 1, 126. to 
be in very bad condition. 

φλόγωσις, 2, 49. inflamma- 
tion. 

'φλὺξ, 2, 77. a flame: 4, 
100. μεγάλην : 3, 74. 7, 53. 
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φλύκταινα, 2, 49. μικραῖς, 
little pustules, _pimplea, 
spots, 
ὃς, 3, 83. ὅρκος, for- 
maida 7, 42. : 8, 88. 4, 68. 
terrible: 6, 55. τὸ ξύνηθες 
φοξερὸν, the usual, custo- 
mary awe, fear: 2, 3. go6s- 
ρώτεροι, more fearful, is 
greater consternation: 6, 15. 
φοξίω, δ, 45. ἐφύξυυν, td 
alarm, frighten, 5, 9. φοξοῦν- 
ta: 4, 56. ἐφόξησιν: 1, 36. 
5, 46. φοβεῖται, to fear : 2, 
4. ἰφοξήθησαν, to be thtown 
into consternation, .4, 68. 
φοξηθέντες, 1, 142. gotyOiver, 
to be feared, ὅ, 9. : 2, 89. 
πεφόξηνται, 7, 67. : 5, 10. 
πεφοξημένοις, 2, 89. : 4, 114. 
πεφοξῆσθαι: ὅ, 9. Matth. Gr. 
Gr. 740. : 3, 93. Matth. 
445. : 398. Matth. 569.: 3, 
53. Matth. 773. : 8, 82. 
φόξος, 1, 9. τῶν Ἡρακλειδῶν, 
fear of the Heraclide, 3, 42. 
5, 11. 7, 44. : 6, 68. διὰ φόξου 
εἶναι, a periphrasis for φοξεῖ- 
σθαι, Matth. Gr. Gr. 890. 
φοινικὸς, 7, 29. φοινικώτατον, 
most bloody-minded,. ver; 
fond of shedding blood, 
(where Bekker reads gov.) 
φοιτάω, 1, 95. πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους, to go to, 139. παρ᾽ 
᾿Αθηναίους, (a8 an ambassa- 
dor:) 4,41. : 8, 18. ἐφοίτα, 
was accustomed to go. 
φονεύω, 3, 81. ἐφόνενσον, to 
slaughter, 7, 29. : 1, 50. 8, 95. 
φόνος, 1,. 28. slaughter, 
carnage, 108. . 
582 
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᾿φρρὰ, 2; 72. φέροντες φορὰν, 
to pay rent: 1, 96. tribute, 
supply. 
φορίω, 1, 6. φοροῦντες, to 
" ‘wear or carry as a garment: 
2,76. - ᾿ 
φορμηδὸν, 2, 75. τίθεντες, to 
interweave, wattle: 4, 48. 
like baggage, by wholesale. 
φόρος, 5, 18. 7, 28.57. 8, 
5. tribute: 1, 56. ὑποτελεῖς 
φόρου, under contribution : 
3. 50. φόρον ἔταξαν Λεσξίοις, to 
impose a tribute, taxes upon 
the Lesbians. 
φορτηγικὸς, 6, 88. πλοίου, a 
merchant vessel, oneraria: 
2,75: - ' 
~ gpatw, 5, 66. to tell, 1, 137. 
to tell, communicate: 2, 60. 
οἰκείως φράζοι, to speak to the 
purpose, to be understood : 
3, 15. ἔφραζον τοῖς ξυμμάχοις, 
to order, 7, 43: : 3, 42. φρά- 
σαι περὶ τοῦ μέλλοντος, to ex- 
plain, make manifest, to in- 
dicate, declare, 5, 8. : 7, 25. 
οἵπερ τὰ σφέτερα φράσωσιν, Who 
are to notify the state of 
their own affairs. 
φράσσω, 4, 13. φράξαι, to 
barricado: 1, 82. πεφραγμένοι, 
to be well-protected : 8, 35. 
φραξαμένων, to fortify. 
φρέαρ, 2, 49. τοῦτο ἔδρασαν 
ῥιπτοῦντες σφᾶς ἐς ¢ptara, wells, 
φρονέω, 8, 38. περὶ τῶν πα- 
ρόντων ἱκανῶς φρονοῦντες, PrO- 
«perly to perceive’ or fully to 
uridérstand what passes be-- 
fore one’s eyes, 3, 68. ra 
σφέτερα, to be of their own 
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sentiments, 6, 16. ἐν eins 
μέ wourra, to be prow 
of” oneself bear oneself 
loftily, 2, 22. φρονοῦντας τὰ 
ἄριστα, to be well advised, 
6, 89. οἱ φρονοῦντές τι, qui 
aliquid sapiunt, 36. φρονῆσαι 
κακῶς, to be ill-advised, to 
judge ill: δ, 85. φρονεῖ, to 
mean. 

φρόνημα, 4, 80. ὑπὸ φρονή- 
ματος, greatness of spirit, 
high-spiritedness, loftiness 
of soul: 5, 40. ἐν φρονήματι 
ὄντες, 10 presume on the 
idea: 1, 81.: 6, 18. pride, 
proud spirit: 2, 43. ἀνδρί ye 
φρόνημα ἔχοντι, to a man of 
spirit at least, 62. confi- 
lence, magnanimity, eleva- 
ted spirits::.1, 81. 6, 33. 
φρονήματι, from pride, the 
dat., as the tin abl., 
answering to the question 
from what, whence, Matth. 
Gr. Gr. 567. 

φρουρὰ, 1, 115. a guard, 4, 
56.:2, 25. ἔτυχε ἔχων φρουρὰν, 
to happen to have a guard 
of troops, to be in that 
neighbourhood with a guard 
of troops: 5, 75. 7, 27. 

φρουρέω, 5, 33. ἐφρούρουν, 


-to guard, watch, 4, 1. Meo- 


σήνην, 4, 113. δ, 35.: 1, 107. 
ἐφρουρεῖτο, to be garrisoned : 
8, 35. φρουρούσας, to keep 
watch. Ι 

φρούριον, 2, 13. 82. 8, 18. 
a fort: 5, 80. 7, 8. a garrison. 

φρουρὶς, 4, 13. ἃ ship on 
guard. ᾿ 
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φρουρὸς, 1, 26. 8, 7. 4, 25 
5, 2. 56. 8, 108. ἃ garrison- 
soldier. ᾿ ‘ 


φρυγανισμὸς, 7, 4. fuel, dry 
wood. - 


φρύγανον, 3,111. φρυγάνων 
ἔνλλογὴ, gathering of fire- 
wood. : 

φρύγω, 6, 22. πεφρυγμένας, 
to be parched, roasted, 
baked. 

φρυκτὸς, ἃ lighted torch, 
beacon,’ 3, 22.. φρυκτοί τε 
ἤροντο. 

φρυκεωρέω, 8, 80. ἐφρυκτω- 
gions av, to be communicated 

y means of beacons. 

φρυκτωρία, 3,22. τὰ σημεῖα 
τῆς φρυκτωρίας, the signals of 
the beacon, telegraph. - 

φυγαδικὸς, 6, 92. belonging 
‘to or becoming .an exile, 
fugitive. 

φυγὰς, 1, 26. 3, 31. 5, 83. 
-6, 92. 7, 57. 8, 6. an exile. 

φυγὴ, 1,23. a flight, banish- 
ment : 3, 33. φυγὴν ἐποιεῖτο, to 
take to flight, to fly out- 
right : 5, 73. ἐς φυγὴν ἐτρά- 
ore, they turned and fled: 
7, 43. κατέστησαν ἐς φυγὴν, to 

ut or reduce to flight: 2,21. 
Math, Gr. Gr. 587. : 8, 64. 

φυλακὴ, 1,. 52. 5, 8. 50. a 
guard: 7,71. ἐς φυλακὴν, for 
a guard, i. e. to guard, de- 
fend: 1, 57. 148. ἔχειν φυλα- 
xiv, to keep watch: 2, 13. ἐν 
φυλακῇ, under guard: 7, l. a 
guard of ships stationed ‘to 
-watch, a fleet of observation, 
ships on the outlook : 3, 82. 
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ἔργων, a jealousy of their 
actions: 7, 4. πέμπει ἐς ιφυλα- 
κὴν αὐτῶν εἴκοσι ναῦς, to send 
a squadron to watch for the 
enemy: 1}, 126, οἱ τῶν ᾽᾿Αθη- 
ναίων ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλα- 
κὴν, for οἷς ἡ φυλακὴ ἐπιτέγρα- 
πτο, the same verbs, which 
(by a peculiar Grecism)take 
for a subject in the pass. the 
dat. of the active, take also 
the accus. of the thing, (in 
contradistinction to the dat. 
of person,) in the active, 
likewise in the pass., Matth. 
Gr. Gr. 605. : 8, 51. 

φυλακτήριον, 4, 31. a guard, 
number of soldiers on guard, 
110. 

φύλαξ, 4, 3. a sentinel, 
guard : 2, 24. φύλακας κατε- 
στήσαντο, to station watches: 
3, 21. 6, 100. 

φυλάσσω, 7, 53, ἐφύλασσον, 
to keep guard, 1, 55. 2, 78. : 
2, 3. φυλάξαντες, to swatch 
(their opportunity,) 7, 25. : 
2, 24. ὥσπερ ἔμελλον φυλάξειν, 
just as they intended to keep 
(them,) 5, 111. φυλάξεσθε, to 
be on one’s guard, 103. gv- 
λάξεται: 7,69. φυλαξάμενοι πρὸς 
τὸ δοκεῖν, to guard against 
seeming: 7, 17. φυλάσσοιεν, 
3, 30..0 φυλάσσοιτο, to. guard 
against, to be on one’s guard : 
2, 18. τὸ φυλασσόμενον (sc. 
μέρας,) the (part) guarded: 
6, 87. πολλὰ φυλασσόμεθα: 4, 
“11. Matth. Gr. Gr. 466. 

φυλὴ, 2, 34. a tribe: 3,90. 
a company (of soldiers :) 6, 
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98. ἕν τάγμα ἀπὸ φυλῆς μιᾶς : 
7, 69. 3, 49. - 

wow, 3, 49. πεφνρμένα οἴνῳ 
ra hely, to be steeped. 

You, 2, 35. ὑπὲρ τὴν φύσιν, 
above the capacity: 3, 74. 
παρὰ φύσιν, 6,17. ἄνοια παρὰ 
φύσιν, beyond nature, more 
than usual, excessive, nimia, 
(the constr. δοκοῦσα εἶναι x. 
φ.:) δ, 105. : 6, 79. τοὺς 
φύσει πολεμίους, natural ene- 
mies: 1, 138. φύσεως δυνά- 
pe, by the force of his 
genius: 2, 45. τῆς ὑπαρ- 
χούσης φύσεως μὴ γενέσθαι χεί- 
post, not to degenerate or 
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depart from the virtues of 
the sex, to which one be- 
longs, the nature or quali- 
ties, which belong to one. 
φῦσα, 4, 100. μεγάλας, bel- 


WB. 

φυσάω, 4, 100. ἐφύσων, to 
blow. 

gvrevw, 1, 2. to plant (the 
ground.) 

gow, 4, 61. πέφυκε τὸ ἀνθρώ- 
muov, the nature of man is 
such, man is by nature 
prone, 2, 64. to be naturally 
prone, 3, 45. πεφύκασι, 1, 70. 
πεφυκέναι, 3, 39. πέφυκε. 

φωνὴ, 6, 5. 7,57. @ dialect. 
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Xadapoc, 2, 76. ταῖς ἁλύσεσι, 
loose, unstretched, 

χαλεπαίνω, 2, 22. to be in 
a rage, heat, 659. 60. ἐμοὶ 
χαλεπαίνετε, to be angry at: 
5, 63. ἐχαλέπαινον : 1, 26. 
3, 82. 

χαλεπὸς, 1, 22. difficult, 77. 
rigorous, heavy : 4, 24. dan- 
gerous: 7, 14. ἄρξαι, difficult 
to govern, indocile, 47. un- 
wholesome, noisome, insalu- 
brious, pestilential : 3, 40. 
χαλεπώτερος, 4, 86. 5, 9. 7, 
51.: 3,26. 42. χαλεπώτατος, 
7, 21. 25. Matth. Gr. Gr. 
643.: 7, 71. 

χαλεπότης, 1, 84. ξὺν χαλε- 
πότητι, with severe disci- 
pline: 4, 12. ruggedness. 

χαλεπῶς, 7, 18. with diffi- 


culty, 1, 2. ob χαλεπῶς, with- 
out difficulty: 5, 42. harshly, 
haughtily, unfavourably : 2, 
50. χαλεπωτέρως ἢ κατὰ τὴν 
ἀνθρωπείαν φύσιν, beyond what 
humanity could bear : 2, 52. 
χαλεπῶς φέρειν, Matth. Gr. Gr. 
488. : 6,61. 
χάλιξ, 1, 93. mortar, ce- 
ment. ' 
αλκεύω, ὃ, 88, to forge (as 

Vulcan.) 

χαλκὸς, 3, 68. brass. 

χαράδρα, 3, 98. ravine, bed 
of ἃ torrent : κατὰ χαράδραν, 
by the dried up channel of 
the torrent. 

χάραξ, 3, 70. a pale, pali- 
sade. 

χαρίζομαι, 1, 34. ἐκ τοῦ χαρέ- 
ζεσθαι τοῖς ἐναντίοις, from gra- 


MAP 


tifying one’s enemies : 3,37. 
χαρίζησθε, grant an indul- 
gence, do a favour, 40. χα- 
ριεῖσθε, the Doric fut., Matth. 
Gr. Gr. 221. 

χάρις, 1, 32. ἵξουσιν τὴν 
χάριν βέξαιον, to doa favour, 
which is not likely to be 
forgotten, 77. to be grateful: 
6.11. : 1, 9. favour, affec- 
tion : 3, 42. πρὸς χάριν λέγειν, 
to speak for applause. 

χεῖλος, 8, 23. τῆς τάφρου, 
the brink. 

χωμάζω, 6, 75. χειμάζοντας; 
to winter, 74. ἐχειμάζοντο, to 
be distressed by the wea- 
ther : 8, 69. χειμασθεῖσαι, to be 
tossed in a storm, 6, 104. 8, 
82. : 2, 26. χειμαζόμενοι. 

χειμερινὸς, 6, 21. μηνῶν τεσ- 
σάρων τῶν χειμερινῶν, in the 
space of four winter months. 

χειμέριος, 8, 22. stormy, 
tempestuous. 


χειμὼν, 2, 1. ward θέρος καὶ 


χειμῶνα, by summer and win- 
ter, (i.e. the narrative is 
divided into these portions 
of time:) 4, 103. χειμὼν ἦν, 
it was winter: 6, 2. a storm, 
stormy weather, 3, 21. vore- 
ρὸς, rainy weather,-4, 3. : 3; 
104, τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος, the 
gen. serves to determine 
place and time in answer to 
the question where, when? 
Matth. Gr. Gr. 528. : 8, 30. 

χὲρ, 8, 68. ἐν χερσὶν, in the 
engagement : 1, 138. ἃ μετὰ 

ἴρας ἔχοι, to be engaged in 
the execution of: 3, 96. πολ- 
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Ap χειρὶ, with a great body 
(of troops :) 4, 25. σιδηρᾷ, a 
grappling iron : 6, 72. ἐς χεῖ- 
ρας, for a blow: 6, 70. ἐν χερσὶ 
μάχης, ἃ close fight, hand to 
hand: 1, 52. ἐς χεῖρας ἦλθον, 
to come to blows, to fight. 

εἰροποίητος, 2, 77. made 
with or by the hands. 

χειροτέχνης, 6,72. a citizen, 
mechanic: 7, 27. . 

χειροτονία, 3, 49. a show of 
hands, voting. 

χειρουργέω, 8, 69. εἴ τί που 
δέοι χειρουργεῖν, to despateh, 
kill, Schol. ἀναιρεῖν. 

χειρόω, 3,40. χειρώσασθαι, 
to reduce to subjection, 4, 
24.: 7,41. χειρώσεσθαι : 3,39. 
ἐχειρώθησαν, to be subdued, 
reduced to subjection: 5, 96. 
κεχείρωνται, to be severely 
handled : 4, 24. 

χείρων, 2, 42. worse, in- 
ferior : 6, 89. χεῖρον, less at- 
tentively, favourably, secus 
ac par sit: 3, 46. χεῖρον 
βουλεύσασθαι, to decree the 
worst, 1, 73. to form un- 
wise resolutions: 2, 45. ὀλί- 
γῳ χείρους, rather inferior = 
7, 61. χεῖρον πράσσω. 

χίρνιψ, 4, 96. χρῆσθαι 
w&:, to use for ἀρ Ὡς 
hands. 

χερσαῖος, 7, 67. ἀκουτισταὶ, 
terrg tenium assueti, lands~ 
men. 

χερσόνησος, 6, 97. nearky 
an island. ᾿ 

χηλὴ, 1,68. ἃ pier (running 
into the séa,) 7, 53. 
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χηρεία, 2, 45. widowhood. 

χίλιος, 5, 6. of or belonging 
to a thousand. 

xirev, 1, 8. 8 tunic... 

χλωρὸς, 2, 49. 4, 6. green, 
unripe. 

χοῖνιξ, 4,16. a dry mea- 
sure.: . ᾿ 

χορηγία, 6, 16. expence of 
providing public exhibitions 
and entertainments. 

χορὸς, 3, 104. 5, 16. a 
dance. 

χοῦς, 2, 76.4, 90.a mound. 

χράω, 5, 16. χρῆσαι, to 
answer as an oracle, 32. 
χρήσαντος, to. direct by an 
oracle. 

χράομαι, 1, 6. ἐχρήσαντο, to 
use, take up, 26. χρήσεσθαι,. 
to treat, deal with : 2, 18. 
ἐχρῶντο, Matth. Gr. Gr. 724.: 
2, 15. Matth. 589.: 4, 120. 
ἐχρήσαντο τῷ χειμῶνι, to EX- 
perience, 7, 30. χρησαμένων 
πάθει, to experience ἃ cala- 
mity, to suffer, 4,78. ἐχρῶντο 
δυναστείᾳ μᾶλλον ἢ ἰσονομίᾳ, to 
exercise: 7, 85. ἑαυτῷ χρῆ- 
σθαι, ὅ,τι βούλονται, to do 
with himself what they 
pleased : 1. 126. χρωμένῳ τῷ 
Κύλωνι ἀνεῖλεν ὁ θεὸς, the god 
bid Cylon on consulting 
him; 1, 3. θαλάσσῃ ἤδη τὰ 
πλείω χρώμενοι, NOW having 
more intercourse by sea: 
7, 70. χρώμενοι ταῖς ἐμξολαῖς, 
to charge or bear down 
upon: 3, 96. χρησθὲν, to be 
foretold or delivered by an 
oracle : 2, 34, ἐχρῶντο τῷ νό- 
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ny, to observe the ceremony: 
1, 76. χρησάμενοι ry ἀνθρωτείᾳ 
φύσει, to follow the dictates 
of human nature, 53. χρῆσα- 
σθε ὡς πολεμίοις, to treat as 
enemies : 5, 18. χρήσθων, in- 
stead of the termination— 
ὡσαν, in the third pers. plur. 
imper. the form —wy is very 
much used, particularly in 
Attic Greek, Matth. 263. 
χρεία, 1, 70. the need, 
want, 34. :.32. ἐς τὴν χρείαν, 
utility, need, 37. : 2, 62. 
χρεὼν, 1,77. to be neces- 
sary, right : 2,61. (spac sc.) 
you ought: 3, 40. ὑμεῖς ἂν ov 
χρεὼν ἄρχοιτε, not to be fitting 
or just that you should have 
empire. τεὸν 
χρὴ, 1,91. δ, 27. to be fit, 
expedient, necessary : 6, 68. 
πῶς ob χρὴ τὴν ἐλπίδα ἔχειν, 
how can we choose but, we 
must necessarily: 5,35. χρῆν, 
to happen of necessity, 46. 
χρῆναι, to be expedient. 
χρύζω, 3, 109. to, wish. 
χρῆμα, 1, 2. 8. χρήματα, 
wealth, possessions, 19. tri- 
bute: 7, 27. -effects, pro- 
perty, 15, money, 31. provi- 
sions : 2, 60. κρείσσων yer 
μάτων, one who is superior 
to, not, to be seduced. by 
money, above a bribe, 2]. 
χρήμασι πεισθῆναι τὴν ἀναχώρε- 
σιν, to be induced. by bribes 
to retreat, to be bribed to 
retreat; 7, 47. Matth. Gr. 
Gr. 812. : 6, 71. Mattp. 
615. : aK 
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χρηματίζω, 5, 5. ἐχρημάτισε, 
to negociate, 61. χρηματίσαι, 
to address and negociate in 
a public character, 6, 62. 
χρηματίσας τἄλλα, to transact 
business, 1, 87. : 7, 13. χρη- 
ματιεῖσθαι, to make money. 

χρήσιμος, 3, 44. τὸ χρήσιμον, 
utility, profit: 7, 72. fit for 
service, 49. : 3, 56. τῷ αὐτίκα 
χρησίμῳ, present advantage : 
6, 53. χρησιμώτερον, more 
prudent, advisable, 7, 14.: 
4, 62. χρυσιμώτατον. 

χρῆσις, 7, 5. τῆς ἵππου οὐδε- 
μία χρῆσις ἦν, the horse are 
of no use. 

χρησμολόγοι, 2, 8. inspired, 
oracular bards, fortune- 
tellers, who sang their pro- 
phecies in verse, 21. priests, 
who gave out oracles: 8, 1. 

χρησμὸς, 3, 104. κατὰ χρη- 
σμόν. twa, in obedience to an 
oracle: 5, 108. 

χρηστήριον, 1, 25. an ord- 
cle, 103. 2, 54. 

χρηστὸς, 1, 91. honest, 
respectable, 6, 53. πάνν yon- 
στοὺς τῶν πολιτῶν, very Te- 
‘spectable. 

χρονίζω, 8, 16. ἐχρόνιζε, to 
be delayed: 6, 49. χρονίσῃ, 
to lose time, to delay. 

χρόνιος, 1, 12. long, pro- 
tracted, late: 6, 31. στρατείαν, 
long, lasting : δ, 73.. 

χρόνος, 1, 28. ἐν ἴσῳ χρόνῳ, 
in an equal time, 97. τοῖς 

ὄνοις, chronotogically: 6, 
a ὄνῳ ὕστερον, Some tite 
fice, in-oatree of time: ‘I, 
80. xpéroe Bayrae, time will 
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intervene, 37. ἐν τῷ προτοῦ. 
χρόνῳ, in the former time: 
χρυσεῖον, 4, 105. ἃ gold- 
mine. 

χρυσίον, 2, 13, an orna- 
ment of gold. 

χρυσοῦς, 1, 6. golden. 

xaos, 2, 84. ἐν χρῷ ἀεὶ πα- 
βαπλέοντας, to sail close by, 
so as to graze the surface. 

χῶμα, 2,75. ἔχουν, to pile 
up, raise a mound. - 

χώρα, 1, 1δ. territory, 
land: ὅ, 14. 7, 15.: 50. 
κατὰ χώραν, throughout or 
along the district. 

χωρέω, 6,43. ywpav πρὸς 
τοὺς ᾿Αργείους, to attach one- 
self to, 7, 14, χωρῆδαι πρὸς 
ἐκείνους, to go over to: 1, 17. 
7, 48. ἐχώρουν, to march, 
proceed, to advance, 4, 54.: 
2, 17. ἐχώρησε, to contain: 
5, 47. ἐπὶ πλέον χωρήσε- 
σθαι, to go on from less to 
more, tO get worse and 
worse, 2, 20. : 4, 125. ἐχώ- 
ρόυν ἐπ᾿ οἴκου, to ruti home: 
8, 26. χωροῦντες : 4, 32. χορ 
σειαν : 3, 97. Matth. Gr. Gr. 
569.: 8, 64. μετὰ ᾿Αθηναίων 
ἄδικον ὁδὸν ἰόντων ἐχωρήσατε, 
an instance, where the verb 
retains its intrans. significa- 
tion, but takes an accus., 
Matth. 602. : 

χωρίον, 1, 18, ἃ place, 
town, 5, 12. 38. 51. 65. 7, 
1.: 1, 106. an-enclosute, a 
farm, property. ‘ 
_ χωρὶς, 1, 61, besides, with- 
out: 2, 34. βθίσθαι, to sét 

Tt 


ΧΩΣ 


apart : 3, 17. χωρὶς δὲ, be- 
sides, 2pT3. “ee 

χώσις; 2, 76. raising a 
mound; 3, 2. τῶν λιμένων, 


ὭΡΑ 


throwing up earth to secure 
the mouth of a harbour, 
damming up the mouth, 
running a mole. 


¥. 


Ψέγομαι, 5, 86. οὐ ψέγεται, 
not to be blamed. 

ψευδὴς, 4, 29. lying, false. 

ψεύδομαι, 6, 12. ψεύσασθαι 
καλώς, to lie, deceive plausi- 
bly, tell specious falsehoods: 
δ, 83. ἔψευστο ξυμμαχίαν, to 
break or violate an engage- 
ment: 3,43. ψευσάμενον πιστὸν 

σθαι, to gain credit by 

Isehood : 1, 132. ψευσθῷ τῆς 
δόξης, to be deceived in one’s 
expectations: 4, 108. ἐψευ- 
σμένοις, 6, 17. : 3, 66. ψευσθεῖ- 
σαν: 8, 103. 

ψευδῶς, 1, 137. falsely. 

Ψηφίζω, 5, 17. ψηφισαμένων, 
to give their votes, 47. 8, 1.: 
5, 28. ἐψηφίσαντο, 7, 16. to 
decree by vote; 1, 119. ψηφί- 
σασθαι π΄ , to vote for 
war, 1, 120. ἐψηφισμένοι πόλε- 


μον, 6, 13. ψηφίζηται πολεμεῖν: 
6, 18. ψηφισθῆναι : 8, 71. 

ψήφισμα, 3, 49. a decree: 
1, 140. καθαιρεῖν, to rescind ἃ 
decree: 7, 49. 

ψῆφος, 4, 74. φανερὰν, open 
vote (by means of a pebble:) 
1, 43. 87. 119. 

ψιλὸς, 2, 79. 7, 45. light, 
unencumbered : 3, 94. σκευῇ, 
light armour: 5, 47.: 7, 1. 
light-armed: 4, 36. Matth. 
Gr. Gr. 805.: 4, 125. 

ψιλόω, 3, 109. ψελῶσαι, to 
leave bare. 

ψόγος, 1, 70. reproach, 
blame, censure. . 

ψόφος, 4, 115, πολλοῦ γενον 
μένον, a crash: 8, 22. ἃ 
noise. 

ψυχρὸς, 7, 87. cold, 2, 49. 


a. 


06lw, 4, 43, ἐώσαντο, to re- 
pulse, 35. ὥσασθαι, 11. ὠσά- 
μένοι, θ, 70. τὸ κέρας, to force 
to give way, to break, 8, 26. 
to push, drive. 

ὠθισμὸς, 4, 96. ἀσπίδων. 
putting shield to shield. 

ὠμὸς, 8, 81. στάσις, a cruel, 
fierce, murderous sedition;36, 


ὠμοφάγος, 3, 94, an eater of 
raw flesh. 

ὠνητὸς, 1, 121. mercenary: 
3, 40. which may be pur- 
chased. 

_ ὥρα, 4, 6, a season (of the 
year :) 7, 39. an hour : 6, 54. 
ἡλικίας, the seasom, period of 
youth, tempus atatis Rorentis. 


Ν 


ὯΡΑ 


ὡραῖος, 1, 120. 8, 58, τὰ 
ὡραῖα, the commodities or 
fruits of the season. 

Ὠρωπὸς, 8,-95.-Matth. Gr. 
Gr, 118. ; 
ὡς, 7, 31. since, guippe qui, 
quandoquidem, are, 17. 5, 1. 
when: 2, 15. ὡς τὸν ἔα- 
σιλέα, to the king, 1, 74. 
ὑμᾶς, to, towards, 5, 46. ai- 
rove, to them, 3, 13. 7, 39.: 
3, 38. ὡς εἰπεῖν, if I may use 
the expression, 39. generally 
spéaking, to speak with al- 
lowance:: 1, 10. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
as appears to me, 22. accord- 
ing to my own fancy : 7, 74. 
ὡς, thus, in this way, 3, 33. 
εἰ καὶ ὡς, although in this 
case, thus, 1, 74.; 5, 55. οὐδ΄ 
ὡς ἐδυνήθησαν, not thus were 
they able : 6, 71. ὡς πεντήκον- 
ta, about, nearly, 7, 34. ὡς 
εἴκοσι σταδίους, about 20 sta- 
dia: 8,4. ὡς οὐδὲν πράξαντες, as 
having had no success, done 
nothing : 7, 68. ἐχθροὶ ὡς παν- 
τες tore: 5, 55. ὡς τρίτον μέρος, 
about the third part: 8, 37. 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον, for the most 
part, generally speaking, 83. 
ὡς τὰ πλείω, mostly: 1, 67. 
ὡς ἕκαστοι, severally, one by 
one: 1, 47. ὡς ἐπὶ ναυμαχίᾳ, as 
if for, 126. ὡς ἐπὶ τυραννίδι, as 
if with a view to usurp the 
government, 5, 3.; 1, 74. ὡς 
διεφθαρμένοι, as if, or like 
ruined men: 3, 113. ὡς πρὸς 
τὸ μέγεθος τῆς πόλεως, in pro- 
portion to the size of the 
city: 5, 17. ὡς ἐπὶ τειχισμὸν, 
as if for a fortification: 7, 


᾿ὭΣΤ 


48. ὡς ἀπῆλθον, that they de- 
parted, or how they de- 
parted : 6, 53. ὡς κελεύσοντας 
ἥκειν, to be come in order 
to bid, 3, 54. ὡς πολε- 
piove, in the character of” 
enemies : 5, 31. καὶ ὡς οὐκ ἐμ- 
μεινάντων τῇ ἐπιτροτῇ, as if 
they had not abided by their 
decision, conformed to their 
judgment, 43. νέος ὡς ἐν ἄλλῃ 
πόλει, one who would be con- 
sidered a young man in any 
other state, although what 
is regarded as a youth in 
other countries : 8, 103. 
Matth. Gr. Gr. 888.: 6, 24. 
τοῖς μὲν γὰρ πρεσξντέροις ὡς ἢ 
καταστρεψομένοις ἐφ᾽ ἃ ἔπλεον, 
an instance of the participle 
after ὡς in the case of the 
preceding subject, Matth. 
871.: 1, 1. ©. 'A. ἔννέγραψε 
τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννεσίων, 
καὶ ᾿Αθηναίων, ὡς ἐπολέμησαν 
πρὸς ἀλλήλους, ὡς here is not 
as in several other cases for 
the relative ὃς, 4, ὃ, for the 
sense of the preceding subst. 
is extended by another turn 
of the sentence and ὡς signi- 
fies as, Matth. 702. 

Gomep, 1, 134. εἶχεν, a8 Was 
the case, as he was: 5, 44. 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ, in the same 
way as themselves: 6, 18. 
ὥσπερ καὶ ἄλλοι, an instance 
of the use of ὥσπερ for εἴπερ 
with adXo τι, where the su- 
perlative is implied, Matth. 
Gr. Gr. 940.: 1, 142. ὥσπερ 
καὶ ἄλλο τι. 

ὥστε, 3, 75, 80 as, on the 


ὯΦΕ 


condition that, 44. so as, 5, 
35.: 3, 34, προσκαλεσάμενος 
ὥστε καταστήσειν, toinviteupon 
condition of, Matth. Gr. Gr. 
691.: 3, 28, ποιοῦνται spodo- 
γίαν ὥστε ᾿Αθηναίοις ἐξεῖναι, to 
make terms upon condition 
that it be lawful for the 
Athenians, that the Athe- 
nians have a right, 28. ava- 
στήσας αὐτοὺς ὥστε μὴ ἀδικῆσαι, 
to raise them up on condi- 
tion of doing them no injury: 
7, 82. Matth. 691.: 5, 94. 
an instance of the use of the 
conjunction, for which the 
rel. in the form a’ ᾧτε is some- 
times substituted, Matth. 
Le: 8, 114. σπονδὰς καὶ Evp- 
μαχίαν ἐποιήσαντο ἐπὶ τοῖσδε, 
Sere μήτε ᾿Αμπρακιώτας μετὰ 
᾿Ακαρνάνων στρατεύειν x. τ. Δ.» 
Matth. 691. : 3, 76. σπονδὰς 
ποιησαμένους, ὥστε τοὺς αὐτοὺς 
ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν, an 
instance where the conjunc- 
tion is used as if referring to 
a pron. demonstr. preceding, 
here supply ἐπὶ τούτῳ, Matth. 
691. see too 758.: 2, 101. 
ἀναπείθεται ὑπὸ Σεύθου, wore ἐν 
τάχει ἀπελθεῖν, an instance of 


ὯΦΕ, 


ἃ verb, which usually takes 
the simple infin., being fol- 
lowed by the conj., Matth. 
798. : 8, 86. : 

ὠφέλεια, 1, 35. assistance: 
1, 3. ἐπ᾽ ὠφελείᾳ, for an aid, 
the advantage, in order to 
assist: 1, 90. 5, 38. 7, 5. 
benefit, assistance, support: 
1, 28. ὠφελείας ἕνεκα, for the 
sake of their interest : 6, 72. 
succour, support, 80. τὴν κοι- 
viv ὠφέλειαν φυλάξαι, to guard 
the common interest. 

ὠφελέω, δ, 23. to bring suc- 
cour: 2, 77. οὐδὲν ὠφέλουν, to 
avail nothing: 1,74. 5,9. ope 
λήσειεν, to benefit, advantage: 
3, 64. ὠφελεῖσθαι, to be te 
compensed, 42. ἐν τῷ τοιῷδε, 


.to be benefitted by such 


means : 1, 43. ὠφεληθέντας, 6, 
12. ὠφεληθῇ, 5, 90. ὠφεληθῆναι: 
7, 87. ὠφελήσονται: 2, 39. age 
ληθείη, to derive advantage, 
benefit, 4, 75. 

ὠφίλιμος, 1, 76. profitable, 
advantageous, 4, 44. useful, 
instrumental, 59. serviceable, 
5, 73.2 1, 98. ὠφελεμώτερον, 3, 
37.7, 47.21, 74. ὠφελεμώτατα, 
most important: 7, 64. 


THE END. 
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